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PRESENTACIÓ 


El Sínode dels Bisbes de 1985 valorà el Concili Vaticà II com una 
gràcia de Déu, i assenyalà els fruits espirituals que del Concili se'n deri- 
ven per a l'Església Universal, per a les esglésies particulars i per als 
homes i les dones del nostre temps. 

dUnànimement i amb goig, també verifiquem —continuava el Docu- 
ment final de l'esmentat Sínode— que el Concili Vaticà II és una legítima i 
vàlida expressió i interpretació del dipòsit de la fe, tal com és contingut en la 
Sagrada Escriptura i en la Tradició viva de l'Església. Per aquesta raó, deci- 
dim de continuar avançant pel mateix camí que ens indicà el Concili. 

Volem fer nostres aquestes paraules del Sínode de 1985, en la joiosa 
ocasió de publicar-se la nova traducció catalana de les Constitucions, 
Decrets i Declaracions del Vaticà II que, amb gran cura, ha realitzat el 
Dr. Josep Perarnau, expert conciliar reconegut i professor de la Facultat 
de Teologia de Catalunya. 

Aquesta nova edició dels Documents del Concili serà, sens dubte, 
ocasió que les diòcesis de llengua catalana continuin rebent, com un es- 
deveniment de gràcia, el missatge viu del Concili. D'ell en brolla l'orien- 
tació segura tant per a l'exposició doctrinal de la fe cristiana com per a 
l'acció pastoral de signe missioner i evangelitzador. 

Voldríem de cor que els sacerdots, els religiosos i religioses i els laics 
amb responsabilitat pastoral estudiin una i altra vegada els documents 
conciliars, en especial, les quatre Constitucions. Elles ofereixen la llum 
per a rebre i per a transmetre la fe. Sacrosanctum Concilium, en reorde- 
nar la litúrgica catòlica, mostra la lloança a Déu de tota la comunió 
creient. Dei Verbum presenta la fe nodrida pels testimonis de la Revela- 


ció que són l'Escriptura i la Tradició. Lumen Gentium manifesta l'Esglé- 
sia de comunió, com a sagrament de Crist gloriós en el món. Finalment, 
Gaudium et Spes expressa les relacions de diàleg i d'evangelització de 
l'Església amb la societat actual. Es el que ens cal per a restar units en 
Crist i per a saber on anem. Déu vulgui que l'estudi del Concili ens porti 
a descobrir l'Esperit que el va inspirar i que, novament, ens inspirarà a 
nosaltres. 


4 Ramon Torrella 4- Ricard M. Carles 
Arquebisbe de Tarragona Arquebisbe de Barcelona 


ADVERTIMENTS DEL TRADUCTOR 


Aquesta traducció de les Constitucions, dels Decrets i de les Declara- 
cions del Concili Vaticà II ha estat realitzada prenent per base l'edició 
dels originals publicada l'any 1966 per la mateixa Secretaria General del 
Concili: aSacrosanctum Oecumenicum Concilium Vaticanum II: Cons- 
titutiones, Decreta, Declarationes, cura et studio Secretariae Generalis 
Concilii Oecumenici Vaticani HI, Ciutat del Vaticà, Tipografia Vaticana 
1966, XXVI i 1292 pp... 

La traducció s'ha limitat al text dels documents i, fora de la Consti- 
tució dogmàtica sobre l'Església, completada amb dues notes oficials (la 
segona és la famosa Nota explicativa praevia), no han estat reproduides 
ni les fórmules d'encapçalamenti ni les de cloenda2, ni, per descomptat, 
les llargues (tot i ésser incompletes) llistes de signatures dels Pares Conci- 
liars assistents que figuren en l'edició oficial esmentada. 


1. La fórmula d'encapçalament és: 4Paulus Episcopus / Servus Servorum Dei / Una cum Sacrosancti 
Concilii Patribus / ad perpetuam rei memoriam. 

2. La fórmula de cloenda consta bàsicament de l'acta d'aprovació: eHaec omnia et singula quae in hac 
Constitutione (Decreto, Declaratione) edicta sunt, placuerunt Sacrosancti Concili Patribus. Et Nos, 
Apostolica a Christo Nobis tradita potestate, illa, una cum Venerabilibus Patribus, in Spiritu Sancto ap- 
probamus, decernimus et statuimus et quae ita synodaliter statuta sunt ad Dei gloriam promulgari iube- 
musy. Segueixen la data de l'aprovació del document, la signatura del papa i les dels altres pares, la fórmu- 
la alta estv i les signatures del secretari general i de dos notaris del Concili. En algun cas hi ha una 
notificació del termini de vacança o de l'entrada en vigor de les disposicions conciliars. 

3. Només les dels cardenals i primats que signaren la Constitució de Sagrada Litúrgia ocupen les pàgi- 
nes 62-69 de la dita edició. 





El traductor només s'ha apartat de la literalitat tant del text com de 
les notes originals en aquells comptadíssims casos, en els quals l'equivo- 
cació era demostrable." Les diferències fàcilment observables en la meto- 
dologia emprada sobretot en les notes responen a les que es troben en la 
dita edició oficial. 

Els sotstítols col-locats dins claudàtors immediatament abans de 
cada un dels números dels documents conciliars no són text del Concili 
ni, per tant, oficial, a diferència dels que no van col-locats dins els esmen- 
tats parèntesis quadrats. Els dits sotstítols s'han conservat a fi d'unifor- 
mar allò que en l'edició oficial abans esmentada només s'ha mantingut 
dins la Constitució Pastoral sobre l'Església en el Món Contemporani. 

Les referències bíbliques, tant les integrades en el text com les de les 
notes, segueixen la proposta de l'Associació Bíblica de Catalunya dins les 
seves Sigles i abreviatures dels llibres de la Biblia i d'escrits afins jueus i 
grecs, Arenys de Mar 1988, 24 pp. 

La traducció ha intentat d'ésser literalment fidel a l'original llatí i al- 
hora escrita en un català tan correcte com mengívol, s'ha intentat, cosa 
que no vol pas dir que s'hagi assolit. Per això, ja a la bestreta, el traductor 
agraeix aquells suggeriments dels lectors que contribueixin tant a una 
major fidelitat a l'original com a una major fluidesa de la traducció. Cal 
dir que l'expressió 4Sant Concilix respon a denominacions diverses del 
text llatí. 

El traductor agraeix al senyor arquebisbe metropolità i primat de 
Tarragona i als Arquebisbes i Bisbes membres de la Conferència Episco- 
pal Tarragonina llur confiança en encarregar-li aquesta feina, el resultat 
de la qual ara és posat a les mans dels lectors. 


Barcelona, Cap d'Any del 1993 


4. Heus-ne ací alguna mostra: dins Gaudium et Spes, núm. 5 paràgraf 1, cap al final, el text diu 
eetiamy quan ha d'ésser 4et iamo, en el paràgraf tercer del núm. 29 del mateix document dinaequalitatex 
ha d'ésser cinaequalitateso, al núm. 71, paràgraf quart, al començament, dobstant, ha d'ésser dobstatx, 
dins Ad Gentes, núm. 21, paràgraf segon cinambitusy ha d'ésser cin ambitux: dins Apostolicam Actuosita- 
tem, núm. 31 eeiusquex ha d'ésser eeisquen. Només assenyalaré un cas en les notes, altra vegada de Gau- 
dium et Spes, núm. 44, nota 23, on el cèlebre text de Tertul-lià, dient que la sang dels màrtirs és llavor de 
nous cristians, fa equoties metimus a vobisp, quan la correcció gramatical i el text tant de la Patrologia de 
Jean-Paul Migne com del eCorpus Christianorum: allí citats, obliguen a escriure aquoties metimur a 
vobiss. 


CONSTITUCIÓ DOGMÀTICA 
SOBRE LA REVELACIÓ DIVINA 


(Dei Verbum) 


PROEMI 


1. El Sant Concili, escoltant religiosament la Paraula de Déu i pro- 
clamant-la amb franquesa, segueix amb respecte les paraules de sant 
Joan que diu: 4Us anunciem la vida eterna que era al costat del Pare i 
se'ns ha manifestat: us anunciem allò que hem vist i Oit, a fi que també 
vosaltres participeu amb nosaltres, i la nostra participació sigui amb el 
Pare i amb el seu Fill Jesucrists (1Jn 1, 2-3). Per això, seguint les petjades 
dels concilis Tridentí i Vaticà I, intenta proposar la doctrina autèntica 
sobre la revelació divina i la seva transmissió, a fi que, escoltant-lo, tot el 
món cregui en el missatge de salvació, creient esperi, esperant estimi." 


1. Cf. S. AGUSTÍ, De catechizandis rudibus, 4, 8: PL 40, 316. 


10 De: Verbum 


Capítol I 
LA REVELACIÓ EN ELLA MATEIXA 


(Naturalesa i objecte de la Revelació/ 


2. Perla seva bondat i saviesa, plagué a Déu de revelar-se Ell mateix 
i fer conèixer el secret de la seva decisió (cí. El. 1, 9), per la qual, en l'Es- 
perit Sant, l'home té accés al Pare per mitjà de Crist, Verb fet carn, i és fet 
partícip de la naturalesa divina (cf. Ef 2, 18, 2Pe 1, 4). Així, amb aquesta 
revelació, el Déu invisible (cf. Col 1, 15, 1Tm 1, 17), per l'abundància de 
la seva caritat s'adreça als homes com a amics (cf. Ex 33, 11, Jn 15, 
14-15) i conviu amb ells (cf. Ba 3, 38), a fi de convidar-los i d'acollir-los 
en la seva convivència. La dita economia de la revelació es realitza per 
mitjà d'accions i de paraules, íntimament vinculades les unes a les altres, 
de manera que les actuacions realitzades per Déu en la història de la sal- 
vació manifesten i confirmen la doctrina i les realitats significades per les 
paraules, i les paraules proclamen les obres i aclareixen el sentit misteriós 
que contenen. Í per aquesta revelació la veritat íntima tant sobre Déu 
com sobre la salvació de l'home se'ns clarifica en Crist, el qual és alhora 
mitjancer i plenitud de tota la revelació.2 


(Preparació de la revelació evangèlica 


3. Déu, creant (cf. Jn 1, 3) i conservant l'univers per mitjà del Verb, 
dóna a l'home testimoniatge perenne de Si mateix en les coses creades 
(cf. Rm 1, 19-20) i, volent obrir el camí de la salvació sobirana, de més a 
més, des del començament es va manifestar Ell mateix als primers pares. 
Després de llur caiguda, els alçà a l'esperança de la salvació amb la pro- 
mesa de redimir- los (cf. Gn 3, 15), i tingué constantment cura de la hu- 
manitat, a fi de donar la vida eterna a tots els qui cerquen la salvació per 
la constància en el ben obrar (cf. Rm 2, 6-7). Al seu temps, cridà Abra- 
ham per transformar-lo en una gran raguèlia (cf. Gn 12, 2-3), la qual, des- 
prés dels Patriarques, Ell va adoctrinar per mitjà de Moisès i dels Profe- 
tes a reconèixer-lo Ell com a únic Déu viu i veritable, Pare provident i 
jutge just, i a esperar el Salvador promès, i així, a través dels segles, anà 
preparant el camí a l'Evangeli. 


2 Cf Mt 11, 27, Jn 1, 14117, 14, 6, 17, 1-3, 2Co 3, 1614, 6, Ef 1, 3-14 
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(Crist consumador de la revelació/ 


4. Però Déu, havent parlat moltes vegades per parts i de moltes ma- 
neres per mitjà dels Profetes, adarrerament en aquests dies ens ha parlat 
per mitjà del Fills (He 1, 1-2). Car envià el seu Fill, és a dir, el Verb etern 
que il-lumina tots els homes, a fi que habités enmig d'ells i els narrés les 
intimitats de Déu (cf. Jn 1, 1-18). Per això Jesucrist, Verb fet carn, enviat 
home als homesx,è eparla les paraules de Déuy (Jn 3, 34) i completa l'o- 
bra salvadora que el Pare li encarregà de fer (cf. Jn 5, 36: 17, 4). En conse- 
giiència, Aquest mateix, que qui el veu veu el Pare (cf. Jn 14, 9), amb la 
totalitat de la seva presència i manifestació, paraules i obres, senyals i 
miracles, i sobretot amb la seva mort i amb la gloriosa resurrecció d'entre 
els morts, enviat ja finalment l'Esperit de veritat, perfecciona comple- 
tant-la i confirma amb testimoniatge diví la revelació que Déu s'està 
amb nosaltres per alliberar-nos de les tenebres de pecat i de mort ji per 
ressuscitar-nos a la vida eterna. 

Així, doncs, essent l'aliança nova i definitiva, l'economia cristiana 
no passarà mai i ja no s'ha d'esperar cap nova revelació pública abans de 
la gloriosa manifestació de Nostre Senyor Jesucrist (cf. 1Tm 6, 14 i Tt 2, 
13). 


ILa resposta fidel a la revelació/ 


5. Hom ha de donar a Déu que es revela l'obediència de la fe (cf. Rm 
16, 26, comparat amb Rm 1, 5, 2Co 10, 5-6), per la qual l'home s'ofereix 
lliurement tot sencer a Déu fent aplena submissió d'enteniment i de vo- 
luntat a Déu que es revelan" i assentint voluntàriament a la revelació do- 
nada per Ell. Per a oferir aquesta fe, calen la gràcia previnent i ajudant de 
Déu i els auxilis interns de l'Esperit Sant, que mogui el cor i el convertei- 
xi a Déu, obri els ulls de l'enteniment i doni 4a tots la suavitat a consentir 
ji a creure en la veritats.2 I a fi que la intel-ligència de la revelació esdevin- 
gui progressivament més profunda, el mateix Esperit Sant perfecciona 
constantment la fe per mitjà dels seus dons. 


(Les veritats reveladesj 


6. Déu, mitjançant la revelació divina, ha volgut manifestar-se i co- 
municar-se Ell mateix i les decisions eternes de la seva voluntat relatives 


3 Epestola ad Diognetum, 1, 4 FUNX, Patres Apostolici, 1, p. 403 

4 CoNCiLI VATICÀ I, Constitució dogmàtica sobre la fe catòlica, Der Filius, c 3 DENZ 1789 
(3008) 

$ CONCILI D'ORANGE II, can 7 DENZ 180 (377), CoNCiI VATICÀ I, l c, DENZ 1791 (3010) 
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a la salvació dels homes, 4que són les de tenir part en el béns divins, que 
sobrepassen totalment la intel-ligència de la ment humana). 

El Sant Concili confessa que 4Déu, principi i fi de totes les coses, 
amb la llum natural de la raó humana pot ésser conegut amb certesa a 
base de les coses creadesx (cf. Rm 1, 20), i ensenya que cal atribuir a la 
seva revelació "que allò, que en les coses divines per la seva mateixa na- 
turalesa no és fora l'abast de la raó humana, pugui ésser fàcilment cone- 
gut per tothom amb sòlida certesa i sense barreja de cap error, àdhuc en 
la situació actual del llinatge humà".7 


Capítol H 
LA TRANSMISSIÓ DE LA REVELACIÓ DIVINA 


(Els Apòstols i llurs successors, proclamadors de l'Evangeli/ 


7. Amb màxima benignitat Déu disposà que les coses que Ell havia 
revelades per a salvació de tots els pobles es conservessin íntegres fins a 
la fi dels temps i es transmetessin a totes les generacions. Per això, Crist 
Senyor, en el qual es completa tota la revelació de Déu Altíssim (cf. 2Co 
1, 20i 3, 16-4, 6), donà als Apòstols manament que prediquessin a tot- 
hom, com a font de tota veritat i disciplina moral salvadores,l l'Evangeli 
que, promès abans per mitjà dels Profetes, Ell mateix acomplí i promulgà 
amb la pròpia boca, i que comuniquessin a tothom els dons de Déu. Cosa 
que fou fidelment realitzada tant pels Apòstols, que en la predicació oral, 
en els exemples i en les institucions varen transmetre aquelles coses que, 
O havien rebut de la boca, de la convivència i de les actuacions de Crist, o 
que havien après per suggeriment del Sant Esperit, com per aquells Apòs- 
tols i barons apostòlics que, sota la inspiració del mateix Esperit Sant po- 
saren en escrit el missatge de salvació.7 


6. CONCILI VATICÀ I, Constitució dogmàtica sobre la fe catòlica, Dei Filius, c. 2: DENZ 1786 
(3005) 

7. Ibid: DENZ., 1785 i 1786 (3004 i 3005). 

l. Cf. Mt 28, 19-20 i Mc 16, IS. CONCILI TRIDENTÍ, Decret De canonicis Scripturis: DENZ 783 
(1501) 

2. Cf. CONCILI TRIDENTÍ, I. c.,, CONCILI VATICA I, Constitució dogmàtica sobre la fe catòlica, De: Fi- 
lius, c. 2: DENZ 1787 (3006). 








CONSTITUCIÓ DOGMÀTICA SOBRE LA REVELACIÓ DIVINA 13 


la fi que l'Evangeli es conservés sempre íntegre i viu en l'Església, els 
Apòstols deixaren per successors els Bisbes, als quals 4donaren el seu 
propi lloc de magisterix." En consegiiència, aquesta Sagrada Tradició i la 
Sagrada Escriptura d'ambdós Testaments són com mirall, en el qual l'Es- 
glésia pelegrina en la terra contempla Déu, de qui ho rep tot, fins que 
sigui conduida a veure'L cara a cara tal com és (cf. 1Jn 3, 2). 


lLa Sagrada Tradició) 


8. Així, doncs, la predicació apostòlica, que és expressada de mane- 
ra especial en els llibres inspirats, s'havia de conservar en successió con- 
tínua fins a l'acabament dels temps. 

Per això, els Apòstols, en transmetre allò que ells mateixos havien 
rebut, avisen els fidels a conservar les tradicions apreses tant de viva veu 
com per carta (cf. 2Te 2, 15), i a lluitar per la fe a ells una sola vegada 
transmesa (Cf. Jud 3). I allò que ha estat transmès pels Apòstols enclou 
totes aquelles coses que contribueixen a conduir santament la vida i a 
augmentar la fe del Poble de Déu, i així l'Església en la seva doctrina, 
vida i culte perpetua i transmet a totes les generacions tot allò que ella és, 
tot allò que creu. 

Aquesta Tradició procedent dels Apòstols progressa en l'Església 
sota l'assistència de l'Esperit Sant: augmenta, en efecte, la captació tant 
de les realitats com de les paraules transmeses, ja sigui per la contempla- 
ció i Pestudi dels creients, que les rumien en llur cor (cf. Le 2, 19i 51), ja 
sigui per l'íntima intel-ligència experimental de les coses espirituals, ja 
sigui per la proclamació d'aquells que, amb la successió episcopal, rebe- 
ren el carisma cert de la veritat. L'Església, en efecte, en el rodar dels se- 
gles tendeix sense parar a la plenitud de la veritat divina, fins que en ella 
es realitzin plenament les paraules de Déu. 

Les afirmacions dels Sants Pares testimonien la presència vivifica- 
dora d'aquesta Tradició, les riqueses de la qual desemboquen en la pràc- 
tica i en la vida de l'Església que creu i prega. Per la mateixa Tradició, el 
cànon íntegre dels Llibres Sagrats s'ha fet patent a l'Església i en aquella 
les mateixes Lletres Sagrades resulten més íntimament enteses i esdeve- 
nen constantment 8ficaces: 1 així Déu, que en altre temps havia parlat, 
enraona contínuament amb l'Esposa del seu estimat Fill i l'Esperit Sant, 
pel qual la veu viva de l'Evangeli ressona en l'Església i per ella en el 


3. S IRENEU, Adversus Haereses, II, 3, 1: PG 7, 848, HARVEY, 2, p. 9. 

4. Cf. CONCILI DE NICEA ll: DENZ 303 (602). CONCILI DE CONSTANTINOBLE IV, sessió X, can. 1: DENZ 
336 (650652). 

5. Cf. CONCILI VATICÀ I, Constitució dogmàtica sobre la fe catòlica, Det Filius, c. 4: DENZ 1800 
(3020). 
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món, condueix els creients a tota veritat i fa habitar en ells amb abundàn- 
cia la paraula de Crist (cf. Col 3, 16). 


lRelació de Tradició i Escriptura/ 


9. Per tant, la Sagrada Tradició i la Sagrada Escriptura van forta- 
ment unides i s'intercomuniquen entre elles. Totes dues, en efecte, bro- 
llant del mateix doll diví, s'integren d'alguna manera en una sola realitat 
i s'encaminen al mateix fi. Car la Sagrada Escriptura és locució de Déu 
pel fet d'haver estat posada en escrit per inspiració de l'Esperit de Déu: i 
la Sagrada Tradició transmet integrament als successors dels Apòstols la 
paraula de Déu, encomanada a aquests per Crist Senyor i per PEsperit 
Sant, a fi que sota la llum de l'Esperit de veritat, la conservin, exposin i 
difonguin fidelment amb la seva proclamació, d'on se segueix que l'Es- 
glésia no treu de la sola Sagrada Escriptura la seva certesa de totes les 
coses revelades. Per això, totes dues han d'ésser acollides i venerades 
amb parió afecte de pietat i reverència.é 


lRelació de Tradició i Escriptura amb Església i Magisteri/ 


10. La Sagrada Tradició i la Sagrada Escriptura constitueixen l'únic 
dipòsit sagrat de la paraula de Déu encomanat a l'Església, adherint-se al 
qual tot el poble sant reunit amb els seus Pastors persevera sense inter- 
rupció en l'ensenyament dels Apòstols i la comunió, en la fracció del pa i 
les pregàries (cf. Ac 2, 42 gr.), de manera que en el sosteniment, pràctica i 
professió de la fe transmesa es realitzi una peculiar convergència de Pre- 
lats i de fidels." 

L'encàrrec, però, d'interpretar autènticament la paraula de Déu es- 
crita o transmesas ha estat encomanat al sol Magisteri viu de l'Església, 
l'autoritat del qual és exercida en nom de Jesucrist. El dit Magisteri no és 
superior a la paraula de Déu, ans la serveix, només ensenyant allò que ha 
estat transmès, talment que per precepte diví i assistència de l'Esperit 
Sant, l'escolta amb pietat, la guarda santament i l'exposa amb fidelitat i 
treu d'aquest dipòsit únic de la fe tot allò que proposa a creure com a re- 
velat per Déu. 


6. Cf. CONCILI TRIDENTÍ, Decret De canonicis Scripturis: DENZ 7183 (1501). 

7. Cf, Pius XHI, Constitució Apostòlica Munificentissimus Deus, 1 novembre 1950: AAS 42 (1950), p. 
156, recordant les paraules de S. CEBRIÀ, Eptstolarum 66, 8: CSEL 3, 2, 733: dEcclesia plebs Sacerdoti adu- 
nata et Pastori suo grex adhaerens - L'Església és poble unit al sacerdot i ramat adherit al seu Pas- 
toD). 

8. Cf, CoNCILI VaATICÀ I, Constitució dogmàtica sobre la fe catòlica, De: Filius, c. 3: Denz 1792 
(3011). 

9. Cf. Pius XII, Encíclica Human: Generts, 12 agost 1950: AAS 42 (1950), pp. 568-569: DENZ 2314 
(3886). 
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Resulta, doncs, ben clar que la Sagrada Tradició, la Sagrada Escrip- 
tura i el Magisteri de l'Església, d'acord amb el sapientíssim pla de Déu 
són tan vinculats i associats entre ells que l'un sense l'altre no es ten i tots 
plegats, cada un a la seva manera sota l'acció de l'Esperit Sant, contri- 
bueixen eficaçment a la salvació de les ànimes. 


Capítol HI 


LA INSPIRACIÓ DIVINA I 
LA INTERPRETACIÓ DE LA SAGRADA ESCRIPTURA 


lAfirmació de la inspiració i de la veritat bíbliques/ 


11. Les coses revelades per Déu, contingudes i presentades en el text de 
la Sagrada Escriptura, han estat redactades sota la inspiració de l'Esperit 
Sant. Car per fe catòlica, la Santa Mare Església té els llibres sencers tant 
de l'Antic com del Nou Testament, amb totes llurs parts, per sagrats i 
canònics, pel fet que, escrits per inspiració de l'Esperit Sant (cf. Jn 20, 31, 
2Tm 3, 16: 2Pe 1, 19-21: 3, 15-16) tenen Déu per autor i com a tals han 
estat lliurats a la mateixa Església.l Però en l'elaboració dels llibres sa- 
grats, Déu escollí homes i se serví d'ells en l'ús de llurs facultats i forces" a 
fi que, actuant Ell en ells i per mitjà d'ells, posessin en escrit com a au- 
tors autèntics tot allò i només allò que Ell volgués." 

Així, doncs, com que tot allò que afirmen els autors inspirats o ha- 
giògrafs s'ha de considerar afirmat per l'Esperit Sant, per tant, s'ha de 
professar que els llibres de l'Escriptura ensenyen de forma sòlida, fidel i 
sense error la veritat que Déu volgué que fos formulada en les Sagrades 
Lletres en vista a la nostra salvació. I així és atota Escriptura inspirada 


1. Cf. CoNCiu VATICÀ I, Constitució dogmàtica sobre la fe catòlica, Dei Filius, c. 2: DENZ 1787 (3006). 
PONTIFICIA COMISSIÓ BÍBLICA, Decret, 18 juny 1915: DENZ 2180 (3629), EB 420. SUPREMA SAGRADA CON. 
GREGACIÓ DEL SANT OFICI, Lletra, 22 desembre 1923: EB 499. 

2. Cf. Pius, XII, Encíclica Divino afjlante, 30 setembre 1943: AAS 35 (1943), p. 314, EB 556. 

3. 'En'1'per mitjà de' l'home: cf. He 1, 1 i 4, 7 (en), 2Sa 23, 2, Mt 1, 22/i en molts altres llocs (per mitjà 
de), CONCILI VATICÀ I, Schema de doctrina catholica, nota 9: Collectio Lacensis VII, 522. 

4. LLEÓ XIII, Enciclica Providentissimus Deus, )8 novembre 1983: DENZ 1952 (3293), EB 125. 

5. Cf. S. AGUSTÍ, De Genest ad litteram, 2, 9, 20: PL 34, 270-271, CSEL 28, 1, 46-47 i Epistolarum 
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per Déu i útil a ensenyar, a reptar, a corregir, a educar en justícia: a fi que 
l'home de Déu sigui complit i assortit per a tota obra bonax (2Tm 3, 
16-17 gr.). 


(Com s'ha d'interpretar la Sagrada Escriptura/ 


12. Com que Déu en la Sagrada Escriptura ha parlat per mitjà d'ho- 
mes de forma humana,ó a fi de copsar allò que Ell ens ha volgut comuni- 
car, l'intèrpret de la Sagrada Escriptura ha d'esbrinar amb atenció allò 
que els hagiògrafs realment volgueren significar i Déu decidí manifestar 
per mitjà de llurs paraules. 

A fi de descobrir la intenció dels hagiògrafs cal tenir presents, entre 
d'altres coses, també els gèneres literaris. 

La veritat, en efecte, és proposada i expressada d'una manera o 
d'una altra en textos diversament històrics o profètics o poètics o en al- 
tres maneres de parlar. Cal, certament, que l'intèrpret esbrini el sentit 
que en circumstàncies determinades l'hagiògraf, atesa la situació del seu 
temps i de la seva cultura, intentà d'expressar i va expressar valent-se de 
gèneres literaris emprats en aquell temps." Car a fi d'entendre correcta- 
ment allò que l'autor sagrat volgué afirmar per escrit, cal fixar-se bé tant 
en les acostumades formes indígenes de sentir, de dir o de narrar vigents 
en temps de l'hagiògraf, com en aquelles que sovint hom acostumava a 
usar aleshores en el mutu tracte entre la gent." 

Però, com que la Sagrada Escriptura també ha d'ésser llegida i inter- 
pretada amb el mateix Esperit amb què fou escrita, a fi de deduir com 
cal el sentit dels textos sagrats no és pas menys necessari de considerar 
amb diligència el contingut i la unitat de tota l'Escriptura, tenint en 
compte tota la Tradició viva de l'Església i l'analogia de la fe. En canvi, 
d'acord amb aquestes regles, pertoca als exegetes d'esforçar-se a entendre 
i a exposar amb més profunditat el sentit de la Sagrada Escriptura a fi 
que vagi madurant el judici de l'Església, com mitjançant un estudi pre- 
paratori. Car totes aquestes coses relatives a la manera d'interpretar l'Es- 
criptura són en darrera instància sotmeses al judici de l'Església, que 
compleix el manament i l'encàrrec diví de conservar i d'interpretar la pa- 
raula de Déu. il 


82, 3: PL 33, 277, CSEL 34, 2, 354.- S. TOMàS D'AQUINO, De Veritate, q. 12, a. 2, C.- CONCILI TRIDENTÍ, 
Decret De canonicis Scripturis: DENZ. 783 (1501).- LLEÓ XIII, Encíclica Providentissimus Deus. EB 121, 
124, 126-127.- PIUS XH, Encíclica Divino afflante: EB 539. 

6. Cf. S. AGUSTÍ, De civitate Det, XVII, 6, 2: PL 41, 537, CSEL 40, 2, 228. 

7. Cf. S. AGUSTÍ, De doctrina christiana, III, 18, 26: PL 34, 75-76, CSEL 80, 95. 

8. Cf. PiUS XII, Í. c.. DENZ 2294 (3829-3830), EB 557-562. 

9. Cf. BENET XV, Encíclica Spiritus Paraclitus, 15 setembre 1920: EB 469.- S. JERONI, Jn Galatas, 5, 
19-21: PL 26, 417 A. 

10. Cf. CONCiLt VATICÀ I, Constitució dogmàtica sobre la fe catòlica, Dei Filius, cap. 2: DENZ 1788 
(3007). 
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(La condescendència de Déuj 


13. Per tant, salvada sempre la veritat i la santedat de Déu, es mani- 
festa en la Sagrada Escriptura el rebaixament meravellós de l'eterna Sa- 
Vviesa 4a fi que ens adonem de la inefable benignitat de Déu i de fins a 
quin punt ha atemperada la seva parla a l'hora de tenir providència i cura 
de la nostra naturalesan.l'l I així, les paraules de Déu, expressades en llen- 
glies humanes, s'han fet molt semblants al parlar humà, tal com en altre 
temps la Paraula de l'Etern Pare, assumida la carn de la feblesa humana, 
es féu semblant als homes. 


Capítol IV 
EL VELL TESTAMENT 


(La història de salvació en els llibres del Vell Testament/ 


14. Déu amantíssim, amatent a decidir i a preparar la salvació de 
tota la humanitat, per generositat singular s'escollí un poble, al qual con- 
fiar les promeses. I així, establert pacte amb Abraham (cf. Gn 15, 18) i 
amb el poble d'Israel per mitjà de Moisès (cf. Ex 24, 8), amb paraules i 
amb fetes es revelà com a únic Déu veritable i vivent al poble que s'havia 
adquirit, de manera que Israel experimentés quins són els camins de Déu 
envers els homes i, parlant Déu mateix per boca dels Profetes, els enten- 
gués amb profunditat i claredat progressivament majors i els manifestés 
amb més amplitud en direcció als gentils (cf. SI 21, 28-28, 95, 1-3, Ís 2, 
1-4, Jr 3, 17). I així, l'economia de salvació predita, contada i explicada 
pels autors sagrats s'ha conservat com a vera paraula de Déu en els llibres 
de l'Antic Testament, i, per això, els dits llibres inspirats per Déu conser- 
ven vàlua perenne: 4Car tot allò que ha estat escrit ho ha estat per al nos- 
tre ensenyament, a fi que per la constància i el consol de les Escriptures 
tinguem esperançay (Rm 15, 4). 


11. S. JOAN CRISÒSTOM, In Genesim, 3, 8 (hom. 17, 1): PG 53, 134. dAttemperatio / sintonitzación, en 
grec esynXatàbasisp. 
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lmportància de l'Antic Testament per als cristians) 


15. L'economia de l'Antic Testament era principalment programa- 
da a preparar l'adveniment de Crist, redemptor de l'univers, i del Regne 
Messiànic, a anunciar-lo profèticament (cf. Le 24, 44: Jn 5, 39, 1Pe 1, 10) 
i a significar-lo amb figures diverses (cf. Co 10, 11). De fet, els llibres de 
l'Antic Testament manifesten a tothom, de forma corresponent a la si- 
tuació de la humanitat abans que Crist restaurés la salvació, el coneixe- 
ment de Déu i de l'home i la manera com Déu just i misericordiós es 
comporta envers l'home. Els quals llibres, tot i contenir coses imperfec- 
tes i temporals, manifesten, això no obstant, una veritable pedagogia di- 
vina.l Per aquesta raó, els fidels cristians han de rebre amb devoció els 
dits llibres, perquè expressen un viu sentit de Déu, estotgen doctrines su- 
blims sobre Déu, una saludable saviesa sobre la vida de l'home i merave- 
llosos tresors de pregària, i perquè, finalment, s'hi amaga el misteri de la 
nostra salvació. 


f Unitat d'ambdós Testamentsj 


16. Així, doncs, Déu, inspirador i autor dels llibres d'ambdós Testa- 
ments, decidí amb gran saviesa que el Nou s'amagués en el Vell i que 
aquest resultés clar en el Nou.: Car, encara que Crist establí l'Aliança 
Nova a base de la seva sang (cf. Le 22, 20, ICo 11, 25), això no obstant, 
els llibres de l'Antic Testament, assumits íntegres en el missatge evangè- 
lic," assoleixen i manifesten llur significació completa en el Nou Testa- 
ment (cí. Mt 5, 17, Le 24, 27, Rm 16, 25-26, 2Co 3, 14-16), el qual, per la 
seva banda, il'luminen i expliquen. 


Capítol V 
EL NOU TESTAMENT 


(Excel lència del Nou Testament/ 


17. La Paraula de Déu, que és força de Déu per a salvació de tothom 
qui creu (cf. Rm i, 16), es fa perceptible i manifesta la seva puixança de 


1. Cf. Pius XI, Enciclica Mil brennender Sorge, 14 març 1937: AAS 29 (1937), p. 151. 

2. CF. S. AGUSTÍ, Quaestiones in Heptateuchum 2, 13: PL 34, 623. 

3. Cf. S. IRENEU, Adversus Haereses, III, 21, 3: PG 7, 950(-25, 1: HARVEY, 2, p. 115). S. CIRIL DE JERU- 
SALEM, Catecheses, 4, 35: PG 33, 497. TEODOR DE MOPSUESTIA, Jn Sophoniam, 1, 4-6: PG 66, 452 D-453 
A. 
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manera extraordinària en els escrits del Nou Testament. En efecte, en 
arribar la plenitud del temps (cf. Ga 4, 4), el Verb es féu carn i habità 
entre nosaltres ple de gràcia i de veritat (Cf. Jn 1, 14). Crist restaurà el 
Regne de Déu a la terra, manifestà el seu Pare i Ell mateix amb fets i amb 
paraules, i amb la mort, la resurrecció i l'ascensió gloriosa i amb la missió 
de l'Esperit Sant coronà la seva obra. Enlairat de terra atreu tothom a Ell 
(cf. Jn 12, 32 gr.), l'Unic a posseir paraules de vida eterna (cf. Jn 6, 
68). 

Però aquest misteri no fou manifestat a les altres generacions de la 
forma com ara ha estat revelat als Seus sants Apòstols i Profetes en l'Es- 
perit Sant (cf. Ef 3, 4-6, gr.), a fi que proclamessin l'Evangeli, desvetlles- 
sin la fe en Jesús, Crist i Senyor, i apleguessin l'Església. Els escrits del 
Nou Testament segueixen donant testimoniatge perenne i diví d'aques- 
tes coses. 


(Origen apostòlic dels Evangelis) 


18. Ningú no ignora que d'entre totes les Escriptures, àdhuc del Nou 
Testament, els Evangelis destaquen amb raó pel fet d'ésser el testimo- 
niatge principal entorn de la vida i de la doctrina del Verb Encarnat, Sal- 
vador nostre. 

Sempre i en tot lloc, l'Església ha sostingut i sosté que els quatre 
Evangelis tenen origen apostòlic. Car allò que, per manament de Crist els 
Apòstols varen proclamar, després ells i els barons apostòlics, sota inspi- 
ració de l'Esperit Sant, ens ho transmeteren en escrit per a fonament de 
la fe, i és l'evangeli quadriforme segons Mateu, Marc, Lluc i Joan.' 


fHistoricitat dels Evangelis/ 


19. La Santa Mare Església ha sostingut i sosté amb fermesa i amb el 
màxim de constància que els quatre Evangelis esmentats, la historicitat 
dels quals afirma sense cap vacil-lació, transmeten fidelment allò que 
Jesús, Fill de Déu, mentre vivia entre els homes, féu i ensenyà realment 
amb vista a llur salvació eterna, fins al dia que fou elevat (cf. Ac 1, 1-2). 
Els Apòstols, certament, després de l'Ascensió del Senyor, instruits pels 
esdeveniments gloriosos de Crist i adoctrinats per la llum de l'Esperit de 
veritat,Z transmeteren als oients amb la intel-ligència més plena de la 
qual fruien,: allò que Ell mateix havia dit i havia fet. I així els autors sa- 
grats escriviren els quatre Evangelis, seleccionant algunes de les moltes 
coses transmeses tant de paraula com ja per escrit, sintetitzant-ne algu- 


1. Cf. S. IRENEU, Adversus Haereses, HI, 11, 8: PG 7, 885, ed. SAGNARD, p. 194. 
2. Cf. Jn 14, 26, 16, 13. 
3. Cf. Jn 2, 22, 12, 16, comparat amb 14, 26, 16, 12-13, 7, 39. 
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nes, o explicant-les atenent a l'estat de les esglésies, conservant, en fi, la 
forma de proclamació, però de manera que sempre ens comuniquessin 
noves veres i autèntiques sobre Jesús.' Car, tant si ho treien de llur 
pròpia memòria i record, com del testimoniatge d'aquells equi des del 
començament ells mateixos veieren i foren servidors de la paraulan, es- 
criviren amb la intenció que coneguéssim dla veritats d' aquelles parau- 
les, sobre les quals hem estat instruits (cf. Le 1, 2-4). 


(Els altres escrits del Nou Testament/ 


20. Ultra els quatre Evangelis, el cànon del Nou Testament també 
conté les lletres de Sant Pau i els altres escrits apostòlics elaborats sota 
inspiració de l'Esperit Sant, amb els quals, per sàvia decisió de Déu, es 
confirma allò que fa referència a Crist Senyor, és més i més declarada la 
seva autèntica doctrina, és proclamada la força salvadora de l'obra divi- 
na de Crist, es narren els començaments i la difusió admirable de l'Esglé- 
sia i és preanunciada la seva plenitud gloriosa. 

Car, tal com havia promès, el Senyor Jesús acompanyà sempre els 
seus Apòstols (cf. Mt 28, 20) i els trameté l'Esperit Conhortador, que els 
introduís a la plenitud de la veritat (Cf. Jn 16, 13). 


Capítol VI 


LA SAGRADA ESCRIPTURA 
EN LA VIDA DE L'ESGLÈESIA 


(L'Església venera la Sagrada Escriptura) 


21. L'Església ha venerat sempre les divines Escriptures tal com el 
mateix Cos del Senyor pel fet que, sobretot en la Sagrada Litúrgia, no 
para d'agafar el pa de vida de la taula tant de la paraula de Déu com de la 
del Cos de Crist i de distribuir-lo als fidels. Sempre les ha tingudes i les té, 
amb la Sagrada Tradició, per regla suprema de la seva fe, ja que, inspira- 
des per Déu i posades en escrit una vegada per sempre, comuniquen de 
forma immutable la paraula del mateix Déu i fan ressonar la veu de l'Es- 


4. Cf. la Instrucció Sancta Mater Ecclesia de la Pontifícia Comassió Bíblica: AAS 56 (1964), p 
715. 
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perit Sant en les paraules dels Profetes i dels Apòstols. Per això, tota pre- 
dicació eclesiàstica, igual com la mateixa religió cristiana, ha d'ésser ali- 
mentada i regida per la Sagrada Escriptura. Car en els llibres sagrats el 
Pare que és al cel surt ple d'amor a rebre els seus fills i s'hi enraona, i en la 
paraula de Déu hi ha tanta de força i de poder, que esdevé sosteniment i 
vigor per a l'Església, i fortalesa de la fe, aliment de l'ànima, font pura i 
perenne de vida espiritual per als fills de l'Església. Per això, s'apliquen 
de forma excel-lent a la Sagrada Escriptura les expressions: 4La paraula 
de Déu és viva i eficaç (He 4, 12), damb potència d'edificar i de donar 
l'herència a tots els Santificatss (Ac 20, 32, cf. 1Te 2, 13). 


(Es recomana de fer traduccions acurades/ 


22. L'accés a la Sagrada Escriptura cal que sigui ben esbatanat als fi- 
dels. Per això, des dels primers temps, l'Església va rebre com a seva 
aquella antiquíssima traducció grega de l'Antic Testament anomenada 
dels Setanta: i continua honorant les altres versions orientals i les traduc- 
cions llatines, sobretot l'anomenada Vulgata. I com que la paraula de 
Déu s'ha de trobar tostemps a l'abast, l'Església procura amb sol-licitud 
maternal que es facin versions adients i rectes en les diverses llengiies, so- 
bretot a base dels textos originals dels Llibres Sagrats. I si se'n presenta 
l'oportunitat i amb el consentiment de l'autoritat eclesiàstica, aquestes 
versions també es realitzen en col-laboració amb els germans apartats, 
podran ésser usades per tots els cristians. 


/El deure apostòlic dels doctors catòlics/ 


23. L'Esposa del Verb encarnat, és a dir l'Església, ensenyada per 
l'Esperit Sant, s'esforça a arribar a una intel-ligència de les Sagrades Es- 
criptures cada dia més profunda, a fi de péixer constantment els seus fills 
amb la paraula divina, per això, també fomenta com cal l'estudi dels 
Sants Pares, tant de l'Orient com de l'Occident, i el de les sagrades Litúr- 
gies. I els exegetes catòlics i els altres cultivadors de la Sagrada Teologia, 
agrupant diligentment els esforços, cal que, sota la vigilància del Sagrat 
Magisteri, treballin amb mitjans adequats a investigar i exposar el Llibre 
diví, de manera que moltíssims ministres de la paraula de Déu puguin 
proporcionar amb fruit al poble de Déu l'aliment de l'Escriptura, que 
illumini l'enteniment, enforteixi les voluntats i encengui els cors de la 
gent en l'amor de Déu.' El Sant Concili anima els fills de l'Església, culti- 


1. Cf. Pius XII, Encíclica Divino afflante, 30 setembre 1943: EB 551, 553, 567. PONTIFICIA COMISSIÓ 
BÍBLICA, Instructio de Sacra Scriptura in Clericorum Seminarts et Religiosorum Collegus recte docenda, 13 
maig 1950: AAS 42 (1950), pp. 495-505. 
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vadors de temes bíblics, a continuar realitzant amb tota la il-lusió i amb 
constant renovació de forces, d'acord amb el sentit de l'Església, l'obra 
feliçment començada.2 


(Importància de la Sagrada Escriptura per a la Teologia) 


24. La Sagrada Teologia es basa, com en fonament perenne, en la 
paraula de Déu escrita, unida amb la Sagrada Tradició, s'hi enforteix 
amb el màxim de fermesa i s'hi rejoveneix sempre, esbrinant sota la lum 
de la fe tota veritat inclosa en el misteri de Crist. Però les Sagrades Es- 
criptures contenen la paraula de Déu i, pel fet d'ésser inspirades, són ve- 
rament paraula de Déu, per això, l'estudi del Llibre Sagrat ha d'ésser com 
l'ànima de la Sagrada Teologia.2 I de la mateixa paraula de l'Escriptura 
també es nodreix de manera saludable i es rejoveneix santament el mi- 
nisteri de la paraula, és a dir, la predicació pastoral, la catequesi i tota 
mena d'instrucció cristiana, dins la qual ha d'ocupar un lloc eminent 


l'homilia litúrgica. 


l Recomanació a llegir la Sagrada Escriptura/ 


25. Per això, tots els clergues, principalment els sacerdots de Crist i 
els altres que, com els diaques o els catequistes, es dediquen legítima- 
ment al ministeri de la paraula, han d'adherir- se ben bé a l'Escriptura 
per mitjà de la constant lectura sagrada i d'un estudi seriós, no fos cas 
que algun d'ells resultés dun buit predicador de la paraula de Déu per 
fora, sense ésser-ne oient per dinsy," quan, especialment en ia sagrada Li- 
túrgia, ha de comunicar als fidels que li són encomanants les abundantís- 
simes riqueses de la paraula divina. El Sant Concili també exhorta amb 
vehemència i en particular tots els fidels, principalment els religiosos, a 
aprendre zel coneixement excels de Jesucrists (FI 3, 8) en la lectura fre- 
quient de les divines Escriptures. 4Car la ignorància de les Escriptures és 
ignorància de Crists Cal, doncs, que s'acostin de bona gana al mateix 
sagrat text, tant per mitjà de la Sagrada Litúrgia farcida d'expressions di- 
vines, com pel camí de la lectura piadosa, o per instruccions adaptades a 
aquesta finalitat i per d'altres mitjans, que ara lloablement s'estenen 
arreu amb l'aprovació i la protecció dels Pastors de l'Església. Recordin, 


2. Cf. Pius XII, ibidem: EB 569. 

3. CF. LLEÓ XIII, Encíclica Providentissimus Deus. EB 114, BENET XV, Enciclica Sprritus Paraclitus, 
13 setembre 1920: EB 483. 

4. S. AGUSTÍ, Sermonum 179, l: PL 38, 966. 

5. S. JERONI, Commentum in Isatam, Prol.: PL 24, 17.- Cf BENET XV, Encíclica Spiritus Paraclitus. 
EB 475-480. PiUS XII, Enciclica Divino afflante: EB 544. 
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però, que l'oració ha d'acompanyar la lectura de la Sagrada Bíblia, a fi 
que esdevingui conversa entre Déu i l'home, perquè, equan preguem, 
parlem amb Ell, l'escoltem quan llegim els oracles divinsy.é 

Als Sagrats Pastors, 4en els quals es troba la doctrina apostòlicax,' 
pertoca d'instruir oportunament els fidels a ells encomanats en el bon ús 
dels llibres divins, sobretot del Nou Testament i en primer lloc dels 
Evangelis, servint-se de versions dels textos sagrats enriquides amb les 
explicacions necessàries i verament suficients, a fi que els fills de l'Esglé- 
sia tinguin un contacte segur i útil amb la Sagrada Escriptura i s'amarin 
del seu esperit. 

Cal també que es realitzin edicions de la Sagrada Escriptura, dotades 
de les notes adients, adaptades també a l'ús dels no cristians i a llur situa- 
ció, que tant els Pastors d'ànimes com els cristians de qualsevol condició 
miraran de distribuir sàviament de totes les maneres posibles. 


EPÍLEG 


26. Que ccorri, doncs, la paraula de Déu i que s'acreditix (2Te 3, 1) 
per la lectura i l'estudi dels Llibres Sagrats, i que el tresor de la revelació, 
encomanat a l'Església, ompli més i més els cors dels homes. Í així com la 
vida de l'Església creix per la frequientació assídua del misteri eucarístic, 
així mateix és lícit d'esperar nou impuls de vida espiritual de la creixent 
veneració de la paraula de Déu, la qual aresta eternaments (Is 40, 8, cf. 
IPe 1, 23-25). 


(18 de desembre del 1965)" 


6. S. AMBRÒS, De officis ministrorum, 1, 20, 88: PL 16, 50. 

7. S. IRENEU, Adversus Haereses, IV, 32, 1: PG 7, 1071, (e 49, 2) BARVEY, 2, p. 255. 

"(Nota del traductor: Ací fou repetida la notificació relativa a la qualificació doctrinal de les constitu- 
cions conciliars, que hom pot veure al final de la Constitució dogmàtica sobre l'Església). 


CONSTITUCIÓ DOGMÀTICA 
SOBRE L'ESGLÉSIA 


(Lumen gentium) 


Capítol I 
EL MISTERI DE L'ESGLÉSIA 


(Introducció/ 


1. La llum dels pobles és Crist: per això, aquest Sant Concili, reunit 
en l'Esperit Sant, té el gran desig d'il-luminar tots els homes amb la clare- 
dat d'Ell, que resplendeix en la faç de l'Església, proclamant l'Evangeli a 
tota la creació (cf. Mc 16, 15). I, com que l'Església és en Crist com un sa- 
grament, o senyal i instrument de la unió íntima amb Déu i de la unitat 
de tot el llinatge humà, s'ha proposat d'explicar amb més precisió als 
seus fidels i a tot el món la pròpia naturalesa i missió universal, insistint 
en el tema de Concilis anteriors. La situació del nostre temps fa més ur- 
gent aquesta obligació de l'Església, talment que tots els homes, avui ja 
més fortament units per diversos lligams socials, tècnics i culturals, 
també arribin a la plena unitat en Crist. 


(Voluntat salvífica universal de Déu Parej/ 


2. L'Etern Pare, per decisió totalment lliure i misteriosa de la seva 
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saviesa i bondat, va crear l'univers, decidí d'elevar els homes a la partici- 
pació de la vida divina, i no els abandonà caiguts en Adam, proporcio- 
nant-los sempre ajuts per a la salvació, per mirament a Crist Redemptor, 
"que és imatge de Déu invisible, hereu de tota la creació" (Col 1, 15). 
Abans dels segles el Pare "conegué per endavant" tots els escollits i els 
predestinà a fer-se conformes a la imatge del seu Fill, de manera que 
aquest fos l'hereu entre els molts germans" (Rm 8, 29). I decidí de convo- 
car els qui creuen en Crist a la santa Església, la qual, prefigurada ja des 
del començament del món, meravellosament preparada en la història 
d'Israel i en l'Antiga Aliança,l constituida els temps darrers, es manifestà 
per l'efusió de l'Esperit i arribarà a la plenitud gloriosa al final dels segles. 
I aleshores, tal com diuen els sants Pares, tots els justos després d'Adam, 
"des del just Abel fins al darrer dels escollits",2 es reuniran a la casa del 
Pare formant l'Església universal. 


(Missió i obra del Fillj 


3. Vingué, doncs, el Fill, enviat pel Pare, el qual abans d'establir el 
món ens escollí en Ell i ens predestinà a fills d'adopció, perquè es va com- 
plaure a restaurar-ho tot en Ell (cf. Ef 1, 4-5 i 10). Per això, Crist, a fi de 
complir la voluntat del Pare, inaugurà a la terra el regne del cel, i ens en 
revelà el misteri i per la seva obediència realitzà la redempció. L'Esglé- 
sia, o el regne de Crist ja present de manera misteriosa, creix visiblement 
en el món per la força de Déu. Començament i creixença que són signifi- 
cats per la sang i l'aigua que isqueren del costat obert de Jesús crucificat 
(cf. Jn 19, 34), i són predits en les paraules del Senyor sobre la seva mort 
en creu: "1jo, si fos enlairat de terra, atrauré tothom a mi" (Jn 12, 32 gr.). 
Sempre que a l'altar se celebra el sacrifici de la creu, amb el qual "ha estat 
immolat Crist, la nostra Pasqua" (1Co 5, 7), es realitza l'obra de la nostra 
redempció. Alhora, el sagrament del pa eucarístic representa i realitza la 
unitat dels fidels, que constitueixen un sol cos en Crist (cf 1Co 10, 17). 
Tots els homes són cridats a aquesta unió amb Crist, el qual és la llum del 
món, aquell del qual procedim, per qui vivim i a qui ens encaminem. 


1. Cf. S. CEBRIÀ, Epistolarum, 64, 4: PL 3, 1017, CSEL (HARTEL), UI B, p. 720. S. HILARI DE POITIERS, 
In Matthaeum 23, 6: PL 9, 1047. S. AGUSTÍ, Sovint: S. CIRIL D'ALEXANDRIA, Glaphiyra in Genesim 2, 10: 
PG 69, 110 A. 

2. S. GREGORI EL GRAN, Hornitltae in Evangelta 19, 1: PL 16, i i54 B. Cf. S. AGUSTÍ, Sermonum 341, 9, 
11: PL 39, 1499 s. S. JOAN DAMASCÈ, Adversus Iconoclastas 11: PG 96, 1357. 
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/L'Esperit santifica V'Església/ 


4. 1 acomplerta l'obra que el Pare havia encarregat al Fill de rea- 
litzar en la terra (Cf. Jn 17, 4), fou tramès l'Esperit Sant el dia de Pente- 
costa a fi de santificar constantment l'Església i a fi que així els creients 
tinguessin accés al Pare, per mitjà de Crist, en l'únic Esperit (cf. Ef 2, 18). 
Ell és l'Esperit de vida o la font d'aigua que brolla per a la vida eterna (cf. 
Jn 4, 14, 7, 38-39), pel qual el Pare vivifica els homes morts pel pecat, 
fins que ressusciti en Crist llurs cossos mortals (cf. Rm 8, 10-11). L'Espe- 
rit habita en l'Església i en els cors dels fidels com en un temple (cf. 1Co 
3, 16: 6, 19)i en ells prega i dóna testimoniatge de l'adopció filial (cf. Ga 
4, 6, Rm 8, 15-16 i 26). Dota i dirigeix per mitjà de diversos dons jeràr- 
quics i carismàtics i embelleix amb els seus fruits (cf. Ef 4, 11-12, 1Co 12, 
4. Ga 5, 22) l'Església, que introdueix a tota veritat (cf. Jn 16, 13) i unifi- 
ca en la comunió i en el ministeri. Fa rejovenir l'Església amb la puixança 
de l'Evangeli, la renova perpètuament i la mena a la unió consumada 
amb el seu Espòs.3 Car l'Esperit i l'Esposa diuen al Senyor Jesús: "Vinel" 
(cf. Ap 22, 17). 

D'aquesta manera tota l'Església es manifesta com a "poble unificat 
des de la unitat del Pare i del Fill i de l'Esperit Sant"." 


(El Regne de Déu/ 


5. El misteri de la santa Església es fa patent en la seva fundació. En 
efecte, el Senyor Jesús féu començar la seva Església proclamant la fausta 
nova, la de l'arribada del Regne de Déu des de segles promès en les Es- 
criptures: "iQue s'ha acomplert el temps i arriba el Regnat de Déul" (Mc 
1, 15: cf. Mt 4, 17). Aquest regne es fa visible als homes en la paraula, en 
les obres i en la presència de Crist. Car la Paraula de Déu és comparada a 
la llavor sembrada en un camp (cf. Mc 4, 14): els qui l'escolten amb fe i 
s'uneixen al petit ramat de Crist (cf. Le 12, 32) han acceptat el Regne ma- 
teix, després la llavor, per la seva pròpia virtut, germina i creix fins al 
temps dels esplets (cf. Mc 4, 26-29). També els miracles de Jesús confir- 
men que el Regne ja és arribat a la terra: "Si trec els dimonis amb el dit de 
Déu, és que ja és arribat a vosaltres el Regnat de Déu" (Le 11, 10, cf. Mt 
12, 28). Però el Regne es manifesta sobretot en la persona de Crist, Fill de 
Déu i fill d'home, que vingué "a servir i a donar la seva vida en rescat de 
la multitud" (Mc 10, 45). 


3. Cf. S. IRENEU, Adversus Haereses III, 24, 1: PG 7, 966 B, HARVEY 2, 131, ed. SAGNARD, 4SOurces 
chrétjennesx, p. 398. 

4. S. CEBRIA, De oratione dominica 23: PL 4, 553: HARTEL, III A, p. 285. S. AGUSTÍ, Sermonum 71, 20, 
33: PL 38, 463 s. S. JOAN DAMASCÈ, Adversus Iconoclastas 12: PG 96, 1358 D. 
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I quan Jesús, després de sofrir mort de creu pels homes, hagué res- 
suscitat, es presentà constituit eternament com a Senyor i Messies i Sa- 
cerdot (cf. Ac 2, 36: He 5, 6, 7, 17-21) i abocà damunt els seus deixebles 
l'Esperit promès pel Pare (cf. Ac 2, 33). D'ací que l'Església, dotada amb 
els dons del seu Fundador i observant fidelment els seus manaments de 
caritat, d'humilitat i d'abnegació, rep la missió d'anunciar el Regne de 
Crist i de Déu i de restaurar-lo en tots els pobles, i constitueix el comen- 
çament i el germen d'aquest Regne a la terra. I mentrestant ella, alhora 
que creix a poc a poc, es deleix pel Regne consumat i espera i desitja amb 
totes les forces d'unir-se amb el seu Rei en la glòria. 


(Les diverses figures de l'Església/ 


6. Així com en l'Antic Testament la revelació del Regne és realitza- 
da sovint sota figures, també ara la naturalesa íntima de l'Església ens és 
desvelada mitjançant imatges diverses, que tant si són tretes de la vida 
dels pastors o de l'agricultura com de la construcció o també de la família 
i de les esposalles, són preparades en els llibres dels Profetes. 

I així, l'Església és pleta, la porta única i necessària de la qual és Crist 
(cf. Jn 10, 1-10). També és ramat, del qual el mateix Déu va predir que 
seria el pastor (cf. Is 40, 11, Ez 34, 11 ss.), i les ovelles del qual, tot i ésser 
governades per pastors humans, són tanmateix contínuament guiades i 
nodrides pel mateix Crist, bon Pastor i Príncep dels Pastors (cf. Jn 10, 
11, 1 Pe 5, 4), el qual donà la seva vida per les ovelles (cf. Jn 10, 
11-15). 

L'Església és conreu o camp de Déu (cf. 1Co 3, 9). Creix en aquell 
camp l'antiga olivera, la santa arrel de la qual foren els Patriarques i en la 
qual s'ha realitzat i es realitzarà la reconciliació de Jueus i de Gentils (cf. 
Rm 11, 13-26). Ella fou plantada pel Pagès celestial com un mallol triat 
(cf. Mt 21, 33- 43 par., cf. Is 5, 1 ss.). El cep autèntic és Crist, que dóna 
vida i fecunditat als sarments, és a dir, a nosaltres, que per mitjà de l'Es- 
glésia continuem en Ell, i sense el qual no podem fer res (cf. Jn 15, 
1-5). 

Ben sovint l'Església és també anomenada construcció de Déu (ef. 
I Co 3, 9). El Senyor mateix es comparà a una pedra, que els constructors 
havien rebutjat i que s'ha convertit en cap de filada (cf. Mt 21, 42 par., 
Ac 4, 11, IPe 2, 7, SI 117, 22). L'Església és bastida pels Apòstols damunt 
l'esmentat fonament (cf. 1Co 3, 11) i d'ell rep solidesa i cohesió. Aquesta 
construcció és anomenada de maneres diverses: casa de Déu (cf. 1Tm 3, 
15), en la qual habita la seva família, mansió de Déu en l'Esperit (cf. Ef 2, 
19-22), "cabanyella de Déu entre els homes" (Ap 21, 3), i princi- 
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palment temple sant, que els Sants Pares lloen representat en els santua- 
ris de pedra, i en la Litúrgia, no sense raó, és dit semblant a la Ciutat 
santa, a la nova Jerusalem." En ella, en efecte, som edificats com a pedres 
vives en aquest món (cf. 1Pe 2, 5). Joan contempla la dita ciutat santa 
baixant del cel de part de Déu, "mudada com núvia engalanada per al seu 
espòs" (Ap 21, 1 s.) en la renovació del món. 

L'Església, anomenada "Jerusalem sobirana" i "mare nostra" (Ga 4, 
26, cf. Ap 12, 17), també és descrita com a esposa sense taca de l'Anyell 
immaculat (cf. Ap 19, 7, 21, 2 i 9, 22, 17), la qual el Crist "estimà... i es 
donà per ella a fi de santificar-la" (Ef 5, 25-26), se l'associà amb aliança 
indissoluble i "la peix i la protegeix" (Ef 5, 29) sense parar i volgué que, ja 
purificada, li estigués unida i sotmesa per l'amor i la fidelitat (cf. Ef 5, 
24), i finalment la curullà per tota l'eternitat amb béns celestials, a fi que 
entenguéssim la caritat de Déu i de Crist envers nosaltres, superior a tot 
coneixement (cf. Ef 3, 19). Però mentre l'Església peregrina en aquest 
món lluny del Senyor (cf. 2Co 5, 6), es comporta com a exiliada, tant que 
cerca i assaboreix les coses de dalt, on és Crist assegut a la dreta de Déu, 
on la vida de l'Església és amagada amb Crist en Déu, fins que es mani- 
festi amb el seu Espòs en la glòria (cf. Col 3, 1-4). 


(L'Església, cos místic de Crist/ 


71. El Fill de Déu, vencent la mort per la seva mort i resurrecció en la 
naturalesa humana a Ell unida, redimí l'home i el transformà en nova 
criatura (cf. Ga 6, 15, 2Co 5, 17). Car comunicant el seu Esperit, consti- 
tuí místicament com en cos seu els seus germans, convocats de tots els 
pobles. 

En aquell cos la vida de Crist s'escampa als qui creuen, els quals, per 
mitjà dels sagraments, s'uneixen de forma misteriosa i real a Crist so- 
frent i glorificat.$ Pel baptisme ens conformem amb Jesucrist: "Perquè 
tots nosaltres hem estat batejats en un sol Esperit per formar un sol cos" 
(1Co 12, 13). Amb aquest ritu sagrat es representa i realitza l'associació 
amb la mort i resurrecció de Crist: "Pel baptisme hem estat sepultats 
amb Ell per a la mort", i si "hem estat complantats a semblança de la seva 
mort, també ho serem de la seva resurrecció" (Rm 6, 4-5). Participant 


5 Cf ORIGENES, Jn Matthaeum 16, 21 PG 13, 1443 C, TERTUL LIA, Adversus Marcionem 3, 1 PL 2, 
357 C, CSEL 47, 3, p 386 Per als documents litúrgics, cf Sacramentarium Gregorianum PL 18, 160 B, o 
bé C MOHLBERG, Liber Sacramentorum Romanae Ecclesiae, Roma 1960, p 111, XC 4Deus, qui ex omni 
coaptatione sanctorum aeternumm tib1 condis habitaculum — O Déu, que de tota reunió de sants us cons- 
truiu un habitatge etern x L'himne Urbs lerusalem beata en el Breviari monàstic 1 Coelestis Urbs lerusa- 
lem en el Breviari Romà 

6 Cf S TOMÀS D'AQUINO, Summa Theologiae III, q 62, a 5, ad 1 
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realment del Cos del Senyor en la fracció del pa eucarístic, som elevats a 
la intercomunicació amb Ell i entre nosaltres. "Com que el pa és únic, els 
molts som un sol cos, tots els qui participem d'un sol pa" (ICo 10, 17). 
D'aquesta manera, tots nosaltres esdevenim membres d'aquell cos (cf. 1 
Co 12, 27) "i cadascú membre l'un de l'altre" (Rm 12, 5). 

I així com tots els membres del cos humà, ni que siguin molts, això 
no obstant constitueixen un sol cos, igualment els fidels en Crist (cf. 1 Co 
12, 12). També en la construcció del Cos de Crist hi ha diversitat de 
membres i de feines. Un de sol és l'Esperit, el qual distribueix els seus di- 
versos dons d'acord amb les seves riqueses i amb les necessitats dels ser- 
veis per a utilitat de l'Església (cf. 1Co 12, 1-11). D'entre aquests dons so- 
bresurt la gràcia dels Apòstols, a l'autoritat dels quals l'esmentat Esperit 
sotmet els carismàtics i tot (cf. ICo 14). El mateix Esperit, unificant el 
Cos per Si mateix, per la seva vigor i pel lligam interior entre els mem- 
bres, produeix i atia la caritat entre els fidels. Per això, si algun membre 
sofreix quelcom, tots els altres compateixen: o bé, si un membre és hono- 
rat, també se n'alegren tots els altres (cf. ICo 12, 26). 

Crist és el Cap d'aquest cos. Ell és la imatge de Déu invisible i en Ell 
ha estat creat tot l'univers. Ell és abans de tots i tot se sosté en Ell. Ell és el 
Cap del cos, que és l'Església. Ell és el principi, primogènit d'entre els 
morts, de manera que en tot posseeixi la primacia (cí. Col 1, 15-18). Per 
la grandesa de la seva puixança senyoreja cel i terra i amb la seva sobree- 
minent perfecció i actuació omple tot el cos amb les riqueses de la seva 
glòria (cf. Ef 1, 18-23)J 

Tots els membres se li han de configurar, fins que Crist sigui format 
en ells (cf. Ga 4, 19). Per això, som assumits en els misteris de la seva 
vida, configurats, commorts i conressuscitats amb Ell, fins que coregnem 
amb Ell (cf. FI 3, 21, 2Tm 2, 11, Ef 2, 6, Col 2, 12: etc.). Mentre peregri- 
nem a la terra i seguim les seves petjades en la tribulació i la persecució, 
ens associem als seus sofriments com el cos al Cap, sofrint amb Ell a fi 
d'ésser amb Ell conglorificats (cf. Rm 8, 17). 

Des d'Ell, "tot el cos, alimentat i ben travat pels lligams i les juntu- 
res, va creixent en grandària de Déu" (Col 2, 19). Ell disposa contínua- 
ment en el seu cos, és a dir l'Església, dons de serveis, a través dels quals, 
per la virtut d'Ell, els uns als altres ens fem serveis encaminats a la salva- 
ció, a fi que, practicant la veritat en caritat, cresquem en tot vers Ell, que 
és el nostre Cap (cf. Ef 4, 11-16 gr.). 


1. Cf. Pius XII, Encíclica Mystic: Corports, 29 juny 1943: AAS 35 (1943), p. 208. 
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A fi de renovar-nos en Ell sense parar (cí. El 4, 23), ens féu partícips 
del seu Esperit, el qual, essent únic i idèntic en el Cap i en els membres, 
vivifica, unifica i mou talment tot el cos que els Sants Pares pogueren 
comparar la seva funció a la que acompleix en el cos humà el principi 
vital o ànima. 

Crist estima l'Església com la seva esposa, constituit model del marit 
que estima la seva muller com el seu cos (cf. Ef 5, 25- 28), i la mateixa Es- 
glésia és sotmesa al seu Cap (ib. 23-24). "I com que habita en Ell tota ple- 
nitud de Déu corporalment" (Col 2, 9), omple amb els seus dons divins 
l'Església, que és cos i plenitud seva (cf. Ef 1, 22-23), talment que ella ten- 
deixi i arribi a tota plenitud de Déu (cf. El 3, 19). 


(L'Església, visible i espiritual alhora) 


8. L'únic Mitjancer Crist establí la seva santa Església, que és comu- 
nitat de fe, d'esperança i de caritat, com a estructura visible en aquest 
món i la conserva sense interrupció, i per mitjà d'ella distribueix a tots 
la veritat i la gràcia. Però la societat dotada d'organismes jeràrquics i el 
Cos místic de Crist, el grup visible i la comunitat espiritual, l'Església ter- 
rena i l'Església enriquida de béns celestials, no han d'ésser considerades 
com a dues coses, ans formen una única realitat complexa, constituida 
d'un element humà i d'un de diví.'O Per això, s'assembla al misteri del 
Verb encarnat amb una analogia considerable. En efecte, així com la na- 
turalesa assumida serveix al Verb de Déu d'òrgan viu de salvació, indis- 
solublement unit a Ell, de manera no diversa l'estructura social de l'Es- 
glésia serveix a l'Esperit de Crist, que la vivifica, per al creixement del 
cos (cf. Ef 4, 16). 

Aquesta és l'única Església de Crist, la qual en el Símbol professem 
una, santa i catòlica i apostòlica, 7 que després de la seva resurrecció 


8. Cf. LLEÓ XIII, Encíclica Dirvinum Illud, 9 maag 1897: ASS 29 (1896-1897), p. 650. PiUS XII, Encícli- 
ca Mystici Corports, 1. C., pp. 219-220: DENZ, 2288 (3808). S. AGUSTÍ, Sermonum 268, 2: PL 38, 12321en 
d'altres llocs. S. JOAN CRISÒSTOM, Jn Ephesios, Homilia 9, 3: PG 62, 72. DÍDIM D'ALEXANDRIA, De Trinita- 
te 2, 1: PG 39, 449 s. S. TOMÀS D'AQUINO, In Colossenses 1, 18, lect 5: ed. MARIETTI, II, n. 46: 4Sicut consti- 
tuitur unum corpus ex unitate animae, ita Ecclesia ex unitate Spiritus... - Així com el cos és fet un per la 
unitat de l'ànima, així l'Església per la unitat de l'Esperit... 

9. Cf. LLEÓ XIII, Enciclica Saprentiae christianae, 10 gener 1890: ASS 22 (1889-1890), p. 392. IDEM, 
Satis cognitum, 29 juny 1896: ASS 28 (1895-1896), pp. 7104 724 ss. PIUS XII, Enciclica Mystici Corporis, 
i. c., pp. 199-200. 

10. Cf. Pius XII, Encíclica Mystici Corports, ). C., p. 221 Ss. IDEM, Enciclica Human generts, 12 agost 
1950: AAS 42 (1950), p. 571. 

11. Cf. LLEÓ XIII, Enciclica Satis cognitum, 1. c., p. 7113. 

12. Cf. Symbolum Apostolicum: DENZ 6-9 (10-30), Symbolum Nicaeno-Constantimopolitanum: DENZ 
86 (150), compareu amb la Professió fide: Tridentina: DENZ 994 4 999 (1862 i 1868). 
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el nostre Salvador lliurà a Pere perquè la pasturés (Cf. Jn 21, 17) i l'enco- 
manà a ell i als altres Apòstols perquè l'estenguessin i la governessin (cf. 
Mt 28, 18ss.)i l'erigí per sempre a columna i puntal de la veritat (cf. 1Tm 
3, 15). Aquesta Església, establerta i organitzada en aquest món com una 
societat, subsisteix en l'Església catòlica, governada pel successor de Pere 
i pels Bisbes en comunió amb Ell, 7 encara que fora de la seva cohesió es 
trobin molts elements de santificació i de veritat, que, com a dons propis 
de l'Església de Crist, empenyen vers la unitat catòlica. 

l així com Crist realitzà l'obra redemptora en pobresa i en persecu- 
ció, també l'Església és convidada a entrar pel mateix camí, a fi de comu- 
nicar als homes els fruits de la salvació. Crist Jesús, "tot i ésser en forma 
de Déu... s'anorreà Si mateix prenent forma d'esclau" (Fi 2, 6) i per no- 
saltres "es féu pobre, malgrat d'ésser ric" (2Co 8,9), així mateix l'Esglé- 
sia, encara que tingui necessitat de riqueses humanes per a realitzar la 
seva missió, no és establerta a recercar la glòria terrenal, ans a divulgar la 
humilitat i l'abnegació, també amb el seu exemple. Crist fou enviat pel 
Pare "a proclamar la bona notícia als pobres... a guarir els de cor esmico- 
lat" (Le 4, 18), "a cercar i salvar allò que era perdut" (Lc 19, 10), sem- 
blantment, l'Església envolta d'amor tots els afligits de feblesa humana, 
més encara, reconeix en els pobres i en els sofrents la imatge del seu Fun- 
dador, pobre i sofrent, i s'esforça a trobar remei a lur pobresa i en ells in- 
tenta de servir Crist. Però mentre Crist, "sant, innocent, immaculat" (He 
7, 26), no conegué pecat (cf. 2Co 5, 21), ans vingué a expiar només els de- 
lictes del poble (cf. He 2, 17), l'Església, pel fet d'incloure pecadors en la 
pròpia sina, és alhora santa i sempre necessitada de purificació, i practica 
contínuament la renovació i la penitència. 

L'Església "avança peregrinant entre les persecucions del món i els 
consols de Déu", " anunciant la creu i la mort del Senyor fins que vingui 
(cf. LCo 11, 26). Però s'enforteix amb la puixança del Senyor ressuscitat, 
a fi de superar amb paciència i caritat les seves afliccions i dificultats, in- 
ternes i externes alhora i, ni que sigui en la penombra, de manifestar fi- 
delment enmig del món el misteri d'Ell, fins que a la fi es manifestarà 
amb plena llum. 


13. És dita aSanta (catòlica apostòlica) Romana Esglésiax, en la Professio fidei Tridentina, 1. c., i en el 
ConCinI VATICÀ I, Constitució dogmàtica sobre la fe catòlica Der Filius: DENZ 1782 (3001). 
14. S. AGUSTÍ, De civitate Der, XVIII, 51, 2: PL 41, 614. 
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Capítol HI 
EL POBLE DE DÉU 


/La nova aliança i el nou poble/ 


9. En tot temps certament i en tot poble és agradable a Déu tot 
aquell qui el tem i practica la justícia (cf. Ac 10, 35). Però plagué a Déu de 
santificar i de salvar els homes no pas d'un a un, sense cap lligam entre 
ells, ans de constituir-los en poble, que el reconegués en veritat i el servís 
en santedat. Per això, escollí la raguèlia d'Israel com a poble seu, amb qui 
establí un pacte, i que instruí gradualment, manifestant-se en ja seva 
història Ell mateix i la decisió de la seva voluntat, i santificant-lo per a 
Ell. Però tot això s'esdevenia a preparació i figura d'aquell pacte nou i 
perfecte, que havia d'ésser establert en Crist, i de la revelació més plena, 
que ens havia d'ésser transmesa pel mateix Verb de Déu fet home. 
"Mireu, dies vindran, paraula de Déu, i establiré a la casa d'Israel i a la 
casa de Judà una aliança nova... Posaré la meva llei en llurs entranyes i 
V'escriuré en llur cor, i jo seré llur Déu i ells seran el meu poble... Car tots 
em coneixeran, del més petit d'ells al més gran, paraula de Déu" (Jr 31, 
31-34). Crist establí aquest pacte nou, que és el Nou Testament en la seva 
sang (cf. 1ICo 11, 25), convocant un poble format de Jueus i de Gentils, 
que es fusionés en unitat, no pas a base de la carn, sinó per l'Esperit, i fos 
el nou Poble de Déu. Perquè els qui creuen en Crist, tornats a néixer no 
pas de llavor corruptible ans incorruptible per la paraula del Déu vivent 
(cf. 1Pe 1, 23), no pas de la carn, sinó de l'aigua i de l'Esperit Sant (cÍ. Jn 
3, 5-6), vénen a constituir, finalment, la "raguèlia escollida, el sacerdoci 
reial, la nació santa, el poble redimit... que en altre temps no era poble i 
ara és poble de Déu" (1Pe 2, 9-10). 

Aquell poble messiànic té per cap Crist, "que fou trait pels nostres 
delictes i ressuscità per la nostra justificació" (Rm 4, 25) i ara, havent as- 
solit un nom superior a tot altre nom, regna gloriosament al cel. Té per 
condició la dignitat i la llibertat dels fills de Déu, en els cors dels quals 
l'Esperit Sant habita com en temple. Té per llei el manament nou d'esti- 
mar com el mateix Crist ens ha estimat (Cf. Jn 13, 34). I té, finalment, per 
objectiu el d'eixamplar encara més el regne de Déu, iniciat en aquest 
món pel mateix Déu, fins que també Ell el completi al final dels temps, 
quan Crist, la nostra vida, es manifestarà (cf. Col 3, 4) i "la mateixa crea- 
ció serà alliberada de la servitud a la corrupció, passant a la llibertat glo- 
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riosa dels fills de Déu" (Rm 8, 21). Per això, aquell poble messiànic, en- 
cara que en acte no englobi tots els homes i sovint faci la impressió d'un 
ramat esquifit, això no obstant és una llavor molt sòlida d'unitat, d'espe- 
rança i de salvació per a tot el llinatge humà. Establert per Crist a interco- 
munió de vida, de caritat i de veritat, Ell també l'assumeix per instru- 
ment de la redempció de tothom i l'envia per tot arreu com a llum del 
món i sal de la terra (cf. Mt 5, 13-16). 

I així com l'Israel segons la carn, pelegrí pel desert, ja és anomenat 
Església de Déu (cf. 2Esd 13, 1, Nm 20, 4, Dt 23, 1 ss.), així mateix el nou 
Israel, que, caminant pel món actual, cerca la ciutat futura i permanent 
(cf. He 13, 14), també s'anomena Església de Crist (cf. Mt 16, 18), perquè 
Eli l'adquirí amb la seva sang (cf. Ac 20, 28), l'omplí del seu Esperit i la 
dotà de mitjans adients d'unió visible i social. Déu convocà la congrega- 
ció d'aquells qui miren Jesús, creient en Ell com a autor de la salvació i 
principi d'unitat i de pau, i la constituí Església a fi que fos per a tots i per 
a cada un, sagrament visible d'aquesta unitat salvadora.t Entra en la 
història humana destinada a estendre's per totes les terres, però alhora 
transcendeix els temps i els termenals dels pobles. I l'Església, avançant 
pel mig de temptacions i de tribulacions, és confortada amb la puixança 
de la gràcia de Déu, a ella promesa pel Senyor, a fi que en la feblesa de la 
carn no manqui a la fidelitat perfecta, ans continui essent digna esposa 
del seu Senyor i sota l'acció de l'Esperit Sant no pari de renovar-se, fins 
que per la creu arribi a la llum que no coneix la posta. 


(El sacerdoci comúj 


10. Crist Senyor, Pontífex assumit d'entre els homes (cf. He 5, 1-5), 
"féu... el nou poble regne i sacerdots per a Déu, el seu Pare" (Ap 1, 6: cf. 
5, 9-10). Els batejats, en efecte, per la regeneració i la unció de l'Esperit 
Sant, són consagrats a ésser casa espiritual i sacerdoci sant, a fi que a tra- 
vés de totes les obres de l'home cristià ofereixin víctimes espirituals i 
proclamin la força d'aquell qui els ha cridats de les tenebres a la seva 
llum admirable (cf. 1Pe 2, 4-10). Per això, tots els deixebles de Crist, 
constants en l'oració i lloant Déu plegats (cf. Ac 2, 42-47), cal que es ma- 
nifestin ells mateixos hòstia vivent, santa, agradable a Déu (cf. Rm 12, 
1), que donin testimoniatge de Crist arreu del món i que, als qui la dema- 
nin, donin raó de l'esperança que ells tenen en la vida eterna (cf. 1Pe 3, 
15). 

Però el sacerdoci comú dels fidels i el sacerdoci ministerial o jeràr- 
quic, encara que siguin diferents per essència i no sols per grau, això no 


1. Cf. S. CBBRIÀ, Epistolarum 69, 6: PL 3, 1142 B, BARTEL 3B, p. 754: cinseparabile unitatis sacra- 
mentum - sagrament inseparable d'unitats, 
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obstant s'ordenen l'un a l'altre, car un i altre participen, cada un a la seva 
manera, de l'únic sacerdoci de Jesucrist.2 En efecte, el sacerdoci ministe- 
rial, per la potestat sagrada de què és dotat, forma i regeix el poble sacer- 
dotal, celebra el sacrifici eucarístic en persona de Crist i l'ofereix a Déu 
en nom de tot el poble: i els fidels concorren en l'oferiment de l'Eucaris- 
tia2 en virtut de llur sacerdoci reial, que també exerceixen en rebre els sa- 
graments, en la pregària i en l'acció de gràcies, en el testimoniatge d'una 
vida santa, en l'abnegació i en la caritat activa. 


lL'exercici del sacerdoci comú en els sagraments/ 


11. La característica sagrada i orgànicament estructurada de la co- 
munitat sacerdotal és aplicada a la pràctica tant pels sagraments com per 
l'exercici de les virtuts. Els fidels, incorporats a l'Església pel baptisme, 
són destinats pel caràcter al culte de la religió cristiana i, regenerats a fills 
de Déu, han de professar davant els homes la fe que de Déu han rebut per 
mitjà de l'Església." Pel sagrament de la confirmació són més perfecta- 
ment vinculats a l'Església, són dotats amb especial força de l'Esperit 
Sant i d'aquesta manera són més obligats, com a autèntics testimonis de 
Crist, a difondre i a defensar alhora la fe, de paraula i d'obra. Partici- 
pant en el sacrifici eucarístic, font i cimal de tota la vida cristiana, oferei- 
xen a Déu la Víctima divina i ells mateixos amb Ella:ó així, tant per Po- 
blació com per la sagrada comunió, tots compleixen la pròpia part en 
V'acció litúrgica, no pas de forma indiscriminada, ans cadascú a la seva 
manera. I refets en la sagrada comunió amb el Cos de Crist, manifesten 
de manera concreta la unitat del Poble de Déu, que és encertadament sig- 
nificada i admirablement realitzada per aquest sagrament augustíssim. 

Els qui s'acosten al sagrament de la penitència obtenen de la mise- 
ricòrdia de Déu el perdó de l'ofensa que Li han feta i alhora es reconci- 
lien amb l'Església, que pecant feriren i que col-labora en llur conversió 
amb la caritat, lexemple i les pregàries. Per la sagrada unció dels malalts 
i l'oració dels preveres, tota l'Església encomana els malalts al Senyor so- 


2. Cf. Pius XII, Al-locució Magnificate Dominum, 2 novembre 1954: AAS 46 (1954), p. 669. Encíclica 
Mediator Der, 20 novembre 1947: AAS 39 (1947), p. 555. 

3. Cf. Pius XII, Encíclica Miserentissimus Redemptor, 8 maig 1928: AAS 20 (1928), p. 171 s. PIUS 
XII, Al-locució Vous nous avez, 22 setembre 1956: AAS 48 (1956), p. 714. 

4. Cf. S. TOMÀS D'AQUINO, Summa Theologiae HI, q. 63, a. 2. 

5. Cf. S. CIRIL DE JERUSALEM, Catecheses 17, de Spiritu Sancto, H, 35-37: PG 33, 1009-1012. NICOLAU 
CABASILAS, De vita in Christo, llibre VII, de la utilitat del crisma: PG 150, 569-580. S. TOMÀS D'AQUINO, 
Summa Theologiae III, q. 65, a. 3i q. 72, a. li 5. 

6. Cf. Pius XII, Encíclica Medator Det, 20 novembre 1947: AAS 39 (1947), sobretot p. 552 s. 
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frent i glorificat a fi que els alleugi i els salvi (cf Jm 5, 14-16), més encara, 
els exhorta a contribuir al bé del Poble de Déu associant-se lliurement a 
la passió i mort de Crist (cf. Rm 8, 17, Col 1, 24: 2Tm 2, 11-12, 1 Pe 4, 
13). I aquells d'entre els fidels que són distingits per l'Ordre sagrat, són 
instituits en nom de Crist a pasturar l'Església amb la paraula i la gràcia 
de Déu. Finalment, els esposos cristians, en virtut del sagrament del ma- 
trimoni, pel qual signifiquen i participen en el misteri de la unitat i de l'a- 
mor fecund entre Crist i l'Església (cf. Ef 5, 32), s'ajuden mútuament vers 
la santedat en la vida conjugal i en l'acceptació i l'educació dels fills i, per 
tant, tenen Hur propi do dins el Poble de Déu en el seu estat i forma de 
vida." En efecte, d'aquesta unió prové la família, on neixen els nous ciu- 
tadans de la societat humana, els quals per la gràcia de l'Esperit Sant, a fi 
que el seu poble es perpetui en el curs dels segles, pel baptisme esdevenen 
fills de Déu. En aquesta com Església casolana, amb la paraula i amb Pe- 
xemple, els pares han d'ésser per a llurs fills els primers nuncis de la fe i 
cal que fomentin la vocació personal de cada un, amb particular atenció 
la sagrada. 

Tots els fidels cristians, de qualsevol condició i estat, dotats de tants 
i de tan grans mitjans de salvació, són cridats pel Senyor, cadascú pel seu 
camí, a la perfecció de santedat amb què el mateix Pare és perfecte. 


(El sentit de la fe i els carismes en el poble cristià/ 


12. El Poble sant de Déu també participa de la funció profètica de 
Crist, difonent el Seu vivent testimoniatge sobretot per mitjà de la vida 
de fe i de caritat i oferint a Déu sacrifici de lloança, fruit dels llavis que 
confessen el seu nom (cf. He 13, 15). La totalitat dels fidels, que han re- 
buda la unció del Sant (cf. 1Jn 2, 20 i 27), no es pot equivocar en creure, i 
manifesta aquesta seva prerrogativa peculiar mitjançant el sentit sobre- 
natural de la fe de tot el poble, quan "des dels Bisbes fins als darrers fidels 
seglars" expressa el seu consens universal sobre coses de fe i de costums. 
Car per aquell sentit de la fe que l'Esperit de veritat desvetlla i manté, el 
Poble de Déu, sota la direcció del sagrat magisteri, sotmetent-se fidel- 
ment al qual ja no accepta pas una paraula humana, ans verament la pa- 
raula de Déu (cf. ITe 2, 13), s'adhereix de manera indefectible "a la fe 
donada una sola vegada als sants" (Jud 3), penetra en ella més profun- 


7. 1Co 7, 7: dUnusquisque prorium donum (idion charisma) habet ex Deo, alius quidem sic, alius 
vero sic - Cadascú ha rebut de Déu el seu propi do, l'un d'una manera i l'altre de l'altray. Cf. S. AGUSTÍ, De 
dono perseverantige 14, 37: PL 45, 1015 s.: 4Non tantum continentia Dei donum est, sed coniugatorum 
etirm castitas - No sols és do de Déu la continència, ans també la castedat dels casatsp. 

8. S. AGUSTÍ, De praedestinatione Sanctorum 14, 27: PL 44, 980. 
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dament amb un judici recte i l'aplica amb major plenitud en la vida. 

De més a més, el mateix Esperit Sant santifica i condueix el Poble de 
Déu i l'embelleix de virtuts, no sols valent-se dels sagraments i dels mi- 
nisteris, ans encara "repartint lliurement a cadascú" (1 Co 12, 11) els seus 
dons, distribueix entre els fidels de qualsevol estament gràcies, especials 
ji tot, amb les quals els prepara i disposa a fer-se càrrec de les diverses 
obres i obligacions profitoses per a la renovació i més àmplia edificació 
de l'Església, d'acord amb allò: "A cadascú... és donada la manifestació 
de l'Esperit a utilitat" (1Co 12, 7). Aquests carismes, tant els més vistosos 
com també els més senzills i els més àmpliament estesos, han d'ésser ac- 
ceptats amb consol i acció de gràcies, perquè són molt ben adaptats i útils 
a les necessitats de l'Església. En canvi, no s'han d'empaitar temerària- 
ment els dons extraordinaris ni, presumptuosament, cal esperar-ne els 
fruits de les obres apostòliques, en canvi, el judici sobre llur autenticitat i 
ordenat exercici pertany a aquells, que presideixen en l'Església, als quals 
pertoca en especial no pas apagar l'Esperit, ans examinar-ho tot i mante- 
nir allò que és bo (cf. 1Te 5, 12 i 19-21). 


(Universalitat o catolicitat de l'únic Poble de Déu/ 


13. Tothom és cridat al nou Poble de Déu. Per això, aquest poble, 
restant un i únic, s'ha d'estendre a tot el món i per tots els segles perquè es 
compleixi l'objectiu de la voluntat de Déu, el qual, al començament, va 
crear una única naturalesa, i determinà de reunir finalment en unitat els 
seus fills, que eren dispersos (cf. Jn 11, 52). Car per això Déu envià el seu 
Fill, fent-lo hereu de l'univers (cf. He 1, 2), a fi que fos Mestre, Rei i Sa- 
cerdot de tots, Cap del Poble nou i universal dels fills de Déu. Í encara 
per aquest fi, Déu envià l'Esperit del seu Fill, Senyor i Vivificador, el 
qual per a tota l'Església i per a tots i cada un dels fidels és principi d'a- 
grupament i d'unitat en l'ensenyament dels Apòstols i en la intercomu- 
nió, en la fracció del pa i en les pregàries (cf. Ac 2, 42 gr.). 

Així, doncs, l'únic Poble de Déu és present en tots els pobles de la 
terra, atès que de tots ells rep els seus ciutadans d'un Regne, certament de 
caràcter no pas terrè, ans celestial. Efectivament, tots els fidels escam- 
pats pel món intercomuniquen amb els altres en l'Esperit Sant i així "el 
qui és entronitzat a Roma sap que els de l'India són membres seus". 31 
com que el Regne de Crist no és pas un dels d'aquest món (cf. Jn 18, 36), 
per això l'Església o Poble de Déu, en introduir aquest Regne, no furta 


9. S. JOAN CRISÒSTOM, In Joannem, Homilia 65, l: PG 59, 361. 


38 Lumen gentium 


res al bé temporal de cap poble, ans per contra fomenta i assumeix, tant 
com són bons, les possibilitats, els béns i els costums dels pobles i, apro- 
piant-se'ls, els purifica, els enforteix i els eleva. Car recorda que ha d'aplegar 
la collita amb aquell Rei, al Qual els pobles han estat donats per herència 
(cf. SI 2, 8), i a la ciutat del Qual porten dons i estrenes (cf. SI 71 (72), 10: Is 
60, 4-7, Ap 21, 24). Aquest caràcter d'universalitat, que embelleix el Poble 
de Déu, és do del mateix Senyor, en virtut del qual l'Església catòlica ten- 
deix eficaçment i perpètua a recapitular tota la humanitat amb tots els seus 
béns sota el Cap Crist, en la unitat del seu Esperit.ló 

En virtut d'aquesta catolicitat, cada una de les parts aporta els propis 
dons a les altres i a tota l'Església, de manera que el tot i cada part creixin pel 
fet que tots s'intercomuniquen els uns als altres i col-laboren a la plenitud en 
unitat. D'ací ve que el Poble de Déu no és només reunió de pobles diversos, 
sinó que en ell mateix és constituit de molts estaments. En efecte, hi ha di- 
versitat entre els seus membres, tant per raó d'ocupacions, ja que alguns 
exerceixen el sagrat ministeri a favor de llurs germans, com per la condició i 
l'ordenació de la vida, ja que molts, en estat de religió, caminant cap a la 
santedat pel camí més estret, estimulen els germans amb el seu exemple. 
D'ací també, en la comunió eclesiàstica existeixen legítimament Esglésies 
particulars gaudint de tradicions pròpies, restant íntegre el primat de la Cà- 
tedra de Pere, que presideix tota l'agrupació de la caritat,ll protegeix les di- 
ferències legítimes i alhora vetlla a fi que les particularitats en comptes de 
perjudicar la unitat, més aviat la serveixin. D'ací, finalment, els lligams 
d'íntima comunió entre les diverses parts de l'Església quant a riqueses espi- 
rituals, treballadors apostòlics i recursos temporals. Car els membres del 
Poble de Déu són cridats a intercomunicar els béns i també s'apliquen a 
cada Església les paraules de l'Apòstol: "Cadascú així com ha rebuda la grà- 
cia de Déu, l'administrarà en bé mutu, com a bon distribuidor de la múlti- 
ple gràcia de Déu" (1Pe 4, 10). 

Per tant, tots els homes són cridats a aquesta unitat catòlica del 
Poble de Déu, que presagia i impulsa la pau universal, i hi pertanyen o 
s'hi encaminen de maneres diverses tant els fidels catòlics com els altres 
que creuen en Crist o, finalment, tots els homes en general, per gràcia de 
Déu cridats a la salvació. 


(Els fidels catòlics/ 


14. Per tant, el Sant Concili adreça primer l'atenció als fidels catò- 


10. Cf. S. IRENEU, Adversus Haereses 1H, 16, 6, III, 22, 1-3: PG 7, 925 €- 926 A i 955 C-958 A: HARVEY 
2, 87 s. i 120-123, SAGNARD, ed. 4Sources Chrétienneso, pp. 290-292 i 372 ss. 
11. Cf. S. IGNASI MARTIR, Ad Romanos, Praefatio: ed. FUNR, I, 252. 
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lics. I, basant-se en la Sagrada Escriptura i en la Tradició, ensenya que 
aquesta Església pelegrina és necessària a la salvació. Car només Crist és 
Mitjancer i camí de salvació, el qual se'ns fa present en el seu Cos, que és 
l'Església: i Ell, inculcant amb paraules expresses la necessitat de la fe i 
del baptisme (cf. Mc 16, 16: Jn 3, 5), alhora confirmava la necessitat de 
l'Església, a la qual les persones entren pel baptisme, que n'és com la 
porta. Per això no es podrien salvar aquelles persones que, no ignorant 
que Déu, per mitjà de Jesucrist, ha establert l'Església catòlica com a ne- 
cessària, malgrat tot o no hi volguessin entrar o perseverar-hi. 

S'incorporen plenament a l'Església societat aquells qui, posseint 
l'Esperit Sant, accepten la integritat de la seva organització i tots els mit- 
jans de salvació establerts en ella i, dins la seva cohesió visible s'uneixen 
amb Crist, que la regeix per mitjà del Summe Pontífex i dels Bisbes, pels 
lligams de la professió de la fe, dels sagraments i del govern i de la comu- 
nió eclesiàstics. Però, tot i ésser incorporat a l'Església, no se salva qui, 
pel fet de no perseverar en la caritat, roman dins l'Església certament 
"amb el cos" però no "amb el cor". 2 I tots els fills de l'Església recorda- 
ran que llur excel-lent condició no s'ha d'atribuir a mèrits propis, sinó a 
gràcia especial de Crist, i, si no hi corresponen de pensament, paraula i 
Obra, en comptes de salvar-se, seran judicats amb més severitat. 3 

Els catecúmens que, moguts per l'Esperit Sant, desitgen amb volun- 
tat explícita d'incorporar-se a l'Església, ja per aquesta mateixa voluntat 
s'uneixen amb ella, i la Mare Església els estima i en té cura com si ja fos- 
sin seus. 


(Vincles de l'Església amb els cristians no catòlics/ 


15. Amb aquells qui, essent batejats s'honoren amb el nom de cris- 
tians, però no professen la fe íntegra o no conserven la unitat de comunió 
sota el Successor de Pere, l'Església se sap vinculada de moltes mane- 
res. 1 Car són molts els qui veneren la Sagrada Escriptura per norma de fe 
i de vida, demostren autèntic zel religiós, creuen amb amor en Déu Pare 
omnipotent i en Crist, Fill de Déu Salvador, S porten el senyal del bap- 


12. Cf. S. AGUSTÍ, De Baptismo contra Donatistas V, 28, 39: PL 43, 197: aCerte manifestum est, id 
quod dicitur, in Ecclesia intus et foris, in corde, non in corpore cogitandum - És, certament, clar que en dir 
dins i fora l'Església, cal pensar en el cor i no en el cosx. Cf. ib., HI, 19, 26: col. 152, V, 18, 24: col. 189, In 
loannem, Tractatus 61, 2: PL 35, 1800, i sovint en d'altres llocs. 

13. Le 12, 48: dOmni autem, cui multum datum est, multum quaeretur ab eo - S'exigirà molt d'aquell, 
a qui molt ha estat donats. Cf. Mt 5, 19-20, 7, 21-22, 25, 41-46, Jm 2, 14. 

14. Cf. LLEÓ XIII, Carta Apostòlica Praeclara gratulationis, 20 juny 1894: ASS 26 (1893-1894), p. 
107. 

15. Cf. LLEÓ XIH, Encíclica Satis cognitum, 29 juny 1896: ASS 28 (1895-1896), p. 738. Encíclica Ca- 
rtatis studium, 25 juliol 1898: ASS 31 (1898-1899), p. 11. Prus XI, Missatge radiofònic Nell'alba, 24 de- 
sembre 1941: AAS 34 (1942), p. 21. 
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tisme, pel qual són units a Crist, i encara reconeixen i reben d'altres sa- 
graments en les pròpies Esglésies o comunitats eclesiàstiques. Molts 
d'entre ells també posseeixen l'Episcopat, celebren la Sagrada Eucaristia 
i fomenten la pietat envers la Verge Mare de Déu.ló Afegim-hi la interco- 
munió d'oracions i d'altres beneficis espirituals, més encara, una certa 
veritable unió en l'Esperit Sant, ja que amb la seva virtut santificadora 
Ell també actua en ells mitjançant dons i gràcies, i n'ha enfortit alguns 
fins al vessament de la sang. D'aquesta manera l'Esperit fa néixer en tots 
els deixebles de Crist desig i activitat a fi que, de la manera establerta per 
Jesucrist, tots s'uneixin pacíficament en un sol ramat, sota un sol Pas- 
tor. 7 Per tal d'obtenir-ho, la Mare Església no para de pregar, d'esperar i 
de treballar, i exhorta els fills a purificar-se i a renovar-se perquè el signe 
de Crist resplendeixi amb més claredat damunt la faç de l'Església. 


(Els no cristians) 


16. Finalment, els qui encara no han rebut l'Evangeli s'ordenen de 
maneres diverses al Poble de Déu. '$ Primer, certament, aquell poble, al 
qual foren donades aliances i promeses i del qual prové Crist segons la 
carn (cf. Rm 9, 4-5), poble que, si es mira l'elecció, és estimadíssim per 
causa dels patriarques: car els dons i la vocació de Déu són irrevocables 
(cf. Rm 11, 28-29). Però la voluntat de salvació també abraça aquells qui 
reconeixen el Creador, entre els quals hi ha sobretot els musulmans, els 
quals, proclamant que mantenen la fe d'Abraham, adoren amb nosaltres 
el Déu únic, misericordiós, que judicarà els homes el darrer dia. Ni dels 
altres, que, entre ombres i imatges cerquen el Déu desconegut, el mateix 
Déu no n'és pas lluny, car Ell dóna a tots la vida, l'alè i tot (cf. Ac 17, 
25-28), i el Salvador vol que tothom se salvi (cf. 1ITm 2, 4). Perquè els 
qui, desconeixent sense culpa l'Evangeli de Crist i la Seva Església, això 
no obstant cerquen Déu amb sinceritat de cor i amb l'ajut de la gràcia 
s'esforcen a complir amb les obres la Seva voluntat, reconeguda a través 
del dictat de la consciència, poden obtenir la salvació eterna. P La divina 
Providència tampoc no nega l'ajut necessari per a la salvació als qui, 
sense culpa, encara no han arribat al reconeixement exprés de Déu i, no 


16. Cf. Pius XI, Encielica Rerum Orientalium, 8 setembre 1928: AAS 20 (1928), p. 287. PIUS XII, En- 
cíclica Orientalis Ecclesiae, 9 abril 1944: AAS 36 (1944), p. 137. 

17. Cf. Instrucció de la SUPREMA SAGRADA CONGREGACIÓ DEL SANT OFICI, 20 desembre 1949: AAS 42 
(1950), p. 142. 

18. CF. S. TOMÀS D'AQUINO, Summa Theologiae III, q. 8, a. 3, ad 1. 

19. Cf. Epistola de la SUPREMA SAGRADA CONGREGACIÓ DEL SANT OFICI a l'arguebisbe de Boston: 
DENZ 3869-3872. 
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sense la divina gràcia, s'esforcen a portar una vida recta. Car tot allò que 
en ells es troba de bé i de veritat és valorat per l'Església com a preparació 
evangèlica i com a do d'Aquell qui il-lumina tot home perquè finalment 
posseeixi la vida. Però els homes, enganyats pel Maligne, molt sovint 
s'han esgarriat en llurs cabòries i han baratat la veritat de Déu per la 
mentida, servint la criatura més que el Creador (cf. Rm 1, 21 i 25), o vi- 
vint i morint sense Déu en aquest món, s'exposen a la desesperació extre- 
ma. Així, doncs, a fi de promoure la glòria de Déu i la salvació de tots els 
esmentats, l'Església, recordant el manament del Senyor que diu: "Predi- 
queu l'Evangeli a tota criatura" (Mc 16, 15), procura de promoure cons- 
tantment les missions. 


(Caràcter missioner de l'Església/ 


17. Car, així com el Fill fou enviat pel Pare, també Ell envià els 
Apòstols (cf. Jn 20, 21), dient: "Aneu, adoctrineu tots els pobles i bate- 
geu-los en nom del Pare i del Fill i de l'Esperit Sant i ensenyeu-los a ob- 
servar tot allò que us he manat. I jo sóc amb vosaltres cada dia fins a la fi 
dels segles" (Mt 28, 19-20). Dels Apòstols rebé l'Església aquest solemne 
manament de Crist d'anunciar la veritat salvadora, i l'ha de complir fins 
als extrems de la terra (cf. Ac 1, 8). Per això, fa seves les paraules de 
l'Apòstol: "Pobre de mi... si no proclamés l'Evangelit" (1Co 9, 16), i per 
això continua sense parar a trametre predicadors, fins que les novelles 
Esglésies estiguin completament establertes i també elles continuin la 
feina d'evangelitzar. Car l'Esperit Sant la impulsa a col-laborar a fi que es 
realitzi efectivament l'objectiu de Déu, que establí Jesucrist com a prin- 
cipi de salvació per a tot l'univers. Predicant l'Evangeli, l'Església convi- 
da els oients a la fe i a la confessió de la fe, els prepara al baptisme, els 
allibera de la servitud de l'error i els incorpora a Crist, a fi que per la cari- 
tat creixin en Ell fins a la plenitud. I amb el seu treball fa que tot el bé 
sembrat en el cor i en la intel-ligència dels homes o en llurs propis Ritus i 
en les cultures dels pobles, no sols no es perdi, ans es guareixa, s'elevi i es 
completi per a glòria de Déu, confusió del dimoni i felicitat de l'home. 
Tot deixeble de Jesucrist té l'obligació d'expandir la fe per la part que li 
toca.2i I, si qualsevol pot batejar els qui creuen, només al sacerdot corres- 
pon de coronar amb el sacrifici eucarístic l'edificació del Cos, complint 


20 Cf EUSEBI DE CESAREA, Praeparatio Evangelica, 1, 1 PG 21, 28 AB 

21 Cf BENET XV, Carta Apostòlica Maximum lllud AAS 11 (1919), p 440, 1sobretot p 451 ss PIUS 
XI, Encíclica Rerum Ecclesiae AAS 18 (1926), pp 68-69 PIUS XII, Encíclica Fidet Donum, 21 abril 1957 
AAS 49 (1957), pp. 236-237 
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les paraules de Déu dites pel Profeta: "De la sortida... del sol fins a la 
posta, el meu nom és gran enmig dels Gentils i arreu és sacrificada i ofer- 
ta al meu nom una oblació pura" (MI 1, 11).221 així l'Església prega i tre- 
balla alhora a fi que la plenitud de tot el món es transformi en Poble de 
Déu, Cos del Senyor i temple del Sant Esperit, i en Jesucrist, Cap de tots, 
sigui donat al Creador i Pare de l'univers tot honor i glòria. 


22. CE. Didahhè, 14: ed. FUNX, I, p. 32. S. L) USTÍ, Dialogus 41: PG 6, 564. S. IRENEU, Adversus Haereses 
IV, 17, 5: PG 7, 10923, HARVEY, 2, p. 199 s. CONCILI TRIDENTÍ, Sessió 22, c. l: DENZ 939 (1742). 
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Capítol III 


LA CONSTITUCIÓ JERÀRQUICA DE L'ESGLÉSIA 
I EN ESPECIAL L'EPISCOPAT 


Hntroducciól 


18. Crist Senyor, a fi de péixer i de fer créixer constantment el Poble 
de Déu, establí en la seva Església serveis diversos, encaminats al bé de 
tot el Cos. Car els ministres, dotats de poder sagrat, serveixen llurs ger- 
mans a fi que tots els qui formen part del poble de Déu i, per tant, fruei- 
xen d'autèntica dignitat cristiana, contribuint al mateix objectiu de 
forma lliure i ordenada, arribin a la salvació. 

Aquest Sant Concili, seguint les petjades del Concili Vaticà I, ense- 
nya i declara amb ell que Jesucrist, Pastor etern, edificà la santa Església, 
havent enviat els Apòstols com Ell havia estat enviat pel Pare (cf. Jn 20, 
21), i volgué que els successors d'aquests, els Bisbes, fossin pastors en la 
seva Església fins a la fi del món. I perquè el mateix Episcopat fos un i in- 
divís, col-locà sant Pere damunt els altres Apòstols i establí en ell el prin- 
cipi i fonament perpetu i visible de la unitat de fe i de comunió.i El Sant 
Concili torna a proposar a tots els fidels aquesta doctrina sobre la institu- 
ció, perpetuitat, força i sentit del sacre Primat del Pontífex Romà i del 
seu Magisteri infal-lible, perquè hi creguin fermament, i, avançant vers el 
mateix objectiu, es proposa de professar i de declarar davant tothom la 
doctrina sobre els Bisbes, successors dels Apòstols, que governen la casa 
del Déu vivent amb el successor de Pere, Vicari de Jesucrist: i cap visible 
de tota l'Església. 


fLa institució dels dotze Apòstols/ 


19. Feta oració al Pare, el Senyor Jesús, cridant a Si els qui Ell vol- 
gué, n'establí dotze perquè s'estiguessin amb Ell i els enviés a proclamar 
el Regne de Déu (cf. Mc 3, 13-19, Mt 10, 1-42), establí els dits Apòstols 
(cf. Le 6, 13) a manera de col-legi o de grup estable, al qual posà Pere per 
president escollit d'entre ells mateixos (cf. Jn 21, 15-17). Els envià pri- 
mer als fills d'Israel i a tots els Gentils (cf. Rm 1, 16) perquè, partícips del 


1. Cf. CoNCIu VATICÀ I, Constitució dogmàtica sobre l'Església de Crist, Pastor aeternus: DENZ 1821 
(3050 s.). 

2. Cf. CONCILI DE FLORÈNCIA, Decretum per als Grecs: DENZ 694 (1307) i CoNCIuI VATICÀ J, /b:: 
DENZ 1826 (3059). 
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seu poder, fessin tots els pobles deixebles d'ElI, els santifiquessin i gover- 
nessin (cf. Mt 28, 16-20, Mc 16, 15, Le 24, 45-48: Jn 20, 21-23) i així, 
sense parar fins a la fi del món, estenguessin l'Església i la pasturessin, 
servint-la sota la direcció del Senyor (cf. Mt 28, 20). El dia de Pentecosta 
foren plenament confirmats en aquest encàrrec (cf. Ac 2, 1-36) d'acord 
amb la promesa del Senyor: "Rebreu la força de l'Esperit Sant, el qual 
baixarà damunt vostre, i em sereu testimonis a Jerusalem, per tota la 
Judea i Samaria i fins a l'extrem de la terra" (Ac 1, 8). I els Apòstols, pre- 
dicant arreu l'Evangel: (cf. Mc 16, 20), que els oients acceptaven per in- 
flux de l'Esperit Sant, reuneixen l'Església universal, construida pel Se- 
nyor damunt els Apòstols i edificada sobre sant Pere, llur príncep, es- 
sent-ne el mateix Jesucrist la sobirana pedra angular (cf. Ap 21, 14, Mt 
16, 18, Ef 2, 20)2 


(Els Bisbes, successors dels Apòstols/ 


20. Aquella missió divina, encomanada per Crist als Apòstols, ha de 
durar fins a la fi del món (cf. Mt 28, 20), perquè l'Evangeli, que ells han 
d'ensenyar, és tostemps per a l'Església el principi de tota vida. Per això, 
els Apòstols es preocuparen d'establir successors en aquesta societat je- 
ràrquicament organitzada. 

En efecte, no sols tingueren diversos ajudants en el ministeri," ans 
encara, a fi que la missió a ells confiada continués després de llur mort, 
com si fessin testament, encomanaren a llurs col-laboradors immediats 
la missió de completar i de reforçar l'obra que ells havien començada," 
encarregant-los de mirar per tot el ramat, en el qual el Sant Esperit els 
havia posats a pasturar l'Església de Déu (cf. Ac 20, 28). Així, doncs, es- 
tabliren els dits homes i després varen ordenar que, quan ells fossin 
morts, d'altres homes de fiar s'encarreguessin de llur ministeri. ó D'entre 
aquells diversos ministeris, que, segons testimoniatge de la tradició, són 
practicats en l'Església des dels primers temps, ocupa el lloc principal el 
càrrec d'aquells qui, establerts en l'episcopat, per la successió que baixa 
des del principi," conserven la mena de la llavor apostòlica.$ D'aquesta 
manera, 


3 Cf Liber Sacramentorum de S GREGORI, Prefacis en les festes de S Maties ide S Tomàs PL 78, 51 
1152, cf Cod Vat lat 3548,f 18 S HILARI, In Psalmos 67, 10 PL 9, 450, CSEL 22, p 286 S JERONI, 
Adversus lovintanum 1, 26 PL 23, 247 A S AGUSTÍ, In Psalmos 86, 4 PL 37, 1103 S GREGORIEL GRAN, 
Moralium in lob, XXVIII, V PL 76, 455- 456 PRIMASI, Commentum in Apocalypsim V. PL 68, 924 BC 
PASCASI RADBERT, Jn Matthaeum, L VIII,c 16 PL 120, 561 C Cf LLEÓ XIII, Lletra Et sane, 17 desembre 
1888 ASS 21 (1888), p 321 

4 Cf Ac 6, 2-6, 11, 30, 13, 1, 14, 23, 20, 17, ITe 5, 12- 13, Fl 1, 1, Col 4, 11 1 sovint 

5 Cf Ac 20, 25-27, 2Tm 4, 6s comparat amb ITm 5, 22, 2Tm 2, 2, Tt 1, 5, $S CLIMENT ROMA 44, 3 
ed FUNR, I, p 156 

6 Cf S CLIMENT ROMÀ, Ad Corinthios 44, 2 ed FUNX,I,p 1545 

7 Cf TERTULLIA, De praescriptione haereticorum 32 PL 2, 52s S IGNASI MÀRTIR, SOvint 

8 Cf TERTULLIÀ, De praescriplione haereticorum 32 PL 2, 53 
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tal com afirma sant Ireneu, a través d'aquells, qui foren establerts pels 
Apòstols com a Bisbes, i de llurs successors fins a nosaltres, es manifesta" 
ji es conservall en tot el món la tradició apostòlica. 

Els Bisbes, doncs, amb els ajudants preveres i diaques, i s'encarrega- 
ren del servei a la comunitat, presidint en nom de Déu la ramada, 7 de la 
qual són pastors com a mestres de la doctrina, sacerdots del culte sagrat i 
servidors en el govern. 3 I, de la mateixa manera que perdura el ministeri 
que el Senyor concedí individualment a Pere, el primer dels Apòstols, 
amb l'obligació de transmetre-la als seus successors, així també perdura 
el ministeri dels Apòstols de pasturar l'Església, que de manera contínua 
ha d'ésser exercit pel sagrat orde dels Bisbes.'t Per això, el Sant Concili 
ensenya que per institució divina els Bisbes varen succeir en el Hoc dels 
Apòstols, com a pastors de l'Església, i així, qui els escolta, escolta 
Crist, i qui els menysprea menysprea Crist i Aquell qui envià Crist (cf. Le 
10, 16).16 


(El sagrament de l'episcopat/ 


21. Pertant, en els Bisbes, assistits pels preveres, el Senyor Jesucrist, 
Pontífex Suprem, és present enmig dels creients. En efecte, assegut a la 
dreta de Déu Pare, no és absent de la congregació dels seus pontífexs, " 
ans, valent-se principalment de llur excel-lent servei, predica la paraula 
de Déu a tots els pobles i administra constantment els sagraments de la fe 
als creients, per mitjà de llur ministeri paternal (cf. ICo 4, 15) incorpora 
nous membres al seu Cos amb la regeneració que ve de dalt i, finalment, 
per llur saviesa i prudència dirigeix i encamina el Poble de la Nova 
Aliança en la seva peregrinació a la benaurança eterna. Aquests pastors, 
elegits per pasturar el ramat del Senyor, són ministres de Crist i distribui- 
dors dels misteris de Déu (cí. 1Co 4, 1), als quals ha estat encarregat el 
testimoniatge de l'Evangeli de la gràcia de Déu (cf. Rm 15, 16, Ac 20, 24) 
i el servei de l'Esperit i de la justícia en glòria (cf. 2Co 3, 8-9). 


9. S. IRENEU, Adversus Haereses II, 3, l: PG 7, 848 A, HARVEY 2, 8, SAGNARD, P. 100 s: dmanifesta- 
tam - manifestada. 

10. Cf. S. IRENEU, Adversus Haereses III, 2, 2: PG 7, 847, HARVEY 2, 7, SAGNARD, p. 100: ecustoditur - 
és guardadax, cf. ib. IV, 26, 2: col. 1053, HARVEY 2, 236, també IV 33, 8: col. 1077, HARVEY 2, 262. 

11. Cf. S. IGNASI MÀRTIR, Ad Philadelphios, prefaci: ed. FUNX I, p. 264. 

12. Cf. S. IGNASI MÀRTIR, Ad Philadelphios, 1, 1, Ad Magnesios, 6, 1: ed. FUNR, 1, 264 i 234. 

13. Cf. S. CLIMENT ROMÀ, L c., 42, 3-4, 44, 3-4, 57, 1-2: ed. FUNX, I, 152, 156, 171 s. S. IGNASI MAR- 
TIR, 4d Philadelphios 2, Ad Smyrnaeos 8, Ad Magnesios 3, Ad Trallianos 7: ed. FUNR, 1, p. 265 s, 282, 232, 
246 s etc.: S. JUSTI, Apologia, I, 65: PG 6, 428, S. CEBRIÀ, Epistolaeum, sovint. 

14. Cf. LLEÓ XIII, Enciclica Satis cognitum, 29 juny 1896: ASS 28 (1895-1896), p. 732. 

15. Cf. CONCILI TRIDENTÍ, Decret De sacramento Ordinis, c. 4: DENZ 960 (1768), CONCILI VATICÀ Í, 
Constitució dogmàtica I sobre l'Església de Crist, Pastor aeternus, c. 3: DENZ 1828 (3061). Pius XII, Enci- 
clica Mystici Corports, 29 juny 1943: AAS 35 (1943), pp. 209 1 212. CIC, can. 329, 8: 1. 

16. Cf. LLEÓ XIII, Lletra Et sane, 17 desembre 1888: ASS 21 (1888), p. 321 s. 

17. Cf. S. LLEÓ EL GRAN, Sermonnum $, 3: PL 54, 154. 
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A fi de complir tan importants ministeris, Crist enriquí els Apòstols 
amb una especial efusió de l'Esperit Sant damunt ells (cf. Ac 1, 8: 2, 4: Jn 
20, 22-23), i ells, per la imposició de les mans, van traspassar a llurs aju- 
dants un do espiritual (cf. ITm 4, 14: 2Tm 1, 6-7), que s'ha transmès fins 
a nosaltres en la consagració episcopal. '$ I el Sant Concili ensenya que 
per la consagració episcopal és atorgada la plenitud del sagrament de 
l'Orde, anomenada, tant en el costum litúrgic de l'Església com en les ex- 
pressions dels Sants Pares, sacerdoci suprem i plenitud del sagrat minis- 
teri. 2 I la consagració episcopal, amb el ministeri de santificar, també 
atorga els ministeris d'ensenyar i de governar, els quals, però, per la seva 
naturalesa, només poden ésser exercits en comunió jeràrquica amb el 
Cap i els membres del Col-legi. Car de la tradició, manifestada principal- 
ment en els ritus litúrgics i en els usos de l'Església, tant d'Orient com 
d'Occident, resulta ben clar que per la imposició de les mans i per les pa- 
raules de la consagració s'infon la gràcia de l'Esperit Sant. i s'imprimeix 
caràcter sagrat,"' de tal forma que els Bisbes representen eminentment i 
visiblement el mateix Crist, Mestre, Pastor i Pontífex, i actuen personifi- 
cant-Lo.22 Correspon als Bisbes d'assumir nous elegits en el cos episcopal 
per mitjà del sagrament de l'Orde. 


(El Col.legi Episcopal i el seu Cap/ 


22. Així com, per determinació del Senyor, sant Pere i els altres 
Apòstols constitueixen un únic Col-legi Apostòlic, de manera paral-leia 
el Pontífex Romà, successor de Pere, i els Bisbes, successors dels Apòs- 
tols, s'uneixen entre ells. Ja l'antiquíssima disciplina, en virtut de la qual 
els Bisbes establerts en tot el món mantenien la comunió entre ells i amb 


18. El CONCILI TRIDENTÍ, Sessió 23, c. 3, esmenta paraules de 2Tm 1, 6-7, a fi de demostrar que l'Orde 
és veritable sagrament: DENZ 959 (1766). 

19. En la Traditio Apostolica 3: ed. BOTTE, aSources Chrétiennesn, pp. 27-30, és atribuit al Bisbe el 
aprimatus sacerdotii - primat del sacerdocis. Cf. Sacramentarium Leontanum, ed. C. MOHLBERG, Sacra- 
mentarium Veronense, Roma 1955, p. 119: 4ad summi sacerdotii ministerium... Comple in sacerdotibus 
tuis mysterii tui summam.., - al ministeri del summe sacerdoci... Omple en els teus sacerdots la suma del 
teu misteri..)). IDEM, Liber Sacramentorum Romanae Ecclesiae, Roma 1960, pp. 121-122: 4Tribuas eis, 
Domine, cathedram episcopalem ad regendam Ecclesiam tuam et plebem universam...- Dóna'ls, Senyor, 
la càtedra episcopal a fi de governar la teva Església i tot el poble..,. Cf. PL 78, 224. 

20. Cf. Traditio Apostolica 2: ed. BOTTE, p. 27. 

21. Cf. CONCILI TRIDENTÍ, Sessió 23, c. 4: ensenya que el sagrament de l'Orde imprimeix caràcter ines- 
borrable: DENZ 960 (1767). Cf. JOAN XXIII, Al-locució Jubilate Deo, 8 maig 1960: AAS 52 (1960), p. 466. 
PAU VI, Homilia en la Basílica Vaticana, 20 oct. 1963: AAS 55 (1963), p. 1014. 

22. S. CEBRIÀ, Epistolarum 63, 14: PL 4, 386, HARTEL, III B, p. 713: aSacerdos vice Christi vere fungi- 
tur - El sacerdot actua verament en lloc de Crists. Cf. S: JOAN CRISÒSTOM, Jn secundam ad Timotheum, 
Homilia 2, 4: PG 62, 612: el sacerdot és ,symbolon' de Crist. S. AMBRÓS, In Psalmos 38, 25-26: PL 14, 
1051-1052, CSEL 64, 203-204. AMBROSIÀSTER, In Primam ad Timotheum 5, 19: PL 17, 419 C, i In Ephe- 
stos 4, 11-12: col. 387 C. TEODOR DE MOPSUÈSTIA, Homiliae Catecheticae XV, 21 i 24: ed. TONNEAU, pp. 
497 i 503. HESIQUI DE JERUSALEM, Jn Levilicum, L. 2, 9, 23: PG 93, 894 B. 
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el Bisbe de Roma amb llaços d'unitat, de caritat i de pau, com també els 
concilis reunits" a fi de decidir en comú els afers de més importància 
per determinació sospesada amb els parers de molts, $ signifiquen el ca- 
ràcter i la dimensió col-legial de l'orde episcopal, els quals són clarament 
confirmats pels Concilis Ecumènics celebrats en el curs dels segles. Com 
també els insinua el costum, establert en l'antigor, de convidar Bisbes di- 
versos a prendre part en l'elevació del nou elegit al ministeri del sacerdo- 
ci suprem. Hom és constituit membre del Cos episcopal en virtut de la 
consagració sacramental i per la comunió jeràrquica amb el Cap i els 
membres del Col-legi. 

Però el Col-legi o cos de Bisbes no té autoritat, si alhora no és entès 
amb el Pontífex Romà, successor de Pere, com a cap seu, i restant íntegra 
la seva potestat primacial damunt tots, tant Pastors com fidels. Perquè, 
en virtut del seu càrrec, que és el de Vicari de Crist i Pastor de tota l'Es- 
glésia, el Romà Pontifex té sobre l'Església potestat plena, suprema i uni- 
versal, que sempre pot exercir lliurement. I l'Orde dels Bisbes, que suc- 
ceeix el Col-legi Apostòlic en el magisteri i en el govern pastoral, més 
encara, en el qual el Cos Apostòlic constantment persevera, amb el seu 
Cap, el Romà Pontífex, i mai sense aquest Cap, també és subjecte de po- 
testat suprema i plena damunt tota l'Església,7" potestat que només pot 
ésser exercida amb consentiment del Romà Pontífex. El Senyor posà 
Simó tot sol com a pedra i clavari de l'Església (cf. Mt 16, 18-19) i el cons- 
tituí Pastor de tot el seu ramat (cf. Jn 21, 15 ss.): però el ministeri de fer i 
de desfer, donat a Pere (cf. Mt 16, 19), consta que també ha estat atorgat 
al Col-legi dels Apòstols, unit al seu Cap (cf. Mt 18, 18, 28, 16-20).8 El 
dit col-legi, en quant és format per molts, manifesta la varietat i la uni- 
versalitat del Poble de Déu, però en quant és reunit sota un sol cap, ex- 
pressa la unitat del ramat de Crist. En ell, els Bisbes, respectant fidelment 
el primat i la principalitat de llur Cap, actuen per potestat pròpia en bé 
de llurs fidels, més encara de tota l'Església, reforçant continuament el 
Sant Esperit l'estructura orgànica i la concòrdia. La potestat suprema 
sobre tota l'Església, posseida per aquesta Col-legi, és exercida de manera 


23. Cf. BuseBi, Historia Ecclesiastica, V, 24, 10: GCS II, l, p. 495, ed. BARDY, gSources Chrétiennesp, 
II, p. 69. DIONÍS, citat per EUSEBI, :b. VII, 5, 2: GCS II, 2, p. 638 s., BARDY, II, p. 168 s. 

24. Cf. sobre els Concilis antics, EUSEBI, Historia ecclestastica V, 23-24, GCS II, 1, p. 488 ss. BARDY, 
II, p. 66 1 sovint. CONCILI DE NICEA, can. 5: Conciliorum Oecumenicorum Decreta, p. 1. 

25. Cf. TERTUL LIÀ, De leiunio, 13: PL 2, 972 B, CSEL 20, p. 292, lín. 13-16. 

26. Cf. S. CEBRIÀ, Epistolarum 56, 3: HARTEL, III B, p. 650, BAYARD, p. 154. 

27. Relació oficial de ZINELLI, en el CONCILI VATICÀ I: MANSI 52, 1109 C. 

28. Cf. CoNCILI VATICA I, Esquema de la segona constitució dogmàtica, De Ecclesia Christi, c. 4: 
MANSI 53, 310. Cf. la relació de RLEUTGEN sobre l'esquema reformat: MANSi 53, 321 B-322 B i la declara- 
ció de ZINELLI: MANSI 52, 1110 A. Vegeu també S LLEÓ EL GRAN, Sermonum 4, 3: PL 54, 151 A. 
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solemne en el Concili Ecumènic. Mai no hi ha un Concili Ecumènic que 
no sigui confirmat o almenys acceptat com a tal pel Successor de Pere, i 
el Pontífex Romà té la prerrogativa de convocar aquests Concilis, de pre- 
sidir-los i de confirmar-los.2 La mateixa potestat col-legial pot ésser 
exercida amb el Papa pels Bisbes esparsos arreu del món, amb la condi- 
ció que el Cap del Col-legi els cridi a actuar col-legialment, o almenys 
aprovi o accepti lliurement l'actuació unitària dels Bisbes dispersos, de 
manera que existeixi un veritable acte col-legial. 


(Relacions dels Bisbes dins el Col legi/ 


23. La unió col-legial també es manifesta en les relacions mútues de 
cada Bisbe amb les Esglésies particulars i amb l'Església universal. El 
Romà Pontífex, com a successor de Pere, és principi i fonament perpetu i 
visible de la unitat tant dels Bisbes com de la multitud dels fidels. 2 I cada 
un dels Bisbes és principi i fonament visible d'unitat en les respectives 
Esglésies particulars, i formades a imatge de l'Església universal, en les 
quals i a base de les quals existeix l'Església catòlica, una i única." Per 
això, cada Bisbe representa la seva Església i, tots plegats amb el Papa, 
tota l'Església, vinculada per la pau, l'amor i la unitat. 

Cada un dels Bisbes, que presideixen Esglésies particulars, exercei- 
xen llur govern pastoral sobre la porció de Poble de Déu a ells encomana- 
da, no pas sobre les altres Esglésies ni sobre l'Església universal. Però 
com a membres del Col-legi Episcopal i successors legítims dels Apòstols, 
cada un és obligat per institució i manament de Crist a aquella sol-lici- 
tud a favor de tota l'Església que, encara que no s'exerceixi per un acte de 
jurisdicció, contribueix moltíssim a la utilitat de l'Església universal. En 
efecte, tots els Bisbes han de fomentar i d'assegurar la unitat de fe i la dis- 
ciplina comuna de tota l'Església, ensenyar als fidels l'amor a tot el Cos 
místic de Crist, especialment als membres pobres, malalts i a aquells que 
sofreixen persecució per la justícia (cf. Mt 5, 10), i, finalment, promoure 
tota mena d'activitat comuna a tota l'Església, sobretot a fi que augmenti 
la fe i que la llum de la plena veritat despunti per a tots els homes. D'altra 
banda, és cosa confirmada que, governant bé la pròpia Església com a 


29. Cf. CIC, cànons 222 i 227. 

30. Cf. CONCILI VATICÀ I, Constitució dogmàtica Pastor aelernus. DENZ 1821 (3050 s.). 

31. Cf. S. CEBRIÀ, Eptstolarum 66, 8: BARTEL III, 2, p. 733: dEpiscopus in Ecclesia et Ecclesia in Ep1s- 
copo - El Bisbe en l'Església i l'Església en el Bisbes. 

32. Cf. S. CEBRIÀ, Epistolarum 55, 24: HARTEL, p. 624, lín. 13: dUna Ecclesia per totum mundum in 
multa membra divisa - Una única Església arreu del món repartida en molts membress. Eprstolarum 36, 4: 
HARTEL, p. 575, lín. 20-21. 

33. Cf. Pius XII, Enciclica Fide: Donum, 21 abril 1957: AAS 49 (1957), p. 237. 
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porció de l'Església universal, ells contribueixen eficaçment al bé de tot 
el Cos místic, que també és el cos de les Esglésies. 3t 

La preocupació de proclamar l'Evangeli arreu del món correspon al 
cos dels Pastors, al conjunt de tots els quals Crist féu manament, impo- 
sant-los obligació comuna, tal com ja el papa Celestí encomanà als Pares 
del Concili d'Efes.2 Per això, els Bisbes, individualment, tant com ho 
permet el propi compliment del càrrec, tenen l'obligació d'associar-se en 
la feina els uns amb els altres i amb el successor de Pere, al qual ha estat 
confiat de manera particular el gran encàrrec de propagar el nom cris- 
tià. 6 Per això, tenen l'obligació de proporcionar a les missions, tant com 
puguin, treballadors per als esplets o bé recursos espirituals i materials, 
tant ells mateixos directament com impulsant la fervorosa col-laboració 
dels fidels. Finalment, en la societat universal de la caritat, els Bisbes, se- 
guint el venerable exemple del temps antic, han d'oferir de bon grat 
ajuda fraterna a les altres Esglésies, sobretot a les més veines i a les més 
necessitades. 

Ha estat obra de la Divina Providència que Esglésies diverses, esta- 
blertes pels Apòstols i per llurs successors en indrets diferents, en el curs 
del temps s'apleguessin en molts grups orgànicament estructurats, els 
quals, salvada la unitat de la fe i la divina constitució única de l'Església 
universal, posseeixen disciplina pròpia, usos litúrgics propis, patrimoni 
teològic i espiritual. Algunes d'entre elles, concretament les antigues Es- 
glésies Patriarcals, com si fossin matrius de la fe, n'han engendrades d'al- 
tres com a filles, amb les quals fins als nostres temps segueixen vincula- 
des per un lligam més estret de caritat en la vida sacramental i en la 
mútua reverència de drets i d'obligacions." Aquesta varietat d'Esglésies 
locals tendents a la unitat demostra amb més esplendor la catolicitat de 
l'Església indivisa. Per raó semblant, les Agrupacions Episcopals poden 
proporcionar avui col-laboració múltiple i fecunda a fi que l'interès per 
la col-legialitat arribi a aplicacions concretes. 


34. Cf. S. HILARI DE POITIERS, Jn Psalmos 14, 3: PL 9, 206, CSEL 22, p. 86. S. GREGORI EL GRAN, Mo- 
ralium in lob IV, 7, 12: PL 75, 643 C. PSEUDO-BASILI, In Isaiam 15, 296: PG 30, 637 C. 

35. Cf. S: CELESTÍ, Epistolarum 18, 1-2, al Concili d'Efes: PL 50, 505 AB: SCHYYARTZ, Acta Concilio- 
rum OQecumenicorum 1, 1, , p. 22. Cf. BENET XV, Carta Apostòlica Maximum illud: AAS 11 (1919), p. 
440. Pius XI, Enciclica Rerum Ecclestae, 28 febrer 1926: AAS 18 (1926), p. 69. PiUS XI, Encíclica Fidei 
Donum, Lc. 

36. Cf. LLEó XII, Enciclica Grande munus, 30 setembre 1880: ASS 13 (1880), p. 145. Cf. CIC, can. 
1327, can. 1350, £: 2. 

37. Sobre els drets de les Seus patriarcals, cf. CONCILI DE NICEA, cànon 6 d'Alexandria i d'Antioquia, 1 
cànon 7 de Jerusalem, Conciliorum Oecumenicorum Decreta, p. 8. CONCILI IV DEL LATERA, any 1215, Consti- 
tució V: De dignitate Patriarcharum: ibid., p. 212. CONCILI DE FERRARA- FLORÈNCIA: 1bid., p. 504. 
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(El ministeri episcopal/ 


24. Com a successors dels Apòstols, els Bisbes reben del Senyor, a 
qui ha estat atorgat tot poder en el cel i en la terra, la missió d'ensenyar 
tots els pobles i de predicar l'Evangeli a tots els éssers creats, a fi que, per 
mitjà de la fe i del baptisme i del compliment dels manaments, tothom 
obtingui la salvació (cf. Mt 28, 18-20, Mc 16, 15-16, Ac 26, 17 s.). Per 
complir aquesta missió, Crist Senyor va prometre als Apòstols l'Esperit 
Sant i l'envià del cel el dia de Pentecosta, a fi que per la seva virtut Li fos- 
sin testimonis fins a l'extrem de la terra davant els gentils, els pobles i els 
reis (cf. Ac 1, 8, 2, I ss., 9, 15). J aquell encàrrec, que el Senyor encomanà 
als pastors del seu poble, és un autèntic servei que, de manera significati- 
va és anomenat en la Sagrada Escriptura "diaXonia" o ministeri (cf. Ac 1, 
174 25, 21, 19, Rm 11, 13, 1Tm 1, 12). 

La missió canònica dels Bisbes es pot fer efectiva seguint costums le- 
gítims no revocats pel poder suprem i universal de l'Església, o per lleis 
donades o reconegudes per la mateixa autoritat o directament pel succes- 
sor de Pere en persona, si ell refusa o denega la comunió apostòlica, els 
Bisbes no poden ésser assumits en el càrrec. $ 


(El magisteri dels Bisbesj 


25. D'entre els ministeris principals dels Bisbes destaca la predica- 
ció de l'Evangeli. Els Bisbes són, en efecte, proclamadors de la fe, que 
porten deixebles nous a Crist, i doctors autèntics o dotats de l'autoritat 
de Crist, que prediguen al poble a ells encomanat la fe que aquest ha de 
creure i d'aplicar als costums, i l'il-luminen sota la llum de l'Esperit Sant, 
traient del tresor de la Revelació el nou i el vell (cf. Mt 13, 52), la fan fruc- 
tificar i vetllen a fi d'allunyar els errors que amenacen llur ramat (Cf. 
2Tm 4, 1-4). Ensenyant en comunió amb el Romà Pontífex, els Bisbes 
han d'ésser venerats per tothom com a testimonis de la veritat divina i 
catòlica: i els fidels han d'acceptar la doctrina de llur Bisbe sobre fe i cos- 
tums exposada en nom de Crist i s'hi han d'adherir amb submissió reli- 
giosa de l'esperit. De manera particular, cal oferir aquesta submissió reli- 
giosa de la voluntat i de l'enteniment al magisteri autèntic del Romà 
Pontifex, àdhuc quan no parla "ex cathedra", de forma que sigui recone- 
gut amb reverència el seu magisteri suprem i sincerament acceptades les 


38. Cf. Codex Iuris Canonict pro Ecclesia Orientalt, cànons 216-314, sobre els Patriarques, cànons 
324-339, sobre els Arquebisbes majors, cànons 326-391, sobre els altres dignataris: en particular, cànon 
238, 8: 3, 216, 240, 251, 255, sobre el nomenament de Bisbes fet pels Patriarques. 

39. Cf. CONCILI TRIDENTÍ, Decret De reformatione, Sessió V, c. 2, n. 9, i Sessió XXIV, cànon 4: Conci- 
lorum Oecumenicorum Decreta, pp. 645 i 739. 
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seves ensenyances, d'acord amb el sentit i la voluntat per ell manifestats, 
coneguts sobretot tant per la característica del document, com per la re- 
petició frequent de la mateixa doctrina o per la forma d'expressar-se. 

Encara que cada Bisbe no posseeixi la prerrogativa de la infal-libili- 
tat, això no obstant, quan, àdhuc escampats pel món, però mantenint el 
vincle de la comunió entre ells i amb el Succesor de Pere, en ensenyar de 
forma autèntica doctrines de fe i de costums concorden de manera defi- 
nitiva que és obligat de sostenir una sentència, enuncien de manera infal- 
lible la doctrina de Crist. 2 I això és encara molt més clar quan, reunits en 
Concili Ecumènic, són mestres i jutges de fe i de costums, a les defini- 
cions dels quals és obligat d'adherir-se amb submissió de fe."l 

Aquesta infal-libilitat, de la qual el Diví Redemptor volgué que esti- 
gués dotada la seva Església en definir doctrina de fe i de costums, s'estén 
tant com l'obligació de conservar santament i d'exposar fidelment el 
dipòsit de la Revelació divina. El Pontifex Romà, Cap del Col-legi Epis- 
copal, en virtut del seu càrrec frueix d'aquesta infal-libilitat quan, com a 
pastor i mestre suprem de tots els fidels cristians, que confirma els seus 
germans en la fe (cf. Le 22, 32), proclama amb acte definitiu doctrina de 
fei de costums. "2 Per això, les seves definicions, d'elles mateixes i no pas 
pel consentiment de l'Església, són amb raó dites irreformables pel fet 
d'haver estat pronunciades sota l'assistència de l'Esperit Sant, a ell pro- 
mesa en sant Pere i, per tant, no necessiten cap aprovació d'altri ni adme- 
ten cap apel-lació a un altre judici. Perquè aleshores el Pontífex Romà no 
formula una tesi com a persona privada, ans exposa o defensa doctrina 
de fe catòlica com a mestre suprem de l'Església universal, en el qual in- 
dividualment resideix el carisma d'infal-libilitat de la mateixa Església. 
La infal-libilitat promesa a l'Església també resideix en el cos dels Bisbes 
quan exerceix el magisteri suprem amb el successor de Pere. Per obra del 
mateix Esperit Sant, per la qual tot el ramat de Crist es manté i creix en la 
unitat de la fe," l'assentiment de l'Església mai no pot mancar a aquestes 
definicions. 

Però quan, tant el Romà Pontífex com el Cos dels Bisbes amb ell de- 
fineixen una sentència, la formulen d'acord amb la mateixa Revelació, a 
la qual tothom s'ha d'atendre i de conformar i que, com a Escriptura o 


40. Cf. CONCILI VATICÀ I, Constitució dogmàtica De: Filus, 3: DENZ 1712 (3011). Vegi's la nota afe- 
gida a l'Esquema Í De Ecclesia (copiada de S. ROBERT BELLARMINO): MANSI 51, 579 C, i l'esquema refor- 
mat de la Constitució segona De Ecclesta Christi, amb el comentari de RLEUTGEN: MANSI 53, 313 AB. PIUS 
IX, Lletra Tuas ltbenter. DENZ 1683 (2879). 

41. Cf. CIC, cànons 1322-1323. 

42. Cf. CONCILI VATICÀ I, Constitució dogmàtica Pastor aeternus: DENZ 1839 (3074). 

43. Cf. l'explicació de GASSER en el CONCILI VATICÀ J: MANSI 52, 1213 AC. 

44. Cf. GASSER, ib.: MANSI 1214 A. 
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Tradició, ens és íntegrament transmesa mitjançant la legítima successió 
dels Bisbes i sobretot per la dedicació del mateix Pontífex Romà, i és reli- 
giosament conservada i fidelment exposada en l'Església per la il-lustra- 
ció de l'Esperit de veritat. D'acord amb llur obligació i amb la gravetat 
del tema, el Pontifex Romà i els Bisbes, emprant mitjans adients, treba- 
llen amb interès a estudiar-la com cal i a enunciar-la de manera adient, é 
però no accepten cap nova revelació pública com a pertanyent al dipòsit 
de la fe divina." 


(El ministeri episcopal de santificació/ 


26. El Bisbe, dotat de la plenitud del sagrament de l'Orde, és "distri- 
buidor de la gràcia del sacerdoci suprem",/$ sobretot en l'Eucaristia, que 
ell mateix ofereix o procura que sigui oferta," per la qual l'Església viu i 
Creix constantment. Aquesta Església de Crist és de debò present en totes 
les legítimes reunions locals de fidels, les quals, adherides a llurs pastors, 
també elles són anomenades Esglésies en el Nou Testament. Car aques- 
tes són en el seu lloc el nou Poble cridat per Déu en l'Esperit Sant i en 
molta plenitud (cf. l'Fe 1, 5). Per la predicació de l'Evangeli de Crist els 
fidels són aplegats en elles i hi és celebrat el misteri de la Cena del Senyor 
"a fi que tota la germandat del cos del Senyor s'uneixi pel menjar i per la 
sang" i En cada comunitat d'altar, sota el sagrat ministeri del Bisbe, Y és 
representat el símbol d'aquella caritat i "unitat del Cos místic, sense la 
qual no hi pot haver salvació". En aquestes comunitats, ni que sovint 
siguin minses i pobres, o visquin escampades, és present Crist, per la vir- 
tut del qual és aplegada l'Església una, santa, catòlica i apostòlica 3" Per- 
què "la participació del cos i de la sang de Crist no fa altra cosa que trans- 
formar-nos en allò que rebem". 

Cada celebració legítima de l'Eucaristia és dirigida pel Bisbe, al qual 
s'ha encarregat el deure de presentar a la Divina Majestat el culte de la reli- 
gió cristiana i d'administrar-lo d'acord amb els manaments del Senyor i les 
lleis de l'Església, que el seu particular judici concreta més en la diòcesi. 

Així els Bisbes, en pregar i treballar pel poble, reparteixen amb varie- 


45. Cf. GASSER, ib.,: MANSI 1215 CD, 1216-1217 A. 

46. Cf. GASSER, ib: MANSI 1213. 

47. Cf. CoNCiLI VATICÀ I, Constitució dogmàtica Pastor aelernus, 4: DENZ 1836 (3070). 

48. Oració de la consagració episcopal in el ritu bizantí: Euchiologion to mega, Roma 1873, p. 
139. 

49. Cf. S: IGNASI MARTIR, 4d Smyrneos 8, l: ed. FUNX, L, p. 282. 
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tat i abundància quelcom de la plenitud de santedat de Crist. Pel minis- 
teri de la paraula comuniquen als fidels la força de Déu per a salvació (cf. 
Rm 1, i6)i els santifiquen per mitjà dels sagraments, la regular i fructuo- 
sa distribució dels quals ells amb llur autoritat organitzen. é Ells regulen 
l'administració del baptisme, que dóna una participació en el sacerdoci 
reial de Crist. Ells són els ministres originaris de la confirmació, els con- 
feridors dels ordes sagrats i els reguladors de la disciplina penitencial, 
com també exhorten i instrueixen amb zel llurs pobles a fi que acomplei- 
Xin amb fe i reverència la part que els pertoca en la litúrgia i sobretot en 
el sant sacrifici de la Missa. Finalment, per l'exemple de llur conducta 
han de fer profit als súbdits, apartant llurs costums de tot mal i, tant com 
puguin, transformant-los en bons amb l'ajut de Déu, a fi d'arribar a la 
vida eterna amb el ramat a ells encomanat. 37 


(El ministeri episcopal de governar/ 


27. Els Bisbes governen les Esglésies particulars a ells confiades com 
a Vicaris i legats de Crist, $ amb consells, exhortacions, exemples, però 
també amb autoritat i potestat sagrada, de la qual, però, només se servei- 
xen a edificar llur ramat en veritat i santedat, tenint ben present que el 
més gran s'ha de fer com el més petit i el capdavanter com el servidor (cf. 
Le 24, 26-27). Aquesta potestat, per la qual actuen personalment en nom 
de Crist, és pròpia, ordinària i immediata, encara que el seu exercici, en 
darrera instància, sigui regit per la suprema autoritat de l'Església i pugui 
ésser circumserit dins uns certs límits per a utilitat de l'Església o dels fi- 
dels. En virtut d'aquesta potestat, els Bisbes tenen el sagrat dret i davant 
Déu l'obligació de donar lleis per a llurs súbdits, de judicar i d'organitzar 
tot allò que pertany a ordenar el culte i l'apostolat. 

Els és plenament encomanat el ministeri pastoral o l'atenció habi- 
tual i diària a llurs ovelles, i no poden pas ésser considerats vicaris dels 
Pontífexs Romans, car posseeixen una potestat que els és pròpia i amb 
tota veritat s'anomenen directors dels pobles que governen. P Per tant, 


56. Cf. Traditio Apostolica d'Hipòlit, 2-3: ed. BOTTE, pp. 26-30. 
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llur potestat no resulta suprimida per la potestat suprema i universal, ans 
al contrari, reafirmada, enfortida i defensada, CO perquè l'Esperit Sant 
conserva indefectiblement la forma de govern per Crist Senyor establerta 
en la seva Església. 

El Bisbe, enviat pel Pare a governar la seva família, ha de tenir da- 
vant els ulls l'exemple del Bon Pastor, que no vingué a fer-se servir, sinó 
a servir (cf. Mt 20, 28, Mc 10, 45)i a donar la seva vida per les ovelles (cf. 
Jn 10, 11). Triat d'entre els homes i assetjat de feblesa, es pot condoldre 
amb els ignorants i els equivocats (cf. He 5, 1-2). I no es negarà a escoltar 
els súbdits, els quals protegeix com a veritables fills i exhorta a col-labo- 
rar amb ell de bona gana. Com que ha de retre a Déu compte de llurs àni- 
mes (cf. He 13, 17), en la pregària, en la predicació i en totes les obres de 
caritat tindrà cura tant d'ells com també d'aquells que encara no perta- 
nyen a l'únic ramat i que ha de tenir per encomanats en el Senyor. Com 
que, igual que l'Apòstol Pau, es deu a tots, ell ha d'ésser amatent a evan- 
gelitzar tothom (cf. Rm 1, 14-15) i a exhortar els seus fidels a l'activitat 
apostòlica i missionera. I els fidels s'han d'adherir al Bisbe com l'Església 
a Jesucrist i com Jesucrist al Pare, perquè tot concordi en la unitatól i 
sigui molt fecund per a glòria de Déu (cf. 2Co 4, 15). 


(Els preveres i llur relació amb Crist, amb els Bisbes, 
amb el presbiteri i amb el poble cristià/ 


28. Crist, que el Pare consagrà i envià al món (Cf. Jn 10, 36), féu par- 
tícips de la seva consagració i de la seva missió, per mitjà dels seus Apòs- 
tols, els successors d'aquests, és a dir, els Bisbes, 2 i en l'Església, ells han 
donat legítimament a diferents persones diversos graus de llur responsa- 
bilitat. Així, el ministeri eclesiàstic divinament establert és exercit en 
graus diversos per aquells qui, ja des de l'antigor, s'anomenen Bisbes, 
Preveres i Diaques.é3 Els Preveres, encara que no posseeixin el cim del 
pontificat i depenguin dels Bisbes en l'exercici de llur poder, són units 
amb ells per l'honor sacerdotalSt i en virtut del sagrament de l'Ordess són 
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63. Cf. CONCILI TRIDENTÍ, De sacramento Ordinis, cap. 2: DENZ 958 (1765), i cànon 6: DENZ 966 
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64. Cf. INNOCENCI I, Epistola ad Decentium: PL 20, 554 A, MANSI 3, 1029, DENZ 98 (215): aPresbyte- 
ri, licet secundi sint sacerdotes, pontificatus tamen apicem non habent - Els preveres, tot i ésser sacerdots 
segons, no posseeixen, tanmateix, el cim del pontificats. S. CEBRIÀ, Epistolarum 61, 3: ed. HARTEL, p. 
696. 
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consagrats com a sacerdots autèntics del Nou Testamentsé a imatge de 
Crist, Sacerdot suprem i etern (cf. He 5, 1-10, 7, 24, 9, 11-28), a fi de pre- 
dicar l'Evangeli i de pasturar els fidels i de celebrar el culte diví. Partícips 
de la missió de l'únic Mitjancer, Crist (cf. l'Tm 2, 5) en llur grau de minis- 
teri, anuncien a tothom la paraula de Déu. Però practiquen principal- 
ment llur ofici sagrat en el culte o reunió eucarística, en la qual, actuant 
en persona de Cristó" i proclamant-ne el misteri, uneixen les voluntats 
dels fidels al sacrifici de llur Cap, i en el Sacrifici de la Missa representen i 
apliquen fins al retorn del Senyor (cf. ICo 11, 26) l'únic sacrifici del Nou 
Testament, el de Crist oferint-Se una sola vegada al Pare com a víctima 
immaculada (cf. He 9, 11-28).6 Practiquen en grau màxim el ministeri 
de la reconciliació i de l'alleujament a favor dels fidels penitents o ma- 
lalts i presenten a Déu Pare les necessitats i les pregàries dels fidels (cf. 
He 5, 1-3). Practicant l'ofici de Crist Pastor i Cap d'acord amb llur grau 
d'autoritat, 2 reuneixen la família de Déu com a fraternitat unitàriament 
animada" i la condueixen a Déu Pare per Crist en l'Esperit. L'adoren en 
esperit i en veritat enmig de la ramada (cf. Jn 4, 24). Treballen, final- 
ment, amb la paraula i la doctrina (cf. 1 Tm 5, 17), creient allò que llegei- 
xen en meditar en la llei del Senyor, ensenyant allò que creuen, imitant 
allò que ensenyen." 

Els Preveres, cooperadors amatents de l'orde Episcopal" i ajut i òrgan 
seu, cridats a servir el Poble de Déu, formen amb llur Bisbe un únic presbi- 
teri,'3 dedicat a obligacions diverses. D'alguna manera, en cada congregació 
local de fidels, fan present el Bisbe, amb el qual estan fidelment i magnàni- 
mament associats, es fan càrrec de part dels seus ministeris i de la seva so- 
llicitud i la posen en pràctica en l'activitat de cada dia. Sota l'autoritat del 
Bisbe, ells santifiquen i governen la part del ramat diví a ells encomanada, 
fan visible en el seu lloc l'Església universal i contribueixen fortament a edi- 
ficar tot el cos de Crist (cf. Ef 4, 12). Sempre amatents al bé dels fills de Déu, 
s'esforçaran a contribuir amb llur treball a l'obra pastoral de tot el bisbat i 
àdhuc a la de tota l'Església. 
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Per aquesta participació en el sacerdoci i en la missió, els Preveres 
reconeixeran verament el Bisbe com a pare seu i l'obeiran amb reverèn- 
cia. J el Bisbe considerarà fills i amics els Sacerdots cooperadors seus, 
així com Crist ja no anomena els seus deixebles servents, sinó amics (Cf. 
Jn 15,15). Així, doncs, per raó de l'Orde i del ministeri, tots els Sacer- 
dots, tant diocesans com religiosos, són empeltats en el Cos dels Bisbes i 
serveixen en bé de tota l'Església segons llur vocació i gràcia. 

En virtut de la sagrada ordenació 1 de la missió compartides, tots els 
Preveres s'uneixen entre ells amb íntima germanor, que s'ha de manifes- 
tar espontàniament i de bon grat en l'ajuda mútua, tant espiritual com 
material, tant pastoral com personal, en reunions i en comunitat de vida, 
de treball i de caritat. 

Icom a pares en Crist, tindran cura dels fidels que han engendrat es- 
piritualment pel baptisme 1 per la doctrina (cf. 1Co 4, 15, 1 Pe 1, 23). Fets 
models espirituals del ramat (cf. IPe 5, 3), presidiran i serviran la seva 
comunitat local de manera que aquesta mereixi de portar dignament 
aquell nom, que només és aplicat a tot el Poble de Déu, és a dir, el d'Es- 
glésia de Déu (cf. 1Co 1, 2, 2Co 1, l i Sovint). I recordaran que, amb llur 
comportament i sol-licitud de cada dia, han de presentar a fidels i a infi- 
dels, a catòlics i a no catòlics, una fesomia de ministeri autènticament sa- 
cerdotal i pastoral i donar a tothom testimoniatge de veritat i de vida: i 
que, com a bons pastors, també han de cercar aquells (cf. Le 15, 4-7) que, 
tot i batejats en la fe catòlica, s'han apartat de la pràctica dels sagraments 
i àdhuc potser de la fe. 

Com que avui dia la humanitat es va agrupant cada vegada més en 
una unitat civil, econòmica i social, també és més necessari que els sacer- 
dots, unint esforços 1 recursos sota la direcció dels Bisbes i del Summe 
Pontífex, excloguin tota mena de dispersió a fi de conduir tot el llinatge 
humà a la unitat de la família de Déu. 


(Els Diaquesj 


29. En el grau inferior de la jerarquia es troben els Diaques, als quals 
són imposades les mans "no pas per al sacerdoci, ans per al ministeri". 
Enfortits per la gràcia sacramental i en comunió amb el Bisbe i el seu 
presbiteri, serveixen el Poble de Déu en la diaconia de la litúrgia, de la 
paraula i de la caritat. D'acord amb allò que l'autoritat competent li hagi 
assenyalat, pertoca al diaca d'administrar solemnement el baptisme, 
guardar i distribuir l'Eucaristia, assistir en nom de l'Església al matrimo- 
ni i beneir-lo, portar el Viàtic als moribunds, llegir la Sagrada Escriptura 


74 Constitutiones Ecclesiae Aegyptiacae, III, 2 ed FUNX Didascalia, Il, p 103 Statuta Ecclesiae An- 
tiqua 37-41 MANSI 3, 954 
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als fidels, instruir i exhortar el poble, presidir el culte i l'oració dels fidels, 
administrar sagramentals, presidir el ritu d'enterrament i sepultura. De- 
dicats a tasques de caritat i d'administració, els Diaques tindran present 
l'avís de sant Policarp: "Misericordiosos, amatents, caminant d'acord 
amb la veritat del Senyor, que es féu servidor de tots." 7 

I com que en la disciplina ara vigent de l'Església llatina, aquests ser- 
veis tan necessaris a la vida de l'Església són molt difícils d'assegurar en 
molts territoris, d'ara endavant serà llegut de restaurar el Diaconat com a 
grau independent i estable de la jerarquia. I correspon a les diverses com- 
petents agrupacions territorials de Bisbes, amb l'aprovació del mateix 
Summe Pontifex, determinar si i on és oportú de restaurar els esmentats 
diaques per a la cura d'ànimes. Amb consentiment del Pontífex Romà, 
aquest diaconat podrà ésser conferit a homes d'edat força madura, 
també als qui viuen en matrimoni, i a joves idonis, per als quals, però, ha 
de continuar vigent la llei del celibat. 


Capítol IV 
ELS LAICS 


fProemij/ 


30. Exposats els ministeris de la Jerarquia, el Sant Concili adreça 
gustosament l'atenció a l'estat d'aquells fidels cristians que hom anome- 
na laics. I, encara que tot allò que ha estat dit del Poble de Déu s'adreça 
igualment a seglars, a religiosos i a clergues, per llur condició i missió cor- 
responen en particular als laics, homes i dones, certes coses, els fona- 
ments de les quals cal que siguin més explicats, ateses les circumstàncies 
especials del nostre temps. Els sagrats Pastors coneixen prou bé el molt 
que els laics aporten al bé de tota l'Església. Car els Pastors saben que 
Crist no els ha instituits perquè es facin càrrec tots sols de tota la missió 


15 S PouicaRP, Ad Philadelphios 5, 2 ed FUNR,I,p 300 Diu de Crist domnium diaconus factus - fet 
servidor de totss Cf Didachè, 15, 1 ab ,p 32 S IGNASI MARTIR, Ad Trallianos 2, 3 1b, p 242 Constitu- 
tiones Apostolorum, 8, 28, 4 ed FUNX, Didascalta, I, p 530 
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salvífica de l'Església envers el món, sinó que llur excel-lent ministeri con- 
sisteix a pasturar els fidels i a reconèixer-ne serveis i carismes, a fi que a la 
seva manera tots col-laborin unànimement a l'obra conjunta. En efecte, ca) 
que tots, "practicant la veritat amb caritat, cresquem en tot en aquell que és 
Cap, Crist, a partir del qual, tot el cos, travat i Higat per totes les juntures 
dels serveis, per l'actuació a la mesura de cada membre realitza el creixe- 
ment corporal vers la seva edificació en caritat" (Ef 4, 15-16). 


(Què entén per 'laic' el Concilil 


31. Amb el nom de laics, s'entenen ací tots els fidels, menys els 
membres de l'ordre sagrat i de l'estat religiós aprovat per l'Església, és a 
dir, els fidels cristians que, com a incorporats a Crist pel baptisme, cons- 
tituits en Poble de Déu i fets partícips a llur manera del ministeri sacer- 
dotal, profètic i reial de Crist, per llur part realitzen la missió de tot el 
poble cristià en l'Església i en el món. 

La característica secular és pròpia i peculiar dels laics. En efecte, els 
membres de l'orde sagrat, encara que de vegades es poden ocupar de les 
coses del món, àdhuc exercint una professió secular, per raó de llur vocació 
particular són destinats principalment i expressament al sagrat ministeri, 
mentre per llur estat els religiosos donen testimoniatge lluminós i excels que 
el món no es pot transfigurar i oferir a Déu sense l'esperit de les benauran- 
ces. Per llur pròpia vocació, pertoca als laics de cercar el regnat de Déu ges- 
tionant les realitats temporals i ordenant-les segons Déu. Viuen en el segle, 
és a dir, en tots i cada un dels deures i treballs del món i en les condicions 
ordinàries de la vida familiar i social, de les quals llur existència resulta com 
teixida. Allí Déu els crida a contribuir com des de dins, a tall de llevat, a la 
santificació del món practicant llur pròpia professió guiats per l'esperit 
evangèlic i a presentar així Crist als altres, sobretot amb el testimoniatge de 
llur vida resplendent de fe, d'esperança i de caritat. Per això, els correspon 
en especial d'illuminar i d'endreçar totes les coses temporals, a les quals són 
fortament vinculats, de manera que sense parar es realitzin i creixin i siguin 
segons Crist, a lloança del Creador i Redemptor. 


(La dignitat dels laics en tant que membres del Poble de Déu/ 


32. Per institució divina, la Santa Església és organitzada i governa- 
da amb varietat admirable. "Perquè, així com en un únic cos tenim molts 
membres, i no tots tenen la mateixa activitat, així també la multitud som 
un sol cos en Crist i cadascú és membre l'un de l'altre" (Rm 12, 4-5). 

És, doncs, únic el Poble escollit de Déu: "Un sol Senyor, una sola fe, 
un sol baptisme" (Ef 4, 5), per haver estat regenerats en Crist, a tots és co- 
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muna la dignitat de membres, comuna la gràcia de fills, comuna la crida 
ala perfecció, única la salvació, única l'esperança i indivisa la caritat. Per 
tant, no hi ha cap desigualtat en Crist i en l'Església per raó de raguèlia o 
de nació, de posició social o de sexe, perquè "no hi ha jueu ni grec, no hi 
ha esclau ni lliure, no hi ha mascle ni femella. Perquè tots vosaltres sou 
un de sol en Crist Jesús" (Ga 3, 28 gr., cí. Col 3, 11). 

Si, doncs, en l'Església no tothom va pel mateix camí, tothom, en 
canvi, és cridat a la santedat i ha estat agraciat amb la mateixa fe en la 
justícia de Déu (cf. 2Pe 1, 1). I, encara que per voluntat de Crist alguns, 
són constituits mestres, distribuidors dels misteris i pastors a favor dels 
altres, hi ha, això no obstant, una veritable igualtat entre tots quant a la 
dignitat i actuació comunes a tots els fidels en allò que toca l'edificació 
del Cos de Crist. En efecte, la distinció posada pel Senyor entre els minis- 
tres sagrats i tot el restant Poble de Déu comporta una vinculació, perquè 
els Pastors i els altres fidels són lligats els uns als altres per llaços comuns, 
els Pastors de l'Església, seguint l'exemple del Senyor, es faran serveis els 
uns als altres i als restants fidels, i aquests cooperaran de bon grat amb els 
Pastors i els mestres. Així, dins la varietat, tots donen testimoniatge de la 
meravellosa unitat en el Cos de Crist: car la mateixa diversitat de gràcies, 
de serveis i d'activitats aplega en unitat els fills de Déu, perquè "tot 
això... ho fa l'únic i idèntic Esperit" (ICo 12, 11). 

Així, doncs, els laics, de la mateixa manera que per la condescendèn- 
cia de Déu tenen Crist per germà, el qual, essent Senyor de tot, no vingué 
pas a ésser servit, sinó a servir (cf. Mt 20, 28), tenen també per germans 
els qui, col-locats en el sagrat ministeri, ensenyant i santificant i gover- 
nant pasturen la família de Déu amb autoritat de Crist, de manera que 
tothom compleixi el nou manament de la caritat. Per això, diu molt be- 
llament sant Agustí: "Si m'aterreix allò que sóc per a vosaltres, m'acon- 
sola allò que sóc amb vosaltres. Per a vosaltres sóc Bisbe, amb vosaltres 
sóc cristià. Aquell és nom de responsabilitat, aquest de gràcia, aquell és 
nom de perill, aquest de salvació."i 


(La vida sobrenatural i apostòlica dels laicsj 


33. Els laics, congregats en Poble de Déu i constituint un únic cos de 
Crist sota un Cap únic, siguin qui siguin, són cridats a contribuir com a 
membres vius amb totes llurs forces, rebudes de la benevolència del 
Creador i de la gràcia del Redemptor, al creixement i a la santificació 
constant de l'Església. 

L'apostolat dels laics és participació de la mateixa missió salvífica de 
l'Església, apostolat al qual tots són destinats pel Senyor mateix per mitjà 


Il S AGUSTÍ, Sermonum 340, 1 PL 38, 1483 
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del baptisme i de la confirmació. I pels sagraments, sobretot per la Sagrada 
Eucaristia, és comunicada i nodrida aquella caritat envers Déu i els homes 
que és l'ànima de tot l'apostolat. I els laics són particularment cridats a fer 
present i activa l'Església en aquells llocs i situacions en què, només a través 
d'ells, ella pot ésser sal de la terra.2 Així, en virtut dels mateixos dons que ha 
rebut, tot laic és alhora testimoni i instrument viu de la mateixa missió de 
l'Església "segons la mesura de la donació de Crist" (Ef 4, 7). 

Ultra aquest apostolat, que correspon absolutament a tots els fidels 
cristians, els laics, de més a més, poden ésser cridats de maneres diverses 
a una col-laboració més immediata amb l'apostolat de la Jerarquia,: 
igual com aquells homes i dones que ajudaven l'apòstol Pau a evange- 
litzar, treballant molt pel Senyor (cf. Fl 4, 3, Rm 16, 3 ss.). l encara tenen 
l'aptitud a ésser assumits per la Jerarquia en l'exercici d'alguns ministe- 
ris eclesiàstics amb finalitat espiritual. 

Així, doncs, tots els laics tenen l'obligació gloriosa de treballar per- 
què el pla diví de salvació arribi cada vegada més a tots els homes de tots 
els temps i d'arreu del món. Cal, doncs, esbatanar-los la porta a fi que 
també ells participin activament en l'obra salvífica de l'Església, d'acord 
amb llurs forces i amb les necessitats dels temps. 


(La participació dels laics en el sacerdoci universal i en el culte/ 


34. Com que el Sacerdot etern i suprem, Crist Jesús, també vol conti- 
nuar el seu testimoniatge i el seu servei per mitjà dels laics, els vivifica amb 
el seu Esperit i els empeny constantment a tota obra bona i perfecta. 

Aquells, en efecte, que ha associat íntimament a la seva vida i missió, 
també els fa partícips del seu ministeri de sacerdot destinat a practicar el 
culte espiritual per a glòria de Déu i salvació dels homes. Per aquesta raó, 
els laics, pel fet d'ésser consagrats a Crist i ungits amb l'Esperit Sant, són 
cridats i dotats de manera admirable perquè en ells es produeixin cada ve- 
gada amb més abundància els fruits de l'Esperit. Ja que tots llurs actes, l'o- 
ració i les iniciatives apostòliques, la convivència conjugal i familiar, el 
treball de cada dia, l'esbarjo d'ànima i de cos, si es realitzen en l'Esperit, i 
àdhuc les molèsties de la vida, si són suportades amb paciència, esdevenen 
sacrificis espirituals, acceptables a Déu per Jesucrist (cf. 1 Pe 2, 5), piado- 
sament presentats al Pare amb l'ofrena del Cos del Senyor en la celebració 
de l'Eucaristia. D'aquesta manera també els laics, actuant arreu santa- 
ment com a adoradors, consagren a Déu el mateix món. 


2. Cf. Pius XI, Enciclica Quadragesimo anno, 15 maig 1931: AAS 23 (1931), p. 221 s. Pius xi, Al-lo- 
cució De quelle consolation, 14 octubre 1951: AAS 43 (1951) p. 790 s. 
3. Cf. Pius XII, Al-locució Six ans se sont écoulés, S oct. 1957: AAS 49 (1957), p. 927. 
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(Participació dels laics en el ministeri profètic de Crist i en el testimoniatge/ 


35. Crist, el gran Profeta, que proclamà el Regne del Pare tant amb 
el testimoniatge de la vida com amb la força de la paraula, realitza el seu 
ministeri profètic fins que arribi la plena manifestació de la glòria, no 
sols per mitjà de la Jerarquia, la qual ensenya en nom i per poder d'Ell, 
ans també per mitjà dels laics, els quals d'una banda ha establert com a 
testimonis i de l'altra ha enriquit amb el sentit de la fe i amb la gràcia de 
la paraula (cf. Ac 2, 17-18, Ap 19, 10), a fi que la puixança de l'Evangeli 
resulti esclatant en la vida diària, familiar i social. Ells es manifesten fills 
de la promesa quan, ferms en la fe i en l'esperança, redimeixen l'instant 
actual (cf. Ef 5, 16: Col 4, 5) i esperen la glòria futura per la constància 
(cf. Rm 8, 25). I no amagaran dins l'ànima aquesta esperança, ans per la 
conversió incessant i en lluita "contra els directors tenebrosos d'aquest 
món, contra les forces espirituals de la maldat" (Ef 6, 12), també l'expres- 
saran per mitjà de les estructures de la vida secular. 

Així com els sagraments de la Nova Llei, dels quals s'alimenta la 
vida i l'apostolat dels fidels, prefiguren el nou cel i la nova terra (cf. Ap 
21,1), també els laics es converteixen en valents proclamadors de la fe en 
les realitats esperades (cf. He 11, 1), si uneixen la professió decidida de la 
fe a la vida segons la fe. Aquest acte d'evangelització, que és anunci de 
Crist proclamat tant amb el testimoniatge de la vida com amb la paraula, 
adquireix una nota específica i una eficàcia peculiar pel fet de realitzar-se 
en les circumstàncies normals del món. 

Per a aquesta missió té una gran importància aquell estat de vida, 
que és santificat amb un sagrament especial, i és la vida matrimonial i fa- 
miliar. Allí hi ha una palestra i una escola lluminosa d'apostolat laical, 
quan la religió cristiana amara tota la configuració de la vida i la trans- 
forma més cada dia. Allí tenen els esposos la pròpia vocació d'ésser l'un 
per a l'altra i per als fills testimonis de la fe i de l'amor de Crist. La famí- 
lia cristiana proclama ben alt tant la força present del Regne de Déu com 
l'esperança de la vida benaurada. Així, amb el seu exemple i testimoniat- 
ge convenç el món de pecats i il'lumina els qui cerquen la veritat. 

Els laics, per tant, fins i tot en ocupar-se de les atencions temporals, 
poden i han de realitzar una activitat preciosa per a l'evangelització del 
món. Í encara que alguns d'ells, quan manquen ministres sagrats o 
aquests es troben privats per règim de persecució, supleixin alguns sa- 
grats ministeris segons llurs possibilitats, i si, certament, molts d'ells es 
dediquen de ple a l'apostolat, cal que tots col-laborin a l'extensió i al crei- 
xement del regne de Crist en el món. Per això, els laics s'han de dedicar 


62 Lumen gentium 


amb interès a aprofundir el coneixement de la veritat revelada i han de 
demanar a Déu amb insistència el do de la saviesa. 


(La participació dels laics en el servei reialj 


36. Crist, fet obedient fins a la mort i per això exalçat pel Pare (cf. Fi 
2, 8-9), ha entrat en la glòria del seu regne. Tot l'univers li és sotmès fins 
que se sotmeti Ell mateix i totes les coses creades al Pare, i així Déu sigui 
tot en totes les coses (cf. 1Co 15, 27-28). Ell va comunicar aquest poder 
als deixebles, a fi que també ells fossin establerts en llibertat reial i vence- 
sin en si mateixos el regne del pecat amb abnegació pròpia i vida santa 
(cf. Rm 6, 12), més encara, a fi que, servint Crist també en els altres, amb 
humilitat i paciència conduissin llurs germans al Rei, servir el qual és 
regnar. Car, valent-se també dels fidels laics, el Senyor vol engrandir el 
seu regne, que és "de veritat i de vida, regne de santedat i de gràcia, regne 
de justícia, d'amor i de pau":" en el dit regne, àdhuc la creació serà allibe- 
rada de l'esclavitud de la corrupció i encaminada a la llibertat gloriosa 
dels fills de Déu (cf. Rm 8, 21). Una promesa certament gran i un gran 
manament és donat als deixebles: "Tot és vostre, vosaltres sou de Crist i 
Crist és de Déu" (1Co 3, 23). 

Els fidels, doncs, han de reconèixer la naturalesa íntima, la vàlua i 
l'ordenació de tota la creació a glòria de Déu, i també amb el treball secu- 
lar s'han d'ajudar els uns als altres a menar una vida més santa, de mane- 
ra que el món s'amari de l'Esperit de Crist i obtingui amb més eficàcia el 
seu fi en la justícia, la caritat i la pau. Els laics ocupen el primer lloc en el 
compliment universal d'aquest deure. Per això, amb llur competència i 
amb llur activitat en les professions profanes, elevades des de dintre per 
la gràcia de Crist, contribuiran eficaçment a obtenir que els béns creats, 
seguint les ordres del Creador i la illuminació del seu Verb, amb el tre- 
ball humà, la tècnica i la cultura civil, siguin cultivats per a utilitat de tots 
els homes sense excepció, siguin més ben distribuits entre ells i a la seva 
manera condueixin al progrés universal en la llibertat humana i cristia- 
na. Així, Crist, valent-se dels membres de l'Església, il luminarà cada dia 
més tota la societat humana amb la seva llum salvadora. 

Els laics, encara, també unint llurs forces, purificaran les institucions 
i els ambients del món, Si alguns incitessin a costums pecaminosos, de 
forma que tots ells siguin conformes a les normes de la justícia i afavorei- 
xin més que no pas destorbin l'exercici de les virtuts. Actuant així, ama- 
raran de valors morals la cultura i les obres humanes. I alhora, el camp 


4. Missale Romanum, del Prefaci de Crist Rei. 
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del món resultarà més ben preparat a la llavor de la paraula de Déu, i 
l'Església trobarà més obertes les portes a través de les quals entrarà en el 
món la proclamació de la pau. 

Per exigència de la mateixa economia de la salvació, els fidels apren- 
dran a distingir amb precisió entre els drets i les obligacions que els corres- 
ponen per llur agregació a l'Església i els que els pertoquen pel fet d'ésser 
membres de la societat humana. S'esforçaran a harmonitzar els uns amb els 
altres, tenint present que en qualsevol afer temporal ells s'han de guiar per la 
consciència cristiana, ja que cap activitat de l'home, ni la que s'ocupa de 
coses temporals, no es pot afranquir del domini de Déu. I en el nostre temps 
és molt necessari que tant aquesta distinció com també la dita harmonia 
resplendeixin moltíssim en el comportament dels fidels, a fi que la missió 
de l'Eglésia pugui respondre més plenament a les circumstàncies especials 
del món actual. I així com cal reconèixer que la ciutat terrena, amb raó ocu- 
pada en els problemes d'aquest món, es governa pels seus propis principis, 
així també la infausta doctrina que intenta de construir la societat sense 
tenir en compte per res la religió i que impugna i lleva la llibertat religiosa 
dels ciutadans, és amb tot dret refusada." 


(Relació dels laics amb la jerarquia) 


37. Igual com tots els fidels cristians, els laics tenen dret a rebre dels 
sagrats Pastors béns espirituals amb abundància, sobretot els auxilis de 
la paraula de Déu i dels sagraments:é i els exposaran les seves necessitats i 
desigs amb la llibertat i la confiança que corresponen a fills de Déu i a 
germans en Crist. D'acord amb els coneixements, competència i prestigi 
de què gaudeixen, tenen la llibertat, més encara, de vegades l'obligació i 
tot, de manifestar el seu parer sobre les coses que afecten el bé de l'Esglé- 
sia." Si es presenta el cas, això es farà mitjançant les institucions establer- 
tes per l'Església a tal fi, i sempre amb veracitat, fortalesa i prudència, 
amb reverència i caritat envers aquells qui, per llur sagrat ministeri, per- 
sonifiquen Crist. 

Seguint l'exemple de Crist, que amb la seva obediència fins a la mort 
obrí a tothom el benaurat camí de la llibertat dels fills de Déu, igual com 
tots els fidels cristians, els laics, seran amatents a acceptar amb obedièn- 


5. CF. LLEÓ XIII, Encíclica Immortale Dei, 1 novembre 1885: ASS 18 (1885), p. 166 ss. JDEM, Encíclica 
Sapientiae christianae, 19 gener 1890: ASS 22 (1889-1890), p. 397 ss. Pius XII, Al-locució Alla vostra filiale, 23 
març 1958: AAS 50 (1958), p. 220: da legittima sana laicità dello Stato - la legítima sana laicitat de l'Es- 
tab). 

6. Cf. CIC, can. 682. 

7. Cf. Pius XH, Al-locució De quelle consolation, 1. c., p. 789: aDans les batailles décisives, c'est par- 
fois du front que partent les plus heureuses initiatives... - En les batalles decisives, les iniciatives més encer- 
tades vénen sovint del front... IDEM, Al-locució L'importance de la presse catholique, 17 febrer 1950: AAS 
42 (1950), p. 256. 
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cia cristiana allò que els sagrats Pastors, com a representants de Crist, en 
llur qualitat de mestres i de governants estableixen en l'Església. I no s'o- 
blidaran d'encomanar a Déu llurs superiors, ja que aquests vetllen com 
qui ha de retre compte de les nostres ànimes, perquè ho facin amb goig i 
no pas gemegant (cf. He 13, 17). 

Per llur banda, els sagrats Pastors reconeixeran i promouran la dig- 
nitat i la responsabilitat dels laics en l'Església, se serviran amb gust de 
llur prudent consell, els encomanaran amb confiança obligacions per al 
servei de l'Església i els donaran llibertat i espai d'actuació, més encara 
els animaran a emprendre activitats també per llur pròpia iniciativa. 
Amb amor paternal, estudiaran atentament davant Crist les iniciatives, 
les necessitats i els desigs que els laics proposen. 8 Els Pastors reconeixe- 
ran respectuosament aquella justa llibertat que a tots correspon en la so- 
cietat terrena. 

Moltíssims béns es poden esperar per a l'Església d'aquest tracte fa- 
miliar entre Laics i Pastors: car així s'enforteix en els laics el sentit de la 
pròpia responsabilitat, se'ls fomenta la disponibilitat, i les forces dels 
laics s'associen més fàcilment a l'obra dels Pastors. I aquests, ajudats per 
l'experiència dels laics, poden judicar de les coses amb més precisió i jus- 
tesa, tant en el camp espiritual com en el temporal, de manera que tota 
l'Església, reforçada per tots els seus membres, compleixi amb més eficà- 
cia la seva missió per a la vida del món. 


lConclusió/ 


38. Davant el món, cada laic ha d'ésser testimoni de la resurrecció i 
de la vida del Senyor Jesús i signe del Déu vivent. Tots plegats i cada un 
per la seva part, han d'alimentar el món amb fruits espirituals (cf. Ga 5, 
22) i escampar-hi l'esperit, del qual són animats aquells pobres, man- 
suets i pacífics, que el Senyor proclamà benaurats en l'Evangeli (cf. Mt 5, 
3-9). En una paraula, 4allò que l'ànima és en el cos, això han d'ésser els 
cristians en el móny.2 


8. Cf. ITe 5, 191 1Jn 4, 1. 
9. Eptstola ad Diognetum, 6: ed. FUNR, I, p. 400. Cf. S. JOAN CRISÒSTOM, Jn Matthaeum, Bomalia 46 
(47), 2: PG 58, 478, del llevat en la pasta. 
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Capítol V 


VOCACIÓ UNIVERSAL A LA SANTEDAT 
EN L'ESGLESIA 


Hntroducció/ 


39. Creiem que l'Església, el misteri de la qual és exposat pel Sant Con- 
cili, és indefectiblement santa. Perquè Crist, Fill de Déu, proclamat dl'únic 
santxl amb el Pare i amb l'Esperit, ha estimat l'Església com a Esposa seva, 
donant-se Ell mateix per ella a fi de santificar-la (cf. Ef 5, 25-26), se l'ha 
unida com a cos seu i l'ha curullada amb el do de l'Esperit Sant a glòria de 
Déu. Per això, en l'Església, tothom, tant els qui pertanyen a la Jerarquia, 
com els qui són pasturats per ella, són cridats a la santedat, tal com diu 
l'Apòstol: eLa voluntat de Déu és aquesta: la vostra santificacióx (1Te 4, 3, 
Ef 1, 4). l aquesta santedat de l'Església es manifesta i s'ha de manifestar 
constantment en els fruits de la gràcia, que l'Esperit produeix en els fidels, 
s'expressa de moltes maneres en els individus, que en el seu estat de vida 
s'encaminen a la perfecció de la caritat, edificant els altres, i es presenta de 
forma fins a cert punt pròpia en la pràctica dels consells que se solen anome- 
nar evangèlics. Aquesta pràctica dels consells, que sota l'impuls de l'Esperit 
Sant molts de cristians han fet pròpia tant en privat com en situació o estat 
aprovats dins l'Església, dóna i cal que doni en el món testimoniatge i exem- 
ple esplendorós de la mateixa santedat. 


(vocació universal a la santedat/ 


40. El Senyor Jesús, Mestre i Model diví de tota perfecció, va predi- 
car a tots i a cada un dels seus deixebles, de qualsevol estament, la sante- 
dat de vida, de la qual Ell és autor i consumador: eSigueu perfectes, tal 
com també ho és el vostre Pare celestials (Mt 5, 48).2 I així, envià a tots 
l'Esperit Sant, a fi que els mogui des de dintre a estimar Déu amb tot el 
cor, amb tota l'ànima, amb tot l'esperit i amb totes les forces (cí. Mc 12, 
30) i a estimar-se els uns els altres com Crist els ha estimats (Cf. Jn 13, 34, 
15, 12). Els seguidors de Crist, cridats per Déu no pas d'acord amb llurs 
obres, ans segons el Seu beneplàcit i benvolença, i justificats en el Senyor 


1. Missale Romanum, Gloria m excelsis. Cf. Le 1, 35, Mc 1, 24, Le 4, 34, Jn 6, 69 (ho hagios tou Theou 
- el Sant de Déu): Ac 3, 14, 4, 27 1 30, He 7, 26, 1Jn 2, 20, Ap 3, 7. 

2. Cf. ORÍGENES, Commentum im Romanos 1, 1: PG 14, 1122 B. PSEUDO-MACAR), De Oratione, 11: 
PG 34, 861 AB. S. TOMÀS D'AQUINO, Summa Theologiae I-II, q. 184, a. 3. 
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Jesús, han estat de debò fets fills de Déu en el baptisme de la fe i partícips 
de la naturalesa divina i, per tant, realment sants. Els cal, doncs, amb el 
do de Déu, conservar i completar en llur vida la santificació que van 
rebre. L'Apòstol els amonesta a viure 4tal com pertoca a santsy (Ef 5, 3)i 
a vestir-se 4com a escollits de Déu, sants i estimats, d'entranyes de mise- 
ricòrdia, amb benignitat, modèstia i constància (Col 3, 12), i a donar 
fruits de l'Esperit per a santificació (cf. Ga 5, 22, Rm 6, 22). Però, com 
que tots ensopeguem moltes vegades (cf. Jm 3, 2), necessitem constant- 
ment la misericòrdia de Déu i hem de demanar cada dia: 4Perdoneu-nos 
les nostres culpesy (Mt 6, 12)2 

Per a tothom és, doncs, evident que tots els fidels cristians, de qual- 
sevol estat o condició, són cridats a la plenitud de la vida cristiana i a la 
perfecció de la caritat," santedat que, àdhuc en la societat terrenal, con- 
tribueix a una forma de vida més humana. Per assolir aquesta perfecció, 
els fidels empraran les forces rebudes d'acord amb la mesura de la dona- 
ció de Crist, i així, seguint les Seves petjades i configurats a la Seva imat- 
ge, sotmesos en tot a la voluntat del Pare, es consagraran amb tota l'àni- 
ma a la glòria de Déu i al servei del proisme. Així, la santedat del Poble 
de Déu produirà fruits esponerosos, tal com esplèndidament demostra la 
vida de tants de sants en la història de l'Església. 


lExercici múltiple de la santedat única/ 


41. En les diverses formes i obligacions de la vida, cultiven la mateixa 
santedat els qui, conduits per l'Esperit de Déu i obedients a la veu del Pare i 
adorant Déu Pare en esperit i en veritat, segueixen Crist pobre, humil i car- 
regat amb la creu a fi de merèixer participació en la Seva glòria. I cadascú, 
segons els seus dons i encàrrecs, ha d'avançar constantment pel camí de la fe 
viva, que desperta l'esperança i actua per la caritat. 

Convé sobretot que els Pastors del ramat de Crist, imitant el suprem 
i etern Sacerdot, Pastor i Bisbe de les nostres ànimes, compleixin llur mi- 
nisteri amb santedat i promptitud, amb humilitat i fortalesa, ja que, 
complint-lo d'aquesta manera, també els serà un excel-lent mitjà de san- 
tificació. Escollits per a la plenitud del sacerdoci, són dotats amb la grà- 
cia sacramental a fi que, pregant, oferint el sacrifici i predicant, i amb 


3. Cf. S. AGusTÍ, Retractationum I, 18: PL 32, 637 s. Pius XII, Encíclica Mystici Corports, 29 juny 
1943: AAS 35 (1943), p. 225. 

4. Cf. Pius XI, Encíclica Rerum omnium, 26 gener 1923: AAS 15 (1923), pp. 50 i 59-60. Encíclica 
Casti Connubu, 31 desembre 1930: AAS 22 (1930), p. 548. Pius XII, Constitució Apostòlica Provida 
Mater, 2 febrer 1947: AAS 39 (1947), p. L17. Allocució Annus sacer, 8 desembre 1950: AAS 43 (1951), pp. 
27- 28, Aldocució Nel darvi, 1 juliol 1956: AAS 48 (1956), p. 574 s. 
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totes les formes de la sol-licitud i del servei episcopals, compleixin perfecta- 
ment el ministeri de la caritat pastoral, no tinguin por d'exposar llur vida 
per les ovelles i, essent models del ramat (cf. 1Pe 5, 3), també amb llur 
exemple impulsin l'Església a una santedat cada dia més gran. 

A semblança de l'orde dels Bisbes, dels quals constitueixen la corona 
espiritual,é els preveres, participant en la gràcia de llur ministeri, amb l'e- 
xercici diari de llur deure cal que creixin per Crist, Mitjancer únic i etern, 
en l'amor de Déu i en el del proisme, que conservin el lligam de la comu- 
nió sacerdotal, que abundin en tot bé de l'esperit i que siguin per a tot- 
hom testimoniatge vivent de Déu,' emulant aquells sacerdots que, en el 
curs dels segles, han llegat mostres lluminoses de santedat en serveis so- 
vint humils i desconeguts. Llur lloança es conserva en l'Església de Déu. 
Pregant i oferint oficialment el sacrifici per llur poble i per tot el Poble de 
Déu, si són conscients d'allò que fan i imiten allò que tracten,s en comp- 
tes de trobar-se engavanyats per les obligacions, els perills i els maldecaps 
apostòlics, per contra, gràcies a ells pujaran més amunt en la santedat, a 
satisfacció de tota l'Església de Déu, alimentant i fomentant la seva acti- 
vitat amb l'abundància de la contemplació. Tots els preveres, i en parti- 
cular aquells qui, per títol especial de llur ordenació, s'anomenen sacer- 
dots diocesans, tindran present que la unió fidel i la col-laboració 
generosa amb el Bisbe propi poden contribuir molt a llur santificació. 

Els ministres d'ordes inferiors també participen de forma peculiar 
de la missió i de la gràcia del suprem Sacerdot, sobretot els Diaques, els 
quals, servint els misteris de Crist i de l'Església, s'han de mantenir nets 
de tota tara, plaure Déu i procurar tota mena de bé davant els homes (Cf. 
iTm 3, 8-10 i 12-13). Els clergues que, cridats pel Senyor i triats com a 
heretat Seva, es preparen als deures del ministeri sota la vigilància dels 
Pastors, han de conformar llur pensament i llur cor a aquesta elecció tan 
excel-lent, essent constants en l'oració, fervorosos en l'amor, pensant 
només coses veritables, justes i decents, i acabant-ho tot a glòria i a honor 
de Déu. Afegim-hi aquells laics escollits per Déu, que són cridats pel 
Bisbe a dedicar-se plenament a les obres apostòliques i treballen amb 
molt de fruit en el camp del Senyor.ll 

I convé que els esposos i els pares cristians, seguint llur propi camí, 


5. Cf. S. TOMÀS D'AQUINO, Summa Theologiae, I-II, q. 184, a. 5 i 6. De perfectione vitae spiritualts, C. 
19. ORIGENES, Jn Isatam, Homilia 6, 1: PG 13, 239. 

6. Cf. S. IGNASI MÀRTIR, Ad Magnesios 13, 1: Ed. FUNE, l, p. 241. 

1. Cf. S. Pius X, Exhortació Haerent animo, 4 agost 1908: ASS 41 (1908), p. 560 s. CIC, can. 124. PiUS 
XI, Encíciica Ad calholici sacerdotu, 20 desembre 1935: AAS 28 (1936), p. 22. 

8. Cf. Pontificale Romanum, De Ordinatione Presbyterorum, en l'exhortació inicial. 

9. Cf. S. IGNASI MÀRTIR, 4d Trallianos, 2, 3: ed. FUNR, I, p. 244. 

10. Cf. Pius XII, Al-locució Sous la maternelle protection, 9 desembre 1957: AAS 50 (1958), p. 36. 
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amb amor fidel se sostinguin mútuament en la gràcia durant la vida i om- 
plin de doctrina cristiana i de virtuts evangèliques els fills amorosament 
rebuts de Déu. Car així donen a tothom exemple d'un amor incansable i 
generós, edifiquen la germanor de la caritat i són testimonis i col-labora- 
dors de la fecunditat de la Mare Església, com a senyal i participació d'a- 
quella caritat amb què Jesucrist estimà la seva Esposa i Es donà per 
ella.li Els vidus i els solters donen exemple semblant de manera diversa, 
perquè també ells poden contribuir molt a la santedat i a l'activitat en 
l'Església. Els qui es dediquen a feines sovint feixugues, cal que ells ma- 
teixos es perfeccionin amb el treball humà, que ajudin els conciutadans, 
que contribueixin a millorar tota la societat i la creació i encara cal que, 
contents en l'esperança, portant els uns les càrregues dels altres, en la ca- 
ritat activa imitin Jesucrist, les mans del qual s'ocuparen en feines me- 
nestrals i que amb el Pare treballa sempre per la salvació de tothom, i que 
per llur mateix treball de cada dia s'elevin a una santedat més alta, fins i 
tot apostòlica. 

Aquells qui es troben afeixugats per la pobresa, la feblesa, la malaltia 
i d'altres sofriments o pateixen persecució per causa de la justícia, també 
han d'ésser conscients d'estar units de forma especial a Jesucrist sofrent 
per la salvació del món: el Senyor en l'Evangeli els proclamà benaurats i 
4el Déu... de totes les gràcies, que ens cridà a la seva glòria eterna en Jesu- 
Crist, els perfeccionarà, els confirmarà i els enfortirà quan hagin sofert 
una mica, (1Pe 5, 10). 

Per tant, tots els fidels cristians se santificaran més cada dia en la si- 
tuació, en les obligacions i en les circumstàncies de llur vida i per mitjà 
de totes elles, si les reben totes amb fe de la mà del Pare celestial, i col-la- 
boren amb la voluntat divina, manifestant a tothom, àdhuc en el mateix 
servei temporal, la caritat amb què Déu ha estimat el món. 


(Camí i mitjans de santedat) 


42. 4Déu és caritat, i el qui persevera en la caritat persevera en Déu i 
Déu en ells (1 Jn 4, 16). I Déu ha escampada la seva caritat en els nostres 
Cors per mitjà de l'Esperit Sant que ens ha estat donat (cf. Rm 5, 5), per 
això, el do primer i supremament necessari és la caritat, per la qual esti- 
mem Déu sobre tot i el proisme per Ell. I perquè la caritat, com bona lla- 
vor creixi i doni fruits en l'ànima, cada fidel ha d'escoltar de bon grat la 
paraula de Déu, complir d'obra la Seva voluntat amb l'ajut de la gràcia 


il. Cf. Pius XI, Encíclica Castr Connubu, 31 desembre 1930: AAS 22 (1930), p. 548 s. S. JOAN 
CRISÒSTOM, Jn Ephesios, Homilia 20, 2: PG 62, 136 ss. 





CONSTITUCIÓ DOGMÀTICA SOBRE L'ESGLÉSIA 69 


divina, participar sovint en els sagraments, sobretot en el de l'Eucaristia, 
i en les accions sagrades, dedicar-se amb constància a l'oració, a l'abne- 
gació pròpia, al servei actiu dels germans i a l'exercici de totes les virtuts. 
Car la caritat, com a vincle de perfecció i plenitud de la llei (cf. Col 3, 14, 
Rm 13, 10), dirigeix tots els mitjans de santificació, els informa i els con- 
dueix a la fi.l2 Per això, l'autèntic deixeble de Crist és assenyalat per la 
caritat, tant envers Déu com envers el proisme. 

Com que Jesús, Fill de Déu, manifestà la seva caritat donant la seva 
vida per nosaltres, ningú no té major estimació que qui dóna la seva vida 
per Ell i pels seus germans (cí. 1Jn 3, 16, Jn 15, 13). Ja des dels primers 
temps alguns cristians han estat cridats i sempre ho seran, a donar aquest 
testimoniatge màxim d'amor davant tothom, principalment davant els 
perseguidors. Per això, l'Església valora el martiri, pel qual el deixeble 
s'assembla al Mestre, que accepta lliurement la mort per la salvació del 
món i Se li conforma en el vessament de la sang, com a do excels i prova 
suprema de caritat. I si aquest és atorgat a pocs, cal que tots estiguin dis- 
posats a confessar Crist davant els homes i seguir-Lo pel camí de la creu 
enmig de les persecucions, que mai no manquen a l'Església. 

La santedat de l'Església també és especialment fomentada per mitjà 
dels nombrosos consells, que el Senyor proposa en l'Evangeli als seus dei- 
xebles a fi que els observin. 7 D'entre els quals sobresurt aquell valuós do 
de la gràcia divina, que el Pare ha fet a alguns (cf. Mt 19, 11, 1Co 7, 7), de 
consagrar-se a Déu tot sol amb el cor més fàcilment indivís (cf. 1Co 7, 
32-34) en la virginitat o en el celibat.'" Aquesta continència perfecta pel 
Regne dels cels ha estat tinguda sempre per l'Església en el màxim d'ho- 
nor, com a senyal i esperó de caritat i font particular de fecunditat espiri- 
tual en el món. 

L'Església també reflexiona entorn l'avís de l'Apòstol, el qual, inci- 
tant els fidels a la caritat els exhorta a tenir en ells els sentiments de Jesu- 
crist, el qual es'anorreà prenent forma d'esclau... fet obedient fins a la 
mortsy (F12, 7-8) i per nosaltres ees féu pobre, essent ric (2Co 8, 9). Com 
que els deixebles sempre han d'imitar i de donar testimoniatge d'aquesta 
caritat i humilitat de Crist, la Mare Església s'alegra de trobar en la seva 


12. Cf. S. AGUSTÍ, Enchiridion 121, 32: PL 40, 288. S. TOMÀS D'AQUINO, Summa Theologiae II-II, g. 
184, a. 1 Pius XII, Exhortació Apostòlica Ment: Nostrae, 23 setembre 1950: AAS 42 (1950), p. 660. 

13. Sobre els consells en general, cf. ORIGENES, Commentum ad Romanos X, 14: PG 14, 1275 B. S. 
AGUSTÍ, De Sancta Virgimtate, 15, 15: PL 40, 403. S. TOMÀS D'AQUINO, Summa Theolograe, 1-II, q. 100, a. 
2 C (al final), I-II, q. 44, a. 4, ad 3. 

14. Sobre l'excel-lència de la virgimtat consagrada, cf. TERTUL LIÀ, Exhortatio castitatis 10: PL 2, 925 
C. S. CEBRIÀ, De habitu Virginum 3 i 22: PL 4, 443 Bi 461 A s. S. ATANASI (7), De Virginitate: PG 28, 252 
SS. S. JOAN CRISÒSTOM De Virgintlate. PG 48, 533 ss. 
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sina molts homes i dones que segueixen més de prop i presenten de forma 
més esplendorosa l'anorreament del Salvador, assumint la pobresa amb la 
llibertat dels fills de Déu i renunciant a la voluntat pròpia: són els qui en 
tema de perfecció per amor de Déu se sotmeten a un home més enllà d'allò 
que exigeix el precepte, a fi d'ésser més conformes a Crist obedient. 

Així, doncs, tots els fidels cristians són convidats i obligats a procu- 
rar la santedat i la perfecció de l'estat propi. Cal, doncs, que tots mirin 
d'encaminar rectament llurs afectes, perquè l'ús de les coses temporals i 
V'adhesió a les riqueses contra l'esperit de la pobresa evangèlica, no els 
impedeixin d'avançar vers la caritat perfecta, tal com indica l'Apòstol: 
que els qui s'ocupen d'aquest món, no s'hi detinguin: perquè la figura 
d'aquest món es passa (cf. 1Co 7, 31 gr.).ló 


Capitol VI 
ELS RELIGIOSOS 


(La professió dels consells evangèlics en l'Església/ 


43. Els consells evangèlics de castedat consagrada a Déu, de pobresa 
i d'obediència, pel fet de basar-se en les paraules i en els exemples del 
Senyor i d'ésser recomanats pels Apòstols i pels Pares, pels doctors i pels 
pastors de l'Església, són un do de Déu, que l'Església ha rebut del seu 
Senyor i conserva sempre per la seva gràcia. I l'autoritat mateixa de l'Es- 
glésia, sota el guiatge de l'Esperit Sant, ha estat amatent a interpretar-los, 
a reglamentar-ne la pràctica i àdhuc a establir a base d'ells formes esta- 
bles de vida. I així com si un arbre nascut de la llavor divina en el camp 
del Senyor hagués multiplicades les seves branques de manera merave- 
llosa, han anat creixent formes diverses de vida solitària o en comú i di- 
verses famílies, que augmenten les possibilitats tant per al perfecciona- 
ment de llurs membres com per al bé de tot el Cos de Crist.' Perquè 


15. Sobre la pobresa espiritual, cf. Mt 5, 3i 19, 21, Mc 10, 21, Le 18, 22, en relació a l'obediència, és 
adduit l'exemple de Crist en Jn 4, 34 i 6, 38, FI 2, 8-10, He 10, 5-7. Abunden els pares i els fundadors d'ordes. 

16. Sobre la pràctica efectiva dels consells, no obligatòria per a tots, cf. S. JOAN CRISÒSTOM, Jn Matt- 
haeum, Homilia 7, 7: PG 57, 81 s. S. AMBRÓS, De Viduis, 4, 23: PL 16, 241 s. 

1. Cf. ROSNVEYDUS, Vitae Patrum, Anvers 1628. Apophtegmata Patrum: PG 65. PAL-LADI, Historia 
Lausiaca: PG 34, 995 ss.: ed. C. BUTLER, Cambridge 1898 (1904). PIUS XI, Constitució Apostòlica Umbra- 
tilem, 8 juliol 1924: AAS 16 (1924), pp. 386-387. PiUS XII, Al-locució Nous sommes heureux, 11 abril 
1958: AAS 50 (1958), p. 283. 
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aquelles famílies proporcionen a llurs membres els avantatges d'estabili- 
tat més sòlida en la manera de viure, de doctrina aprovada per a avançar 
cap a la perfecció, de comunió fraternal en la milícia de Crist, de llibertat 
enfortida per l'obediència, talment que puguin complir amb seguretat i 
observar fidelment llur professió religiosa i avançar amb goig espiritual 
pel camí de la caritat.7 

Atesa la constitució divina i jeràrquica de l'Església, aquest estat no 
és intermedi entre el clerical i el laical, ans de tots dos camps Déu crida 
alguns fidels cristians a fi de dotar-los amb un do particular en la vida de 
l'Església i a fi que, cadascú a la seva manera, contribueixin a la missió 
salvífica de la mateixa Església. 


(Naturalesa i importància de l'estat religiós en l'Església/ 


44. Pels vots o per altres llaços sagrats, cada un a la seva manera assi- 
milats als vots, amb els quals s'obliga als tres esmentats consells evangèlics, 
el fidel cristià es consagra totalment a Déu supremament estimat i així per 
títol nou i especial es relaciona amb el servei de Déu i amb el seu honor. És 
cert que pel baptisme ha mort al pecat i s'ha consagrat a Déu, però, a fi de 
poder rebre fruit més abundant de la gràcia baptismal, professant en l'Esglé- 
sia els consells evangèlics, intenta d'alliberar-se de tots els destorbs que el 
podrien fer recular del fervor de la caritat i de la perfecció del culte diví i es 
consagra més íntimament al servei de Déu." I la consagració serà tant més 
perfecta com més representi, per mitjà de lligams més forts i estables, la 
unió indissoluble de Crist amb l'esposa Església. 

I com que per la caritat a la qual condueixen." els consells evangèlics 
vinculen de manera especial llurs seguidors a l'Església i al seu misteri, 
cal que la vida espiritual d'aquests també sigui consagrada al bé de tota 
l'Església. D'ací prové l'obligació de treballar tant com es pugui i d'acord 
amb la forma de la pròpia vocació, a arrelar i a enrobustir el Regne de 
Crist en les ànimes i a estendre'l arreu del món, tant si és amb l'oració 
com també amb el treball actiu. Per això, també l'Església defensa i afa- 
voreix les característiques pròpies dels diversos Instituts religiosos. 

Per tant, la professió dels consells evangèlics es presenta com a signe, 
que pot i ha d'impulsar eficaçment tots els membres de l'Església a com- 
plir amb diligència els deures de la vocació cristiana. I com que el Poble 
de Déu no té ací la ciutat estable, ans cerca la futura, l'estat religiós, que 


2. Cf. PAU VI, Al-locució Magno gaudio, 23 maig 1964: AAS 56 (1964), p. 566. 

3. Cf. CIC, cànons 487 i 488, 49. Pius XII. Al-locució 4nnus sacer, 8 desembre 1950: AAS 43 (1951), 
p. 27 s. PiUS XII, Constitució Apostòlica Provida Mater, 2 febrer 1947: AAS 39 (1947), p. 120 ss. 

4. Cf. PAU VI, 1. c., p. 567. 

5. Cf. S. TOMÀS D'AQUINO, Summa Theologiae I-II, q. 184, a 3 i q. 188, a. 2. S. BONAVENTURA, Opus- 
cle XI, 4pologia Pauperum c. 3, 3: ed. Opera, Quaracchi, t. 8, 1898, p. 245. 
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allibera més els seus seguidors de les preocupacions terrenals, també ma- 
nifesta més a tots els creients tant els béns celestials ja presents en aquest 
món, com dóna més testimoniatge de la vida nova i eterna adquirida per 
la redempció de Crist, com prenuncia la resurrecció futura i la glòria del 
Regne celestial. Aquest mateix estat també imita més de prop la forma de 
vida que el Fill de Déu acceptà en entrar al món per fer la voluntat del 
Pare i que proposà als deixebles que El seguien, i la representa constant- 
ment en l'Església. I finalment descobreix de manera especial l'elevació 
del Regne de Déu sobre totes les coses de la terra i les seves supremes exi- 
gències, però també fa ben visibles a tothom la sobirana grandesa del 
poder de Crist regnant i la puixança infinita del Sant Esperit, la qual 
actua en l'Església de manera admirable. 

Així, doncs, l'estat constituit per la professió dels consells evangè- 
lics, tot i no afectar l'estructura jeràrquica de l'Església, pertany tanma- 
teix intangiblement a la seva vida i santedat. 


(Sota l'autoritat de l'Església/ 


45. Com que és deure de la Jerarquia eclesiàstica pasturar el Poble de 
Déu i conduir-lo a prats ufanosos (cf. Ez 34, 14), també li correspon de go- 
vernar sàviament amb les seves lleis la pràctica dels consells evangèlics, que 
fomenten singularment la perfecció de la caritat envers Déu i el proisme.$ 
Seguint amb docilitat els impulsos de l'Esperit Sant, ella també rep les regles 
formulades per homes i dones extraordinaris i, ulteriorment organitzades, 
les aprova de manera autèntica i amb la seva autoritat vigilant i protectora 
acompanya els Instituts, sovint fundats a fi d'edificar el Cos de Crist, per- 
què creixin i floreixin d'acord amb l'esperit dels fundadors. 

Mirant de respondre millor a les necessitats de tot el ramat del Se- 
nyor, el Summe Pontifex, en virtut del seu Primat damunt tota l'Església 
i mirant pel bé comú, pot eximir de la jurisdicció dels Ordinaris de lloc i 
sotmetre a si mateix tot sol, qualsevol Institut de perfecció i cada un dels 
seus membres." Semblantment poden ésser reservats o encomanats a les 
pròpies autoritats patriarcals. Els membres, en el compliment de llur 
deure envers l'Església per llur forma particular de vida, han de donar als 
Bisbes obediència i reverència d'acord amb les lleis canòniques, per raó 


6. Cf. CONCILI VATICÀ I, Esquema De Ecclesia Christi, cap. XV i Anotació 48: MANSI 51, 549 s. i 6198. 
LLEÓ XIII, Lletra Au milteu des consolations, 23 desembre 1900: ASS 33 (1900-1901), p. 361. Prus XH, 
Constitució Apostòlica Provida Mater, 1. C., p. 114 s. 

7. Cf. LLEÓ XIII, Constitució Romanos Pontifices, 8 maig 1881: ASS 13 (1880-1881), p. 483. PiUS XII, 
Allocució Annus sacer, 8 desembre 1950: AAS 43 (1951), p. 28 s. 
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de l'autoritat pastoral d'aquests en les Esglésies particulars i per raó de la 
necessària unitat i concòrdia en el treball apostòlic.È 

Amb la seva aprovació, l'Església no sols ha elevat la professió reli- 
giosa a la dignitat d'estat canònic, ans encara amb la seva acció litúrgica 
també la presenta com a estat consagrat a Déu. Car l'Església mateixa, 
per l'autoritat que Déu li ha atribuida, rep els vots dels que fan la profes- 
sió, amb la seva pregària pública demana a Déu per a ells ajut i gràcia, els 
encomana a Déu i els dóna la benedicció espiritual, associant llur oblació 
al sacrifici eucarístic. 


(Vàlua de la professió dels consells evangèlics/ 


46. Els religiosos procuraran amatents que per mitjà d'ells l'Església 
presenti de debò, cada dia més, tant a fidels com a infidels, Crist o bé 
contemplant en ja muntanya o bé anunciant el regne de Déu a les genta- 
des, o bé guarint malalts i desvalguts i convertint els pecadors a vida més 
digna, o bé beneint els infants i fent bé a tothom, però sempre obedient a 
la voluntat del Pare que L'envià 

Tothom, doncs, ha de tenir en compte que encara que la professió 
dels consells evangèlics comporti la renúncia a béns certament de molta 
vàlua, això no obstant no impedeix la promoció autèntica de la persona 
humana, ans per la seva naturalesa hi contribueix de manera extraordi- 
nària. Perquè els consells, abraçats voluntàriament d'acord amb la voca- 
ció personal de cadascú, ajuden moit a la purificació del cor i a la llibertat 
espiritual, revifen constantment el fervor de la caritat i sobretot tenen la 
virtut de fer l'home cristià més conforme a la vida virginal i pobra que es 
trià Crist Senyor i que va abraçar la Seva Mare Verge, tal com ho demos- 
tra exemple de tants sants fundadors. I ningú no ha de pensar que amb 
llur consagració els religiosos o bé es desentenen dels homes o bé esdeve- 
nen inútils per a la ciutat terrena. Perquè, encara que de vegades no aju- 
din directament llurs contemporanis, això no obstant, de manera més 
profunda els tenen presents en les entranyes de Crist i col-laboren espiri- 
tualment amb ells a fi que la construcció de la ciutat terrenal es basi sem- 
pre en el Senyor i s'encamini a Ell, no fos cas que treballessin en va els 
qui la construeixen. il 

Per aquesta raó, finalment, el Sant Concili confirma i lloa els homes 
i les dones, Germans i Germanes, que en els monestirs o en les escoles i 


8. Cf. Pius XII, Allocució, 1. c., p. 28. PIUS XII, Constitució Apostòlica Sedes Saptentiae, 31 maig 1956: 
AAS 48 (1956), 355. PAU VI, Allocució Magno gaudio, 23 maig 1964: AAS 56 (1964), pp. 570-571. 

9. Cf. Pius XII, Encíclica Mystici Corports, 29 juny 1943: AAS 35 (1943), p. 214 s. 

10. Cf. PiUS XII, Al locució 4nnus sacer, I. c., p. 30. Al-locució Sous la maternelle protection, 9 desem- 
bre 1957: AAS SO (1958), p. 39 ss. 
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hospitals o a missions, engalanen l'Esposa de Crist amb la fidelitat humil 
i constant a la consagració esmentada i ofereixen a tothom serveis molt 
diversos i generosos. 


(Conclusió) 


47. I cada persona cridada a la professió dels consells procurarà amb 
interès de mantenir-se i d'excel-lir més en la vocació a què Déu l'ha cridada, 
a fi d'augmentar la santedat de l'Església i a major glòria de l'única i indivi- 
sa Trinitat, que en Crist i per Crist és font i origen de tota santificació. 


Capítol VII 


DIMENSIÓ ESCATOLÒGICA DE L'ESGLÉSIA 
PELEGRINA I LA SEVA UNIÓ AMB L'ESGLÉSIA 
CELESTIAL 


(Dimensió escatològica de la nostra vocació en l'Església/ 


48. L'Església, a la qual som tots cridats en Crist Jesús i en la qual, 
per la gràcia de Déu, adquirim la santedat, només es realitzarà plena- 
ment en la glòria celestial, quan arribarà el temps de la restauració de l'u- 
nivers (cf. Ac 3, 21) i amb el llinatge humà també tot el món, que és ínti- 
mament unit a l'home i arriba al seu fi per mitjà d'ell, serà perfectament 
restaurat en Crist (cf. Ef 1, 10, Col 1, 20, 2Pe 3, 10-13). 

Crist, alçat de la terra, va atraure certament tothom a Ell (cí. Jn 12, 
32 gr.), ressuscitant d'entre els morts (cf. Rm 6, 9), infongué als deixebles 
el seu Esperit vivificador i per Ell establí el seu Cos, que és l'Església, 
com a sagrament universal de salvació, assegut a la dreta del Pare, actua 
constantment en el món per portar els homes a l'Església, unir-Se'ls més 
fort per mitjà d'ella i fer-los partícips de la seva vida gloriosa, alimen- 
tant-los amb el propi Cos i Sang. Per tant, la restauració promesa que es- 
perem ja ha començat en Crist, avança amb la missió de l'Esperit Sant i 
per Ell continua en l'Església, en la qual per la fe també som informats 
del sentit de la nostra vida temporal, mentre amb l'esperança dels béns 
futurs portem a acompliment l'obra que el Pare ens encarregà en aquest 
món i treballem en la nostra salvació (cf. Fl 2, 12). 
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Per tant, ja han arribat a nosaltres els temps darrers (cf. 1Co 10, 11), 
ila renovació del món ha estat fixada de manera irrevocable i s'anticipa 
d'alguna forma real en aquest món: perquè l'Església, ja ací en la terra, 
posseeix una santedat veritable, encara que imperfecta. Però, fins que 
arribin el nou cel i la nova terra, on habita la justícia (cf. 2Pe 3, 13), l'Es- 
glésia pelegrina, en els seus sagraments i institucions que pertanyen a 
aquesta època porta la figura de l'actual segle que es passa, i també ella és 
una de les criatures que fins ara gemeguen i infanten i esperen la revela- 
ció dels fills de Déu (cf. Rm 8, 19-22). 

Units, doncs, amb Crist en l'Església i assenyalats amb l'Esperit 
Sant, 4que és penyora de la nostra herència) (EÍ 1, 14), ens diem i som 
realment fills de Déu (cf. 1Jn 3, 1), però encara no ens hem manifestat 
amb Crist en la glòria (cf. Col 3, 4), en la qual serem semblants a Déu, 
perquè el veurem tal com és (cf. 1Jn 3, 2). Per això, 4dmentre som en el cos 
peregrinem lluny del Senyor, (2Co 5, 6) i, tot i posseir les primícies de 
l'Esperit, gemeguem dins nostre (cf. Rm 8, 23) i desitgem d'ésser amb 
Crist (cf. Fl 1, 23). La mateixa caritat ens incita a viure més per a Aquell 
que ha mort i resuscitat per nosaltres (cf. 2Co 5, 15). 

Ens esforcem, doncs, a plaure Déu en tot (cf. 2Co 5, 9) i ens vestim 
l'armadura de Déu a fi de poder parar ferms contra les traidories del dia- 
ble i resistir en el mal dia (Cf. Ef 6, 11-13). Però, com que no sabem ni el 
dia ni l'hora, seguint l'avís del Senyor ens cal vetllar constantment per- 
què, en acabar-se l'única cursa de la nostra vida terrenal (cf. He 9, 27), 
meresquem d'entrar amb Ell a les noces i d'ésser comptats entre els be- 
neits (cf. Mt 25, 31-46), i no ens sigui manat, com als mossos dolents i 
mandrosos (cf. Mt 25, 26), d'anar-nos-en al foc etern (cf. Mt 25, 41), a les 
tenebres exteriors, on 4seran els plors i el petar de dentsy (Mt 22, 13i 25, 
30). Per això, abans de regnar amb Crist gloriós, tots ens declararem 4da- 
vant el tribunal de Crist, per rebre cadascú allò que li pertoca, segons que 
hagi fet el bé o el mals (2Co 5, 10), i a la fi del món cels qui hauran fet el 
bé aniran a la resurrecció de vida i els qui hauran fet el mal a la de con- 
demnacióx (Jn 5, 29, cf. Mt. 25, 46). 

Convençuts, doncs, que dels patiments del temps present no són 
comparables a la glòria futura que es revelarà en nosaltresy (Rm 8, 183 cf. 
2Tm 2, 11-12), ferms en la fe esperem 4la benaurada esperança i la vin- 
guda gloriosa del gran Déu i Salvador nostre Jesucristy (Tt 2, 13), aque 
transformarà el nostre cos miserable, configurant-lo al seu cos glorificatx 
(F1 3, 21)i vindrà za ésser glorificat en els seus sants i a manifestar-se me- 
ravellós en tots els qui han cregut: (2Te 1, 10). 
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(Comunió entre l'Església celestial i la pelegrina/ 


49. Així, doncs, fins que el Senyor torni en la seva majestat i tots els 
Àngels amb Ell (cf. Mt 25, 31) i, destruida la mort, totes les coses Li si- 
guin sotmeses (cí. 1Co 15, 26-27), alguns dels Seus deixebles peregrinen 
en aquest món, d'altres es purifiquen després de morts, i d'altres són glo- 
rificats, intuint aeclarament el mateix Déu u i tri, tal com ésx:i però en 
graus i maneres diverses tots participem de la mateixa caritat de Déu i 
del proisme i cantem al nostre Déu el mateix himne de glòria. Perquè tots 
els qui són de Crist i tenen el Seu Esperit s'agrupen formant una única 
Església i en Ell estan units els uns als altres (cf. Ef 4, 16). Per tant, no es 
trenca pas la unió dels viadors amb els germans que moriren en la pau de 
Crist, ans, tal com diu la fe perenne de l'Església, encara s'enforteix per la 
comunicació de béns espirituals.2 Car, pel fet que els del cel s'uneixen 
més íntimament amb Crist, enforteixen tota l'Església en la santedat, en- 
nobleixen el culte que ella dóna a Déu ací en la terra i contribueixen de 
moltes maneres a la seva major edificació (cÍ. i Co 12, 12-27)2 Perquè, 
havent estat rebuts en la pàtria i essent presents davant el Senyor (cf. 2Co 
5, 8), no paren d'intercedir a través d'Ell, amb Ell i en Ell davant el Pare a 
favor nostre," presentant-li els mèrits que aplegaren ací en la terra gràcies 
a l'únic Mitjancer de Déu i els homes, Jesucrist (cf. ITm 2, 5), servint 
Déu en totes les coses i completant en la pròpia carn allò que manca als 
sofriments de Crist a favor del seu Cos, que és l'Església (cf. Col 1, 24). 
Per tant, llur fraterna sol-licitud ajuda molt la nostra feblesa. 


(Convivència de l'Església pelegrina amb la celestial/ 


50. Coneixent bé aquesta intercomunió de tot el Cos místic de Jesu- 
crist, des dels primers temps de la religió cristiana, l'Església dels viadors 
va cultivar amb gran pietat la memòria dels difunts,é i 4com que el pen- 
sament de pregar pels difunts, a fi que siguin alliberats dels pecats, és 
sant i saludables (2Ma 12, 46), també a ells va oferir sufragis. De més a 


1. CONCILI DE FLORÈNCIA, Decretum pro Graecis: DENZ 693 (1305). 

2. Ultra els documents més antics des d'Alexandre IV contra qualsevol forma d'evocació d'esperits 
(27 setembre 1258), cf. l'Encíclica de la SUPREMA SAGRADA CONGREGACIO DEL SANT OFICI, De magnetismi 
abusu, 4 agost 1856: ASS (1865), pp. 177-178, DENZ 1653-1654 (2823-2825), la resposta de la mateixa 
congregació del 24 d'abril del 1917: AAS 9 (1917), p. 268: DENZ 2182 (3642). 

3. Hom pot veure l'exposició sintètica d'aquesta doctrina de Pau dins Ptus XII, Encíclica Myslrci Cor- 
poris. AAS 35 (1943), p. 200 i sovint. 

4. CÍ. per exemple, S. AGUSTÍ, Enarrationes im Psalmos 85, 24: PL 37, 1099. S. JERONI, Liber contra 
Vigilantium, 6: PL 23, 344. S. TOMÀS D'AQUINO, In quartum Sententiarum, d. 45, q. 3, a. 2. S. BONAVENTU- 
RA, Jn quartum Sententiarum, d. 45, a. 3, q. 2, etc. 

5. Cf. Pius XII, Enciclica Mystict Corporis: AAS 35 (1943), p. 245. 

6. Cf. moltíssimes inscripcions en les Catacombes romanes. 
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més, l'Església sempre ha cregut que els Apòstols i els màrtirs de Crist, 
que havien donat la prova suprema de fe i de caritat vessant llur sang, es- . 
taven més fortament units amb nosaltres en Crist, els ha venerats amb 
afecte particular, associant-los a la Benaurada Verge Maria i als Sants 
Àngels," i ha implorat piadosament l'auxili de llur intercessió. Aviat se 
n'afegiren també d'altres, que havien imitat més de prop la virginitat i la 
pobresa de Cristé i, finalment, tots aquells qui un exercici esplendorós de 
virtuts cristianes2 o carismes divins recomanaven a la piadosa devoció i 
a la imitació dels fidels. 

En efecte, mentre contemplem la vida d'aquells que han seguit fidel- 
ment Crist, som novament incitats a cercar la Ciutat futura (cí. He 13, 14 
i 11, 10)i alhora enmig dels canvis del món, dins l'estat i condició propis 
de cadascú, aprenem el camí més segur d'arribar a la unió perfecta amb 
Crist, que és la santedat." En la vida d'aquells qui, partícips de la nostra 
humanitat, es transformen amb major perfecció en la imatge de Crist (cf. 
2Co 3, 18), Déu manifesta vivament als homes la seva presència i feso- 
mia. Ens parla a través d'ells i ens dóna una senyal del seu Regne, 7 al 
qual som atrets amb força per aquest tan gran estol de testimonis (cf. He 
12, 1) i per una tal garantia de la veritat de l'Evangeli. 

Però no venerem pas la memòria dels sants només per raó de l'exem- 
ple, ans molt més perquè la unió de tota l'Església en l'Esperit Sant s'en- 
forteixi mitjançant l'exercici de la caritat fraterna (cf. Ef 4, 1-6). En efec- 
te, així com la comunió cristiana entre els viadors ens acosta més a Crist, 
també la unió amb els Sants ens vincula a Crist, del qual, com de Font i 
de Cap, brolla tota la gràcia i la vida del mateix Poble de Déu." És, 
doncs, molt convenient que estimem aquests amics i cohereus de Jesu- 
crist, també germans i benefactors nostres excelsos, que donem les degu- 
des gràcies a Déu per ells," que dels invoquem suplicants i a fi d'obtenir 
beneficis de Déu per mitjà del seu Fill Jesucrist, Senyor nostre, que és el 


7. Cf. GELASI I, Decretal De libris recipiendis, 3: PL 59, 160: DENZ 165 (353). 

8. Cf. S. METODI, Symposion, VII, 3: GCS (BONYVETSCH), p. 74. 

9. Cf. BENET XV, Decretum approbationts virtutum in Causa beatificationis et canonmzationts Servi 
Dei loannis Nepomuceni Neumann: AAS 14 (1922), p. 23: moltes al-locucions de PIUS XI sobre sants: Invr- 
t: all'erotsmo, dins Discorsi e Radiomessaggi, tt. 1-III, 1941-1942, sovint, PIUS XII, Discorsi e Radiomes- 
saggi, t. X, 1949, 37-43. 

10. Cf. Pius XII, Encíclica Mediator Der. AAS 39 (1947), p. 581. 

11. Cf. He 13, 7, Sir 44-50, He 11, 3-40. Cf. També Pius XII, Encíclica Mediator Der: AAS 39 (1947), 
pp. 582-583. 

12. Cf. CoNCiI VATICÀ I, Constitució dogmàtica sobre la fe catòlica, Dei Filius, cap. 3: DENZ 1794 
(3013). 

13. Cf. Pius XII, Encíclica Mystici Corporis: AAS 35 (1943), p. 216. 

14. Sobre el tema de la gratitud envers els sants, cf. E. DIEHL, Inscriptiones latinae christianae veteres, 
I, Berlín 1925, nn. 2008, 2382 i sovint. 
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nostre únic Redemptor i Salvador, ens acollim a llurs oracions, protecció 
i auxilis. Ú Perquè qualsevol autèntic testimoniatge d'estimació que nos- 
altres oferim als sants, per la seva naturalesa s'encamina i acaba en Crist, 
que és 4corona de tots els santsx, ó i per mitjà d'Ell en Déu, que és mera- 
vellós en els seus sants i exalçat en ells.7 

Però la nostra unió amb l'Església celestial es realitza de la manera més 
excel-lent quan amb joia compartida concelebrem la lloança de la majestat 
divina, $ sobretot en la Sagrada Litúrgia, en la qual la puixança de l'Esperit 
Sant actua damunt nostre per mitjà de signes sacramentals, i tots els de 
qualsevol tribu i llengua, poble i nació, redimits per la sang de Crist (cf. Ap 
5, 9) i reunits en una única Església, exalcem el Déu u i tri amb càntic únic 
de lloança. Per això, en celebrar el sacrifici eucarístic, ens associem fins al 
màxim al culte de l'Església celestial, intercomunicant i venerant la memò- 
ria principalment de la gloriosa sempre Verge Maria i també la de sant 
Josep i dels sant Apòstols i Màrtirs i de tots els Sants. P 


(Disposicions pastorals establertes pel Concili/ 


51. Aquest Sant Concili rep amb gran pietat la fe venerable dels nos- 
tres passats sobre la unió vital amb els germans que ja són a la glòria del 
cel o, àdhuc després de la mort, es purifiquen, i torna a proposar els de- 
crets dels Sants Concilis segon de Nicea,20 de Florència:l i de Trento.z2 1 
alhora conduit per la seva sol-licitud pastoral, exhorta tots aquells a qui 
pertoca a fi que, si ça o lla s'haguessin introduit abusos, excessos o defec- 
tes, s'esforcin a llevar-los o corregir-los i ho restaurin tot a la més plena 
lloança de Crist i de Déu. Per això, ensenyaran als fidels que l'autèntic 
culte dels Sants no consisteix pas tant en la multiplicitat dels actes exte- 
riors com més abans en la intensitat del nostre amor actiu, a través del 
qual, per a major bé de l'Església i nostre, cerquem 4en el tracte amb els 
sants llur exemple, en la intercomunió la conformitat, i en la intercessió 
l'ajuts.8 D'altra banda, ensenyaran als fidels que el nostre tracte amb els 


15. CONCILI TRIDENTÍ, Decret De invocatione... sanctorum: DENZ 984 (1821). 

16. Breviarium Romanum, Invitatori de la festa de Tots Sants. 

17. Cf. per exemple, 1Te 1. 10. 

18. CoNCiLI VATICA II, Constitució de Sagrada Litúrgia, Sacrosancium Concilium, c. 5, n. 104: AAS 
56 (1964), pp. 125-126. 

19. Cf. Missale Romanum, Cànon de la Missa. 

20. Cf. CONCILI DE NiCEA II, Acció VII: DENZ 302 (600). 

21. CONCILI DE FLORÈNCIA, Decretum pro Graecis: DENZ 693 (1304). 

22. Cf. CONCILI TRIDENTÍ, Decret De :nvocatione, veneratione et reliquiis Sanctorum et sacrts tmagimi- 
bus. DENZ 984-988 (1821-1824), Decret De Purgatorio, DENZ 983 (1820), Decret De iustificatione, can. 
30: DENZ 840 (1580). 

23. Muissale Romanum, del Prefaci per a les festes de Sants, concedit als bisbats de França, 
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éssers celestials, mentre sigui pensat sota la plena llum de la fe, no rebai- 
Xa pas el culte de latria ofert a Déu Pare per Jesucrist en l'Esperit, ans al 
contrari l'enriqueix de forma més sumptuosa. 1 

Tots els qui som fills de Déu i constituim una família única en Crist 
(cf. He 3, 6), responem plegats a la vocació íntima de l'Església i partici- 
pem, pregustant-la, en la litúrgia de la glòria plena, quan intercomuni- 
quem els uns amb els altres en caritat mútua i en lloança única de la Tri- 
nitat Santíssima. I quan Crist es manifestarà i serà la resurrecció 
gloriosa dels morts, la claredat de Déu il-luminarà la ciutat celestial i el 
seu llumener serà l'Anyell (cf. Ap 21, 23). Aleshores, tota l'Església dels 
Sants, en la suprema benaurança de l'amor, adorarà Déu i dl'Anyell que 
s'ha immolats (Ap 5, 12), proclamant a una sola veu: 4Al qui seu en el 
tron i a l'Anyell: benedicció i honor i glòria i poder pels segles dels segtesx 
(Ap 5, 13). 


Capítol VIII 


LA BENAURADA VERGE MARIA, MARE DE DÉU, 
EN EL MISTERI DE CRIST I DE L'ESGLÉSIA 


LL. PROEMI 


(La Verge Maria en el misteri de Crist/ 


52. Déu benigníssim i sapientíssim, volent realitzar la redempció 
del món, 4quan arribà l'acompliment del temps, envià el seu Fill, fet de 
dona... a fi que rebéssim l'adopció de fillss (Ga 4, 4-5). 4El qual per no- 
saltres, els homes, i per la nostra salvació davallà del cel, i per obra de 
l'Esperit Sant s'encarnà de la Verge Mariax.l Aquest diví misteri de sal- 
vació se'ns revela i continua en l'Església, que el Senyor constituí com a 
Cos seu i en la qual els fidels, adherits a llur Cap i intercomunicant amb 


24. Cf. S. PERE CANISI, Catechismus Maior seu Summa Doctrinae christianae, cap. UI (ed. crit. F. 
STREICHER), Part I, 15-16, n. 44, i pp. 100-101, n. 49. 

25. CONCILI VATICÀ II, Constitució de Sagrada Litúrgia, Sacrosanctum Concilium, cap. I, n. 8: AAS 56 
(1964), p. 401. 

1. Símbol Constantinopolità: MANSI 3, 566. Cf. CONCILI D'EFES, ib., 4, 1130 (i també ib., 2, 665 i 4, 
1071), CONCILI DE CALCEDONIÀ, ib., 7, 111-116, CONCILI CONSTANTINOPOLITÀ I, ib. 9, 375- 396, Missale 
Romanum, del Credo. 
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tots els seus Sants, també cal que venerin la memòria aprincipalment de la 
gloriosa sempre Verge Maria, Mare de Jesucrist, Déu i Senyor nostre3.2 


(La Verge Maria i l'Eglésia) 


53. La Verge Maria, que per l'ambaixada de l'àngel acceptà el Verb 
de Déu amb el cor i amb el cos i va donar la Vida al món, és confessada i 
honorada com a vera Mare de Déu i del Redemptor. Redimida de mane- 
ra més sublim en previsió dels mèrits del seu Fill i unida amb Ell amb lli- 
gam estret i indissoluble, és ennoblida amb la missió i la dignitat supre- 
mes de Mare del Fill de Déu i, per tant, de filla predilecta del Pare i de 
sagrari de l'Esperit Sant, sobrepassant en molt, per aquest eminent do de 
la gràcia, totes les altres criatures, celestials i terrenes. Però alhora dins la 
raguèlia d'Adam és unida a tots els homes que s'han de salvar, més enca- 
ra, 4és realment mare dels membres (de Crist)... perquè amb la caritat 
contribuí al fet que en l'Església nasquessin els fidels, els quals són mem- 
bres d'aquell Capo. Per això també és considerada membre extraordina- 
ri i totalment singular de l'Església, i la seva figura i model més excels en 
la fei en la caritat, i l'Església Catòlica, instruida per l'Esperit Sant, la ve- 
nera com a Mare amantíssima amb afecte de pietat filial. 


Hintenció del Concilij 


54. Per aquesta raó, el Sant Concili, en exposar la doctrina sobre l'Es- 
glésia, en la qual el Redemptor diví realitza la salvació, es proposa d'expli- 
car amb detall tant la participació de la Verge Maria en el misteri del Verb 
Encarnat i del Cos místic, com els deures dels homes redimits envers la 
Mare de Déu, mare de Crist i mare dels homes, dels fidels sobretot, sense 
proposar-se, però, de presentar una doctrina completa sobre Maria ni de- 
cidir els problemes que la recerca dels teòlegs encara no ha plenament 
aclarit. Per tant, conserven llurs drets les sentències que tenen curs lliure 
en les escoles catòliques sobre Aquella que ocupa en la Santa Església el 
lloc més elevat després de Crist i el més acostat a nosaltres." 


2. Missale Romanum, del Cànon. 
3. S. AGUSTÍ De Sancta Virginitate, 6. PL 40, 399. 
4. Cf. PAU VI, Al-locució en el Concili, dia 4 de desembre 1463: AAS 56 (1964), 37. 
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II. LA FUNCIÓ DE LA VERGE MARIA 
EN L'ECONOMIA DE LA SALVACIÓ 


lLa Mare del Messies en l'Antic Testament/ 


SS. La Sagrada Escriptura de l'Antic i del Nou Testament i la venera- 
ble Tradició presenten de manera cada vegada més clara, com si ens l'anes- 
sin fent visible, la col-laboració de la Mare del Salvador en l'economia de la 
salvació. En efecte, els llibres de l'Antic Testament descriuen la història de 
la salvació, amb la qual es va preparant, pas per pas, la vinguda de Crist al 
món. Aquests documents primitius, llegits tal com ho fa l'Església i entesos 
sota la llum de la plena revelació posterior, van presentant a poc a poc, cada 
vegada més clara, la figura de la dona, Mare del Redemptor. Sota aquesta 
llum, ella ja és profèticament esbossada en la promesa de victòria sobre la 
serp (cf. Gn 3, 15) feta als primers pares caiguts en pecat. També és ella la 
Verge que havia de concebre i d'infantar un Fill, que s'anomenaria Emma- 
nuel (cf. Ís 7, 14: comparat amb Mi 5, 2-3, Mt 1, 22-23). Ella destaca d'entre 
els humils i els pobres de Jahvè, que d'Ell esperen i reben confiats la salva- 
ció. Amb Ella, finalment, l'excelsa Filla de Sió, després de la llarga espera de 
la promesa, es compliren els temps i s'establí la nova Economia, quan el Fill 
de Déu prengué d'ella natura humana, a fi d'alliberar l'home del pecat amb 
els misteris de la seva vida terrenal. 


(Maria en l'Anunciació/ 


56. El Pare misericordiós volgué que l'acceptació de la mare predes- 
tinada precedís l'Encarnació, perquè així, tal com la dona contribuí a la 
mort, també la dona contribuís a la vida. Això val sobretot de la Mare de 
Jesús, que infongué en el món la Vida mateixa, que tot ho renova, i ha 
estat dotada per Déu amb els dons dignes d'una missió tan gran. Res 
d'estrany, doncs, que entre els Sants Pares s'imposés el costum d'anome- 
nar la Mare de Déu, tota santa i preservada de tota taca de pecat, com si 
hagués estat pastada per l'Esperit Sant i feta una nova criatura." Enriqui- 
da amb les resplendors d'una santedat totalment singular des del primer 
instant de la seva concepció, per manament de Déu la Verge de Nazaret 
fou saludada per l'Àngel de l'Anunciació com a eplena de gràciax (cf. Le 
1, 28) i Ella respongué al missatger celestial: dHeus ací l'esclava del Se- 


5. Cf. S. GERMA DE CONSTANTINOBLE, Homilta in Annuntiatione Deiparae. PG 98, 328 A., In Dormi- 
Ulone 2: 357, ANASTASI D'ANTIOQUIA, Sermo alter de Annuntiationc, 2: PG 89, 1377 AB, Sermo tertius, 2: 
1388 C. S. ANDREU DE CRETA, Canticum im B. V Nativitate, 4: PG 97, 1321 B. In B. V Nativitate, 1: 812 A. 
Homilia in Dormitione, 1: 1068 C. S. SOFRONI, Oratio altera in Annuntiatione, 18: PG 87 (3), 3237 
BD. 
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nyor, faci's en mi segons la vostra paraulax (Le 1, 38). D'aquesta manera, 
Maria, filla d'Adam, consentint a la paraula divina, esdevingué Mare de 
Jesús i, abraçant la voluntat salvadora de Déu amb tot el cor i no frenada 
per cap pecat, es consagrà totalment, com a esclava del Senyor, a la per- 
sona i a l'obra del seu Fill, servint, sota Ell i amb Ell, el misteri de la Re- 
dempció per gràcia de Déu totpoderós. Amb raó, doncs, els Sants Pares 
consideren Maria no pas com a utilitzada per Déu de forma merament 
passiva, ans col-jaborant a la salvació humana amb fe i obediència lliu- 
res. Tal com diu sant Ireneu, ella dobeint esdevingué causa de salvació 
per a ella mateixa i per a tot el llinatge humàn.é Per això, amb ell molts 
Pares antics afirmen de bon grat en llur predicació: 4El nus de la desobe- 
diència d'Eva fou desfet per l'obediència de Maria: allò que la verge Eva 
va lligar amb la seva infidelitat, la verge Maria ho va desfer per la fes," i, 
comparant-la amb Eva, anomenen Maria da Mare dels viventsx, i afir- 
men molt sovint: 4Per Eva la mort, per Maria la vida. 


(La Verge Maria i l'infant Jesús/ 


57. Aquesta unió de la Mare amb el Fill en l'obra de la salvació es 
manifesta des del temps de la concepció virginal de Crist fins a la Seva 
mort, sobretot quan Maria, alçant-se de pressa per visitar Elisabet, 
aquesta la proclamà benaurada per la seva fe en la salvació promesa, i el 
precursor saltà de goig en la sina de la mare (cf. Le 1, 41-45), i en el naixe- 
ment, quan la Mare de Déu presentà joiosa als pastors i als Mags el seu 
hereu, el gual no esquinçà, ans consagrà la seva integritat virginal.'ó I 
quan El presentà al Senyor en el Temple, oferint el do dels pobres, escoltà 
Simeó predient alhora que el Fill seria senyal de contradicció i que una 
espasa traspassaria l'ànima de la mare, a fi que es manifestessin els pen- 
saments de molts cors (cf. Le 2, 34-35). Cercant-lo apenats, els seus pares 
trobaren en el temple l'infant Jesús perdut, ocupat en els afers del Seu 
Pare, i no van entendre la paraula del Fill. Però la Seva mare, consirosa, 
ho conservava tot en el seu cor (cf. Le 2, 41-51). 


6. S. IRENEU, 4dversus Haereses IH, 22, 4: PG 7, 959 A, HARVEY, 2, 123. 

7. S. IRENEU, ib., HARVEY, 2, 124. 

8. S. EPIFANI, Haereses, 78, 18: PG 42, 728 CD.729 AB. 

9. S. JERONI, Epistolarum 22, 21: PL 22, 408. Cf. S. AGUSTÍ, Sermonum S1, 2, 3: PL 38, 335, Sermo- 
num 232, 2: 1108. S. CIRIL DE JERUSALEM, Catechests 12, 15: PG 33, 741 AB. S: JOAN CRISÒSTOM, Jn Psal- 
mos 44, T. PG 55, 193. S. JOAN DAMaSsCÈ, Homilia altera in dormitione B. M. V., 3: PG 96, 728, 

10. Cf. CONCILI DEL LATERÀ de l'any 694, cànon 3: MANSI 10, 1151 $ LLEÓ EL GRAN, Epistola ad Flavia- 
num: PL 54, 159. CONCILI DE CALCEDÒNIA: MANSI 7, 462. S. AMBRÓS, De institutione virginitatis: PL 16, 
320. 
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(La Verge Maria en el ministeri públic de Jesúsj 


58. En la vida pública de Jesús, la Seva Mare compareix de forma 
significativa ja al començament, quan a les noces de Canà de Galilea, 
moguda de misericòrdia, amb la seva intercessió féu arribar el primer 
dels miracles de Jesús Messies (cf. Jn 2, 1- 11). Durant la Seva predica- 
ció, acollí les paraules amb les quals el Fill, elevant el Regne per damunt 
les raons i els llaços de carn i de sang, proclamà benaurats els qui, tal com 
Ella feia fidelment (cf. Le 2, 193 51), escolten la paraula de Déu i la guar- 
den (cf. Mc 3, 35, Le 11, 27-28). Així, també la Santa Verge avançava en 
la peregrinació de la fe i conservava fidel la seva unió amb el Fill fins a la 
Creu, on es mantingué dreta per designi de Déu (cf. Jn 19, 25), es condo- 
lia profundament amb el seu Unigènit i s'unia al Seu sacrifici amb esperit 
maternal, consentint amb amor en la immolació de la víctima d'ella en- 
gendrada, i, finalment, el mateix Crist Jesús, morint en la creu, la donava 
per mare al deixeble amb aquestes paraules: dDona, aquest és el vostre 
filly (Cf. Jn 19, 26-27). 


(La Verge Maria després de l'Ascensió de Jesús/ 


59. Com que Déu decidí de no manifestar solemnement el sagra- 
ment de la salvació humana abans de vessar l'Esperit promès per Crist, 
trobem els Apòstols abans de Pentecosta 4perseverant unànimes en l'o- 
ració amb les dones i Maria, la Mare de Jesús, i els Seus germans (Ac 1, 
14), itambé Maria implorant amb les seves pregàries el do de l'Esperit, el 
qual ja en l'Anunciació l'havia recoberta amb la seva ombra. La Verge 
Immaculada, finalment, preservada immune de tota taca de culpa origi- 
nal, 2 acabat el curs de la seva vida terrena, fou assumpta a la glòria celes- 
tial en cos i ànima, 7 i el Senyor l'exalçà com a Reina de l'univers a fi 
d'ésser més plenament conforme al seu Fill, Senyor dels qui regnen (cf. 
Ap 19, 16) i vencedor del pecat i de la mort." 


li. Cf. Pius XII, Encíclica Mystici Corporis, 29 juny 1943: AAS 35 (1943), pp. 247-248, 

12. Cf. Pius IX, Butlla Inefabilis Deus, 8 desembre 1854: Acta Pii IX, I, I, p. 616, DENZ 1641 
(2803). 

13. Cf. Pius XII, Constitució Apostòlica Munificentissimus, 1 de novembre 1950: AAS 42 (1950), 
DENZ 2333 (3903). Cf. S. JOAN DAMASCÈ, Encomium in dormitione Dei genetricis, Homilies 2 i 3: PG 96, 
721-161, en especial 728 B. S. GERMA DE CONSTANTINOBLE, Jn Sanctae Det genetricis dormitione, Sermó 1: 
PG 98 (6), 340-348, Sermó 3: 361. S. MODEST DE JERUSALEM, Ín dormitione Sanctissimae Deiparae: PG 86 
(2), 3271-3312. 

14. Cf. Pius XII, Encíclica Ad coel: Reginam, 11 octubre 1954: AAS 46 (1954), pp. 633-636: DENZ 
3913 ss. Cf. S. ANDREU DE CRETA, Homilta tertia in dornutione Sanctissimae Deiparae: PG 97, 1089-1109, 
S. JOAN DAMASCE, De fide orthodoxa, IV, 14: PG 94, 1153-1161. 
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UI. LA VERGE MARIA I L'ESGLÉSIA 


(Maria, esclava del Senyor, en l'obra de la redempció t de la santificaciól 


60. Segons les paraules de l'Apòstol, el nostre Mitjancer és únic: 
4Déu és únic i únic és també el Mitjancer de Déu i els homes, l'home 
Crist Jesús, que es donà ell mateix en rescat per tothomx (1'Tm 2, 5-6). I 
l'ofici maternal de Maria envers els homes no enfosqueix ni disminueix 
de cap manera aquesta mediació única de Jesucrist, ans en manifesta la 
virtut. Perquè tot l'influx salvador de la Verge Maria sobre els homes no 
neix de la mateixa necessitat de les coses, ans del beneplàcit diví i brolla 
de la sobreabundància dels mèrits de Crist, es basa en la Seva mediació, 
en depèn de manera absoluta i en rep tota la força, i no destorba pas, ans 
afavoreix la unió immediata dels fidels amb Crist. 


fa) En la seva vida mortal/ 


61. La Verge Maria, des de l'eternitat predestinada a Mare de Déu 
conjuntament amb l'Encarnació del Verb diví, per designi de la divina 
Providència fou en aquest món Mare excelsa del diví Redemptor, col-la- 
boradora molt més generosa que els altres i humil esclava del Senyor. 
Concebent Crist, infantant-lo, nodrint-lo, presentant-lo al Pare en el 
temple, patint amb el seu Fill que moria en la creu, amb obediència, fe, 
esperança i caritat fervorosa col-laborà de manera totalment singular a 
l'obra del Salvador, a fi de restaurar la vida sobrenatural de les ànimes. 
Per això ens és mare en l'ordre de la gràcia. 


(b) En el celj 


62. l aquesta maternitat de Maria en l'economia de la gràcia perdu- 
ra sense interrupció des del consentiment que, portada per la fe, donà en 
l'Anunciació i que mantingué sense defallença sota la creu, fins a la ple- 
nitud eterna de tots els escollits. Car, Assumpta al cel, no s'ha deseixit 
d'aquesta dedicació salvadora, ans, amb la seva intercessió múltiple, 
continua procurant-nos els dons de ia salvació eterna." Amb la seva cari- 
tat maternal té cura dels germans del seu Fill que encara peregrinen i es 
troben en perills i angoixes, fins que siguin conduits a la pàtria benaura- 


15 Cf RLEUTGEN, Text reformat del De mysterio Verb: incarnatt, c IV. MaANSI 53, 290 Cf S$ AN- 
DREU DE CRETA, Jn nativitate Mariae, Sermo 4 PG 97, 865 A S GERMA DE CONSTANTINOBLE, Jn Annun- 
ltiatione Deiparae PG 98, 321 BC In dormitione Deimparae, HI 361 D S JOAN DAMASCE, JH dormitione 
Beatae Virginis Mariae, Homilia 1, 8 PG 96, 712 BC-713 A 
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da. Per això, la Santa Verge és invocada en l'Església amb els títols d'Advo- 
cada, Auxiliadora, Ajuda i Mitjancera.ló I tot això s'entén en el sentit de no 
llevar ni afegir res a la dignitat i eficàcia de l'únic Mitjancer, Crist. Ú 

Perquè cap criatura no es pot igualar mai amb el Verb Encarnat i Re- 
demptor, però, així com el sacerdoci de Crist és participat de maneres di- 
verses pels ministres o pel poble fidel, i així com la bondat única de Déu 
es difon realment en les criatures de maneres diverses, així també l'única 
mediació del Redemptor no exclou, ans fa sorgir en les creatures una 
cooperació diversament participada de la font única. 

I l'Església no dubta a reconèixer aquesta funció subordinada de 
Maria, en fa constantment l'experiència i la recomana al cor dels fidels, a 
fi que, recolzats en aquesta protecció materna, s'uneixin més Íntima- 
ment al Mitjancer i Salvador. 


(Maria figura de l'Església com a verge i marej/ 


fa) Maria, verge i mare/ 


63. Pel do i per l'ofici de la maternitat divina, que la uneix al Fill Re- 
demptor, i per les seves gràcies i dons singulars, la Santa Verge també és 
íntimament unida a l'Església: tal com ja ensenyava sant Ambròs, la Mare 
de Déu és figura de l'Església en concret en l'ordre de la fe, de la caritat i de 
la unió perfecta amb Crist. Car en el misteri de l'Església, amb raó anome- 
nada també ella mare i verge, la Benaurada Verge Maria va passar al da- 
vant perquè de manera eminent i singular fou exemple tant de verge com 
de mare. P En efecte, sense conèixer home, recoberta per l'ombra de l'Es- 
perit Sant, creient i obeint, com a nova Eva engendrà en aquest món el 
mateix Fill del Pare, donant fe no entelada per cap dubte, no pas a la serp 
antiga, ans al missatger de Déu. I va infantar un Fill, que Déu constituí 
hereu entre els molts germans (cf. Rm 8, 29), que són els fidels, al naixe- 
ment i educació dels quals ella col-labora amb amor maternal. 


16 Cf LLEÓ XIII, Enciclica Adiutricem populi, 5 setembre 1895 ASS 15(1895-1896), p 303 S Pius 
X, Encíclica Ad diem i1llum, 2 febrer 1904 Actal, p 154, DENZ 1978 a (3370) PiUs XI, Encíclica Miseren- 
tissimus, 8 maig 1928 AAS 20 (1928), p 178 Pius XII, Nuntius radiophonicus, 13 maig 1946 AAS 38 
(1946), p 266 

17 Cf S AMBRÓS, Epistolarum 63 PL 16, 1218 

18 Cf S AMBRÓS, EXpositio im Lucam Il, 7 PL 15, 1555 

19 Cf PSEUDO-PERE DAMIA, Sermonum 63 PL 144, 861 AB JOFRE DE SANT VÍCTOR, Jn nativitate 
Beatae Mariae, Ms París, Mazarime, 1002, f 109 r GERHO DE REICHERSBACH, De gloria et honore Filu ho- 
minis, 10 PL 194, 1105 AB 
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/b) L'Església, verge 1 marej 


64. També l'Església, contemplant la seva santedat misteriosa, imi- 
tant la seva caritat i complint fidelment la voluntat del Pare, esdevé mare 
en virtut de la paraula de Déu rebuda amb fe: en efecte, per mitjà de la 
predicació i del baptisme, engendra a vida nova i immortal els fills con- 
cebuts de l'Esperit Sant i nascuts de Déu. També ella és verge, que con- 
serva íntegra i pura la fidelitat donada al seu Espòs i imitant la Mare del 
seu Senyor, per la força de l'Esperit Sant, conserva virginalment la fe ín- 
tegra, l'esperança sòlida i la caritat autèntica. 


(L'Església ha d'imitar les virtuts de Maria) 


65. Però mentre en la Verge Santíssima l'Església ja ha arribat a aque- 
lla perfecció en què ja viu sense taca ni arruga (cf. Ef 5, 27), els fidels cris- 
tians encara s'esforcen a créixer en santedat vencent els pecats, i per això 
alcen els ulls a Maria, model esplendorós de virtut per a tota la comunitat 
dels elegits. L'Església, meditant piadosament sobre Ella i contemplant-La a 
la lum del Verb fet home, penetra amb veneració més endins en el misteri 
suprem de l'Encarnació i es va configurant més i més al seu Espòs. Ja que 
Maria, introduida en el cor de la història de la salvació, d'alguna manera 
sintetitza en ella i projecta la resplendor dels grans misteris de la fe i en ésser 
predicada i honorada, convida els creients al seu Fill i al Seu sacrifici i a l'a- 
mor del Pare. I, cercant la glòria de Crist, l'Església esdevé més semblant a 
la seva excelsa Figura, progressant sense aturades, en la fe, en l'esperança i 
en la caritat i cercant i acceptant en tot la voluntat divina. Per això, també 
en la seva actuació apostòlica l'Església fita amb raó els ulls en Aquella que 
engendrà Crist, el qual fou concebut per obra de l'Esperit Sant i nasqué de la 
Verge a fi de néixer i de créixer també en el cor dels fidels per mitjà de l'Es- 
glésia. Aquesta Verge, fou durant la seva vida exemple d'aquell afecte ma- 
tern, del qual han d'ésser animats tots els qui col-laboren en la missió 
apostòlica de l'Església per a la regeneració dels homes. 


IV. EL CULTE DE LA VERGE MARIA EN L'ESGLÉSIA 


(Natura 1 fonament del culte/ 


66. Maria, exalçada per la gràcia de Déu més amunt de tots els àn- 
gels i homes després del Fill, com a santíssima Mare de Déu, que ha in- 


20 Cf S AMBRÓS, Expositio in Lucam, Il, 71 X, 24- 25 PL 15, 155511810 S AGUSTÍ, In loannem, 
Tractat 13, 12 PL 35, 1499 Cf Sermonum 191, 2, 3 PL 38, 1010, etc Cf també BEDA EL VENERABLE, JH 
Lucam Exposttio, 1, c 2 PL 92 330 ISAAC DE STELLA, Sermonum 51 PL 194, 1863 A 
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tervingut en els misteris de Crist, és amb raó honorada per l'Església amb 
culte especial. En efecte, des dels temps més antics, la Santa Verge és ve- 
nerada amb el títol de Mare de Déu' i els fidels invocant-la s'acullen a la 
seva protecció en tots llurs perills i necessitats."i Sobretot des del concili 
d'Efes, el culte del Poble de Déu a Maria ha crescut de forma admirable 
en veneració i amor, en invocació i imitació, complint les seves paraules 
profètiques: 4Totes les generacions em diran benaurada, perquè el Tot- 
poderós m'ha fet coses gransx (Le 1, 48-49). Tal com ha existit sempre en 
l'Església, aquest culte, tot i ésser plenament singular, es diferencia es- 
sencialment del culte d'adoració tributat al Verb encarnat igual que al 
Pare i a l'Esperit Sant i principalment el fomenta. Car les diverses formes 
de pietat envers la Mare de Déu, aprovades per l'Església dins el marc de 
la doctrina sana i ortodoxa, tenint en compte les circumstàncies de temps 
i de lloc i el caràcter i tarannà dels fidels, fan que en honorar la Mare 
també es conegui, s'estimi i es glorifiqui com cal el Fill, per al qual tot 
existeix (cí. Col 1, 15-16)i en el qual l'Etern Pare adecidí que habités tota 
plenituds (Col 1, 19), i que es compleixin els seus manaments. 


(L'esperit de la predicació i del culte/ 


67. El Sant Concili ensenya expressament aquesta doctrina catòlica 
i alhora exhorta tots els fills de l'Església a ésser generosos a fomentar el 
culte envers la Santa Verge, sobretot el litúrgic, a valorar en molt les 
pràctiques i exercicis de pietat mariana recomanats pel Magisteri en el 
curs dels segles i a observar religiosament allò que en temps passats fou 
manat sobre el culte de les imatges de Crist, de la Santa Verge i dels 
Sants.22 I exhorta vivament els teòlegs i els predicadors de la paraula di- 
vina a guardar-se amb igual circumspecció tant de tot exalçament fals 
com d'una excessiva estretor d'esperit en tractar de la dignitat singular 
de la Mare de Déu. Cultivant l'estudi de la Sagrada Escriptura, dels 
Sants Pares i dels Doctors i de les litúrgies de l'Església sota la direcció 
del Magisteri, explicaran com cal la missió i els privilegis de la Santa 
Verge, que sempre fan referència a Crist, font de tota veritat, santedat i 
pietat. Evitaran amb condícia tot allò que de paraula o d'obra pogués 
portar els germans apartats o qualssevol altres a equivocar-se en relació a 


21 Breviarium Romanum, antífona 4Sub tuum praesidiumn, de les Primeres Vespres de l'Ofici Breu 
de la Verge Maria 

22 Cf CONCILI DE NICEA IJ, de l'any 787 MANSI 13, 378-379, DENZ 302 (600-601) CONCILI TRIDEN- 
TÍ, Sessió 25 MANSI 33, 171-172 

23 Cf Pius XII, Massatge radiofonic, 24 octubre 1954 AAS 46 (1954), p 679 Encíclica Ad coel: Re- 
gimam, 1) octubre 1954 AAS 46 (1954), p 637 
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la veritable doctrina de l'Església. I els fidels recordaran que l'autèntica 
devoció no consisteix pas ni en un afecte estèril i passatger, ni en una cre- 
dulitat vana, ans brolla de la fe veritable, que ens porta a reconèixer l'ex- 
cel-lència de la Mare de Déu i ens esperona a un amor filial envers la nos- 
tra Mare i a la imitació de les seves virtuts. 


V. MARIA, SENYAL D'ESPERANÇA CERTA JI DE CONSOL 
PER AL POBLE DE DEU PELEGRÍ 


68. Mentrestant, la Mare de Jesús, així com ja glorificada en cos i 
ànima al cel és figura i començament de l'Església que arribarà a la per- 
fecció en el segle futur, també en aquest món brilla com a senyal d'espe- 
rança segura i de consol per al Poble de Déu pelegrí, fins que arribi el dia 
del Senyor (cf. 2Pe 3, 10). 


(La Verge Maria i la unitat dels cristians/ 


, 69. Produeix a aquest Sant Concili un gran goig i consol el fet que 
entre els germans apartats no manquen els qui donen l'honor correspo- 
nent a la Mare del Senyor i Salvador, en particular entre els Orientals, 
que competeixen amb fervor i devoció en el culte de la sempre Verge 
Mare de Déu." Tots els fidels cristians han de fer oració insistent a la 
Mare de Déu i Mare dels homes perquè Ella, que emparà amb les seves 
pregàries els començaments de l'Església, també ara, exalçada al cel da- 
munt tots els Sants i Àngels, en comunió amb el conjunt dels sants, inter- 
cedeixi davant el seu Fill fins que totes les famílies dels pobles, tant les 
dels ja cristians com les dels que encara no coneixen llur Salvador, s'aple- 
guin feliçment amb pau i concòrdia en l'únic Poble de Déu, a glòria de la 
Santíssima i Individua Trinitat. 


(2i de novembre del 1964) 


EXTRET DE LES ACTES DEL CONCILI ECUMÈNIC VATICÀ II 


Notificacions fetes per l'Excm. Secretari General del Concili en la 
Congregació General CXXIII del dia 16 de novembre de 1964 


Hom preguntà quina ha d'ésser la 'qualificació teològica" de la doc- 
trina exposada en l'esquema De Ecclesia i sotmesa a votació. 


24 Cf PiUS XI, Encielica Ecclesiam Der, 12 novembre 1923 AAS 15 (1923), p 581 Pius XII, Enci- 
clica Fulgens corona, 8 setembre 1953 AAS 45 (1953), pp 590-591 
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En la discussió dels "modi" relatius al capítol tercer de l'esquema De Ec- 
clesia, la Comissió Doctrinal hi donà resposta amb aquestes paraules: 

4És cosa evident per ella mateixa que el text del Concili ha d'ésser sem- 
pre interpretat d'acord amb les regles generals, conegudes de tothomy. 

En aquella ocasió, la Comissió Doctrinal remeté a la seva Declaració 
del 6 de març de 1964, el text de la qual transcrivim ací: 

Atès el costum conciliar i la finalitat pastoral del present Concili, 
aquesta Santa Assemblea només defineix que han d'ésser sostingudes per 
l'Església com a punts de fe o de costums aquelles coses que ella mateixa 
declari obertament com a tals. 

Com a doctrina del Magisteri Suprem de l'Església, les altres coses 
proposades pel Sant Concili han d'ésser acceptades i abraçades per tots i 
cada un dels fidels de l'Església d'acord amb la ment del mateix Sant 
Concili, la qual, d'acord amb les normes de la interpretació teològica, pot 
ésser coneguda o bé per la matèria de la qual es tracta, o bé per la forma 
d'expressar-se). 


Finalment, per Autoritat Superior es comunica als Pares la nota ex- 
plicativa prèvia a les modificacions del capítol tercer de l'esquema sobre 
l'Església, la doctrina del capítol tercer s'ha d'explicar i d'entendre d'a- 
cord amb les idees i les formulacions d'aquesta nota. 


NOTA EXPLICATIVA PREVIA 


La Comissió decidí que l'examen de les modificacions anés prece- 
dit per les segiients observacions generals. 


i. Col legi no s'entén en sentit estrictament jurídic, és a dir, d'un 
grup d'iguals que haurien traspassat el seu poder a llur president, ans 
d'un grup estable, l'estructura i l'autoritat del qual s'han de deduir de la 
Revelació. Per això, en la resposta a la Modificació núm. 12, es diu explí- 
citament dels Dotze que el Senyor els va establir 4a la manera d'un col-le- 
gi o d'un grup estables. Vegi's també la Modificació 53, c. Per la mateixa 
raó, en parlar del Col-legi dels Bisbes, també s'usen sovint les paraules 
Orde o Cos. El paral-lelisme entre Pere i els altres Apòstols per un cantó, i 
el Papa i els Bisbes per l'altre, no significa pas que els poders extraordina- 
ris dels Apòstols passessin a llurs successors, ni tampoc -és evident- 
igualtat entre el Cap i els membres del Col-legi, sinó només proporciona- 
htat entre la primera relació (Pere-Apòstols) i l'altra (Papa-Bisbes). Per 
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això, la Comissió ha decidit d'escriure al començament del n. 22, de ma- 
nera paral-lela (pari) en lloc d'igual feademj. Cf. Modificació 57. 


2. Hom és constituit membre del Col-legi en virtut de la consagració 
episcopal i de la comunió jeràrquica amb el Cap i els membres del Col-le- 
gi. Cf. Núm. 22, paràgraf primer, al final. 

En la consagració és donada la participació ontològica dels ministe- 
ris sagrats, cosa que resulta indubtable per la Tradició, també per la litúr- 
gica. És emprada expressament la paraula ministeris i no potestats, per- 
què aquesta darrera es podria entendre d'una potestat a punt per a 
actuar. Però a fi que existeixi aquesta potestat "a punt" és necessària la 
determinació jurídica o canònica feta per l'autoritat jeràrquica. Aquesta 
determinació de potestat pot consistir en la concessió d'un ofici particu- 
lar o en l'assignació de súbdits, i s'atorga seguint les normes aprovades 
per l'autoritat suprema. La mateixa naturalesa de les coses exigeix aques- 
ta norma ulterior, perquè es tracta de ministeris que han d'ésser exercits 
per persones diverses, col-laborant jeràrquicament per voluntat de Jesu- 
crist. És evident que aquesta comunió s'ha aplicat en la vida de l'Església, 
d'acord amb les circumstàncies dels temps, abans d'ésser com codificada 
en el dret. 

Per això es diu de forma significativa que és necessària la comunió je- 
ràrquica amb el Cap i amb els membres de l'Església. La comunió és un 
concepte que tingué molta importància en l'Església antiga (com també 
avui, sobretot a l'Orient). I no es pot confondre amb un afecte vaporós, ans 
és una realitat orgànica, que exigeix una forma jurídica, i alhora és anima- 
da per la caritat. Per això, la Comissió, amb consentiment gairebé unàni- 
me, ha determinat d'escriure: "en comunió jeràrquica". Vegi's la modifi- 
cació 40 i també allò que es diu de la missió canònica en el núm. 24. 

Els documents dels darrers Summes Pontifexs relatius a la jurisdic- 
ció dels Bisbes s'han d'interpretar en el sentit d'aquesta necessària deter- 
minació de poders. 


3. El Col-legi, que no existeix sense el Cap, és dit: asubjecte també de 
la potestat suprema i plena sobre tota l'Esglésiay. És necessari d'admetre- 
ho, car altrament es posaria en perill ta plenitud del poder del Romà Pon- 
tífex. Car el Col-legi comprèn sempre i necessàriament el seu Cap, el qual 
en el Col.legi conserva íntegre el seu ministeri de Vicari de Jesucrist i de 
Pastor de l'Església Universal. Amb altres paraules, la distinció no és 
entre el Romà Pontífex i els Bisbes considerats col-lectivament, sinó 
entre el Romà Pontifex tot sol i el Romà Pontifex amb els Bisbes. I com 
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que el Summe Pontífex és el Cap del Col-legi, només ell pot realitzar alguns 
actes que no pertoquen de cap manera als Bisbes, com és ara convocar i di- 
rigir el Col-legi, aprovar les normes d'actuació, etc. Vegi's la Modificació n. 
81. Al judici del Summe Pontífex, al qual ha estat encarregada la cura de tot 
el ramat de Crist, correspon determinar la manera de posar en pràctica 
aquesta cura, ja en forma personal, ja en forma col-legial, segons les necessi- 
tats de l'Església, que varien amb el curs del temps. El Romà Pontífex, atès 
el bé de l'Església, actua segons pròpia discreció, a l'hora d'organitzar, de fo- 
mentar i d'aprovar l'exercici col-legial. 


4. El Summe Pontífex, com a Pastor suprem de l'Església, pot exercir 
en qualsevol moment el seu poder segons la seva consciència, cosa exigi- 
da pel seu mateix ministeri. El Col-legi, en canvi, tot i existir sempre, no 
per això actua de forma ininterrompuda amb acció estrictament col-le- 
gial, tal com consta per la Tradició de l'Església. Amb altres paraules, no 
sempre es troba "en plena actuació', més encara, només de tant en tant 
actua de manera estrictament col-legial i només amb el consentiment del 
Cap. I diem amb el consentiment del Cap a fi d'evitar la idea d'una de- 
pendència envers un estrany, l'expressió "amb el consentiment", ben al 
contrari, indica comunió entre el Cap i els membres i implica la necessi- 
tat d'un acte, que correspon pròpiament al Cap. Aquesta doctrina és afir- 
mada explícitament en el n. 22, paràgraf segon, i és explicada allí mateix, 
al final. L'expressió negativa nonnisi (només') inclou tots els casos: per 
tant, és evident que les normes aprovades per l'Autoritat suprema s'han 
d'observar sempre. Cf. Modificació 84. 

És clar que en tot això es tracta de la unió dels Bisbes amb llur Capi mai 
de l'actuació dels Bisbes amb independència del Papa. En tal cas, mancant 
l'acció del Cap, els Bisbes no poden actuar com a Col-legi, cosa que resulta 
clara del concepte de 'Col-legi". Aquesta comunió jeràrquica de tots els Bis- 
bes amb el Summe Pontífex és certament normal en la Tradició. 


N. B. Sense la comunió jeràrquica n0 es pot exercir el ministeri sacra- 
mental-ontològic, cosa que ha d'ésser distingida de l'aspecte canònico- 
jurídic. Però la Comissió ha considerat que no havia d'entrar en qiiestions 
relatives a la licitud i a la validesa, deixades a les discussions dels teòlegs, 
especialment en allò que afecta la potestat exercida de fet entre els Orien- 
tals separats, per a l'explicació de la qual hi ha parers diversos). 


Pericles Felici, secr. gen. 


CONSTITUCIÓ PASTORAL 
DE L'ESGLÉSIA 
EN EL MON CONTEMPORANTY: 


(Gaudium et Spes) 


PROEMI 


(ntima vinculació de l'Església amb tota la família dels pobles/ 


1. El goig i l'esperança, el plor i l'angoixa de l'home contemporani, 
sobretot els dels pobres i de tota mena d'afligits, són també goig i espe- 
rança, plor i angoixa dels deixebles de Crist, i no hi ha res de verament 
humà que no ressoni en llur cor. En efecte, la seva comunitat és constitui- 
da de persones que, aplegades en Crist, són conduides per l'Esperit Sant 


1. La Constitució Pasloral 4Sobre l'Esglésta en el món contemporanis consta de dues parts, però forma una 
sola cosa 

La Constitució és dita ePastoraly perquè, basada en principis doctrinals, intenta d'exposar la relació de l'Es- 
qua envers el món 1 els homes actuals Per això, ni manca imtenció pastoral en la primera part, ni doctrinal en 
a segona 

En la primera part, l'Església desplega certament la seva doctrina sobre l'home, sobre el món en el qual l'ho- 
me és col locat 1 sobre la seva relació envers ells En la segona, en canvi, considera més de prop diferents aspectes 
de la vida actual 1 de la societat humana, t en particular questions t problemes d'aquesta temàtica, que en els nos- 
tres temps semblen més urgents Per això, en la dita part posterior, l'exposició, sotmesa als principis doctrinals, 
no sols consta d'elements permanents sinó també de contingents 

Cal, doncs, interpretar la Constitució d'acord amb les normes generals de la interpretació teològica, t encara 
tenint en compte, sobretot en la seva segona part, les circumstàncies mudables, amb les quals estan vinculades, 
per llur naturalesa, les coses de les quals tacta 
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en llur peregrinació al Regne del Pare i han rebut el missatge de salvació 
amb el deure de presentar-lo a tothom. Per això, ella es considera de debò 
íntimament lligada amb el llinatge humà i amb la seva història. 


(A qui s'adreça el Concihj 


2. En conseqiiència, el Concili Vaticà Segon, havent ja esbrinat més a 
fons el misteri de l'Església, s'adreça immediatament no sols als fills de l'Es- 
glésia i a tots els qui invoguen el nom de Crist, ans a tota la humanitat, de- 
sitjant d'exposar a tothom com entén la presència i l'actuació de l'Església 
en el món actual. Per això, té present el món humà o tota la família humana 
amb la totalitat de les coses enmig de les quals viu, el món, teatre de la histò- 
ria del llinatge humà, marcat amb l'activitat, les desfetes i les victòries d'a- 
quest: el món, que els fidels cristians creuen creat i conservat per l'amor del 
Creador, posat certament sota la servitud del pecat, però també, esclafada la 
força del Maligne, alliberat per Crist crucificat i glorificat, a fi que es trans- 
formi d'acord amb el pla de Déu i arribi a la plenitud. 


fObligació d'ajudar l'homej 


3. En els nostres dies, el llinatge humà, estremit d'admiració davant 
els propis invents i la pròpia potència, sovint planteja, tanmateix, angoi- 
xoses preguntes sobre l'actual evolució del món, sobre el lloc i la funció 
de l'home en l'univers, sobre el sentit del seu esforç individual i col-lec- 
tiu, i, finalment, sobre el fi darrer de coses i d'homes. Per això, el Concili, 
en testimoniar i exposar la fe de tot el Poble de Déu, reunit per Crist, no 
pot demostrar amb més eloqiència la seva vinculació, respecte i estima 
envers tota la família humana, de la qual forma part, que establint diàleg 
amb ella entorn de tots els problemes esmentats, projectant-hi la llum de- 
rivada de l'Evangeli i oferint al llinatge humà les forces salvífiques que la 
mateixa Església, conduida per l'Esperit Sant, rep del seu Fundador. Car 
la persona de l'home s'ha de salvar i la societat humana ha d'ésser restau- 
rada. L'home, doncs, tot ell en la seva unitat, amb cos i ànima, cor i cons- 
ciència, intel-ligència i voluntat, és l'eix de tota la nostra exposició. 

Per això, el Sant Concili, en qualificar d'altíssima la vocació de l'ho- 
me i en afirmar que hi ha sembrada en ell una certa llavor divina, ofereix 
al llinatge humà la sincera col-laboració de l'Església per a l'establiment 
d'aquella fraternitat de tots que respongui a aquesta vocació. L'Església 
no es mou per cap ambició terrenal, ans pretén una sola cosa: continuar, 
sota la direcció de l'Esperit Paràclit, l'obra del mateix Crist, que vingué 
al món a donar testimoniatge de la veritat,2 a fi de salvar i no pas con- 
demnar, servir i no pas ésser servit2 


2 Cf Jn 18, 37 
3. Cf Jn 3, 17, Mt 20, 28, Mc 10, 45 
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Exposició introductòria 


LA SITUACIÓ DE L'HOME 
EN EL MON CONTEMPORANI 


(Esperança i angúnia/ 


4. A fi de complir aquesta missió, l'Església té tothora l'obligació 
d'esbrinar els signes dels temps i d'interpretar-los a la llum de l'Evangeli 
a fi que, de manera adaptada a cada generació, pugui donar resposta a les 
perennes preguntes de l'home sobre el sentit de la vida present i futura i 
sobre llur relació mútua. Cal, doncs, conèixer i entendre el món en el 
qual vivim i les seves expectatives, desigs i situació sovint dramàtica. Al- 
gunes de les característiques principals del món actual es poden dibuixar 
de la manera segiient. 

Avui el llinatge humà es troba en una nova etapa de la seva història, 
en la qual s'estenen gradualment a tot el món profundes i ràpides muta- 
cions. Sorgides de la intel-ligència de l'home i de la seva capacitat creado- 
ra, repercuteixen en el mateix home, en els seus judicis i desigs indivi- 
duals i col-lectius i en la seva forma de pensar i d'actuar tant en les coses 
com en les persones. Així, ja podem parlar d'autèntica transformació cul- 
tural i social, que també repercuteix en la vida religiosa. 

Tal com s'esdevé en qualsevol crisi de creixement, aquesta transfor- 
mació comporta dificultats considerables. Així, mentre l'home estén fins 
tan lluny el seu poder, no sempre és capaç de reduir-lo al seu servei. Es- 
forçant-se de penetrar més profundament en les interioritats del propi es- 
perit, sovint es manifesta més insegur d'ell mateix. Descobrint a poc a 
poc amb més claredat les lleis de la vida social, resta indecís sobre la di- 
recció que li ha de donar. 

Mai la humanitat no ha posseit tanta abundància de riqueses, de re- 
cursos i de potència econòmica i, això no obstant, una part immensa dels 
habitants del món encara sofreix els turments de la fam i de la misèria, i 
innombrables persones viuen en analfabetisme total. Mai l'home no ha 
tingut tan agut com avui el sentit de la llibertat, alhora que sorgeixen 
noves formes d'esclavitud social i psíquica. En el moment en què el món 
sent tan vivament la seva unitat i la dependència d'uns individus envers 
els altres en la necessària solidaritat, és greument esquinçat en direccions 
contraposades per forces que lluiten entre elles, car continuen a existir 
greus dissensions polítiques, socials, econòmiques, racials i ideològiques 
i no manca el perill d'una guerra exterminadora de tot, fins al més pro- 
fund. Augmenta la comunicació de les idees, però alhora paraules idènti- 
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ques, amb les quals són expressats conceptes de gran importància, tenen 
sentits molt diversos en les distintes ideologies. Finalment, hom cerca 
amb insistència una ordenació temporal més perfecta, sense que progres- 
si paral-lelament la creixença espiritual. 

Afectats per situacions tan complicades, molts dels nostres contem- 
poranis es veuen incapaços de reconèixer de debò les valors perennes i al- 
hora d'harmonitzar-les com cal amb les novament trobades, en conse- 
qiiència, perplexos entre l'esperança i l'angúnia, en interrogar-se sobre el 
curs actual de les coses, se senten ofegats per la inquietud. Aquest curs de 
les coses incita, més encara, força l'home a respondre. 


fEl profund canvi de situació/ 


5. L'actual agitació d'esperits i el canvi de les condicions de vida 
van units a una més àmplia transformació de la realitat, en virtut de la 
qual augmenta en la formació intel-lectual el pes de les ciències matemà- 
tiques i naturals o de les que tracten de l'home mateix, i en el camp pràc- 
tic el de la tècnica derivada de les ciències esmentades. Aquesta mentali- 
tat científica configura de manera diversa dels d'abans l'ambient cultural 
i les formes de pensar. La tècnica progressa fins al punt de transformar la 
faç de la terra i ja prova de sotmetre l'espai ultraterrestre. 

La intel-ligència humana també estén d'alguna manera el seu domini 
sobre el temps: damunt el passat, per obra del coneixement històric: sobre el 
futur, amb la prospectiva i la planificació. El progrés de les ciències biològi- 
ques, psicològiques i socials no sols ajuda l'home a conèixer-se més ell ma- 
teix, ans també a influir directament en la vida de les societats per aplicació 
de mètodes tècnics. Al mateix temps, el llinatge humà pensa cada vegada 
més a preveure i a programar el propi creixement demogràfic. 

La mateixa història s'accelera tan ràpidament, que els particulars 
amb prou feines la poden seguir. La sort de la humanitat s'unifica i ja no 
es divideix més en històries diverses. Així, el llinatge humà passa d'una 
concepció més estàtica de la realitat a una de més dinàmica 1 evolutiva, 
d'on neix una nova complexitat màxima dels problemes, que incita a 
noves anàlisis i síntesis. 


fCanvis en l'ordre social) 


6. Pel mateix fet, les comunitats locals tradicionals. com és ara les fa- 
mílies patriarcals, els clans, les tribus, els llogarrets, els diveros grups i les re- 
lacions de l'entrellat social, cada dia experimenten canvis més complets. 
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El model de la societat industrial s'estén a poc a poc, conduint algu- 
nes nacions a l'opulència econòmica i transformant totalment els con- 
ceptes i les condicions de vida social, establertes des de segles. De mane- 
ra semblant, augmenta la valoració i el desig de la vida urbana, tant pel 
creixement de les ciutats i de llurs habitants, com pel moviment que fa 
arribar la vida urbana a pagès. 

Nous i més adequats mitjans de comunicació social contribueixen al 
coneixement dels esdeveniments i a difondre amb la màxima rapidesa i 
amplitud les formes de pensar i de sentir, suscitant moltes repercussions 
connexes. 

I no es pot infravalorar el fet que molta gent ha de canviar la seva 
forma de vida, obligada a emigrar per causes diverses. 

Així, les relacions de l'home amb els seus semblants es multipliquen 
sense parar i al mateix temps la socialització n'introdueix de noves, sense 
que, però, fomenti l'apropiada maduració de la persona ni les relacions 
autènticament personals (personalització). 

Aquesta evolució resulta certament més perceptible en les nacions 
que ja disfruten dels avantatges del progrés econòmic i tècnic, però 
també remou els pobles que malden a progressar i desitgen obtenir per 
als respectius territoris els beneficis de la industrialització i de la urba- 
nització. Els quals pobles, sobretot els vinculats a tradicions més anti- 
gues, experimenten alhora l'impuls vers un exercici de la llibertat més 
madur i més personal. 


(Mutacions psicològiques, morals i religioses/ 


7. La mutació de les idees i de les estructures introdueix sovint la con- 
trovèrsia entorn dels béns rebuts, sobretot entre els joves, els quals més 
d'una vegada s'impacienten i arriben a ésser angoixosament rebels: i, cons- 
cients de la pròpia importància en la vida social, desitgen de representar-hi 
més aviat llur paper. Per això, sovint els pares i els educadors troben dificul- 
tats cada dia més grans en el compliment de llurs responsabilitats. 

En canvi, les institucions, les lleis i les formes de pensar i de sentir, 
rebudes dels passats, no sempre semblen adaptar-se bé a l'actual estat de 
coses, d'on prové una greu pertorbació en la forma i en les mateixes nor- 
mes de comportament. 

Finalment, les noves circumstàncies afecten fins i tot la vida religio- 
sa. D'una banda, una més crítica capacitat de judici la purifica de la visió 
màgica del món i de les supersticions encara subsistents, i progressiva- 
ment exigeix una adhesió a la fe més personal i activa: d'ací ve que molts 
s'atansin a un sentit més viu de Déu. Però, de l'altra, multituds més so- 
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vintejades s'allunyen pràcticament de la religió. A diferència de temps 
passats, negar Déu o la religió, o prescindir-ne, ja no són cosa insòlita o 
individual, car avui es presenten sovint com a exigència del progrés cien- 
tífic o d'algun nou humanisme. En moltes zones, aquestes coses no sols 
són formulades en les disquisicions filosòfiques, sinó que afecten àm- 
pliament la literatura, les arts, la interpretació de les ciències humanes i 
de la història i àdhuc les lleis civils, i així molts en resulten confosos. 


(Desequilibris en el món modern) 


8. Una mutació tan ràpida de la realitat, avançant sovint de manera 
desordenada, i àdhuc la consciència més viva de les divergències vigents 
en el món fan néixer o créixer contradiccions i desequilibris. 

En la persona mateixa neix amb més freqiiència el desequilibri entre 
la moderna mentalitat pràctica i la forma teòrica de pensar, incapaç de 
sotmetre a si el conjunt dels coneixements o de sintetitzar-lo. També hi 
ha un desequilibri entre la preocupació per l'eficàcia pràctica i les exigèn- 
cies de la consciència moral, i moltes vegades entre les condicions col- 
lectives de la vida i els imperatius del pensament personal, i encara més 
de la contemplació. Sorgeix, finalment, un desequilibri entre l'especia- 
lització de l'activitat humana 1 la visió universal de les coses. 

En la família, les divergències neixen o bé de la situació demogràfica, 
econòmica i social opressiva, o bé de les dificultats entre les successives ge- 
neracions, o bé de les noves relacions socials entre homes i dones. 

També sorgeixen grans diferències entre les races, i encara més entre 
les diverses classes socials, entre les nacions riques i les menys poderoses 
i més necessitades, fins i tot entre les institucions internacionals, nascu- 
des del desig de pau dels pobles, i l'ambició d'estendre la pròpia ideolo- 
gia o les cobejances col-lectives existents entre les nacions o d'altres col- 
lectivitats. 

D'ací vénen les mútues desconfiances i enemistats, les contraposicions 
i els disgustos, dels quals l'home mateix és alhora causa i víctima. 


lEls ideals més universals del llinatge humàj 


9. Mentrestant, creix la convicció que el llinatge humà no sols pot i 
ha d'enfortir més cada dia el seu domini sobre les coses creades, sinó que 
també li pertany d'establir un ordre polític, social i econòmic que pro- 
gressivament serveixi més bé l'home i ajudi individus i grups a reafirmar 
i cultivar la pròpia dignitat. 

En consegiiència, moltíssims exigeixen amb molta acritud aquells 
béns, dels quals tenen viva consciència d'haver estat desposseits per in- 
justícia o per distribució no equitativa. Les nacions en vies de desenvolu- 
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pament, igual com les recentment independents, no sols pretenen de par- 
ticipar dels béns de la civilització contemporània en el camp polític, ans 
també en l'econòmic, i representar lliurement el paper que els correspon 
en el món: però, en realitat, cada dia augmenta llur distància i massa so- 
vint dependència, incloent-hi l'econòmica, de les altres nacions més ri- 
ques i de més ràpid progrés. Els pobles famolencs interpel-len els pobles 
més rics. On encara no l'han assolida, les dones volen obtenir paritat de 
dret i de fet amb els homes. Els obrers i els pagesos no sols volen posseir 
el necessari a la vida, ans, treballant, cultivar llurs qualitats personals, i 
més encara, ocupar el lloc que els correspon en l'organització de la vida 
econòmica, social, política i cultural. Per primera vegada en la història 
humana, ara tots els pobles ja estan convençuts que els beneficis de la 
cultura poden i s'han d'estendre realment a tothom. 

Sota totes aquestes exigències, però, s'amaga un desig més profund i 
universal: les persones i els grups sedegen una vida plena i lliure, digna de 
l'home, sotmetent al propi servei tot allò que el món actual els pot pro- 
porcionar amb tanta abundància. Les nacions, d'altra banda, s'esforcen 
cada dia més a assolir una certa comunitat universal. 

Essent les coses així, el món actual es manifesta poderós i dèbil alho- 
ra, capaç de realitzar el millor o el pitjor, en un moment en què té el camí 
obert a la llibertat o a l'esclavitud, a l'avenç o a la reculada, a la fraterni- 
tat o a l'odi. De més a més, l'home esdevé conscient que li pertoca de di- 
rigir les forces que ell mateix ha alliberat i que el poden esclafar o servir. 
Per això es pregunta. 


(Els interrogants més profunds del llinatge humà/ 


10. En realitat, els desequilibris que sofreix el món contemporani es 
relacionen amb aquell desequilibri més fonamental que radica en el cor 
de l'home. Efectivament, en l'home mateix molts elements es contra- 
diuen els uns als altres. Perquè, d'una banda, essent criatura, se sent limi- 
tat de moltes maneres, però, de l'altra, se sent il-limitat en els seus desigs 1 
cridat a una vida superior. Atret per molts desigs, ha de triar constant- 
ment entre ells i es veu obligat a renunciar a alguns. Més encara, feble i 
pecador, sovint fa allò que no vol i no fa allò que voldria fer." En conse- 
quiència, sofreix en ell mateix una escisió, de la qual també neixen tantes 
ji tan grans discòrdies en la societat. És veritat que molts, la vida dels 
quals és infectada de materialisme pràctic, resten lluny de la percepció 


4 Cf Rm 7, 14ss 
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clara d'aquesta situació dramàtica, o bé, ofegats per la misèria, es troben 
impedits de recapacitar-hi. Molts es pensen trobar solució en la interpre- 
tació pluralista dels fets. D'altres, en canvi, esperen l'alliberació plena i 
autèntica del llinatge humà només de l'esforç de l'home, i estan conven- 
çuts que el regne futur de l'home sobre la terra acomplirà tots els desigs 
del seu cor. I no manquen els qui, desconfiant que la vida tingui un sen- 
tit, lloen l'audàcia d'aquells qui, considerant que l'existència humana és 
privada de sentit propi, s'esforcen a donar-li tota la significació per llur 
sol i propi talent. Però, davant l'actual evolució del món, són cada cop 
més nombrosos els qui o plantegen problemes, sobretot els fonamentals, 
O els perceben amb nova insistència: Què és l'home7 Quin és el sentit del 
dolor, del mal, de la mort, coses que continuen existint, malgrat tant de 
progrés2 De què serveixen aquelles victòries assolides amb un cost tan 
alt2 Què pot aportar l'home a la societat, què en pot esperar2 Què vindrà 
després d'aquesta vida terrenal7 

L'Església creu que Crist, mort per tots i ressuscitat proporciona a 
l'home llum i força per mitjà del seu Esperit, a fi que ell pugui respondre 
a la seva vocació sobirana: i que sota el cel no hi ha cap altre nom donat 
als homes en el qual aquests hagin de salvar-se.é De semblant manera, 
creu que la clau, el centre i el fi de tota la història humana es troba en el 
seu Senyor i Mestre. L'Església també afirma que sota les mutacions hi 
ha moltes coses que no canvien, les quals tenen llur base darrera en Crist, 
que és ahir i avui i Ell mateix pels segles." Sota la llum, doncs, de Crist, 
Imatge de Déu invisible, Hereu de tota la creació, el Concili es proposa 
de parlar a tothom a fi d'illuminar el misteri de l'home i de col-laborar 
en la recerca de solució als principals problemes del nostre temps. 


Primera part 
L'ESGLÉSIA I LA VOCACIÓ DE L'HOME 


(Cal respondre als impulsos de V'Esperit/ 


11. El Poble de Déu, mogut per la fe, en virtut de la qual creu ésser 
conduit per l'Esperit del Senyor que omple tot el món, intenta d'endevi- 


5 Cf 2Co5, 15 
6 Cf Ac 4,12 
7 Cf He 13, 8 
8 Cf Coll, 15 


CONSTITUCIÓ PASTORAL DE L'ESGLÉSIA EN EL MÓN CONTEMPORANI 101 


nar en els esdeveniments, en les exigències i en els desigs, dels quals par- 
ticipa amb els altres homes del nostre temps, quins hi són els signes au- 
tèntics de la presència i del pla de Déu. En efecte, la fe ho il'lumina tot 
amb llum nova i manifesta el pla diví sobre la vocació integral de l'home, 
i per això encamina la intel-ligència a solucions plenament humanes. El 
Concili intenta de judicar sota aquesta llum i de relacionar amb la seva 
font divina sobretot aquells valors que avui són els més estimats. Car 
aquests valors, tant com procedeixen del talent de l'home rebut de Déu, 
són molt bons: però, per la corrupció del cor humà, són sovint desviats 
de llur ordenació deguda i, per tant, necessiten purificació. 

Què en pensa l'Església de l'home2 Quines coses s'han de recomanar 
per a l'edificació de la societat actual2 Quina és la significació darrera de 
l'activitat humana en tot el món2 Hom espera una resposta a aquestes pre- 
guntes. D'ací resultarà més clar que el Poble de Déu i el llinatge humà, en el 
qual aquell és empeltat, es fan un servei mutu, i així la missió de l'Església es 
demostra religiosa i, pel mateix fet, summament humana. 


Capítol I 
DIGNITAT DE LA PERSONA HUMANA 


(L'home a imatge de Déuj 


12. D'acord amb l'afirmació gairebé concorde de creients i de no 
creients, tot allò que hi ha en la terra s'ha d'encaminar al seu centre i 
cimal, l'home. 

I què és l'home) Ell ha elaborat i elabora moltes teories sobre si ma- 
teix, diverses i àdhuc contràries, en les quals sovint, o bé s'exalça com a 
regla absoluta, o bé es denigra fins a la desesperació, i així resta dubtós i 
angoixat. En percebre aquestes dificultats, VEsglésia, instruida per la re- 
velació de Déu, els pot donar una resposta que dibuixi la condició huma- 
na autèntica, n'expliqui les febleses i alhora permeti de reconèixer com 
cal la seva dignitat 1 vocació. 

La Sagrada Escriptura, en efecte, ensenya que l'home fou creat "a 
imatge de Déu', capaç de conèixer i d'estimar el seu Creador, col-locat 
per Aquest damunt totes les criatures terrenals com a senyor,i a fi que les 


1 Cf Gn 1, 26, Sv 2, 23 
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regis i se'n servís, glorificant Déu.2 "Què és l'home, que Us en recordeu7 
O el fill de l'home, que el visiteu2 L'heu col-locat poc més avall dels àn- 
gels, l'heu coronat de glòria i d'honor i l'heu constituit sobre les obres de 
les vostres mans. Tot ho heu sotmès sota els seus peus" (SI 8, 5-7). 

Però Déu no creà l'home sol: car des del començament dels creà mas- 
cle i femellay (Gn 1, 27), l'associació dels quals constitueix la primera 
forma de comunió de persones. Des de la seva natura íntima, l'home és 
ésser social, i sense relacions amb els altres no pot viure ni expandir les 
seves qualitats. 

Déu, doncs, tal com també llegim en la Sagrada Escriptura, veié 
totes les coses que havia fetes i eren molt bonesy (Gn 1, 31). 


(El pecatj 


13. Constituit per Déu en justícia, però home, a incitació del Malig- 
ne des del començament de la història abusà de la seva llibertat, alçant-se 
contra Déu i intentant d'assolir el seu fi fora de Déu. Havent conegut 
Déu, no el glorificà com a Déu, ans el seu ximple cor s'enfosquí i serví la 
criatura més que el Creador. Allò que la divina revelació ens fa conèixer 
concorda amb la mateixa experiència. Perquè l'home, escrutant el propi 
cor, també constata d'ésser inclinat al mal i ennuegat per multitud de 
mals, que no poden provenir del seu bon Creador. Refusant sovint de re- 
conèixer Déu com a principi seu, també esmicolà l'ordre degut en relació 
al seu darrer fi, i alhora tota la seva ordenació tant envers si mateix com 
envers els altres homes i envers totes les coses creades. 

Per això, l'home es troba dividit en si mateix. En conseqiiència, tota 
la vida humana, tant individual com col-lectiva, es presenta com una 
lluita, per cert dramàtica, entre el bé i el mal, entre la llum i les tenebres. 
Més encara, l'home es troba incapacitat de derrotar eficaçment per si 
mateix els atacs del mal, i així cada u se sent com lligat per cadenes. Però 
el mateix Senyor vingué a alliberar i aconhortar l'home, renovant-lo inte- 
riorment i foragitant d'ell el príncep d'aquest món (cí. Jn 12, 31), que el 
retenia sota l'esclavitud del pecat." El pecat, en canvi, enxiqueix el ma- 
teix home, apartant-lo d'obtenir la plenitud. 

A la llum d'aquesta Revelació troben llur raó última, alhora la su- 
blim vocació i la profunda misèria que l'home experimenta. 


2. Cf. Sir 17, 3-10. 
3. Cf. Rm 1, 21-25. 
4. Jn 8, 34. 
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lLa constitució de l'homel 


14. Un de cos i ànima, per la seva mateixa condició corporal l'home 
aplega en si els elements del món material, de manera que, per ell, ate- 
nyin llur cimal i alcin la veu a lliure lloança del Creador Per això, no és 
lícit a l'home de menysprear la vida corporal, ans al contrari, té l'obliga- 
ció de considerar el seu cos bo i digne d'honor, pel fet d'ésser creat per 
Déu i destinat a ressuscitar el darrer dia. Però, ferit pel pecat, experimen- 
ta les rebel-lions del cos. Per això, la mateixa dignitat de l'home exigeix 
que ell glorifiqui Déu en el seu cos," i que no permeti a aquest de servir 
les males inclinacions del seu cor. 

L'home, però, no s'enganya en reconèixer-se superior a les coses cor- 
porals i en no considerar-se únicament una partícula de la natura o un 
element anònim de la societat humana. Per la seva interioritat sobrepas- 
sa el conjunt de l'univers: torna a aquesta profunda interioritat quan es 
gira vers el cor, on l'espera Déu, que esbrina els cors," i on, sota la mirada 
de Déu, ell decideix del propi destí. Per això, quan reconeix en si mateix 
una ànima espiritual i immortal, no s'il-lusiona en una ficció enganyosa, 
nascuda exclusivament de condicions físiques i socials, ans al contrari, 
ateny la mateixa veritat profunda de les coses. 


(Dignitat de l'enteniment, veritat, saviesa/ 


15. L'home jutja amb encert que ell, pel fet de participar de la llum de 
la intel-ligència divina, sobrepassa amb el seu enteniment tot l'univers. 
Exercitant amb porfídia el seu talent durant segles, ell certament ha progres- 
sat en les ciències empíriques i en les arts tècniques i liberals. En el nostre 
temps, investigant sobretot el món material i sotmetent-se'l, ha obtingut 
èxits extraordinaris. Sempre, però, ha cercat i trobat una veritat més pro- 
funda. Car la intel-ligència no es limita als sols fenòmens, sinó que pot arri- 
bar a la realitat intel-ligible amb vera certesa, encara que, per consegiiència 
del pecat, ella hagi resultat parcialment enfosquida i afeblida. 

Finalment, la naturalesa intel-lectual de la persona humana es per- 
fecciona i s'ha de perfeccionar per la saviesa, que atrau suaument la ment 
humana a estudiar i a estimar les coses veres i bones, i pel visible con- 
dueix l'home que n'és amarat a l'invisible. 

Més que els segles passats, el nostre temps necessita aquesta saviesa, 


5. Cf. Dn 3, 57-90. 
6. Cf. 1Co 6, 13-20. 
7. Cf. IRe 16, 7, Je 17, 1Q. 
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a fi que esdevinguin més humans els nous descobriments que va fent 
l'home. Car la sort futura del món perilla, si no es procura que sorgeixin 
homes més savis. De més a més, cal subratllar que moltes nacions, més 
pobres en béns econòmics, però més riques en saviesa, poden contribuir 
a un extraordinari enriquiment de les altres. 

Per do de l'Esperit Sant, l'home arriba per la fe a contemplar i assa- 
borir el misteri del pla de Déus 


(Dignitat de la consciència moralj 


16. L'home descobreix en el fons de la consciència una llei que ell ma- 
teix no es dóna, ans l'ha d'obeir, la veu de la qual el crida sempre a estimar 
i a fer el bé i a evitar el mal i, quan convé, repeteix a les oides del cor: fes 
això, evita allò. En efecte, l'home té en el seu cor una llei escrita per Déu, 
obeir la qual constitueix la seva dignitat i d'acord amb la qual ell serà jut- 
jat . La consciència és el nucli secretíssim i el sagrari de l'home, on viu sol 
amb Déu, la veu del qual ressona en la seva intimitat.i0 Per la consciència 
és coneguda de forma admirable aquella llei que s'acompleix en l'amor a 
Déu i al proisme.ll Per la fidelitat a la consciència, els cristians s'uneixen 
als altres homes en la recerca de la veritat i en la solució d'acord amb la ve- 
ritat de tants de problemes morals que sorgeixen tant en la vida dels indi- 
vidus com en la convivència social. Com més, doncs, preval la consciència 
recta, més les persones i els grups s'aparten de la cega arbitrarietat i miren 
d'atendre's a normes objectives de moralitat. Però no és rar que la cons- 
ciència s'equivoqui per ignorància invencible, sense que per aquesta raó 
perdi la seva dignitat. Cosa que no pot ésser afirmada quan l'home es bas- 
queja poc a cercar allò que és veritable i bo, i de mica en mica la conscièn- 
cia gairebé s'atordeix pel costum de pecar. 


Hmportància de la llibertat/ 


17. Però l'home només es pot adreçar al bé de manera lliure, lliber- 
tat que els nostres contemporanis avaluen en molt i desitgen ardentment, 
i amb raó. Però sovint la fomenten malament, com si fos llicència de fer 
qualsevol cosa, només que plagui, el mal inclòs. L'autèntica llibertat, en 
canvi, és el gran signe de la imatge divina en l'home. Car Déu ha volgut 


8. Cf. Sir 17, 1-8. 

9. Cf. Rm 2, 14-16. 

10. Cf. Pius XII, Missatge radiofònic dedicat a la recta formació de la consciència cristiana, 23 març 
1952: AAS 44 (1952), p. 271. 

ll XÍ. Mt 22, 37-40, Ga 5, 14. 
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deixar l'home en mans de la seva decisió,'2 a fi que cerqui espontània- 
ment el seu Creador i, adherint-se a Ell, arribi lliurement a la perfecció 
plena i feliç. Així, doncs, la dignitat de l'home exigeix que aquest actui 
segons opció conscient i lliure, és a dir, mogut i conduit des de dintre de 
manera personal, no pas per cec impuls intern o sota mera coacció exter- 
na. I l'home abasta aquesta dignitat quan, alliberant-se de qualsevol em- 
presonament passional, encalça el seu fi mitjançant la lliure elecció del 
bé i amb interès constant es procura eficaçment els ajuts adients. La lli- 
bertat humana, ferida pel pecat, només amb l'auxili de la gràcia de Déu 
pot fer que sigui plenament eficaç la seva ordenació vers Ell. I cadascú 
haurà de donar compte de la pròpia vida davant el tribunal de Déu, se- 
gons que hagi practicat el bé o el mal. Ç 


(El misteri de la mortj 


18. L'enigma de la condició humana arriba al màxim davant la 
mort. L'home no sols és turmentat per l'augment del dolor i per la pro- 
gressiva dissolució del cos, ans també i encara més, pel temor de la desa- 
parició perpètua. Í, portat per l'instint del seu cor, pensa de manera en- 
certada quan s'esgarrifa i refusa la desfeta total i l'acabament definitiu de 
la seva persona. Com que la llavor d'eternitat que porta en si és irreducti- 
ble a la matèria tota sola, s'alça contra la mort. I tots els intents de la tèc- 
nica, per molt útils que siguin, són incapaços d'apaivagar l'angoixa de 
l'home: car la creixent longevitat biològica no pot donar satisfacció al 
desig de vida ulterior, col-locat en el seu cor de forma inarrancable. 

Mentre davant la mort tota imaginació falla, l'Església, en canvi, en- 
senyada per la divina Revelació, afirma que l'home ha estat creat per 
Déu per a un fi feliç, més enllà dels límits de la misèria terrenal. Més en- 
cara, la fe cristiana ensenya que la mort corporal, de la qual l'home hau- 
ria estat alliberat, si no hagués pecat,l" serà vençuda quan pel Salvador 
omnipotent i misericordiós l'home serà restablert en la salvació, perduda 
per culpa seva. Perquè Déu va cridar i crida l'home a fi que aquest amb 
tota la seva naturalesa s'uneixi a Ell en perpètua comunió de la incorrup- 
tible vida divina. Crist, per la seva mort alliberant l'home de la mort, ob- 
tingué aquesta victòria ressuscitant a la vida. S Per tant, la fe, presentada 
amb sòlids arguments, ofereix a tot home capficat, resposta en la seva an- 
gúnia per la pròpia sort futura, alhora, li dóna la possibilitat d'interco- 


12. Cf. Sir 15, 14. 

13. Cf. 2Co 5, 10. 

14. Cf. Sv 1, 13, 2, 23-24, Rm 5, 21, 6, 23, Jm 1, i5. 
15. Cf. 1Co 15, 56-57. 
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municar en Crist amb els estimats germans ja difunts, amb l'esperança 
que ells han obtingut en Déu la vera vida. 


HFormes i arrels de l'ateisme/ 


19. La raó principal de la dignitat humana consisteix en la vocació 
de l'home a la comunió amb Déu. Des del seu naixement, l'home és con- 
vidat al diàleg amb Déu: car només existeix pel fet que, creat per Déu per 
amor, és sempre conservat per amor, i només viu plenament segons veri- 
tat, si reconeix lliurement aquell amor i es dóna al seu Creador. Però 
molts dels nostres contemporanis no copsen aquesta íntima i vital vincu- 
lació amb Déu o la refusen explícitament, de manera que l'ateisme ha 
d'ésser considerat una de les realitats més greus del temps present i exa- 
minat amb la major diligència. 

Amb la paraula 'ateisme' són designats fenòmens molt diversos entre 
elís. Mentre alguns neguen Déu expressament, d'altres pensen que l'home 
no pot fer absolutament Cap afirmació sobre Ell, d'altres, en canvi, sotmeten 
la qiiestió sobre Déu a examen amb tal mètode, que aquella sembli no tenir 
sentit. Molts, traspassant indegudament els límits de les ciències positives, o 
pretenen que tot s'ha d'explicar exclusivament per la raó científica o, per 
contra, ja no admeten per principi cap veritat absoluta. Alguns exalcen tant 
l'home, que la fe en Déu resulta com desinflada, car semblen més inclinats a 
l'afirmació de l'home que a la negació de Déu. D'altres es figuren Déu de tal 
manera, que aquella figuració que rebutgen no és de cap manera el Déu de 
l'Evangeli. D'altres ni es plantegen els problemes sobre Déu, pel fet que no 
semblen percebre cap inquietud religiosa ni entenen perquè s'han de bas- 
quejar de la religió. De més a més, l'ateisme neix sovint o bé de la protesta 
violenta contra el mal en el món o bé de qualificar indegudament d'absoluts 
alguns béns humans, fins al punt que aquests ja ocupen el lloc de Déu. La 
mateixa civilització actual, no pas per ella mateixa, ans per raó de la seva 
excessiva implicació amb les coses terrenals, pot fer sovint més difícil P'ac- 
cés a Déu. 

Certament, els qui, no seguint el dictat de la consciència, procuren 
apartar Déu voluntàriament de llurs cors i evitar les questions religioses, 
no són pas nets de culpa, però també els creients tenen sovint alguna res- 
ponsabilitat en aquest punt. Perquè l'ateisme, globalment considerat, no 
és una realitat originària, ans nascuda de causes diverses, entre les quals 
s'ha de comptar la reacció crítica contra les religions i en concret, en al- 
gunes zones, sobretot contra la religió cristiana. Per això, els creients 
poden tenir una part no petita en aquesta gènesi de l'ateisme, car, negligi- 
da l'educació de la fe, cal acceptar que o bé l'enganyosa exposició de la 
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doctrina o també els defectes de llur vida religiosa, moral i social, més 
aviat velen que revelen la fesomia autèntica de Déu i de la religió. 


lL'ateisme sistemàtic) 


20. L'ateisme modern també es presenta sovint sota formulació siste- 
màtica, la qual, entre d'altres causes, porta el desig humà d'autonomia fins 
a l'extrem de posar dificultat contra qualsevol dependència de Déu. Els 
qui professen tal ateisme pretenen que la llibertat consisteix en el fet que 
l'home sigui fi de si mateix, constructor i demitirg únic de la seva pròpia 
història, i es pensen que això és incompatible amb el reconeixement del 
Senyor, autor i fi de totes les coses, o que almenys converteix en totalment 
supèrflua l'afirmació esmentada. La sensació de potència que l'actual pro- 
grés tècnic produeix en l'home pot afavorir aquesta doctrina. 

Cal no oblidar que entre les formes de l'ateisme actual hi ha aquella 
que espera l'alliberació de l'home sobretot de la seva alliberació econò- 
mica i social. I pretén que, per la seva mateixa naturalesa, la religió és 
contrària a aquesta alliberació, ja que apartaria l'home de la construcció 
de la ciutat terrenal, pel fet d'adreçar l'esperança humana a una vida fu- 
tura i fal-laç. Per això, els defensors d'aquesta doctrina, quan arriben al 
govern públic, combaten amb vehemència la religió, i difonen l'ateisme 
utilitzant, en particular en l'educació del jovent, fins i tot aquells mitjans 
de pressió, dels quals el poder públic disposa. 


(Posició de l'Església davant l'ateismel 


21. L'Església, fidelment partidària tant de Déu com de l'home, no 
es pot estar de reprovar dolorosament i amb tota fermesa, igual com ha 
fet fins ra,l$ aquelles pernicioses doctrines i actuacions que contradiuen 
la raó i la comuna experiència humana, i esbalcen l'home de la seva inna- 
ta excel-lència. 

Però mira de copsar les causes de la negació de Déu amagades en la raó 
dels ateus i, conscient de la gravetat dels problemes que l'ateisme planteja i 
guiada per la caritat envers totes les persones, considera que els esmentats 
problemes han d'ésser sotmesos a seriós i més profund examen. 

L'Església afirma que el reconeixement de Déu de cap manera no 
s'oposa a la dignitat de l'home, ja que l'esmentada dignitat es fonamenta 
i es realitza plenament en el mateix Déu, car, per Déu creador l'home ha 
estat constituit intel-ligent 1 lliure en societat, 1 sobretot és cridat com a 


16. Cf. Pius XI, Encíclica Divint Redemptoris, 19 març 1937: AAS 29 (1937), pp. 65-106, Pius XII, 
Encíclica Ad Apostolorum Principis, 29 juny 1958: AAS 50 (1958), pp. 601-614, JOAN XXIII, Encíclica 
Mater et Magtstra, 15 maig 1961: AAS 53 (1961), pp. 451-453, PAU VI, Enciclica Ecclesiam Suam, 6 agost 
1964: AAS 56 (1964), pp. 651-653. 
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fill a la mateixa comunió de Déu i a ésser parçoner de la Seva felicitat. I 
també ensenya que la importància de les responsabilitats terrenals no re- 
sulta encongida per l'esperança escatològica, ans, ben al contrari, confir- 
mat amb noves raons llur compliment. Per contra, en mancar el fona- 
ment diví i l'esperança de vida eterna, la dignitat de l'home resulta 
gravíssimament ferida, cosa que avui s'esdevé sovint, i els enigmes de la 
vida i de la mort, de la culpa i del dolor, resten sense solució i així sovint 
la gent es desespera. 

Mentrestant, cada persona continua essent per a si mateixa un pro- 
blema no solucionat i foscament percebut. Ningú, en efecte, no pot es- 
quivar totalment l'esmentada pregunta en alguns moments, sobretot en 
els dels esdeveniments principals de la vida. A aquella pregunta només 
Déu dóna resposta plena i totalment certa, que convida l'home a més 
profunda reflexió i a més humil recerca. 

El remei a l'ateisme ha d'arribar tant de l'encertada exposició de la 
doctrina com de la integritat de la vida de l'Església i dels seus membres. 
En efecte, renovant-se i purificant-se contínuament sota la direcció de 
l'Esperit Sant, correspon a l'Església de fer d'alguna manera present i vi- 
sible Déu Pare i el seu Fill encarnat.'" I això s'obté principalment amb el 
testimoniatge d'una fe viva i madura, educada precisament a poder cop- 
sar amb claredat les dificultats i a superar-les. Molts màrtirs han donat i 
donen testimoniatge esplendorós d'aquesta fe, la qual ha de manifestar la 
seva fecunditat penetrant tota la vida, també la profana, dels creients i 
empenyent-los a la justícia i a l'amor, sobretot envers els pobres. Final- 
ment, allò que més contribueix a manifestar la presència de Déu és la ca- 
ritat fraterna dels fidels, que, en unanimitat d'esperit, col-laboren a la fe 
de l'Evangeli'" i es manifesten signe d'unitat. 

Però l'Església, alhora que refusa totalment l'ateisme, professa sincera- 
ment que totes les persones, creients o no creients, han de contribuir a l'en- 
certada construcció d'aquest món en el qual tots viuen, cosa que és impossi- 
ble sense un autèntic i prudent diàleg. Per això, es queixa de la dis- 
criminació entre creients i no creients, que alguns governants, no reconei- 
xent els drets fonamentals de la persona humana injustament introdueixen. 
I exigeix que els creients disposin d'aquella llibertat activa que els permeti 
de construir el temple de Déu també en aquest món. I convida respectuosa- 
ment els ateus a considerar amb esperit obert l'Evangeli de Crist. 

L'Església sap bé que quan defensa la dignitat de la vocació humana, 


17. Cf. CoNCILI VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen Gentium, cap. I, n. 8: AAS 
57 (1965), p. 12. 
18. Cf. FI 1, 27. 
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el seu missatge concorda amb els desigs més secrets del cor humà, retor- 
nant l'esperança als qui ja desesperen de llur sort superior. El seu missat- 
ge, en comptes d'encongir l'home, infon llum, vida i llibertat per al seu 
progrés, i fora d'aquell, res no pot satisfer el cor humà: 4Ens has fet per a 
Tu, Senyor, di el nostre cor és insatisfet fins que no reposa en Tux. P 


(Crist, Home nouj/ 


22. És ben veritat que el misteri de l'home només s'aclareix de debò 
en el misteri del Verb Encarnat. Perquè Adam, el primer home, era figu- 
ra del futur, és a dir, del Crist Senyor. Crist, el darrer Adam, en la ma- 
teixa revelació del misteri del Pare i del Seu amor, manifesta plenament 
l'home al mateix home i li fa conèixer la seva altíssima vocació. Res, 
doncs, d'estrany que les veritats exposades tinguin en Ell llur font i aten- 
yin llur cimal. 

Aquell que és 4imatge del Déu invisibles (Col 1, 15),2: Ell mateix és 
l'home perfecte que ha restituit als fills d'Adam la semblança divina, de- 
formada des del primer pecat. I com que en Ell la natura humana ha estat 
assumida i no degradada,2Z pel mateix fet també en nosaltres ha estat ele- 
vada a dignitat sublim. Car Ell, Fill de Déu, per la seva encarnació S'ha 
unit d'alguna manera amb cada home. Va treballar amb mans d'home, 
pensà amb enteniment humà, actuà amb voluntat humana, 77 estimà amb 
cor d'home. Nascut de Maria Verge, es féu de debò un dels nostres, sem- 
blant en tot a nosaltres, tret del pecat." 

Anyell innocent, amb la seva sang lliurement vessada ens meresqué 
la vida i en Eli Déu ens reconcilià amb Si mateix i els uns amb els altres, 2 
i ens rescatà de l'esclavitud del diable i del pecat, talment que cada un de 


19. S. AGUSTÍ Confessionum I, l: PL 32, 661. 

20. Cf. Rm 5, 14. Cf. TERTUL LIÀ, De carnis resurrectione 6: 4/Quodeumque enim limus exprimebatur, 
Christus cogitabatur homo futurus - Qualsevol que fos la cosa figurada amb el fang, el pensament anava a 
Crist, l'home futur: PL 2, 802 (848), CSEL, 47, p. 33, 1. 12-13. 

21. Cf. 2Co 4, 4. 

22. Cf. CONCILI DE CONSTANTINOBLE II, cànon 7: 4dNeque Deo Verbo in carnis naturam transmutato, 
neque carne in Verbi naturam transducta - Ni Déu Verb canviat en naturalesa de la carn, ni la carn trans- 
formada en la natura del Verbs: DENZ 219 (428).- Cf. també CONCILI DE CONSTANTINOBLE III: 4Quemad- 
modum enim sanctissima atque immaculata antmata eius caro deificata non est perempta (theotheisa ouR 
anérethe), sed in proprio sui statu et ratione permansit - Així com la seva santíssima i immaculada carn, ja 
deificada, no sofrí detriment, ans continuà en el seu propi estat i forma d'éssers: DENZ 291 (556).- Cf. 
CONCILI DE CALCEDÒNIA: 4in duabus naturis inconfuse, immutabiliter, indivise, inseparabiliter agnoscen- 
dum - ha d'ésser reconegut en les dues naturaleses de forma no confusa i sense que aquestes canviin, però 
també sense que se separin o es divideixiny: DENZ 148 (3023), 

23. Cf. CONCILI DE CONSTANTINOBLE III: dita et humana eius voluntas deificata non est perempta - de 
la mateixa manera la seva voluntat humana, ja deificada, no sofrí detniments: DENZ 291 (556) 

24. Cf. He 4, 15. 

25. Cf 2Co 5, 18-19: Col 1, 20-22. 


110 Gaudium et spes 


nosaltres pugui dir amb l'Apòstol: el Fili de Déu em'estimà i es lliurà Ell 
mateix per miv (Ga 2, 10). Sofrint per nosaltres, no sols ens donà exem- 
ple a fi que seguim les Seves petjades,5 ans també restaurà el camí, se- 
guint el qual vida i mort són santificades i adquireixen nou sentit. 

Però l'home cristià, configurat a la imatge del Fill que és Hereu d'en- 
tre molts germans, ' rep dles primícies de l'Esperits (Rm 8, 23), en virtut 
de les quals és capacitat a complir la llei nova de l'amor. Per aquest Es- 
perit, que és 4penyora de l'herènciay (Ef i, 14), tot home és restaurat per 
dintre, fins a la aredempció del cosx (Rm 8, 23): 4Si l'Esperit d'Aquell 
qui ressuscità Jesús d'entre els morts habita en vosaltres, el qui ressuscità 
Jesucrist d'entre els morts també vivificarà els vostres cossos mortals per 
obra del seu Esperit que habita en vosaltresy (Rm 8, 11).2 La necessitat i 
l'obligació de lluitar contra el mal passant per moltes tribulacions i de so- 
frir la mort esperonen, certament, el cristià, així, associat al misteri pas- 
qual, configurat a la mort de Crist, avançarà vers la resurrecció enfortit 
per l'esperança. P 

l això no val únicament per als fidels cristians, ans també per a tots 
els homes de bona voluntat, en el cor dels quals la gràcia actua de forma 
invisible. 3i Efectivament, havent mort Crist per totsY i essent en realitat 
única la vocació darrera de l'home, que és la divina, hem de sostenir que 
l'Esperit Sant ofereix a tothom la possibilitat de participar, de la forma 
coneguda per Déu, en aquest misteri pasqual. 

Tal és i tan gran el misteri de l'home, que la Revelació cristiana acla- 
reix als fidels. Per Crist i en Crist, doncs, s'il-lumina l'enigma del dolor i 
de la mort, enigma que, fora del Seu Evangeli, ens aclapara. Crist ressus- 
cità, destruint la mort amb la seva mort, i ens donà la vida, Y a fi que, fills 
en el Fill, clamem en l'Esperit: Abbà, ParelY". 


26. Cf. IPe 2, 21, Mt 16, 24, Le 14, 27. 

27. Cf. Rm 8, 29, Col 1, 18. 

28. Cf. Rm 8, 1-11. 

29. Cf. 2Co 4, 14. 

30. Cf. Fl 3, 10, Rm 8, 17. 

31. Cf. CoNcim1 VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, c. H, n. 16: AAS 
57 (1965), p. 20. 

32. Cf. Rm 8, 32. 

33. Cf. la Litúrgia Pasqual Bizantina. 

34. Cf. Rm 8, 15, Ga 4, 6, Jn 1, 12 i 1Jn 3, 1. 
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Capítol II 
LA COMUNITAT HUMANA 


HIntent del Concilij 


23. La multiplicació de les mútues relacions entre els homes és un 
dels aspectes principals del món actual, al creixement de la qual contri- 
bueixen molt els progressos tècnics contemporanis. Però el diàleg frater- 
nal dels homes no es realitza en aquests progressos, ans més profunda- 
ment en la comunitat de persones, que exigeix la reverència mútua a llur 
plena dignitat espiritual. La Revelació cristiana contribueix molt a pro- 
moure aquesta comunió entre les persones i alhora ens condueix a una 
més profunda comprensió de les lleis de la vida social, que el Creador va 
inscriure en la naturalesa espiritual i moral de l'home. 

I com que els més recents documents del Magisteri de l'Eglésia han 
exposat amb més detall la doctrina cristiana sobre la societat dels ho- 
mes,i' el Concili es limita a recordar algunes veritats més bàsiques i a ex- 
posar-ne el fonament a la llum de ia Revelació. Després insisteix en algu- 
nes consequències més importants per als nostres dies. 


(Caràcter comunitari de la vocació humana en el pla de Déuj/ 


24. Déu, que mira paternalment per tots, ha volgut que tots els 
homes constituissin una sola família i es tractessin els uns als altres amb 
esperit fraternal. Car tots, creats a imatge de Déu, que féu 4a partir d'un 
de sol, habitar tota la humanitat sobre tota la faç de la terra (Ac 17, 26), 
són cridats a un únic i idèntic fi, que és Déu mateix. 

Per aquesta raó, l'amor a Déu i al proisme és el manament primer i 
principal. Í la Sagrada Escriptura ens ensenya que l'amor de Déu no es pot 
separar de l'amor al proisme: 4...si hi ha algun altre manament, rep la força 
d'aquesta paraula: Estimaràs el teu proisme com tu mateix... Per tant, la 
plenitud de la llei és l'amor (Rm 13, 9-10, cf. 1Jn 4, 20). I això es demostra 
ésser de la màxima importància per a persones que cada vegada depenen 
més les unes de les altres i per a un món cada dia més unificat. 

Més encara, el Senyor Jesús, en demanar al Pare que ztots siguin u... 
com també nosaltres som uv (Jn 17, 21-22), oferint perspectives inabas- 


1. Cf. JOAN XXIII, Enciclica Mater et Magistra, 1S maig 1961: AAS 53 (1961), p. 401-464, i encíclica 
Pacem tn terris, 11 abril 1963: AAS 55 (1963), pp. 257-304, PAU VI, Enciclica Ecclesiam suam, 6 agost 
1964: AAS 56 (1964), pp. 609-659. 
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tables a la raó humana, assenyala alguna semblança entre la unió de les 
persones divines i la unió dels fills de Déu en veritat i caritat. Aquesta 
semblança ensenya que l'home, l'única creatura d'aquest món que Déu 
ha volgut per ella mateixa, només es pot trobar ella mateixa en plenitud 
donant-se sincerament. 


HInterdependència de persona i societat humana/ 


25. Del caràcter social de l'home es dedueix que el progrés de la per- 
sona humana i el creixement de la mateixa societat són interdependents. 
Car la persona humana és i ha d'ésser principi, subjecte i fi de totes les ins- 
titucions socials, ja que per la seva mateixa naturalesa necessita totalment 
de la vida social. Com que, doncs, la vida social no és per a l'home quel- 
com de sobreafegit, per això l'home s'engrandeix en totes les seves quali- 
tats mitjançant l'intercanvi amb els altres, amb les obligacions mútues, 
amb el diàleg amb els germans, i pot respondre a la seva vocació. 

D'entre els lligams socials necessaris per al cultiu de l'home, alguns, 
com la família i la comunitat política, encaixen de forma més immediata 
amb la seva natura íntima, d'altres, més aviat procedeixen de la seva lliu- 
re voluntat. En aquest nostre temps, per raons diverses, es multipliquen 
constantment les relacions i interdependències mútues, d'on deriven as- 
Sociacions i institucions diverses, tant de dret públic com privat. Aquest 
fet, anomenat socialització, encara que no estigui mancat de perills, com- 
porta molts avantatges per a enfortir i augmentar les qualitats de la per- 
sona humana i per a la protecció dels seus drets." 

Però si les persones humanes, per al compliment de llur vocació, in- 
cloent-hi la religiosa, reben molt d'aquesta vida social, no es pot negar 
que per les condicions socials en què viu i en què des de la infantesa es 
troba immers, l'home sovint es veu apartat de fer el bé i empès al mal. És 
veritat que les pertorbacions, tan freqiients en el clima social, provenen 
en part de la mateixa tensió de les estructures econòmiques, polítiques i 
socials. Però més profundament procedeixen de la supèrbia i de l'egois- 
me humans, els quals també malmeten l'àmbit social. I quan la realitat és 
afectada per les consegiiències del pecat, l'home, nascut amb inclinació 
al mal, experimenta noves incitacions al pecat, que només poden ésser 
vençudes amb seriosos esforços ajudats per la gràcia. 


2. CL Le 17, 33. 

3. Cf. S. TOMÀS D' AQUINO, In Primum Ethicorum, Lectio I. 

4. Cf. JOAN XXIII, Encíclica Mater el Magistra: AAS 53 (1961), p. 418, Pius XI, Enciclica Quadrage- 
simo anno, 15 maig 1931: AAS 23 (1931), p. 222 ss. 
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(Promoció del bé comúj 


26. De la interdependència cada vegada més estreta i a poc a poc es- 
tesa a tot el món deriva que el bé comú -o el conjunt d'aquelles condi- 
cions de la vida social, que permeten tant als grups com a cada individu 
d'assolir amb més plenitud i facilitat la pròpia perfecció-, avui té una di- 
mensió cada vegada més universal i, en consegiiència, comporta drets i 
obligacions que afecten tota la humanitat. Tot grup ha de tenir en comp- 
te les necessitats i les legítimes aspiracions dels altres grups i àdhuc el bé 
comú de tota la família humana." 

Alhora, però, creix la consciència de l'elevada dignitat que correspon 
a la persona humana, ja que aquesta és superior a totes les coses, i els seus 
drets i obligacions són universals i inviolables. Cal, doncs, que es trobin a 
l'abast de l'home totes les coses que necessita per a menar una vida vera- 
ment humana, tals com l'aliment, el vestit, l'allotjament, el dret a escollir 
lliurement l'estat de vida i a fundar una família, a l'educació, al treball, a 
la bona fama, al respecte, a la informació adient, a actuar d'acord amb la 
recta norma de la seva consciència, a la protecció de la vida privada i a la 
justa llibertat, també en el camp religiós. 

Per tant, l'ordre social i el seu progrés han de repercutir constantment 
en bé de les persones, ja que l'organització de les coses s'ha de sotmetre a 
l'ordre de les persones i no al revés, cosa indicada pel mateix Senyor en dir 
que el dissabte fou fet per a l'home i no l'home per al dissabte.ó Aquell ordre 
s'ha de desenvolupar constantment, s'ha de fonamentar en la veritat, s'ha 
de construir en la justícia i ha d'ésser vivificat per l'amor, i ha de trobar en la 
llibertat un equilibri cada vegada més humà." Per a obtenir-ho, cal introduir 
una renovació de mentalitat i amplis canvis socials. 

L'Esperit de Déu, que amb providència admirable dirigeix el curs 
dels temps i renova la fesomia de la terra, és present en aquesta evolució. 
lelllevat evangèlic ha suscitat i suscita en el cor de l'home una imparable 
exigència de dignitat. 


(Respecte a la persona humana/ 


27. El Concili, baixant a les consequiències pràctiques i més urgents, 
inculca el respecte a l'home, de forma que cadascú ha de considerar el 
proisme, sense cap excepció, com un "altre jo' tenint sobretot en compte 
la vida d'ell i els mitjans necessaris per a menar-la dignament,s i evitant 
d'imitar aquell ric que no s'interessà gens pel pobre Llàtzer 


$. Cf. JOAN XXIII, Encíclica Mater el Magistra. AAS 53 (1961), p. 417. 
6. Cf. Mc 2, 27. 

7. Cf. JOAN XXIII, Enciclica Pacem in terris: AAS 55 (1963), p. 266. 

8. Cf. Jm 2, 15-16. 

9. Cf. Le 16, 19-31. 
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Sobretot en els nostres dies urgeix l'obligació de fer-nos proismes d'ab- 
solutament cada persona i de servir-la activament quan ens cerca, tant Si és 
un vell deixat de tothom com un treballador estranger injustament menys- 
tingut, o un exiliat, o un infant nascut d'unió il-legítima, sofrint injustament 
per un pecat no comès per ell, o un famolenc que interpel-ia la nostra cons- 
ciència, recordant-nos la paraula del Senyor: "Tot allò que heu fet a un d'a- 
quests meus germans més petits ho heu fet a Mi" (Mt 25, 40). 

Més encara, tot allò que és contrari a la vida mateixa, com els homi- 
cidis de qualsevol mena, els genocidis, els avortaments, l'eutanàsia i el 
mateix suicidi voluntari: tot allò que viola la integritat de la persona hu- 
mana, com les mutilacions, les tortures corporals o mentals, els intents 
de forçar el mateix esperit, tot allò que ofèn la dignitat humana, com les 
condicions infrahumanes d'habitatge, els empresonaments arbitraris, les 
deportacions, l'esclavitud, la prostitució, el tràfec de blanques i de joves, 
també les condicions laborals ignominioses, que rebaixen els treballa- 
dors a purs instruments de negoci, no tractant-los com a persones lliures i 
responsables: tot això i d'altres coses semblants són certament mals que 
alhora enlletgeixen la civilització humana, embruten més els qui així es 
porten que els qui sofreixen la injustícia, i són summament contràries a 
l'honor del Creador. 


lRespecte i amor als adversaris) 


28. El respecte i la caritat també s'han d'estendre a aquells qui, en 
les questions socials, polítiques o àdhuc religioses pensen o actuen dife- 
rentment de nosaltres, de fet, com més íntimament, gràcies a l'educació i 
a la caritat, comprendrem llur forma de pensar, amb més facilitat po- 
drem establir-hi diàleg. 

Aquesta caritat i aquesta benignitat de cap manera no ens han de fer 
indiferents envers la veritat i el bé. Més encara, la caritat mateixa impul- 
sa els deixebles de Crist a anunciar la veritat de salvació a tots els homes. 
Però cal distingir entre l'error, sempre refusable, i l'equivocat, el qual 
manté constantment la dignitat de persona, fins i tot quan és tacada de 
falses o menys acurades idees religioses.lP Déu tot sol és jutge i esbrina- 
dor dels cors: per això, ens prohibeix de judicar sobre la culpa interna de 
qualsevol persona.ll 

La doctrina de Crist també exigeix que perdonem les injúries i estén 
el precepte de l'amor a tots els enemics, cosa que constitueix el mana- 
ment de la Nova Llei: "Heu sentit que es proclamà: Estimaràs el teu 


10 Cf JOAN XXIII, Enciclica Pacem in terris ASS 55 (1963), 299-300 
il Cf Le 6, 37-38, Mt 7, 1-2, Rm 2, l-11, 14, 10-12 
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proisme i odiaràs l'enemic. Però jo us dic: Estimeu els vostres enemics, 
féu el bé als qui us odien: i pregueu pels qui us persegueixen i us calum- 
nien" (Mt 5, 43- 44). 2 


(Igualtat essencial entre els homes i justícia social/ 


29. Com que tots els homes, posseidors d'ànima racional i creats a 
imatge de Déu, participen de la mateixa natura i del mateix origen i com 
que, redimits per Crist, tenen la mateixa vocació i destinació divines, cal 
que la igualtat fonamental entre tots sigui cada vegada més reconeguda. 

És veritat que no totes les persones són iguals des del punt de vista de 
la diferent capacitat física i de la diversitat de forces intel-lectuals i mo- 
rals. Però qualsevol forma de discriminar en els drets fonamentals de la 
persona, tant en el camp social com en el cultural, per raó de sexe, raça, 
color, classe social, llengua o religió, ha d'ésser superada i refusada per 
contrària al pla de Déu. Cal doldre's de debò que aquells drets fonamen- 
tals de la persona encara no siguin respectats i garantits arreu. Igual com, 
posem per cas, si fos negada a la dona la capacitat d'escollir lliurement 
marit i d'abraçar un estat de vida o de tenir accés a una educació i cultura 
pariones a les de l'home. 

Més encara, tot i que entre els homes existeixen justes diversitats, la 
dignitat igual de les persones exigeix d'arribar a una condició de vida 
més humana i equitativa. Car les excessives desigualtats econòmiques i 
socials entre els membres i els pobles de l'única família humana produei- 
xen escàndol i són contràries a la justicia social, a l'equitat, a la dignitat 
de la persona humana i a la pau social i internacional. 

Les institucions humanes, tant privades com públiques, s'han d'es- 
forçar a contribuir a la dignitat i a la finalitat de l'home, lluitant esforça- 
dament totes alhora contra qualsevol servitud tant social com política, i 
mantenint els drets fonamentals de l'home sota qualsevol règim polític. 
Més encara, aquestes institucions convé que a poc a poc responguin a les 
realitats espirituals, les més elevades de totes, malgrat que de vegades 
calgui molt de temps a fi d'arribar a l'objectiu desitjat. 


(Cal superar l'ètica individualista/ 


30. La profunda i rapidíssima mutació de les coses exigeix amb 
molta urgència que pel fet de no adonar-se del curs de la realitat o d'en- 
sonyar-se en la inèrcia, ningú no caigui en l'ètica merament individualis- 
ta. L'obligació de justícia i de caritat es compleix cada vegada més pel fet 


12 Cf Mt 5, 45-47 
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que cadascú, contribuint al bé comú segons les pròpies capacitats i les ne- 
cessitats dels altres, també promou 1 ajuda les institucions tant públiques 
com privades que contribueixen a millorar les condicions de vida. Però 
no manquen els qui, tot i professar opinions obertes i ben generoses, en 
realitat sempre viuen com despreocupats de qualsevol necessitat social. 
Més encara, en algunes zones, molts valoren molt poc les lleis i les pres- 
cripcions socials. No pocs, amb diversos fraus i enganys, no s'avergon- 
yeixen de defugir els justos tributs o d'altres obligacions envers la socie- 
tat. D'altres donen poca importància a certes normes de vida social, com 
són les establertes per a la protecció de la salut o per a la regulació del 
trànsit de vehicles, no adonant-se que amb aquella descurança posen en 
perill tant la pròpia vida com la dels altres. 

Per a tothom ha d'ésser sagrat considerar les obligacions socials 
entre els deures més importants de l'home contemporani 1 complir-les. 
Car, com més el món s'uneix, amb més claredat les responsabilitats de 
l'home van més enllà dels grups particulars i s'estenen a poc a poc a tot el 
món. Però això és impossible, si tant els individus com llurs grups no cul- 
tiven en si mateixos les virtuts morals i socials i les estenen en la societat, 
de manera que esdevinguin realment homes nous i artífexs de la nova hu- 
manitat, amb el necessari ajut de la gràcia divina. 


fResponsabilitat 1 participació/ 


31. A fi que els individus compleixin amb més condícia llur obliga- 
ció de consciència, tant envers si mateixos com envers els diversos grups 
dels quals són membres, han d'ésser educats amb diligència a un més 
ampli cultiu de l'esperit, emprant els gegantins recursos, que la humani- 
tat té avui a l'abast de la mà. Sobretot l'educació del jovent, de qualsevol 
extracció social, ha d'ésser realitzada de forma que faci sorgir homes i 
dones, que no siguin només de talent cultivat, ans també d'esperit gran, 
com els que el nostre temps necessita amb urgència. 

Però l'home amb prou feines arriba a l'esmentat sentit de responsa- 
bilitat, si les condicions de vida no li permeten d'esdevenir conscient de 
la seva dignitat i de respondre a la seva vocació, donant-se per Déu i pels 
altres. Però la llibertat humana sovint s'afebleix quan l'home arriba a po- 
bresa extrema com també es rebaixa quan ell, abandonant-se a les exces- 
sives facilitats de la vida, es reclou en una espècie d'àuria solitud. Per 
contra, s'enforteix quan l'home accepta les inevitables imposicions de la 
vida social, assumeix les moltes exigències de la societat humana i s'obli- 
ga al servei de la comunitat. 

Per això, cal estimular la voluntat de tothom a acceptar la part que 
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pertoca a cadascú en les iniciatives comunes. I cal lloar la manera de fer 
d'aquelles nacions en les quals la immensa majoria dels ciutadans partici- 
pa amb vera llibertat en els afers públics. Però cal tenir present la situació 
real de cada poble i la necessària força de l'autoritat pública. I a fi que tots 
els ciutadans s'inclinin a participar en la vida dels diversos grups de què 
Consta el cos social, és necessari que trobin en aquests grups els béns que 
els atreguin i els preparin al servei dels altres. Podem pensar amb raó que 
la sort futura de la humanitat es troba en les mans d'aquells que són capa- 
ços d'infondre raons de viure i d'esperar a les generacions futures. 


(El Verb Encarnat i la solidaritat humana/ 


32. Així com Déu creà les persones, no pas perquè visquessin soles, 
ans perquè formessin una unió social, també Li 4plagué... de santificar i 
de salvar els homes no pas d'un a un, sense cap lligam entre ells, ans de 
constituir-los en poble que el reconegués en veritat i el servís en sante- 
dats.l3 Des del començament de la història de la salvació, Ell escollí 
homes, no sols com a individus, ans com a membres d'una comunitat. I 
en fer conèixer el seu pla, Déu anomenà aquells escollits dpoble seus (Ex 
3, 7-12), amb el qual, de més a més, establí una aliança al Sinai.l" 

L'esmentada dimensió comunitària és perfeccionada i completada 
per obra de Jesucrist. Car el mateix Verb Encarnat volgué ésser partícip 
de la comunitat humana. Fou present en les noces de Canà, baixà a casa 
de Zaqueu, menjà amb publicans i amb pecadors. Revelà l'amor del Pare 
ila sobirana vocació de l'home, bo i recordant les realitats socials més co- 
munes i emprant expressions i figures de la vida més corrent. Va santifi- 
car les relacions humanes, sobretot les familiars, de les quals provenen 
els aspectes socials, i se sotmeté voluntàriament a les lleis de la seva pà- 
tria. Volgué menar la vida pròpia d'un menestral del seu temps 1 de la 
seva terra. 

En la seva predicació va manar ben clarament als fills de Déu que es 
comportessin mútuament com a germans. En la seva oració va demanar 
que tots els seus deixebles fossin 'una sola cosa". Més encara, Ell, Re- 
demptor de tots, s'oferí fins a la mort per tots. 4Ningú no té major esti- 
mació que aquell qui dóna la pròpia vida pels amicsx (Jn 15, 13). Manà 
als Apòstols de predicar el missatge evangèlic a tots els pobles, a fi que el 


13 CONCILI VATICA Il, Constitució dogmàtica sobre l'Esglesia Lumen Gentium, cap H,n 9 AAS 57 
(1965), pp 12- 13 
14 Cf Ex 24, 1-8 
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llinatge humà esdevingués família de Déu, en la qual l'estimació fos la 
plenitud de la llei. 

Hereu d'entre molts germans, després de la seva mort i resurrecció 
establí entre tots els qui El reben per la fe i la caritat una nova comunió 
fraternal per do del seu Esperit, i això en el seu Cos, que és l'Església, en 
la qual tots, membres els uns dels altres, es fessin mútuament serveis d'a- 
cord amb la diversitat de dons concedits. 

Sempre caldrà fer créixer aquesta solidaritat fins a aquell dia en què 
serà portada a la plenitud, quan les persones, salvades per la gràcia, com 
a familia estimada de Déu i de Crist, donaran a Déu glòria perfecta. 


Capítol II 
L'ACTIVITAT HUMANA EN EL MÓN 


(Plantetg del problema) 


33. L'home ha esmerçat sempre el seu esforç a desenrotllar més la 
pròpia vida amb el seu treball i enginy, però avui, sobretot per obra de la 
ciència i de la tècnica, ha engrandit i continua engrandint el seu domini 
gairebé sobre tota la natura i, especialment amb l'ajut dels creixents mit- 
jans de múltiple relació entre nacions, la família humana es reconeix i 
s'estableix a poc a poc com a comunitat única en tot el món. I així, molts 
beneficis que l'home en altre temps esperava sobretot de forces supe- 
riors, avui ja se'ls proporciona per iniciativa pròpia. 

Davant aquest immens esforç, que ja engloba tot el llinatge humà, sor- 
geixen entre els homes moltes preguntes: Quin és el sentit i el valor d'aquella 
activitat) Com cal usar de totes aquestes coses2 A la consecució de quin fi 
s'encaminen els esforços tant dels individus com de les societats2 L'Església, 
que conserva el dipòsit de la Paraula de Déu, del qual es dedueixen princi- 
pis per a l'ordre religiós i moral, sense que tingui sempre a punt una resposta 
a cada pregunta, desitja sumar la llum de la revelació a la perícia de tots, a fi 
d'illuminar el camí per on acaba d'entrar la humanitat. 
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(Valor de l'activitat humana/ 


34. Els creients saben molt bé que, considerada en si mateixa, l'acti- 
vitat humana, individual i col-lectiva, que és aquell immens esforç pel 
qual a través dels segles els homes procuren de millorar les condicions de 
llur vida, respon al pla de Déu. En efecte, l'home, creat a imatge de Déu, 
ha rebut el manament de dirigiri el món en justícia i en santedat, sotme- 
tent a si mateix la terra amb tot allò que aquesta conté i el d'ordenar-se ell 
mateix i tot l'univers a Déu, reconeixent-lo Creador de tot, de manera 
que un cop sotmeses a l'home totes les coses, sigui admirable el nom de 
Déu en tota la terra. 

Això també afecta el treball normal de cada dia. Perquè els homes i 
les dones que, en guanyar-se la vida per a si i per a la família, realitzen les 
pròpies activitats de manera que serveixin com cal la societat, poden 
considerar amb raó que, amb lurs treballs, despleguen l'obra del Crea- 
dor, procuren avantatges a llurs germans i contribueixen amb la dedica- 
ció personal a realitzar el pla diví en la història 2 

Els cristians, doncs, en comptes de pensar que les obres que l'home 
ha realitzat amb el seu enginy i força es contraposen a la potència de Déu 
i que la creatura racional fa la competència al Creador, més aviat s'han 
de convèncer que les victòries de la humanitat són signe de la grandesa 
de Déu i fruit del Seu pla inefable. Però com més creix la potència de 
l'home, més s'eixampla la seva responsabilitat, tant la dels individus 
com la de les comunitats. D'on resulta evident que el missatge cristià no 
aparta pas els homes de la construcció del món, ni els impulsa a desen- 
tendre's del bé de llurs semblants, ans reforça l'obligació de realitzar 
totes aquestes coses." 


(Ordenació de l'activitat humana/ 


35. De la mateixa manera que procedeix de l'home, l'activitat hu- 
mana també s'ordena a l'home. Efectivament, quan l'home actua, no sols 
canvia les coses i la societat, ans també es perfecciona ell mateix. Aprèn 
molt, cultiva les seves facultats, avança fora i sobre ell mateix. Si és entès 
com cal, aquest creixement és més important que les riqueses externes 
que pot produir. L'home val més per allò que és que per allò que pos- 
seeix." Paral-lelament, tot allò que l'home fa per assolir major justícia, 


l Gn 1, 26-27, 9, 2-3, Sv 9, 2-3 

2 CF 818, 7110 

3 JOAN XXIII, Enciclica Pacem in terris AAS 55 (1963), p 297 

4 Cf Missatge a tots els homes adreçat pels Pares en començar el Concili Vaticà IJ, octubre 1962 
AAS 54 (1962), pp. 822-823 

5 Cf PAU VI, Al locució al Cos Diplomàtic, 7 gener 1965 AAS 57 (1965), p 232 
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més àmplia fraternitat, regulació més humana de les relacions socials, 
val més que els progressos tècnics. Perquè aquests avenços poden pro- 
porcionar una certa matèria al progrés humà, però tots sols mai no el 
poden realitzar. 

Per això, la norma de l'activitat humana és la que, d'acord amb el pla 
i l'activitat divina, respongui al bé autèntic del llinatge humà i permeti a 
l'home, individual o en societat, el cultiu i el compliment de la seva voca- 
ció integral. 


Justa autonomia de les realitats temporals/ 


36. Però molts contemporanis nostres semblen témer que una vin- 
culació més estreta entre l'activitat humana i la religió impedeixi l'auto- 
nomia dels homes, de les societats o de les ciències. 

Si per "autonomia de les realitats terrenals" entenem que les coses 
creades i les mateixes societats posseeixen lleis i valors propis que l'home 
ha de descobrir, aplicar i ordenar gradualment, és del tot just d'exigir-la: 
car no és només exigència de l'home contemporani, ans respon a la vo- 
luntat del Creador. De fet, per la mateixa condició de la creació, totes les 
coses són dotades de la pròpia fermesa, veritat, bondat, de les pròpies 
lleis i ordre, que l'home ha de respectar, reconeixent els mètodes propis 
de cada ciència i art. Per això, la recerca metòdica en totes les disciplines, 
si actua de forma verament científica i d'acord amb les normes morals, 
mai no serà realment contrària a la fe, perquè la realitat profana i la de la 
fe procedeixen del mateix Déu.$ Més encara, qui amb esperit humil i 
constant s'esforça a esbrinar la realitat amagada, encara que sigui sense 
adonar-se'n, és com conduit per la mà de Déu, el qual, sostenint totes les 
coses, fa que aquestes siguin allò que són. Per això, és llegut de deplorar 
certs hàbits mentals que, pel fet de no comprendre bé la legítima autono- 
mia de la ciència, de vegades no han pas mancat entre els mateixos cris- 
tians i han conduit molts a pensar que fe i ciència es contradiuen, amb les 
lluites i controvèrsies consegients." 

Però si amb l'expressió 'autonomia de les coses temporals" s'entén 
que les realitats creades no depenen de Déu i que l'home en pot usar 
sense cap referència al Creador, ningú que reconegui Déu no deixa de 
veure la gran falsedat de tals afirmacions. Perquè, sense Creador, la cria- 
tura s'evapora. D'altra banda, tots els creients, sense diferència de reli- 


6 Cf CONCILI VATICA I, Constitució dogmàtica sobre la fe catolica, De: Filtus, cap III DENZ 1785- 
1786 (3004- 3005) 

7 Cf PiO PASCHINI, Vita e opere di Galileo Galiler, 2 vol , Ciutat del Vatica, Pontificia Academia de 
les Ciències, 1964 
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gió, han percebut sempre la Seva veu i manifestació en el llenguatge de les 
criatures. Més encara, en oblidar Déu, la mateixa criatura s'enfosqueix. 


(L'activitat humana infectada pel pecat/j 


37. Però, d'acord amb una experiència de segles, la Sagrada Escrip- 
tura ensenya a la humanitat que el progrés humà, que és un gran bé de 
l'home, va acompanyat d'una forta temptació: pertorbat l'ordre de va- 
lors i barrejat el mal amb el bé, cada home i cada grup només miren allò 
que els és propi, no allò que és dels altres. I així, el món ja no és un espai 
d'autèntica fraternitat, quan la potència humana en augment ja amenaça 
de destruir el mateix llinatge humà. 

Efectivament, una lluita àrdua contra els poders de les tenebres s'es- 
tén per tota la història dels homes i, havent-se encetat en el mateix co- 
mençament del món, continuarà fins al darrer dia, tal com diu el Se- 
nyord Introduit en aquesta lluita, l'home ha de batallar constantment 
per ésser fidel al bé, i només amb un gran esforç pot assolir la unitat en si 
mateix, amb l'ajut de la gràcia de Déu. 

Per això, l'Església de Crist, confiant en el designi del Creador, alho- 
ra que reconeix que el progrés humà pot servir a l'autèntica felicitat de 
l'home, no es pot estar de repetir allò de l'Apòstol: 4No us vulgueu confi- 
gurar a aquest segles (Rm 12, 2), és a dir, a aquell esperit de vanitat i de 
malícia que rebaixa l'activitat humana, ordenada al servei de Déu i de 
l'home, a instrument de pecat. 

Si algú, doncs, pregunta de quina manera es pot vèncer aquella misè- 
ria, els cristians professen que totes les activitats humanes, cada dia po- 
sades en perill per culpa de la supèrbia i de l'amor desordenat d'un ma- 
teix, han d'ésser purificades i portades a la perfecció per la creu i la 
resurrecció de Crist. Car l'home redimit per Crist i transformat en nova 
criatura en l'Esperit Sant, pot i ha d'estimar les coses creades per Déu. 
Perquè les rep de Déu i les mira i reverencia com si brollessin de la mà de 
Déu. Donant gràcies per elles al Benefactor i servint-se i gaudint de les 
criatures en pobresa i llibertat d'esperit, és introduit en l'autèntica pos- 
sessió del món, com qui res no té i ho posseeix tot." aPerquè tot és vostre: 
i vosaltres sou de Crist, i Crist és de Déus (1Co 3, 22-23). 


(L'activitat humana perfeccionada en el misteri: pasqual/ 


38. El Verb de Déu, pel qual ha estat fet l'univers, Ell mateix encar- 
nat i habitant en la terra dels homes,lÚ home perfecte entrà en la història 
8 Cf Mt 24, 13, 13, 24-30 1 36-43 


9 Cf 2Co6, 10 
10. Cf Jn 1, 31 14 
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del món, assumint-la i recapitulant-la en Si mateix.'t Ell ens revela aque 
Déu és caritats (1Jn 4, 8) i alhora ens ensenya que la llei bàsica de la per- 
fecció humana i, per tant, de la transformació del món és el manament 
nou de l'estimació. Confirma, doncs, als qui creuen en la caritat divina, 
que el camí de l'estimació s'obre a tots els homes i que l'esforç de restau- 
rar la fraternitat humana no és inútil. Alhora adverteix que aquesta cari- 
tat no s'ha de cercar només en les coses grans, ans principalment en les si- 
tuacions ordinàries de la vida. Sofrint mort per tots nosaltres pecadors, 2 
ens ensenya amb el seu exemple que també cal portar aquella creu que la 
carn i el món carreguen a les espatlles dels qui segueixen la pau i la justí- 
cia. Constituit Senyor per la seva resurrecció, Crist, al qual ha estat dona- 
da tota puixança en el cel i en la terra, 3 ja actua en els cors dels homes 
per la força del Seu Esperit, no sols desvetllant el desig del segle futur, ans 
també, pel mateix fet, animant, purificant i enfortint aquells desigs gene- 
rosos, pel camí dels quals la família humana s'esforça a fer encara més 
humana la seva pròpia vida i a sotmetre tota la terra a la dita finalitat. 
Però els dons de l'Esperit són diversos: mentre crida algunes persones a 
donar testimoniatge manifest a favor del desig de la pàtria celestial i a 
conservar-lo viu en la familia humana, en crida d'altres a dedicar-se al 
servei terrenal dels homes, amb aquesta llur dedicació preparant la matè- 
ria del Regne del cel. I els allibera tots a fi que, dominat l'amor propi i as- 
sumides en la vida humana totes les forces de la terra, s'acostin al futur 
en què la mateixa humanitat esdevindrà sacrifici acceptable a Déu.i" 
El Senyor deixà als seus paga i senyal d'aquesta esperança i viàtic del 
camí en aquell sagrament de la fe, en el qual els elements de la natura, 
cultivats pels homes, es converteixen en el Cos i Sang gloriosos, sagra- 
menf que és sopar de comunió fraterna i tast del convit celestial. 


(Terra nova i cel nouj 


39. No sabem el temps, en el qual la terra i ia humanitat arribaran a 
la consumació, P ni coneixem la forma com l'univers es transformarà. 
Passa, certament la figura d'aquest món, deformada pel pecat,ló però 
som informats que Déu prepara nou estatge i nova terra, on habita la jus- 


IL CEEC, 10. 

12. Cf. Jn 3, 14-16, Rm 5, 8-10. 

13. Cf. Ac 2, 36, Mt 28, 18. 

14. Cf. Rm 15, 16. 

15. CE. Ac 1, 7. 

16. Cf. 1Co 7, 31, S. IRENEU, Adversus Haereses, V, 36, 1: PG 7, 1222. 
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tícia, 7 i la felicitat de la qual omplirà i sobrepassarà tots els desigs de 
pau, que neixen en el cor humà.l$ Aleshores, vençuda la mort, els fills de 
Déu seran ressuscitats en Crist, i allò que fou sembrat en feblesa i corrup- 
ció es revestirà d'incorrupció:l" i, persistint la caritat i la seva obra,2 tot 
aquell conjunt de creatures"' que Déu creà per a l'home serà fet lliure de 
la submissió a la vanitat. 

Hem rebut, certament, l'avís que l'home no en treu res de guanyar 
tot el món, si es perd ell mateix.22 Però l'expectació davant una terra 
nova no ha d'ofegar, ans esperonar l'interès a cultivar aquesta terra, en la 
qual creix aquell Cos de la nova família humana, que ja pot proporcionar 
algun esbós del nou segle. Per això, encara que el progrés terrenal hagi 
d'ésser acuradament distingit del creixement del Regne de Crist, tanma- 
teix, tant com pot contribuir a ordenar més bé la societat humana, reper- 
cuteix molt en el Regne de Déu. 2 

Perquè aquells béns que són la dignitat humana, la comunió frater- 
nal i la llibertat, i tots els bons fruits de la natura i de la nostra laboriosi- 
tat, els tornarem a trobar després d'haver-los escampats per la terra en 
l'Esperit del Senyor i d'acord amb el seu manament, però netejats de tota 
taca, illuminats i transfigurats, quan Crist restituirà al Pare el regne 
etern i universal: 4regne de veritat i de vida, regne de santedat i de gràcia, 
regne de justícia, d'amor i de paus.7" El Regne ja és present en el món de 
manera misteriosa, i, en tornar el Senyor, serà plenament realitzat. 


Capítol IV 


EL TREBALL DE L'ESGLÉSIA EN 
EL MON CONTEMPORANI 


(Relació mútua d'Església i mónj/ 


40. Tot allò que hem dit de la dignitat de la persona humana, de la 
comunitat dels homes, del sentit profund de l'activitat humana, consti- 


17. Cf. 2Co 5, 2, 2Pe 3, 13. 

18. Cf. 1Co 2, 9, Ap 21, 4-5. 

19. Cf. iCo 15, 42 i 53 

20. Cf. ICo 13, 8, 3, 14. 

21. Cf. Rm 8, 19-21. 

22. Cf. Le 9, 25. 

23. Cf. Pius XI, Encíclica Quadragesimo anno: AAS 23 (1931), p. 207. 
24. Missale Romanum, prefaci de la festa de Crist Rei. 
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tueix el fonament de la relació entre l'Església i el món i la base de llur 
mutu diàleg.i Per això, en aquest capítol, donant per sabudes totes les 
coses ja dites per aquest Concili sobre el misteri de l'Església, cal ara con- 
siderar la mateixa Església en tant que ella es troba en aquest món i viu i 
actua amb ell. 

Procedent de l'amor de l'etern Pare,2 fundada en el temps per Crist Re- 
demptor i reunida en l'Esperit Sant," l'Església té finalitat salvadora i esca- 
tològica, que només pot ésser plenament realitzada en el segle futur. Però 
ella ja és present en aquest món, aplegada d'homes, és a dir, de membres de 
la ciutat terrenal, cridats a formar ja en la història de la humanitat la família 
dels fills de Déu, que ha de créixer constantment fins al retorn del Senyor. 
Unida, certament, per raó dels béns celestials i enriquida d'aquests matei- 
xos béns, aquesta família fou per Crist sestablerta i organitzada en aquest 
món com una societatx" i dotada 4de mitjans adients d'unió visible i so- 
ciabs.2 Així, l'Església, alhora 4grup visible i comunitat espirituabx,é camina 
amb tota la humanitat i participa de la mateixa sort terrena amb el món i és 
com el llevat i semblant a l'ànima de la societat humana," que ha d'ésser re- 
novellada en Crist i transformada en família de Déu. 

Aquesta compenetració emtre la ciutat terrena i la celestial només 
pot ésser percebuda per la fe, més encara, segueix essent un misteri de la 
història humana, pertorbada pel pecat fins al moment de la plena revela- 
ció dels fills de Déu. Certament, l'Església, en treballar per la seva pròpia 
finalitat salvadora, no sols comunica la vida de Déu a l'home, ans encara 
projecta sobre tot el món la seva llum refractada, sobretot pel fet de gua- 
riri d'elevar la dignitat de la persona humana, de reforçar l'entrellat de la 
societat dels homes i d'amarar de sentit i de significació més profunds el 
treball humà de cada dia. Així, l'Església creu que per mitjà de cada un 
dels seus membres i de tota la seva comunitat pot contribuir en molts 
punts a fer més humana la família dels homes i la seva història. 

De més a més, l'Església Catòlica de bon grat valora en molt la col-la- 
boració que per al compliment del deure esmentat han ofert i ofereixen, 
treballant plegades, les altres Esglésies cristianes i les comunitats ecle- 
siàstiques. Í alhora està plenament convençuda que també ella pot rebre 
del món molta i diversa ajuda en la preparació de l'Evangeli, tant per 


Il. Cf. PAU VI, Encíclica Ecclesiam suam, III: AAS 56 (1964), pp. 637-659. 

2. Cf. Tt 3, 4: efilanthropiíay. 

3. Cf. Ef 1, 3, 5-6, 13-14, 23. 

4. CONCILI VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, cap. I, n. 8: AAS 57 
(1965), p. 12. 

5. Ib., cap. II, n. 9: AAS 57 (1965), p. 14, cf. n. 8: AAS, l.c., p. 11. 

6. Ib., cap. I, n. 8: AAS 57 (1965), p. 11. 

7. Cf. Ib., cap. IV, n. 38: AAS 57 (1965), p 43, amb la nota 9. 
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part dels individus com per part de la societat humana, de llurs qualitats 
i activitat. Exposem ací alguns principis generals destinats a fomentar 
rectament aquesta mútua relació i ajut en aquells punts que d'alguna 
forma són comuns a l'Església i al món. 


lL'ajut que l'Església ofereix a cada homej 


41. L'home actual es troba en camí de desplegar amb més plenitud 
la seva personalitat i de descobrir i d'afirmar cada vegada més els seus 
drets. Il com que ha estat encomanat a l'Església de manifestar el misteri 
de Déu, que és el darrer fi de l'home, pel mateix fet ella explica a l'home 
el sentit de la seva pròpia existència, és a dir, la veritat íntima sobre l'ho- 
me. L'Església sap verament que només Déu, a qui ella serveix, respon 
als desigs més profunds del cor humà, el qual mai no s'assacia plenament 
amb els aliments terrenals. Sap també que l'home, constantment espero- 
nat per l'Esperit de Déu, mai no serà totalment indiferent als problemes 
de la religió, tal com demostra no sols l'experiència dels segles passats, 
sinó també el múltiple testimoniatge contemporani. En efecte, l'home 
sempre desitjarà saber, almenys de forma confusa, quina és la significa- 
ció de la seva vida, de la seva activitat i de la seva mort. I la sola presèn- 
cia de l'Església li recorda aquests problemes. Però només Déu, que creà 
l'home a la seva imatge i el redimí del pecat, dóna resposta pleníssima a 
aquests problemes, i això per mitjà de la revelació en el seu Fill fet home. 
Qui segueix Crist, l'Home perfecte, també ell esdevé més home. 

Pouant en aquesta fe, l'Església pot sostreure la dignitat de la naturalesa 
humana a tots els canvis d'opinió, els quals, per exemple, o rebaixen massa 
o enlairen excessivament el cos humà. Cap llei humana no és capaç de pro- 
tegir tan eficaçment la dignitat personal i la llibertat de l'home com l'Evan- 
geli de Crist encomanat a l'Església. Car aquest Evangeli anuncia i proclama 
la llibertat dels fills de Déu, refusa tota servitud, en darrera instància proce- 
dent del pecat,$ respecta religiosament la dignitat de la consciència i la seva 
lliure decisió, exhorta constantment a multiplicar totes les qualitats huma- 
nes en servei de Déu i bé dels homes i en suma encomana tothom a la caritat 
de tots." I això encaixa amb la llei fonamental de l'economia cristiana. Car, 
encara que sigui idèntic Déu Salvador i Déu Creador, idèntic el Senyor de la 
història humana i el de la història de la salvació, això no obstant en aquest 
mateix ordre diví la justa autonomia de la creació i sobretot la de l'home, en 
comptes de resultar suprimida, és, per contra, restablerta en la seva dignitat 
i enfortida en la mateixa. 

L'Església, doncs, en virtut de l'Evangeli a ella encomanat, proclama 


8. Cf. Rm 8, 14-17. 
9. Cf. Mt 22, 39. 
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els drets de l'home i reconeix i valora molt el dinamisme del temps actual 
que per totes bandes afavoreix els drets esmentats. Però aquest impuls 
s'ha d'amarar amb l'Esperit de l'Evangeli i s'ha de protegir contra qualse- 
vol aparença de falsa autonomia. Perquè som temptats de pensar que els 
nostres drets personals només són plenament respectats quan ens desfer- 
mem de tota norma de Llei divina. Però, per aquest camí, la dignitat de 
la persona humana, en comptes d'ésser salvada, més aviat agonitza. 


(Ajut de l'Església a la societat humana/ 


42. La unió de la família humana s'enforteix i es completa conside- 
rablement per la unitat de la família dels fills de Déu, basada en 
Crist. 10 

És veritat que la missió pròpia encomanada per Crist a la seva Esglé- 
sia no és d'ordre polític, econòmic o social: car el fi que li donà és d'ordre 
religiós.ii Però d'aquesta mateixa missió religiosa brollen encàrrec, llum 
i força, que poden ajudar a establir i a enfortir la comunitat humana d'a- 
cord amb la llei divina. Més encara, si cal, d'acord amb les circumstàn- 
cies de temps i de lloc, també ella pot i àdhuc té l'obligació d'establir 
Obres per al servei de tothom i principalment dels pobres, com són les 
Obres de misericòrdia i d'altres de semblants. 

De més a més, l'Església reconeix tot allò que hi ha de bo en el dina- 
misme social d'avui, sobretot l'evolució vers la unitat, el procés d'una 
sana socialització i associació civil i econòmica. I així, el foment de la 
unitat encaixa amb l'íntima missió de l'Església, ja que aquesta és 4en 
Crist com un sagrament, o senyal i instrument de la unió íntima amb 
Déu i de la unitat de tot el llinatge humà:.'2 Així, ella demostra al món 
que l'autèntica unió social externa brolla de la unió d'esperits i de cors, és 
a dir, d'aquella fe i caritat de les quals s'ha format indissolublement la 
seva unitat en l'Esperit Sant. Car la vigoria que l'Església pot injectar en 
la societat humana actual consisteix a traduir en efecte de vida aquella fe 
i caritat, i no pas en cap dominació externa realitzada amb mitjans mera- 
ment humans. 


10. Cf. Concit: VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, cap. H, n. 9: AAS 
57 (1965), pp. 12-14. 

li. Cf. PiUs XHI, Allocució ad cultores historiae el artis, 9 març 1956: AAS 48 (1956), p. 212: 4El seu 
Diví Fundador, Jesucrist, ni li donà cap encàrrec ni H establí cap finalitat d'ordre cultural. La finalitat que 
Crist li assignà és estrictament religiosa (...) L'Església ha de conduir els homes a Déu, a fi que ells es donin 
a Ell sense reserva (...) L'Església mai no pot perdre de vista aquest objectiu estrictament religiós, sobrena- 
tural. El sentit de totes les seves activitats, fins al darrer cànon del seu Codi, no pot ésser altre que el de con- 
córrer-hi directament o indirectament). 

12. CONCILI VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, cap. 1, n. 1: AAS 57 
(1965), p. 5. 
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Com que, de més a més, en virtut de la seva missió i naturalesa, l'Esglé- 
sia no es lliga amb cap forma particular de cultura humana o amb cap siste- 
ma polític, econòmic o social, en virtut d'aquesta seva universalitat pot 
ésser vincle fortissim entre les diverses comunitats humanes i nacions, a 
condició que aquestes es fiin d'ella i reconeguin realment la seva autèntica 
llibertat per al compliment de la seva missió esmentada. Per la mateixa raó, 
l'Església amonesta els seus fills, però també tots els homes, a superar amb 
aquest esperit familiar de fills de Déu totes les dissenssions entre nacions i 
races i a donar fermesa interna a les justes associacions humanes. 

Així, doncs, tot allò que hi ha de ver, de bo i de just en les més diver- 
ses institucions que la humanitat s'ha creat i continua a crear-se, el Con- 
cili ho considera amb gran reverència. Í també declara que l'Església vol 
ajudar i fomentar totes les esmentades institucions, tant com depengui 
d'ella i es pugui posar d'acord amb la seva missió. Ella res no desitja amb 
més intensitat que, servint el bé de tothom, poder-se desplegar lliure- 
ment sota qualsevol règim que reconegui els drets fonamentals de la per- 
sona i de la família i les necessitats del bé comú. 


(Ajut de l'Església a l'activitat humana per mitjà dels cristians/ 


43. El Concili exhorta els cristians, ciutadans d'ambdues ciutats, a 
procurar un compliment fidel de llurs deures terrenals, i a fer-ho guiats 
per l'esperit de l'Evangeli. S'aparten de la veritat els qui, sabent que no 
tenim ací ciutat estable, ans cerquem la futura, 7 en dedueixen que poden 
descurar llurs obligacions terrenals, no fixant-se que ells, en virtut de la 
mateixa fe, estan més obligats a complir-les d'acord amb la vocació amb 
què cadascú ha estat cridat.'4 I no s'equivoquen menys els qui, per con- 
tra, pensen que es poden submergir en els afers terrenals, com si aquests 
fossin totalment aliens a la vida religiosa, suposant que aquesta consis- 
teix a complir actes només de culte i algunes obligacions morals. Aquell 
divorci entre la fe que professen i la vida diària de molts ha d'ésser consi- 
derat un dels més greus errors del nostre temps. Ja en l'Antic Testament, 
els Profetes criticaren amb força aquest escàndol, S i molt més el mateix 
Jesucrist en el Nou Testament amenaçava amb penes greus.'$ Per tant, 
no s'han de contraposar desencertadament entre elles les activitats pro- 
fessionals i socials, d'una banda, i la vida religiosa, de l'altra. El cristià 


13. Cf. He 13, 14. 
14. Cf. 2Te 3, 6.13: Ef 4, 28. 

15. CE. Is 58, 1-12. 

16. Cf. Mi 23, 3-33, Mc 7, 10-13. 
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que descura les seves obligacions temporals, desatén les seves obligacions 
envers el proisme i àdhuc envers el mateix Déu i posa en perill la seva salva- 
ció eterna. Per contra, seguint l'exemple de Crist, que practicà art de menes- 
tral, els cristians han d'estar contents de poder realitzar totes llurs activitats 
terrenals, reunint tots els esforços humans, familiars, professionals, cientí- 
fics o tècnics en síntesi vital única amb els béns religiosos, sota l'altíssima 
direcció dels quals tot es coordina a glòria de Déu. 

Les obligacions i les activitats seculars pertoquen pròpiament, però 
no exclusivament als laics. Quan, doncs, individualment o associats, ac- 
tuen en qualitat de ciutadans del món, no sols respectaran les lleis 
pròpies de cada disciplina, ans encara procuraran de posseir un autèntic 
domini en aquells camps. Col-laboraran de bon grat amb les persones 
que es proposin objectius idèntics. Reconeixent les exigències de la fe i 
dotats de la seva força, Si cal elaboraran constantment noves iniciatives i 
les posaran en pràctica. A llur consciència ja ben formada pertoca d'ins- 
criure la llei divina en la vida de la ciutat terrenal. Per llur banda, els laics 
esperaran dels sacerdots llum i força espiritual. Però no han de pensar 
que llurs pastors són sempre tan savis que puguin tenir preparada solució 
concreta a qualsevol problema que es presenti, àdhuc greu, o que ban 
estat enviats per a això, més aviat els laics, illuminats amb la saviesa 
cristiana i respectuosament atents a la doctrina del Magisteri, 7 han d'as- 
sumir llurs pròpies responsabilitats. 

Moltes vegades la mateixa visió cristiana de les coses els inclinarà, 
en algunes circumstàncies, a una determinada opció. Però d'altres fidels, 
conduits per no menor sinceritat, judicaran altrament sobre el mateix 
tema, cosa que s'esdevé sovint i amb tota legitimitat. I si les solucions 
proposades des de posicions diverses, àdhuc sense intenció dels interes- 
sats, són per molts fàcilment relacionades amb el missatge evangèlic, han 
de recordar que ningú no té dret, en els casos esmentats, de reivindicar 
en exclusiva l'autoritat de l'Església a favor de la seva opció. I sempre 
han de procurar d'il'luminar-se mútuament per mitjà d'un diàleg sincer, 
salvada l'estimació mútua i sobretot amatents al bé comú. 

D'altra banda, els laics, que han d'assumir un paper actiu en tota la 
vida de l'Església, no sols tenen l'obligació d'amarar el món amb esperit 
cristià, ans també són cridats a ésser testimonis de Crist en tot, al mig de 
la convivència humana. 

Els Bisbes, en canvi, als quals ha estat encomanat el ministeri de di- 
rigir l'Església de Déu, amb llurs preveres han de predicar el missatge de 


17 Cf JoAN XXIII, Encíclica Mater et Magistra, IV. AAS 53 (1961), pp 456-45711 I c, pp 407, 
410-411 
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Crist, talment que totes les activitats terrenals dels fidels resultin il-lumina- 
des amb la llum de l'Evangeli. De més a més, tots els pastors han de recor- 
dar que ells, amb llur diari comportament i zel, 8 presenten al món la feso- 
mia de l'Església, per la qual la gent judica de la força i de la veritat del 
missatge cristià. Amb els religiosos i amb els seus fidels, per mitjà de la vida 
i de la paraula, han de demostrar que l'Església, per la seva sola presència, 
amb tots els dons que aquesta comporta, és font inexhaurible d'aquelles vir- 
tuts, de les quals el món actual més fretura. Amb estudi constant es capaci- 
taran a fer el paper que els correspon a l'hora d'establir diàleg amb el món i 
amb els homes de qualsevol opinió. I sobretot portaran en el cor les paraules 
d'aquest Concili: dCom que avui dia la humanitat es va agrupant cada vega- 
da més en una unitat civil, econòmica i social, també és més necessari que 
els sacerdots, unint esforços i recursos sota la direcció dels Bisbes i del 
Summe Pontífex, excloguin tota mena de dispersió, a fi de conduir tot el lli- 
natge humà a la unitat de la família de Déuy)2. 

Encara que, per virtut de l'Esperit Sant, l'Església s'hagi mantingut 
fidel Esposa del seu Senyor i mai no hagi deixat d'ésser signe de salvació 
en el món, ella, això no obstant, no ignora que entre els seus membres, 2 
tant clergues com laics, en el curs d'una rècula de molts de segles no han 
mancat els qui foren infidels a l'Esperit de Déu. I tampoc en aquest 
temps nostre no s'amaga a l'Església la gran distància que hi ha entre el 
missatge que ella proclama i la feblesa humana d'aquells a qui és enco- 
manat l'Evangeli. Qualsevol que sigui el judici de la història sobre 
aquests defectes, els hem de tenir presents i ens hi hem de contraposar 
amb força, a fi que no destorbin la difusió de l'Evangeli. L'Església 
també sap fins a quin punt, a l'hora de relacionar-se amb el món, li cal 
madurar constantment per l'experiència dels segles. Guiada per l'Esperit 
Sant, la Mare Església no para d'exhortar els seus fills 4a purificar-se i a 
renovar-se perquè el signe de Crist resplendeixi amb més claredat da- 
munt la faç de l'Esglésiay.7l 


(Ajut que l'Església rep del món actual/ 


44. De la mateixa manera que interessa al món de reconèixer l'Església 
com a realitat social de la història i el seu llevat, així mateix l'Església no ig- 
nora quant ha rebut de la història i de l'evolució del llinatge humà. 

L'experiència dels segles passats, el progrés de les ciències, els tresors 


18 Cf CONCILI VATICA Il, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, cap Il, n 28 
AAS 57 (1965), pp. 34-35 

I9 Ib,n 28 AAS,l c, pp 35-36 

20 Cf S AMBRÒS, De virginttate, cap VIII, n 48 PL 16, 278 

21 CONCILI VATICA II, Constitució dogmatica sobre l'Esglesia, Lumen gentium, cap IL,n 15 AAS 57 
(1965), p 20 
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amagats de les diverses formes de la cultura humana, gràcies als quals es 
manifesta més plenament la naturalesa del mateix home i s'obren nous 
camins al descobriment de la veritat, també fan profit a l'Església. En 
efecte, ella, des del començ de la seva història, aprengué d'expressar el 
missatge de Crist per mitjà dels conceptes i de les llengies dels diversos 
pobles i, de més a més, s'esforçà a il-lustrar-lo amb la saviesa dels filòsofs: 
tot això, a fi d'adaptar l'Evangeli, en la mesura del possible, tant a la ca- 
pacitat de tothom, com a les exigències dels savis. Aquesta atemperada 
predicació de la paraula revelada ha de seguir essent la llei de tota evan- 
gelització. Així es desperta en cada nació la capacitat d'expressar a la 
seva manera el missatge de Crist i alhora es fomenta un viu intercanvi 
entre l'Església i les diverses cultures dels pobles.22 A fi d'augmentar l'es- 
mentat intercanvi, l'Església, sobretot en els nostres temps en què les 
coses canvien de forma tan ràpida i les maneres de pensar varien molt, 
necessita en particular l'aportació d'aquells qui, vivint en el món, són ex- 
perts de les variades institucions i disciplines i en comprenen la significa- 
ció íntima, tant si es tracta de creients com de no creients. Pertoca a tot el 
Poble de Déu, sobretot als pastors i als teòlegs, amb l'ajut de l'Esperit 
Sant, escoltar, discernir, i interpretar els diversos llenguatges del nostre 
temps i avaluar-los sota la llum de la paraula de Déu, a fi que la Veritat 
revelada pugui ésser cada vegada més profundament percebuda, més ben 
entesa i més encertadament proposada. 

Pel fet de tenir una estructura social visible, certament signe de la 
séva unitat en Crist, l'Església també es pot enriquir i s'enriqueix per l'e- 
volució de la vida social humana, no pas en el sentit que manqués quel- 
com a la constitució donada a ella per Crist, ans en el de conèixer-la amb 
més profunditat, expressar-la millor i adaptar-la amb més encert als nos- 
tres temps. Ella veu agraida que, tant comunitàriament considerada com 
en cada un dels seus fills, rep ajuts diversos de persones de tot grau i con- 
dició. Car tot aquell qui fomenta la comunitat humana en el pla de la fa- 
mília, de la cultura, de la vida econòmica i social o en el de la política, 
tant nacional com internacional, també dóna un ajut no pas petit, d'a- 
cord amb el pla de Déu, a la comunitat eclesial, en tant que aquesta 
depèn de la realitat externa. Més encara, l'Església reconeix que ha pro- 
gressat molt i que pot progressar per la mateixa oposició d'aquells qui li 
són contraris o que la persegueixen.P 


22. Cf. CONCILI VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, cap. I, n. 13: 
AAS 57 (1965), p. 17. 

23. Cf. JusTi, Dialogus cum Tryphone, cap. 110: PG 6, 729, ed. OTTO, 1897, pp. 391-393: 4...sed quanto 
magis talia nobis infliguntur, tanto plures alii fideles et pii per nomen lesu fiunt - ... però com més ens castiguen 
amb tals coses, tants més, pel nom de Jesús, es converteixen en fidels i piadososx. Cf. TERTUL-LIÀ, Apologeticus, 
cap. L, 13: PL 1, 534, 4Corpus Christianorumn, ser. lat. Í, p. 171: 4dEtiam plures efficimur, quoties metimur a 
vobis: semen est sanguis Christianorum - I resultem més nombrosos, sempre que som segats per vosaltres: la 
sang dels cristians és llavors. Cf. Constitució dogmàtica sobre l'Església Lumen gentium, cap. II, n. 9: AAS 57 
(1965), p. 14. 
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(Crist, alfa i omega/ 


45. L'Església, alhora que ajuda el món i en rep moltes coses, ten- 
deix a un sol objectiu, el que el Regne de Déu arribi i es restauri la salva- 
ció de tota la humanitat. I tot el bé, que el Poble de Déu durant el temps 
de la seva peregrinació terrenal pot oferir a la família humana, prové del 
fet que l'Església és 4sagrament universal de salvacióx,Z" que alhora ma- 
nifesta i realitza el misteri de l'amor de Déu a l'home. 

Car el Verb de Déu, pel qual tot ha estat fet, també Ell es féu carn, a fi 
que, Home perfecte, salvés tothom i recapitulés l'univers. El Senyor és el 
fi de la història humana, el punt al qual convergeixen els desigs de la 
història i de la civilització, el centre de la humanitat, el goig de tots els 
cors i la plenitud de llurs anhels.2 Ell és Aquell que el Pare ressuscità 
d'entre els morts, exalçà i col-locà a la seva dreta, constituint-lo jutge de 
vius i de morts. Vivificats i reunits pel Seu Esperit, peregrinem vers la co- 
ronació de la història humana, que encaixa plenament amb el pla del Seu 
amor: dRestaurar totes les coses en Crist, tant les celestials com les terre- 
nalsy (Ef 1, 10). 

El mateix Senyor diu: 4Heus ací que vinc de pressa i la meva paga és 
amb mi, a donar a cadascú segons les seves obres. Jo sóc alfa i omega, pri- 
mer i darrer, principi i fip (Ap 22, 12-13). 


Segona part 
ALGUNS PROBLEMES MÉS URGENTS 


PROEMI 


46. El Concili, després d'explicar quina és la dignitat de la persona 
humana i l'objectiu, tant individual com social, a la realització del qual 
en tot el món aquesta ha estat cridada, ara, il'luminat per l'Evangeli i per 


24. CoNciLi VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, cap. VII, n. 48: AAS 
57 (1965), p. 53. 
25. Cf. PAU VI, Allocució del 3 de febrer 1965: 4L'Osservatore Romanon, 4 febrer 1965. 
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l'experiència humana, vol conduir l'atenció de tothom a algunes necessi- 
tats contemporànies més urgents, que afecten moltíssim la humanitat. 

D'entre els molts temes que avui capfiquen tothom, cal recordar princi- 
palment: el matrimoni i la família, la cultura humana, la vida econòmico- 
social i la política, la vinculació de la família dels pobles i la pau. Cal que, en 
relació a cada un d'aquests punts, resultin ben clars els principis i la llum 
que brolla de Crist, a fi que condueixin els fidels i illuminin tots els homes 
en la recerca de solució a tants problemes complexos. 


Capítol I 


OBLIGACIÓ DE FOMENTAR LA DIGNITAT 
DEL MATRIMONI I DE LA FAMILIA 


(Matrimoni i família en el món contemporani/ 


47. La salvació de la persona 1 de la societat humana i cristiana va es- 
tretament unida a la bona situació de la comunitat conjugal i familiar. Per 
això, els cristians, amb tots els qui tenen una alta estima de l'esmentada 
comunitat, s'alegren sincerament dels diversos recursos, mitjançant els 
quals avui l'home avança en el foment d'aquesta comunitat d'amor i en el 
cultiu de la vida i els esposos i els pares són ajudats en llur excels deure, 
dels quals esperen beneficis encara millors i procuren fomentar-los. 

Però la dignitat d'aquesta institució no resplendeix pas arreu amb la 
mateixa claredat, ja que resulta enfosquida per la poligàmia, per la pesta 
del divorci, per l'amor anomenat lliure i per altres deformacions, de més 
a més, l'amor nupcial és sovint profanat per l'egoisme, l'hedonisme i les 
pràctiques il-lícites contra la generació. D'altra banda, les actuals cir- 
cumstàncies econòmiques, sòcio-psicològiques i civils causen pertorba- 
cions considerables en la família. Per últim, en algunes parts del món 
s'observen, no sense preocupació, problemes derivats del creixement de- 
mogràfic. Les consciències s'angoixen per totes aquestes coses. Tanma- 
teix, la força i el vigor de la institució matrimonial i familiar també es 
manifesten en el fet que els profunds canvis de la societat actual, malgrat 
les dificultats que en deriven, manifesten molt sovint de formes diverses 
la fesomia autèntica d'aquesta institució. 
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Per això, el Concili, en clarificar més alguns punts de la doctrina de 
l'Església, vol illuminar i animar els cristians i tots els homes que s'esfor- 
cen a protegir i assaborir la dignitat originària de l'estat matrimonial i el 
seu excels valor sagrat. 


/Santedat del matrimoni i de la família) 


48. L'íntima comunitat de vida i d'amor conjugal, fundada pel 
Creador i dotada de lleis pròpies, s'estableix en virtut de contracte conju- 
gal o de consentiment personal irrevocable. I així, per l'acte humà, amb 
el qual els cònjuges es donen i s'accepten mútuament, neix, també da- 
vant la societat, una institució refermada per ordenació divina: aquest 
vincle sagrat, amb vista al bé tant dels esposos i dels fills com de la socie- 
tat, no depèn de l'arbitrarietat humana. Per contra, el mateix Déu és l'au- 
tor del matrimoni, dotat de béns i de fins diversos:l coses, totes aquestes, 
que són de la màxima importància per a la continuació de la humanitat, 
per al profit personal i per a la sort eterna de cada membre de la família, 
pera la dignitat, l'estabilitat, la pau i la prosperitat de la mateixa família i 
de tota la societat humana. Per la seva mateixa configuració natural, la 
institució del matrimoni i l'amor conjugal s'encaminen a la procreació i 
a l'educació dels fills, els quals són llur cimal i corona. I així, l'home i la 
dona, que, en virtut del contracte conjugal 4ja no són dos, sinó una sola 
carn, (Mt 19, 6), per l'íntima unió de persones i d'activitats s'ajuden i 
serveixen mútuament i experimenten el sentit de llur unitat i cada dia 
l'obtenen de forma més plena. Aquesta íntima unió, en tant que donació 
mútua de dues persones, igual com el bé dels fills, exigeixen la plena fide- 
litat dels cònjuges i en reclamen la indissoluble unitat.7 

Crist Senyor beneí amb abundància aquesta multiforme estimació 
nascuda de ia font de la caritat divina i establerta a imatge de la seva unió 
amb l'Església. Car així com, en altre temps, Déu es féu present al seu 
poble mitjançant un pacte d'estimació i de fidelitat, també ara el Salva- 
dor dels homes i Espòs de l'Església" ve a fer-se present als esposos per 
mitjà del sagrament del matrimoni. I s'està amb ells de manera que, així 
com Ell estimà l'Església i es donà per ella, semblantment els esposos, 
per la mútua donació, cal que s'estimin l'un a l'altre amb fidelitat perpè- 


1. Cf. S. AGUSTÍ, De bono coniugali, PL 40, 375-376 i 394. S. TOMÀS D'AQUINO, Summa Theologiae, 
Supplementum, q. 49, a. 3, ad 1, Decretum pro Arments: DENZ 102 (1327), PiUS XI, Enciclica Cast: Con- 
nubu: AAS 22 (1930), pp. 543- 555, DENZ. 2227-2238 (3703-3714). 

2. Cf. Pius XI, Encíclica Cast: Connubu. AAS 22 (1930), pp. 546-547, DENZ 2231 (3706). 

3. Cf. Os 2, Jr 3, 6-13, Ez 161 23: Is 54. 

4. Cf. Mt 9, 15, Mc 2, 19-20, Le 5, 34-35, Jn 3, 29, 2Co II, 2, El 5, 27, Ap 19, 7-8, 21, 2 19. 

5: CLEF 5, 23. 
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tua. L'autèntic amor conjugal és integrat en l'amor diví i és governat i enri- 
quit per la virtut redemptora de Crist i per l'actuació salvífica de l'Església, 
talment que els esposos siguin eficaçment conduits a Déu i ajudats i enfor- 
tits en el sublim deure de pare i de mare.é Per això, els esposos cristians són 
envigorits i com a consagrats amb un sagrament particular amb vista a les 
obligacions i la dignitat de llur estat," per la força del qual complint llurs 
deures conjugals i familiars, amarats d'Esperit de Crist, que penetra tota llur 
vida amb fe, esperança i caritat, s'acosten cada vegada més a llur pròpia per- 
fecció i santificació mútua i, per tant, a la glorificació de Déu en comú. 

Per això, precedint els mateixos pares en l'exemple i en l'oració fa- 
miliar, els fills, més encara, tots els qui conviuen en la família, trobaran 
més fàcilment el camí de la humanitat, de la salvació i de la santedat. I els 
esposos, adornats amb la dignitat i amb la missió de la paternitat i de la 
maternitat, compliran amb diligència el deure de l'educació, sobretot el 
de la religiosa, que els pertoca de manera principal. 

Com a membres vius de la família, els fills contribueixen a llur manera 
a la santificació dels pares. Respondran a llurs beneficis amb gratitud, pietat 
i Confiança i els assistiran en les adversitats i en la solitud de la vellesa, tal 
com correspon a fills. La viduitat acceptada amb fortalesa en continuitat de 
vocació conjugal, serà honorada per tots.s La família intercomunicarà gene- 
rosament amb d'altres famílies les seves riqueses espirituals. Per això, la fa- 
mília cristiana, atès que procedeix del matrimoni, que és imatge i participa- 
ció del pacte d'amor entre Crist i l'Església manifestarà a tothom la viva 
presència del Salvador en el món i l'autèntica naturalesa de l'Església, tant 
amb l'amor dels esposos, la fecunditat generosa, la unitat i la fidelitat, com 
amb la col-laboració amable de tots els membres. 


(L'amor conjugal/ 


49. Els promesos i els esposos són moltes vegades convidats per la 
paraula de Déu a alimentar i fomentar amb cast amor les esposalles i 
amb estimació indivisa el matrimoni.iÚ I molts contemporanis nostres 
donen gran importància a les diverses formes de manifestació de l'amor 
autèntic entre marit i muller, fetes d'acord amb les maneres honestes de 
comportament dels diferents pobles i temps. Í aquell amor, pel fet d'ésser 


6. Cf. CoNcitI VATICÀ I, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium: AAS 57 (1965), pp. 
15-16, 40-41, 47. 

7. Cf. Pius XI, Encíclica Casti Connubii: AAS 22 (1930), P. 583. 

8. Cf. 1Tm 5, 3. 

9. Cf. Ef 5, 32. 

10. Cf. Gn 2, 22-24, Pr 5, 18-20, 31, 10-31: Tb 8, 4-8, Ct I, 1-3, 2, 16, 4, 16-5, 1, 7, 8-11, 1Co 7, 3-6, Ef 
5, 25-33. 
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eminentment humà, ja que va de persona a persona amb l'afecte de la vo- 
luntat, engloba el bé de tota la persona i per això pot enriquir de particular 
dignitat les expressions de cos i d'esperit i ennoblir-les com a elements i sig- 
nes especials d'amistat conjugal. El Senyor es dignà guarir, perfeccionar i 
elevar aquest amor amb un do particular de gràcia i de caritat. Un tal amor, 
que associa les coses humanes i les divines, condueix els esposos al do lliure 
i mutu d'ells mateixos, segellat amb afecte i amb l'acte de tendresa, i amara 
tota llur vida, ll més encara, es perfecciona i creix per la seva generosa ope- 
rativitat. Supera, doncs, àmpliament la mera inclinació eròtica, la qual, 
egoistament conreada, no triga a desaparèixer miserablement. 

Aquesta estimació es manifesta i perfecciona de manera singular 
amb l'acte propi del matrimoni. Per això, les accions amb què els esposos 
s'uneixen entre ells íntimament i casta, són honestos i dignes i, realitzats 
de forma verament humana, signifiquen i fomenten la donació mútua 
amb la qual s'enriqueixen l'un a l'altre amb alegria i satisfacció. Aquell 
amor, ratificat amb la fidelitat mútua, i sobretot confirmat amb Un sagra- 
ment de Crist, és indissolublement fidel de cos i d'esperit, en la prosperi- 
tat i en l'adversitat, i per això es manté allunyat de qualsevol adulteri i 
divorci. La unitat del matrimoni es manifesta esplendorosament confir- 
mada pel Senyor amb la igual dignitat personal tant de la dona com de 
l'home, la qual ha de fer-se visible en la mútua i plena estimació. A fi de 
complir constantment les obligacions d'aquesta vocació cristiana, cal 
una virtut insigne, per això, els esposos, enfortits per la gràcia amb vista 
a una vida santa, cultivaran amb constància i obtindran amb la pregària 
la fermesa de l'amor, la grandesa d'ànima i l'esperit de sacrifici. 

L'autèntic amor conjugal serà més altament valorat i es formarà en- 
torn d'ell una sana opinió pública, si els esposos cristians destaquen pel 
testimoniatge de fidelitat i d'harmonia en el mateix amor i per la sol-lici- 
tud en l'educació dels fills i compleixen la part que els correspon en la ne- 
cessària renovació cultural, psicològica i social a favor del matrimoni i 
de la família. Els joves han d'ésser instruits de forma adient i a temps, so- 
bretot dins la mateixa família, entorn de la dignitat, la funció i l'acte de 
l'amor conjugal a fi que, educats en el culte a la castedat, a l'edat oportu- 
na puguin passar de l'honest prometatge a les noces. 


(La fecunditat del matrimonij 


50. Per llur mateixa naturalesa, el matrimoni i l'amor conjugal s'en- 
caminen a la procreació i a l'educació dels fills. Aquests són clarament el 
do principal del matrimoni i contribueixen extraordinàriament al bé dels 
mateixos pares. Déu mateix, que digué: 4No és bo, que l'home sigui solo 


11. Cf. Pius XI, Encíclica Cast: Connubu: AAS 22 (1930), pp. 547-548, DENZ 2232 (3707). 
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(Gn 2, 18) i aféu... l'home, des del començament, mascle i femellax (Mt 
19, 4), volent-li comunicar una especial participació d'Ell mateix en l'o- 
bra de la creació, beneí l'home i la dona dient: 4Creixeu i multipliqueu- 
vosx (Gn 1, 28). Per això, el cultiu autèntic de l'amor conjugal i tota la 
configuració de la vida familiar que en deriva, sense deixar en segon 
terme els altres fins del matrimoni, tendeixen a l'objectiu que els espo- 
sos, amb fortalesa d'esperit, estiguin disposats a col-laborar amb l'amor 
del Creador i del Salvador, el qual, a través d'ells, eixampla i enriqueix 
cada dia més la Seva família. 

En el deure de transmetre i d'educar la vida humana, cosa que ha d'és- 
ser considerada llur missió pròpia, els esposos saben que ells són col-labora- 
dors de l'amor de Déu Creador i com els seus intèrprets. Per això, compli- 
ran aquest llur deure amb responsabilitat humana i cristiana i, dòcilment 
reverents envers Déu, amb consell i esforç de tots dos, es formaran un judici 
recte, atents tant a llur propi bé com al dels fills, tant si aquests ja han nascut 
com si són previstos per al futur, sospesant les circumstàncies tant materials 
com espirituals de temps i d'estat de vida, i finalment tenint en compte el bé 
de la comunitat familiar, el de la societat temporal i el de la mateixa Esglé- 
sia. En darrera instància, els esposos mateixos han de formular aquest judici 
davant Déu. Però, en llur forma d'actuar els cònjuges cristians han d'ésser 
conscients que ells no poden procedir de forma arbitrària, ans sempre s'han 
de governar per la consciència, la qual ha d'ésser conformada a la mateixa 
llei divina, dòcils al Magisteri de l'Església, el qual la interpreta de forma au- 
tèntica sota la lum de l'Evangeli. Aquella llei divina manifesta la plena sig- 
nificació de l'amor conjugal, el protegeix i l'impulsa a la seva perfecció vera- 
ment humana. Així, els cònjuges cristians, confiant en la Divina 
Providència i practicant l'esperit de sacrifici, 7 glorifiquen el Creador i com- 
peteixen en la cursa vers la perfecció en Crist quan compleixen la missió de 
procrear amb generosa responsabilitat, humana i cristiana. Entre els espo- 
sos que d'aquesta manera compleixen la missió a ells encomanada per Déu, 
cal recordar en particular aquells que, per decisió prudent i compartida, ac- 
cepten magnànims una família, àdhuc més nombrosa, amb l'obligació d'e- 
ducar-la com cal. $ 

Però el matrimoni no fou establert únicament amb vista a la procrea- 
ció: ans la mateixa naturalesa del pacte indissoluble entre persones i el bé 
dels fills exigeixen que també l'amor mutu dels esposos es manifesti, pro- 
gressi i maduri rectament. Per això, encara que no arribi la descendència, 
ben sovint tan desitjada, el matrimoni, en tant que convivència i comunió 
de tota la vida, continua i conserva el seu valor i indissolubilitat. 


12. Cf. ICo 7, 5. 
13. Cf. Pius XU, Allocució T7a le visite, 20 gener 1958: AAS 50 (1958), p. 91. 
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(Síntesi de l'amor conjugal i del respecte a la vida humana/ 


51. El Concili sap que els esposos, a l'hora d'organitzar harmònica- 
ment la vida conjugal, troben sovint dificultats procedents de les condi- 
cions de la vida actual i que es poden trobar en circumstàncies en què el 
nombre de filis, almenys durant un quant temps, no pot augmentar, i el 
cultiu de l'amor fidel i la plena convivència vital no es mantenen sense 
dificultat. I quan es trenca l'íntima vida conjugal, no és estrany que 
pugui perillar el bé de la fidelitat i resultar compromès el bé de la descen- 
dència: aleshores perillen l'educació dels fills i la fortalesa d'esperit per a 
acceptar més descendència. 

Hi ha qui s'atreveix a donar solucions deshonestes a aquests proble- 
mes i no s'atura ni davant la matança, però l'Església recorda que no hi 
pot haver contradicció real entre les lleis divines de transmissió de la 
vida i el foment de l'autèntic amor conjugal. 

Efectivament, Déu, Senyor de la vida, ha encomanat a l'home l'ex- 
cels servei de conservar-la, servei que ha d'ésser realitzat de forma digna 
de l'home. En conseqiència, des de la concepció, la vida ha d'ésser prote- 
gida amb el màxim de cura, l'avortament i l'infanticidi són crims ne- 
fands. Però la realitat sexual de l'home i la facultat humana d'engendrar 
superen meravellosament allò que es troba en els graus inferiors de la 
vida, per això, els mateixos actes propis de la vida conjugal, ordenats d'a- 
cord amb l'autèntica dignitat humana, han d'ésser tractats amb el màxim 
de respecte. En consegiència, quan es tracta de posar d'acord l'amor 
conjugal amb la transmissió responsable de la vida, la moralitat del com- 
portament no depèn tan sols de la sinceritat de la intenció ni de la valora- 
ció dels motius, ans ha d'ésser determinada per criteris d'objectivitat, de- 
duits de la naturalesa de la persona i dels seus actes, que respectin el 
sentit integral de la mútua donació i de la procreació humana en un con- 
text d'amor autèntic: cosa impossible, si no es cultiva sincerament la vir- 
tut de la castedat conjugal. En regular la procreació, no és lícit als fills de 
l'Església, basats en aquests principis, de seguir camins que, en explicar 
la llei divina, el Magisteri ha refusat.lt 

I tots s'han de convèncer que la vida humana i el deure de transmetre-la 
no es limiten exclusivament a aquest món ni es poden mesurar i entendre 
tan sols per ell, ans tenen sempre relació amb el destí etern de l'home. 


14. Cf. Pius XI, Enciclica Casti Connubu. AAS 22 (1930), pp. 559-561, DENZ-SCHÒN, 3716-3718, 
Pius XII, Al-locució a la Trobada de la Unió Italiana de Llevadores, 29 octubre 1951: AAS 43 (1951), pp. 
835-854, PAU VI, Al-locució als Eminentissims Pares Cardenals, 23 juny 1964: AAS 56 (1964), pp. 581- 
589. Alguns problemes, que demanen ulteriors i més profundes investigacions, han passat, per manament 
del Summe Pontifex, a la Comissió per a l'estudi de la població, la família i la natalitat, a fi que, quan ella 
hagi acabat la seva feina, el Summe Pontífex decideixi. En aquesta situació de la doctrina del Magisteri, el 
Sant Concili no pretén de proposar de forma immediata solucions concretes. 
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Hnterès general a promoure el matrimoni i la familia) 


82. La família és una escola de més rica humanitat. Però a fi que 
pugui atènyer la plenitud de la seva vida i missió, són necessàries la benè- 
vola intercomunicació espiritual, la comunitat de criteris entre els espo- 
sos i la col-laboració amatent dels pares en l'educació dels fills. La pre- 
sència activa del pare contribueix moltíssim a llur formació, però també 
cal assegurar la condícia casolana de la mare, necessària als fills, sobretot 
als més joves, sense, per això, descurar la legítima promoció social de ia 
dona. Els fills han d'ésser educats de forma que, en arribar a l'edat adul- 
ta, puguin seguir amb ple sentit de responsabilitat la vocació, també la 
sagrada, i escollir estat de vida, en el qual, si es casen, puguin fundar fa- 
milia pròpia en condicions morals, socials i econòmiques que li siguin 
propícies. Correspon als pares o als tutors de guiar amb consell prudent 
els més joves a l'hora de fundar una família, consell que aquests han d'es- 
coltar de bon grat, evitant, però, de coaccionar-los directament o indirec- 
ta a contraure matrimoni o en l'elecció de consort. 

D'aquesta manera la família, en la qual les successives generacions 
conflueixen i mútuament s'ajuden a adquirir saviesa més plena i a har- 
monitzar els drets de les persones amb les altres exigències de la vida so- 
cial, constitueix la base de la societat. Per això, tots els qui influeixen en 
les comunitats i en els grups socials, han de contribuir eficaçment a fo- 
mentar el matrimoni i la familia. El poder civil ha de considerar obliga- 
ció sagrada seva de reconèixer-ne, protegir-ne i fomentar-ne la veritable 
naturalesa, d'assegurar ia moralitat pública i de fomentar la prosperitat 
domèstica. Ha d'ésser protegit el dret dels pares a procrear descendència 
i a educar-la en el si de la família. Una legislació previsora i diverses ini- 
ciatives també han de protegir i ajudar de forma apta els qui dissortada- 
ment estan mancats del bé de la família. 

Els fidels cristians, aprofitant el temps presenti" i distingint entre reali- 
tats eternes i formes mudables, seran amatents a fomentar els valors del ma- 
trimoni i de la família, tant amb el testimoniatge de la pròpia vida com amb 
l'actuació associada a la de gent de bona voluntat, i així, solucionades les di- 
ficultats, respondran a les necessitats i a les convenjències de la família cor- 
responents als nous temps. Ajudaran molt a obtenir aquest objectiu el sentit 
cristià dels fidels, la recta consciència moral de la gent i la saviesa i la perícia 
dels qui són coneixedors de les disciplines sagrades. 

Els experts en les ciències, sobretot en les biològiques, mèdiques, so- 
cials i psicològiques, poden prestar gran servei al bé del matrimoni i de la 


15. Cf. EF 5, 16, Col 4, 5. 
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família, i a la pau de les consciències, si, col-laborant en llurs estudis, 
s'esforcen a clarificar amb major profunditat les diverses condicions fa- 
vorables a l'honesta ordenació de la procreació humana. 

Assegurat el degut coneixement de les realitats familiars, pertoca als 
sacerdots de fomentar amb diversos mitjans pastorals, amb la predicació 
de la paraula de Déu, amb el culte litúrgic i amb d'altres ajuts espirituals, 
la vocació dels esposos en llur vida conjugal i familiar, d'enfortir-los edu- 
cadament i pacientment en les dificultats i de confortar-los en caritat, a fi 
que es formin famílies verament esplendoroses. 

Les diverses obres, sobretot les associacions familiars, procuraran d'en- 
fortir amb doctrina i amb fets el jovent i els mateixos esposos, sobretot els 
novençans, i de formar-los per a la vida familiar, social i apostòlica. 

Els mateixos esposos, finalment, creats a imatge del Déu vivent i es- 
tablerts en la categoria autèntica de les persones, cal que s'uneixin amb 
afecte parió, amb intenció semblant i amb mútua santedat,'$ i així, se- 
guint Crist, principi de vida, 7 en les alegries i en els sacrificis de llur vo- 
cació, esdevinguin, per llur amor fidel, testimonis d'aquell misteri d'a- 
mor, que el Senyor revelà al món amb la seva mort i resurrecció. 


Capítol II 
EL DEGUT FOMENT DEL PROGRÉS CULTURAL 


Hntroducció) 


53. Forma part de la mateixa persona de l'home l'acostar-se a la hu- 
manitat autèntica i plena només pel camí de la cultura, és a dir, cultivant 
els béns i els valors de la natura. Onsevulga, doncs, que es tracti de la vida 
humana, natura i cultura van molt íntimanent unides. 

Amb la paraula 'cultura' en sentit general és indicat tot allò amb què 
l'home poleix i desplega les múltiples qualitats espirituals i corporals, in- 
tenta de sotmetre tota la terra al propi poder mitjançant els coneixe- 


16. Sacramentarium gregorianum: PL 718, 262. 
17. Cf. Rm 5, 15 i 18, 6, 5-11, Ga 2, 20. 
i8. Cf. Ef 5, 25-27. 


140 Gaudium et spes 


ments i el treball, pel progrés dels costums i de les institucions fa més huma- 
na la vida social, tant en la família com en tota la convivència humana) i fi- 
nalment expressa, comunica i conserva en el curs del temps, per mitjà de les 
seves obres, les grans experiències espirituals i els grans ideals, a fi que ser- 
veixin al progrés de molts i àdhuc de tot el llinatge humà. 

En conseqiència, la cultura humana té necessàriament un caire històric 
i social i el mot 'cultura' pren sovint un sentit sociològic i etnològic. I en 
aquest sentit, hom parla de pluralitat de cultures. Car de la diversitat en l'ús 
de les coses, en la manera de treballar, d'expressar-se, de practicar la religió, 
i de crear costums, d'establir lleis i institucions jurídiques, de fer avançar les 
ciències i les arts i de cultivar la bellesa, deriven diverses condicions comu- 
nes de vida i diverses formes de sintetitzar-ne els béns. Així, amb les institu- 
cions transmeses es constitueix el patrimoni propi de cada comunitat hu- 
mana. Í també així es constitueix el marc determinat i històric, en el qual és 
empeltat l'home de qualsevol poble i edat, i del qual treu els béns per a la 
promoció de la cultura humana i civil. 


Primera secció 
SITUACIÓ DE LA CULTURA EN EL MÓN ACTUAL 


lLes noves formes de viurel 


54. Les condicions de la vida de l'home modern han canviat profun- 
dament sota els aspectes social i cultural, fins al punt que és lícit de parlar 
d'una nova edat de la història humana.' En efecte, s'han obert nous ca- 
mins al perfeccionament i a la més àmplia generalització de la cultura. 
Foren preparats per l'enorme creixement de les ciències naturals i huma- 
nes, les socials incloses, per l'empenta de la tècnica i pel progrés en l'estu- 
di i en l'elaboració d'instruments de comunicació entre els homes. D'ací 
ve que la cultura actual es caracteritza per trets particulars: les ciències 
exactes cultiven sobretot el judici crític, els recents estudis psicològics 
expliquen amb més profunditat l'activitat humana: les disciplines histò- 
riques contribueixen molt a contemplar les coses pel biaix de llur muta- 
bilitat i evolució, els comportaments i costums vitals s'uniformen cada 
vegada més, la industrialització, la urbanització i d'altres causes que fo- 
menten la vida comunitària creen noves formes de cultura (mass-cultu- 


Il Cf Exposició introductòria d'aquesta Constitució, núms 4-10 
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re l 'cultura de masses'), d'on neixen maneres noves de sentir, d'actuar i 
d'esbargir-se: els intercanvis simultàniament creixents entre els diversos po- 
bles i classes socials obren més a tots i a cada un els tresors de les diverses 
formes de cultura, i així, a poc a poc, es va preparant una forma més univer- 
sal de cultura humana, que promou i expressa la unitat del llinatge humà 
tant més, com més respecta les particularitats de les diverses cultures. 


(L'home, autor de la cultura/ 


55. Cada vegada és major el nombre d'homes i de dones de totes les 
classes i de totes les nacions, conscients d'ésser artífexs i autors de la cul- 
tura de llur comunitat. En tot el món creix cada vegada més el sentit de 
l'autonomia i alhora el de la responsabilitat, cosa que és de la màxima 
importància per a la maduresa espiritual i moral del llinatge humà. Això 
resulta més clar, si tenim present la unificació del món, i el nostre deure 
de construir un món millor en veritat i en justícia. D'aquesta manera 
som testimonis del naixement d'un nou humanisme, en el qual l'home es 
defineix sobretot per la seva responsabilitat en relació als seus germans i 
a la història. 


(Dificultats i deures/ 


56. En aquestes condicions, hom no es pot estranyar que l'home, 
que sent la seva responsabilitat en el progrés de la cultura, alimenti una 
esperança més profunda, però també contempli amb angoixa les moltes 
contradiccions existents, que ell ha de resoldre: 

Què cal fer perquè els multiplicats intercanvis de cultures, que hau- 
rien de conduir a un autèntic i fructuós diàleg entre grups i nacions diver- 
sos, no destorbin la vida de les comunitats, ni destrueixin la saviesa dels 
avantpassats, ni posin en perill la pròpia personalitat dels pobles2 

Com s'ha de fomentar el dinamisme i l'expansió de la nova cultura, 
sense que mori la fidelitat viva envers l'herència de les tradicions2 Cosa 
que urgeix en particular allí on la cultura, que neix de l'ingent progrés de 
la ciència i de la tècnica, ha d'harmonitzar-se amb aquell cultiu intel-lec- 
tual que s'alimenta en els estudis clàssics de les diverses tradicions. 

Com és possible de casar la dispersió tan ràpida i creixent de les dis- 
ciplines particulars amb la necessitat d'elaborar-ne la síntesi i de conser- 
var en la gent les facultats de contemplació i d'admiració que condueixen 
a la saviesa2 

Què cal fer perquè tots els homes participin dels béns culturals de tot 
el món, quan al mateix temps la cultura humana dels més savis esdevé 
cada vegada més elevada i complexa2 
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Com, finalment, s'ha de reconèixer la legitimitat de l'autonomia, 
que la cultura exigeix per a ella mateixa, sense desembocar en un huma- 
nisme merament terrenal i àdhuc contrari a la religió 

Enmig de les antinòmies esmentades, la cultura humana cal que evolu- 
cioni de forma que cultivi equitativament tota la persona humana i ajudi 
l'home en els deures, al compliment dels quals són tots cridats, i sobretot els 
fidels cristians, fraternalment units en l'única família humana. 


Segona secció 


ALGUNS PRINCIPIS PER A 
L'ENCERTADA PROMOCIÓ DE LA CULTURA 


fFe i cultura) 


57. Els fidels cristians, pelegrins a la ciutat celestial, han de cercar i 
assaborir les realitats sobiranes:2 però, amb això, en comptes de dismi- 
nuir, més aviat creix la importància de llur deure de col-laborar amb tot- 
hom en la construcció d'un món més humà. I, en realitat, el misteri de la 
fe cristiana els proporciona impulsos i recursos importants per a complir 
aquell deure amb més dedicació i sobretot per a descobrir el sentit ple 
d'aquell treball, en virtut del qual la cultura humana trobi el seu lloc ele- 
vat en la vocació integral de l'home. 

En efecte, quan l'home, amb el treball de les seves mans o ajudat per 
la tècnica, conrea la terra perquè doni fruits i es converteixi en estança 
digna de tota la família humana i quan accepta conscientment de partici- 
par en la vida dels grups socials, realitza el pla de Déu, manifestat al co- 
mençament dels temps, de sotmetre la terra" i completar la creació, i es 
cultiva ell mateix, alhora, observa el gran manament de Crist, de dedi- 
car-se al servei dels germans. 

L'home, encara, en ocupar-se de les diverses disciplines de la filoso- 
fia, de la història i de les ciències matemàtiques i naturals, o en dedicar- 
se a l'art, pot contribuir moltíssim al fet que la família humana s'elevi als 
conceptes més sublims de veritat, de bé i de bellesa i a judicis de valor 
universal, i així resulti més clarament il'luminada amb l'admirable Sa- 


2. Cf. Col 3, 1-2 
3 Cf Gn 1, 28 
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viesa que era amb Déu des de l'eternitat, arranjant-ho tot amb Ell, re- 
creant-se en el globus de la terra i trobant la seva satisfacció a conviure 
amb els fills dels homes." 

Pel mateix fet, l'esperit humà, més alliberat de la servitud a les coses, 
es pot elevar més allerat al mateix culte i a la contemplació del Creador, 
Més encara, per l'impuls de la gràcia, es prepara al reconeixement del 
Verb de Déu, el qual, abans d'encarnar-se per salvar i recapitular en Ell 
totes les coses, ja era en el món com a "llum veritable que il-lumina tot 
home" (Jn i, 9)2 

Certament, l'actual progrés de la ciència i de la tècnica, que en virtut 
del seu mètode no pot penetrar fins a les íntimes raons de les coses, pot 
afavorir un cert fenomenisme i agnosticisme, quan el mètode d'investi- 
gació que les esmentades disciplines empren és considerat, sense raó, 
regla suprema en la recerca de tota la veritat. Més encara, hi ha el perill 
que l'home, excessivament refiat dels invents actuals, consideri que és 
autosuficient i ja pari de cercar les coses més elevades. 

Però aquests inconvenients no deriven necessàriament de la cultura 
actual ni ens han de fer caure en la temptació de no reconèixer-ne els va- 
lors positius. Trobem entre aquests: l'estudi de les ciències i l'exacta fide- 
litat a la veritat en les recerques científiques, la necessitat de treballar 
amb els altres en els grups tècnics, el sentit de la solidaritat internacional, 
la consciència cada vegada més viva de la responsabilitat dels especialis- 
tes en l'ajut i àdhuc en la protecció dels homes, la voluntat de fer tornar 
més favorables per a tothom les condicions de vida, sobretot per als qui 
sofreixen o bé per privació de responsabilitat o bé per pobresa de cultura. 
Totes aquestes coses poden representar alguna preparació a acceptar el 
missatge de l'Evangeli, preparació que Aquell qui vingué a salvar el món 
pot completar amb la caritat divina. 


(Relació entre Evangeli i cultura humana/ 


58. Entre l'anunci de la salvació i la cultura humana hi ha vincula- 
cions múltiples. Car Déu, en revelar-se al seu Poble fins que es manifestà 
plenament en el Fill fet carn, parlava d'acord amb la cultura pròpia de 
cada edat. 

Alhora, l'Església, vivint en condicions diverses en el curs del temps, 
ha emprat les troballes de les diverses cultures per a estendre i explicar el 


4. Cf. Pr 8, 30-31. 
5. Cf. S. IRENEU, Adversus Haereses III, 11, 8: ed. SAGNARD, p 200, cf 1b., 16, 6: pp. 290-292, 21, 
10-22. pp. 370-372, 22, 3: p. 378, etc. 
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missatge de Crist a tots els pobles en la seva predicació, a investigar-lo i a 
entendre'l amb més profunditat i a expressar-lo millor en la celebració li- 
túrgica i en la vida de la multiforme comunitat dels fidels. 

Però, al mateix temps, enviada a tots els pobles de qualsevol edat i 
territori, l'Església no es lliga exclusivament ni indissolublement a cap 
raça o nació, a cap forma particular de costums, a cap antic o nou com- 
portament. Fidel a la pròpia tradició i alhora conscient de la seva missió 
universal, és capacitada a establir comunicació amb les diverses formes 
de cultura, comunicació que enriqueix tant la mateixa Església com les 
diverses cultures. 

La Bona Nova de Crist rejoveneix constantment la vida i la cultura de 
l'home caigut, i n'ataca i n'aparta els errors i els mals procedents de la se- 
ducció sempre amenaçadora del pecat. Purifica i eleva constantment els 
costums dels pobles, fecunda de dins estant amb riqueses espirituals, enfor- 
teix, completa i restableix en Crist les qualitats i capacitats espirituals de 
cada poble i edat.é Així, l'Església, complint la pròpia missió," ja per aquest 
sol fet impulsa i contribueix a la cultura humana i civil i, amb la seva actua- 
ció, també amb la litúrgica, educa l'home en la llibertat interior. 


(Formes d'harmonitzar els diversos aspectes de la cultura humana/ 


59. Per aquestes raons, l'Església recorda a tothom que la cultura 
s'ha d'encaminar a la perfecció integral de la persona humana, al bé de la 
comunitat i al de tota la societat humana. Per això, cal cultivar l'esperit 
de tal manera que es fomenti la capacitat d'admirar, de comprendre, de 
contemplar i de formar-se un judici personal, com també la de desplegar 
el sentit religiós, moral i social. 

En efecte, la cultura, pel fet de brollar immediatament de la natura ra- 
cional i social de l'home, necessita constantment de la justa llibertat de des- 
plegar-se i de la legítima capacitat d'actuar responsablement d'acord amb 
els propis principis. Amb raó, doncs, exigeix respecte i frueix d'una certa in- 
violabilitat, salvats certament els drets de la persona i els de la comunitat, 
tant els de la particular com els de la universal, dins el marc del bé 
comú. 

El Sant Concili, recordant l'ensenyament del Concili Vaticà I, decla- 
ra que hi ha dun doble ordre de coneixements distint, el de la fe i el de la 


6 Cf Ef 1, 10 

71. Cf les paraules de Pius XI a l'Excm Sr Roland- Gosselin 4ll ne faut jama1s perdre de vue que l'ob- 
Jectif de l'Église est d'évangeliser et non de civiliser Si elle civilise, c'est par Pevangélisation - Ma1 no s'ha 
de perdre de vista que l'objectiu de l'Església és el d'evangelitzar, no pas el de civilitzar Si ella civilitza es 
com a resultat de l'evangelitzaciós (Setmana Social de Versalles, 1936, pp 461- 462) 
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raó, i que certament l'Església no prohibeix pas que eel cultiu de les arts i de 
les disciplines humanes... cada una en el seu àmbit, emprin els propis prin- 
cipis i mètodev: raó per la qual, areconeixent aquesta justa llibertats, afirma 
la legítima autonomia de la cultura humana i sobretot la de les cièn- 
cies. 

Tot això també exigeix que l'home, respectant l'ordre moral i el bé 
comú, pugui investigar lliurement la veritat, explicar i divulgar la seva 
opinió i cultivar qualsevol art, i que finalment sigui informat amb veritat 
de tots els esdeveniments públics." 

Pertoca a l'autoritat pública no pas determinar les característiques 
pròpies de les formes de la cultura humana, ans promoure les condicions 
i els recursos destinats a impulsar la vida cultural entre tothom, també 
entre les minories d'alguna nació.i2 Per això, cal sobretot insistir que, 
apartant-se de la seva pròpia finalitat, la cultura, no sigui obligada a ser- 
vir els poders polítics o econòmics. 


Tercera secció 


DEURES MÉS URGENTS DELS CRISTIANS 
EN RELACIÓ A LA CULTURA 


(Dret de tothom als beneficis i a l'aplicació de la cultura) 


60. Com que ara hi ha la possibilitat d'alliberar moltíssima gent de la 
misèria de la ignorància, és un deure summament apropiat al nostre temps, 
sobretot per als cristians, de treballar amb esforç a fi que tant en l'aspecte 
econòmic com en el polític, tant en el nacional com en l'internacional, es 
proclamin els principis fonamentals, gràcies als quals sigui arreu del món 
reconegut i aplicat a la pràctica el dret de tothom a una cultura humana i 
civil adient a la dignitat de la persona, sense discriminacions de raça, sexe, 
nació, religió o condició social. Per això, cal assegurar a tothom l'abundàn- 
cia suficient de béns culturals, sobretot d'aquells que constitueixen la cultu- 
ra anomenada fonamental, a fi d'evitar que moltíssima gent es vegi privada 
de col-laborar de forma verament humana al bé comú per no saber de lletra 
O per privació d'activitat responsable. 


8. CoNCILI VATICA I, Constitució dogmàtica sobre la fe catòlica, Det Filius, cap IV DENZ 1795, 1799 
(3015, 3019) Cf Pius XI, Encíclica Quadragesimo anno AAS 23 (1931), p 190 

9 Cf JOAN XXIII, Encíclica Pacem tn terris AAS $5 (1963), p 260 

10 Cf JOAN XXIII, Encíclica Pacem im terris AAS 55 (1963), p 283, PiUS XII, Missatge radiofònic, 
24 desembre 1941 AAS 34 (1942), pp 16-17 
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Cal, doncs, esforçar-se a fi que les persones, el talent de les quals hi 
estigui capacitat, puguin ascendir als graus més elevats en l'estudi, de 
manera que, tant com sigui possible en la societat humana, ells arribin a 
responsabilitzar-se dels càrrecs, obligacions i serveis corresponents tant 
a llur talent com a la capacitació adquirida.'l Així, tot l'home i els grups 
socials de qualsevol poble, podran arribar al ple desplegament de llur 
vida cultural, adient a llurs qualitats i tradicions. 

Cal, encara, treballar de valent a fi que tothom tingui consciència 
tant del dret a la cultura com de l'obligació, que l'afecta, de cultivar-se i 
d'ajudar els altres. Car, de vegades, hi ha condicions de vida i de treball 
contràries a l'esforç cultural de l'home i que destrueixen en ell l'interès 
per ia cultura. Això és especialment vàlid a propòsit de pagesos i d'o- 
brers, als quals s'han de proporcionar tals condicions de treball, que no 
destorbin, ans promoguin, llur cultura. Les dones ja treballen en gairebé 
tots els camps de la vida, però convé que puguin realitzar plenament llur 
paper d'acord amb les pròpies característiques. Pertoca a tothom de pro- 
curar que sigui reconeguda i fomentada la pròpia i necessària participa- 
ció de la dona en la vida cultural. 


(Educació de l'home a la cultura integral) 


61. Avui és més dificil que abans sintetitzar les diverses ciències i 
arts. En efecte, alhora que creix la grandària i la diversitat dels elements 
que constitueixen la cultura, també disminueix per a cada home la capa- 
citat de copsar-los i de conjugar-los orgànicament, i així desapareix cada 
vegada més la imatge de l'home universal". Però cada home segueix obli- 
gat a mantenir el sentit de totalitat de la persona humana, en la qual so- 
bresurten els valors de la intel-ligència, de la voluntat, de la consciència i 
de la fraternitat, basats tots en Déu creador i meravellosament guarits i 
elevats per Crist. 

Mare i dida d'aquesta educació és sobretot la família, en la qual els fills, 
covats en amor, aprendran més fàcilment l'ordre recte de les coses, pel fet 
que les formes acreditades de la cultura humana s'injecten de manera gaire- 
bé natural en l'esperit de l'adolescència en l'edat de creixement. 

Per a la dita educació hi ha oportunitats en les societats actuals, so- 
bretot gràcies a l'augment de la difusió de llibres i als nous instruments 
de comunicació cultural i social, que poden ésser favorables a la univer- 
salització de la cultura. Havent disminuit en moltes ocasions el temps 
dedicat al treball, cada dia augmenten per a molts les comoditats. Hom 
ha d'esmerçar com cal el temps d'esbarjo en descans de l'esperit i en re- 


li. Cf. JoAN XIII, Encíclica Pacem in terris: AAS 55 (1963), p. 260. 
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forç de la sanitat espiritual i corporal, mitjançant ocupacions i interessos 
lliures, viatges a d'altres terres (turisme), que afinen l'enginy de l'home i en- 
cara enriqueixen la gent amb el coneixement mutu, també mitjançant exer- 
cicis i manifestacions esportives, que contribueixen a conservar l'equilibri 
espiritual, fins i tot col-lectivament, i a establir relacions fraternals entre 
gent de tota condició, nació o races diverses. Cal, doncs, que els fidels cris- 
tians col-laborin a fi que les manifestacions culturals i les activitats col-lecti- 
ves, pròpies del nostre temps, s'amarin d'esperit humà i cristià. 

Però tots aquests avantatges no són capaços d'assegurar l'educació de 
l'home en la seva cultura integral, si alhora s'oblida la profunda pregunta 
sobre el sentit de la cultura i de la ciència per a la persona humana. 


(Harmonització entre cultura humana i civil i educació cristiana/ 


62. Encara que l'Església hagi contribuit molt al progrés cultural, 
l'experiència, però, ensenya que, per causes contingents, l'harmonització 
de la cultura amb l'educació cristiana no sempre ha caminat sense difi- 
cultats. 

Aquestes dificultats no necessàriament causen perjudici a la vida de la 
fe, ans al contrari, poden incitar la raó a una més acurada i profunda intel- 
ligència de la fe. En efecte, els darrers estudis i invents d'ordre científic, 
com també els d'ordre històric i filosòfic, plantegen problemes nous, amb 
consequències per a la vida i amb necessitat de noves recerques, també per 
part dels teòlegs. Aquests, encara, respectant els mètodes i les exigències 
pròpies de la ciència teològica, són convidats a cercar constantment una 
forma més encertada de comunicar la doctrina als homes contemporanis, 
ja que una cosa és el mateix dipòsit de la Fe o les veritats, i una altra la ma- 
nera com són formulades, sempre, però, amb identitat de sentit i de doc- 
trina.2 En la cura pastoral, no sols s'han de conèixer i d'aplicar bé els prin- 
cipis teològics, ans també les troballes de les ciències profanes, sobretot les 
de la psicologia i de la sociologia, a fi que també els fidels siguin conduits a 
una vida de fe més pura i més madura. 

A la seva manera, també la literatura i les arts tenen molta importàn- 
cia per a la vida de l'Església. Car s'esforcen a comprendre les caracterís- 
tiques pròpies de l'home, els seus problemes i l'experiència que fa de si 
mateix, en l'esforç de conèixer-se i perfeccionar-se ell mateix i el món, 
miren de descobrir la seva situació en la història i en l'univers i d'expli- 
car les seves misèries i goigs, les seves necessitats i forces, i de dibuixar 
una millor sort per a l'home. D'aquesta manera poden elevar la vida hu- 
mana, bo i expressant-la de formes diverses segons temps i paisos. 


12. Cf. JOAN XXIII, Al-locució del dia 11 d'octubre del 1962, en començar el Concili: AAS 54 (1962), 
p. 792. 
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Cal, doncs, treballar perquè els cultivadors d'aquestes arts se sentin 
reconeguts per l'Església en llur activitat i, gaudint d'una llibertat orde- 
nada, estableixin amb més facilitat relacions amb la comunitat cristiana. 
També han d'ésser reconegudes per l'Església aquelles noves formes 
d'art apropiades als nostres contemporanis d'acord amb les característi- 
ques de les diverses nacions i zones. I seran acollides en el temple quan, 
per l'adient forma d'expressar-se, adequada a les exigències de la litúrgia, 
eleven la pensa a Déu. 2 

Així es manifesta millor el coneixement de Déu, i la proclamació de 
l'Evangeli resulta més perceptible a la intel-ligència de l'home i es presen- 
ta com empeltada en la seva manera d'ésser. 

Els fidels, doncs, han de viure molt units amb els altres homes de llur 
temps i miraran de percebre perfectament llurs formes de pensar i de 
sentir expressades per mitjà de la cultura. Cal que aparellin el coneixe- 
ment de les noves ciències i doctrines i dels invents més moderns amb els 
costums cristians i amb la instrucció de la doctrina cristiana, a fi que la 
cultura religiosa i la bondat d'esperit avancin amb passa pariona amb el 
coneixement de les ciències i amb el progrés constant de la tècnica, i així 
d'aquesta manera ells puguin judicar i interpretar totes les coses amb 
sentit cristià íntegre. 

Aquells qui en els Seminaris i en les Universitats es dediquen a les 
disciplines teològiques, miraran de col-laborar, agrupant forces i parers, 
amb els homes que destaquen en les altres ciències. La investigació teolò- 
gica ha de procurar un profund coneixement de la veritat revelada i alho- 
ra no descurar la vinculació amb el propi temps, a fi de poder ajudar els 
experts en ciències diverses vers una més plena ciència de la fe. Aquest 
treball compartit contribuirà molt a la formació dels ministres sagrats, 
els quals podran exposar als nostres contemporanis, de forma més 
adient, la doctrina de l'Església sobre Déu, sobre l'home i sobre el món, 
de manera que aquells també rebin la dita paraula de més bona gana.l" 
Més encara, cal desitjar que molts laics adquireixin la convenient forma- 
ció en les disciplines sagrades i que no pocs d'entre ells les cultivin ex- 
pressament i les portin a major profunditat. I a fi que puguin complir llur 
missió, cal reconèixer als fidels, clergues o laics, la justa llibertat d'inves- 
tigar, de pensar i de manifestar el propi parer amb humilitat i fortalesa 
sobre les coses en què són competents. P 


13 Cf CoNCmi VATICÀ II, Constitució sobre la Sagrada Litúrgia, Sacrosancium Concihum,n 123 AAS 
56 (1964), p 131, PAU VI, Discorso aghi artisti romant, 1 maig 1964 AAS 56 (1964), pp. 439-442 

14 Cf CONCILI VATICA II, Decret de formació sacerdotal, Optatam totius, 1 Declaració sobre l'educa- 
ció cristiana, Gravissimum educationts 

15 Cf CONCILI VATICA II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, cap IV, n 37 
AAS 57 (1965), pp 42-43 
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Capítol IH 
LA VIDA ECONOMICO-SOCIAL 


lAlguns aspectes de la vida econòmicaj 


63. La dignitat de la persona humana i la seva vocació integra, així 
com el bé de tota la societat, també han d'ésser respectats i fomentats en 
la vida econòmico-social. Perquè l'home és autor, centre i fi de tota la 
vida econòmico-social. 

L'economia d'avui, igual com els altres camps de la vida social, es ca- 
racteritza pel creixent domini de l'home sobre la naturalesa, per la multipli- 
cació i la intensificació de relacions i per la mútua interdependència entre 
ciutadans, grups i pobles, i per la multiplicació d'intervencions del poder 
polític. Alhora, els avenços en els mètodes de producció i en l'intercanvi de 
béns i de serveis, han convertit l'economia en instrument apropiat a donar 
millor resposta a les necessitats creixents de la família humana. 

Però no manquen raons d'inquietud. No pas poques persones, sobretot 
en territoris econòmicament avançats, sembla com si es governessin per l'e- 
conomia, de manera que gairebé tota llur vida personal i social és impregna- 
da d'un cert esperit economista, tant en les nacions partidàries de l'econo- 
mia col-lectivista com en les altres. En un temps en què el creixement de la 
vida econòmica, Si fos dirigida i coordinada racionalment i humanament, 
podria mitigar les desigualtats socials, molt sovint encara les enverina i 
àdhuc en alguns llocs repercuteix en endarreriment de la condició social 
dels febles i en menyspreu dels pobres. Mentre una immensa multitud enca- 
ra fretura de coses absolutament necessàries, alguns, també de zones endar- 
rerides, viuen en l'opulència i dilapiden els béns. Coexisteixen luxe i misè- 
ria. I mentre alguns pocs posseeixen el màxim de poder deliberatiu, molts 
viuen privats de gairebé qualsevol possibilitat d'actuar per iniciativa i res- 
ponsabilitat pròpies, sovint fins i tot vivint en condicions d'existència i de 
feina indignes d'una persona humana. 

Desequilibris econòmics i socials semblants es troben entre l'agricul- 
tura, la indústria i els serveis, com també entre les diverses zones d'un 
mateix Estat. Entre les nacions econòmicament avançades i les altres, 
cada dia és més greu la contraposició, 1 aquesta pot posar en perill la ma- 
teixa pau del món. 

Els nostres contemporanis perceben les esmentades diferències amb 
consciència cada vegada més aguda, atès que estan plenament conven- 
çuts que les majors possibilitats tècniques i econòmiques de què el món 
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actual frueix poden i han de corregir aquesta dissortada situació. Per això, 
tothom exigeix moltes reformes en ja vida econòmico-social i una conversió 
de mentalitat i de comportament. Amb aquesta finalitat, l'Església, sota la 
llum de l'Evangeli, ha elaborat durant segles principis de justícia i d'equitat 
exigits per la recta raó, tant per a la vida individual i social com per a la vida 
internacional, i els ha exposats sobretot els darrers temps. El Sant Concili 
intenta de reafirmar aquests principis d'acord amb les circumstàncies del 
temps actual i de proposar algunes orientacions, tenint en compte en primer 
lloc les exigències del progrés econòmic.i 


Primera secció 
EL PROGRÉS ECONÒMIC 


(El progrés econòmic al servei de l'homej 


64. Avui més que abans, a fi de respondre al creixement de la població 
i de donar satisfacció a les creixents exigències de la humanitat, hom procu- 
ra amb raó d'augmentar la producció de béns de l'agricultura i de la indús- 
tria i la prestació de serveis. Per això, cal fomentar el progrés tècnic, l'esperit 
d'innovació, l'interès en la creació o en l'ampliació d'empreses, l'adaptació 
de mètodes de producció i els esforços de tots els qui participen en la pro- 
ducció, és a dir, de tots els elements que contribueixen a l'esmentat progrés. 
Però la finalitat bàsica d'aquesta producció no és el mer creixement del pro- 
ducte, ni el guany o el domini, ans el servei de l'home, i encara el de l'home 
integral, tenint en compte l'ordre de les seves necessitats materials i el de les 
exigències de la seva vida intel-lectual, moral, espiritual i religiosa, val a dir, 
de qualsevol home i de qualsevol grup humà, de qualsevol raça o part del 
món. Per tant, d'acord amb els mètodes i les lleis pròpies, l'activitat econò- 
mica ha d'ésser practicada dins els límits de l'ordre moral,2 talment que es 
compleixi el pla de Déu damunt l'home. 


lEl progrés econòmic sotmès a la decisió de l'homel 


65. El progrés econòmic s'ha de mantenir sota la decisió de l'home, 
però no s'ha d'abandonar al sol albir de pocs homes o grups disposant 


i. Cf. Pius XII, Missatge del 23 març 1952: AAS 44 (1952), p. 273, JOAN XXIII, Al-locució a les 
A.C.L.I., 1 maig 1959: AAS 51 (1959), p. 358. 

2. CF. Prus XI, Encíclica Quadragesimo anno: AAS 23 (1931), p. 190 ss., Prus XII, Missatge, 23 març 
1952: AAS 44 (1952), p. 276 ss., JOAN XXIII, Enciclica Mater et Magtstra: AAS 53 (1961), p. 450, CONCILI Va- 
TICÀ II, Decret sobre mitjans de comunicació social, Inter mirifica, cap. I, n. 6: AAS 56 (1964), p. 147. 

3. Cf. Mt 16, 26, Le 16, 1-31, Col 3, 17. 
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d'excessiva potència econòmica, ni únicament al de la comunitat políti- 
ca, ni al d'alguns estats més poderosos. Al contrari, cal que en qualsevol 
esglaó participin a dirigir-lo moltíssimes persones i, quan es tracta de re- 
lacions internacionals, totes les nacions. També és necessari que l'actua- 
ció espontània de cada individu i de les comunitats lliures es coordini 
amb els esforços de les autoritats públiques i s'hi harmonitzi de forma 
apropiada i coherent. 

El creixement no ha d'ésser abandonat al sol curs mecànic de l'acti- 
vitat econòmica dels individus ni únicament al poder de l'autoritat pú- 
blica. Per això, s'han de considerar errònies tant les doctrines que sota 
aparença de falsa llibertat es contraposen a les reformes necessàries, com 
aquelles que subordinen els drets fonamentals dels individus i de les co- 
munitats a l'organització col-lectiva de la producció." 

D'altra banda, els ciutadans recordaran que és dret i obligació seva, 
que el poder civil ha de reconèixer, el de contribuir segons llurs possibili- 
tats al veritable progrés de la pròpia comunitat. Sobretot en les regions 
econòmicament menys avançades, on és urgent d'aplicar tots els recur- 
SOS, posen greument en perill el bé comú aquells qui mantenen infructuo- 
ses llurs riqueses o bé, salvat el dret personal d'emigració, priven llur co- 
munitat dels recursos, tant materials com espirituals que necessita. 


(Cal suprimir les enormes diferències econòmico-socials/ 


66. A fi de satisfer les exigències de la justícia i de l'equitat, respectats 
els drets de les persones i la personalitat pròpia de cada poble, cal fer un 
gran esforç perquè siguin com més aviat millor suprimides les ja existents i 
sovint creixents enormes desigualtats econòmiques unides a la discrimina- 
ció individual i social. Alhora, en moltes zones, ateses les peculiars dificul- 
tats de l'agricultura tant en la producció com en la venda de béns, és neces- 
sari d'ajudar els agricultors tant a augmentar i a vendre la producció com a 
introduir les necessàries modificacions i innovacions o a obtenir el rèdit 
equitatiu, a fi d'evitar que continuin essent l'estrat inferior dels ciutadans, 
cosa que passa ben sovint. Í els agricultors, sobretot els joves, s'han d'aplicar 
amb interès a perfeccionar els propis coneixements professionals, sense els 
quals no hi pot haver progrés en l'agricultura 


4. Cf. LLEÓ XiH, Enciclica Libertas praestantissimum, 20 juny 1888: ASS 20 (1887-1888), pp. 597 ss., 
Pius XI, Encíclica Quadragesimo anno: AAS 23 (1931), p. 191 ss., IDEM, Divini Redemptoris. AAS 29 
(1937), p. 65 ss., PIUS XII, Missatge de Nadal 1941: AAS 34 (1942), p. 10 $s., JOAN XXIII, Encíclica Mater 
el Magistra: AAS 53 (1961), pp. 401-464. 

5. En relació al problema de l'agricultura, cf. sobretot JOAN XXIII, Encíclica Mater el Magistra: AAS 
53 (1961), p. 341. 
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La justícia i l'equitat també exigeixen que la mobilitat, necessària en 
una economia de progrés, sigui organitzada de tal forma, que la vida hu- 
mana dels individus i de llurs famílies no en resulti insegura i precària. I 
s'ha d'evitar amb tot l'interès qualsevol discriminació en les condicions 
de retribució o de treball envers els obrers que, procedents d'una altra 
nació o zona, amb llur feina contribueixen al progrés econòmic d'un 
poble o d'un territori. Tothom encara, i principalment els poders pú- 
blics, els ha de tractar no simplement com a mers instruments de produc- 
ció, sinó com a persones, i ajudar-los perquè puguin portar amb ells la 
pròpia família, procurar-se habitatge decent i fomentar llur inserció en la 
vida social del poble o zona que els acull. Però, tant com sigui possible, 
cal que es crein fonts de treball en les pròpies regions. 

En les economies ara sotmeses a mutació, com és ara en les noves 
formes de societat industrial en què, per exemple, avença l'automació, 
cal procurar que hi hagi treball suficient i adequat a cadascú, com també 
la possibilitat d'adient formació tècnica i professional, i que sigui assegu- 
rada la subsistència i la dignitat humana sobretot d'aquells qui per malal- 
tia o edat sofreixen dificultats més greus. 


Segona secció 


ALGUNS PRINCIPIS QUE GOVERNEN TOTA LA VIDA 
ECONÒMICO-SOCIAL 


(El treball, les seves condicions i l'esbarjo/ 


67. El treball humà, esmerçat en la producció o transformació de béns 
o en l'oferta de serveis econòmics, és superior als altres elements de la vida 
econòmica, els quals només posseeixen la categoria d'instruments. 

Tant si és realitzat per compte propi com si és llogat per un altre, el 
treball procedeix immediatment de la persona, la qual posa en certa ma- 
nera el seu segell en les realitats de la natura i les sotmet a la seva volun- 
tat. Amb el seu treball, l'home sosté normalment la vida pròpia i la dels 
seus, es vincula als seus germans i els serveix, pot posar en pràctica una 
caritat autèntica i oferir la seva col-laboració en el perfeccionament de la 
creació divina. Més encara, afirmem que l'home, per mitjà del treball 
ofert a Déu, s'associa a la mateixa obra de la redempció de Jesucrist, el 
qual atorgà dignitat excelsa a la feina quan a Natzaret treballava amb les 
pròpies mans. D'ací brolla per a cadascú l'obligació de treballar fidel- 
ment, com també el dret al treball, i pertoca a la societat, d'acord amb les 
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circumstàncies en ella vigents, d'ajudar per la seva banda els ciutadans a 
fi que puguin trobar ocasió de treball suficient. I, finalment, el treball ha 
d'ésser remunerat de tal manera que siguin ofertes a l'home possibilitats 
de cultivar dignament la seva vida material, social, cultural i espiritual i 
la dels seus, tenint en compte l'ofici i la productivitat de cadascú i la si- 
tuació de l'empresa i el bé comú.é 

Com que normalment l'activitat econòmica es realitza mitjançant el 
treball humà associat, és dolent i inhumà de plantejar-la i organitzar-la de 
manera que resulti en detriment de qualssevol treballadors. I sovint, també 
en els nostres dies, s'ha esdevingut que els treballadors han estat reduits 
d'alguna manera a esclaus del propi treball. Cosa que de cap manera no es 
justifica per les anomenades lleis econòmiques. Així, doncs, tot el procés del 
treball productiu s'ha d'adaptar a les necessitats de la persona i a la manera 
de viure la seva vida: sobretot a la seva vida familiar, principalment en allò 
que afecta les mares de família, tenint sempre present tant el sexe com Ve- 
dat. Cal, encara, oferir als treballadors la possibilitat de desplegar les 
pròpies qualitats i la seva persona en el mateix exercici del treball. Aplicant 
a aquest exercici el temps i les seves energies amb la deguda responsabilitat, 
això no obstant tothom ha de fruir també del suficient descans i esbarjo per 
a cultivar la vida familiar, cultural, social i religiosa. I encara ha de tenir 
oportunitat de desplegar lliurement forces i possibilitats, que potser pot 
exercitar poc en la feina professional. 


(Participació en l'empresa i en la planificació econòmica i conflictes laborals/ 


68. En les empreses econòmiques s'associen persones, és a dir, 
homes lliures i independents, creats a imatge de Déu. Per això, ateses les 
obligacions de cadascú i salvada la necessària unitat de direcció d'una 
obra, cal fomentar de manera adient, que caldrà precisar, la participació 
activa de tots, tant dels propietaris com dels empresaris, tant dels diri- 
gents com dels treballadors, en les decisions de les empreses." I com que 
sovint la sort futura dels treballadors i de llurs fills depèn, no pas de l'em- 
presa mateixa, sinó d'institucions de categoria superior que decideixen 
de les condicions econòmiques i socials, també han de participar en la 


6. Cf. LLEÓ XIII, Encíclica Rerum Novarum: ASS 23 (1890- 1891), pp. 649-662, P1US XI, Encíclica 
Quadragesimo anno: AAS 23 (1931), pp. 200-201, IDEM, Enciclica Divin: Redemptoris: AAS 29 (1937), p. 
92, PiUS XII, Missatge radiofònic de la vetlla de Nadal 1942: AAS 35 (1943), p. 20, IDEM, Al-locució del 13 
de juny 1943: AAS 35 (1943), p. 172, IDEM, Missatge radiofònic als treballadors d'Espanya, 11 març 1951: 
AAS 43 (1951), p. 215, JOAN XXIII, Encíclica Mater et Magistra: AAS 53 (1961), p. 419. 

7. Cf. JOAN XXIII, Encíclica Mater et Magistra: AAS 53 (1961), pp. 408, 424, 427, la paraula ecuratio- 
ne - decisionsa és manllevada al text llatí de l'encíclica Quadragesimo anno: AAS 23 (1931), p. 199. Sota 
l'aspecte de l'evolució del problema, cf. també: PIUS XII, Al-locució del 3 de juny 1950: AAS 42 (1950), pp. 
485-488, PAU VI, Al-locució del 8 de juny 1964: AAS 56 (1964), pp. 574-579. 
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determinació d'aquests, tant per ells mateixos com per mitjà de delegats 
lliurement elegits. 

Entre els drets fonamentals de la persona cal comptar el dels treba- 
lladors a establir lliurement associacions que verament els representin i 
que puguin contribuir a dirigir rectament la vida econòmica, i el dret de 
participar lliurement en les activitats associatives sense perill de revenja. 
Pel camí d'aquesta participació organitzada, unida a la creixent forma- 
Ció econòmica j social, augmentarà cada dia en tots la consciència dels 
propis treball i obligacions, que els conduirà a sentir-se companys en tota 
la dedicació a procurar el progrés econòmico- social i tot el bé comú, se- 
gons les capacitats i aptituds de cadascú. 

I quan sorgeixen conflictes econòmico-socials, cal esforçar- se a tro- 
bar-los una solució pacífica. I encara que sempre calgui recórrer primera- 
ment a un autèntic diàleg entre les parts, aixÒ no obstant, també en les 
circumstàncies actuals, la vaga es pot considerar mitjà necessari, encara 
que darrer, de defensar els propis drets i d'assolir les justes exigències 
dels treballadors. Però el més aviat possible s'han de cercar els camins de 
reprendre la negociació i el diàleg conciliador. 


(Els béns terrenals destinats a tothomj 


69. Déu ha destinat a l'ús de tots els homes i pobles la terra amb tot 
el que conté i així els béns creats han d'arribar a tothom de forma equita- 
tiva, conduida per la justícia i acompanyada per la caritat $ Qualssevol 
que siguin les formes de propietat, atemperades a les legítimes institu- 
cions dels pobles, d'acord amb les circumstàncies diverses i mudables, 
sempre cal tenir en compte aquesta destinació universal dels béns. Per 
això, l'home, usant dels béns esmentats, no solament ha de considerar les 
coses exteriors que legítimament posseeix com a pròpies, ans encara com 
a comunes, en el sentit que no sols li puguin fer profit a ell, ans també als 
altres D'altra banda, tothom té el dret de posseir aquella part de béns 
que sigui suficient per a ell i per a la respectiva familia. Així pensaven els 
Pares i els Doctors de l'Església en ensenyar que l'home té l'obligació de 


8. Cf. PIUS XII, Encíclica Sertum laetitiae: AAS 31 (1939), p. 642, JOAN XXIII, Al-locució consisto- 
rial: AAS 52 (1960), pp. S-11, IDEM, Encíclica Mater el Magistra: AAS 53 (1961), p. 411. 

9. Cf. S. ToMAs Summa Theologiae I-II, q. 32, a. 5, ad 2, Ib., q. 66, a. 2: cf. l'explicació de LLEÓ XIII, 
Encíclica Rerum novarum: ASS 23 (1890-1891), p. 651, cf. també Pius XII, Al-locució del 1 de juny 1941: 
AAS 33 (1941), p. 199, IDEM, Missatge radiofònic de Nadal 1954: AAS 47 (1955), p, 27. 
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subvenir els pobres, i per cert no sols amb els béns superflus. 9 En canvi, 
qui es troba en extrema necessitat, té dret a prendre's el necessari de les 
riqueses d'altri.li I essent tants en el món els afamats, el Sant Concili in- 
cita tothom, tant individus com autoritats, a recordar aquella dita dels 
Pares: 4Peix el qui es mor de fam, perquè si no el peixes l'has matato, Zi a 
comunicar i a esmerçar de debò els propis béns d'acord amb les possibili- 
tats de cadascú, ajudant sobretot aquells, tant individus com pobles, que, 
rebent ajut, es poden ajudar ells mateixos i progressar. 

En les societats econòmicament endarrerides, hom dóna sovint satis- 
facció al destí comú dels béns, en part mitjançant costums i tradicions pro- 
pis de la comunitat, que asseguren a cada membre els béns absolutament 
necessaris. Però cal evitar de considerar totalment immutables alguns cos- 
tums, Si ja no responen a les noves exigències d'aquest temps, d'altra banda, 
tampoc no cal actuar de forma imprudent contra els costums honestos, que 
segueixen essent molt útils, mentre s'adaptin oportunament a les circums- 
tàncies actuals. Semblantment, en les nacions econòmicament força avan- 
çades, un cert conjunt d'institucions socials, destinades a la previsió i a l'as- 
segurança, pot portar a la pràctica, en la part que li correspon, la destinació 
comuna dels béns. I cal, encara, promoure serveis familiars i socials, sobre- 
tot els que s'encaminen al cultiu de l'esperit i a l'educació. En establir totes 
aquestes coses, cal parar atenció a evitar que els ciutadans siguin empesos a 
una certa inèrcia en relació a la societat, o que refusin la càrrega de les obli- 
gacions assumides i rebutgin el servei. 


10. Cf. S. BASILI, Homilia in illud Lucae eDestruam horrea meay, n. 2: PG 31, 263, LACTANCI, Divina- 
rum Institutionum, Lib. V, de iustitia: PL 6, 565 B, S. AGUSTÍ, Jn Ioannis Evangelium, tractatus 50, n. 6: 
PL 35, 1760, IDEM, Enarratio in Psalmos CXLVII, 12: PL 37, 1922, S. GREGORI EL GRAN, Homiliae in 
Evangelia, Homilia 20, 12: PL 76, 1165, IDEM, Regulae Pastoralis liber, pars III, c. 21: PL 77, 87, S. BONA. 
VENTURA, Jn tertium Sententiarum dist. 33, dub. 1: ed. Quaracchi III, 728, IDEM, In quartum Sententiarum 
dist. 15, q. IL, a. 2, p. 1, ib., IV, 371 b, Quaestiones de superfluo: Ms. Assisi, Biblioteca comunale 186, f. 
1128-1138, S. ALBERT EL GRAN, Jn tertium Sententiarum, dist. 33, a. 3, sol. 1: ed. BORGNET XXVIII, 611: 
IDEM, Jn quartum Sententiarum, d. 15, a. 16: ib. XXIX, 494-497. Quant a la determinació del superflu en 
els nostres temps: cf. JOAN XXIII, Missatge radiofònic 11 setembre 1962: AAS 54 (1962) p. 682: aDovere 
di ogni uomo, dovere impellente del cristiano è di considerare il superfluo con la misura delle necessità al- 
trui, e di ben vigilare perchè l'amministrazione e la distribuzione dei beni creati venga posta a vantaggio di 
tutti - Obligació de tot home, obligació insistent de tot cristià és la de considerar el superfiu segons la mesu- 
ra de les necessitats dels altres, i de mirar bé a fi que l'administració i la distribució dels béns creats sigui 
posada a benefici de totsp. 

il. En el cas esmentat, és vàlid l'antic principi: dEn necessitat extrema totes les coses són comunes, és 
a dir, hi ha obligació de comunicar-lesy. D'altra banda, en allò que toca la forma, l'extensió i la manera d'a- 
plicar el principi del text proposat, ultra els autors moderns aprovats, cf. S. TOMÀS D'AQUINO, Summa 
Theologiae I-II, q. 66, a. 7. És evident que per a la recta aplicació del principi s'han d'observar totes les 
condicions moralment exigides. 

12. Cf. GRACIA, Decretum, c. 21, dist. LXXXVI: ed. FRIEDBERG I, 302. Aquesta sentència ja es troba 
en la PL 54, 491 A i en la PL 56, 1132 B. Cf. dins dAntonianumn 27 (1952), pp. 349-366. 
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Hnversions 1 moneda/ 


70. Les inversions, per llur banda, s'han d'encaminar a oferir possi- 
bilitats de treball i rèdits suficients, tant a la població actual com a la fu- 
tura. Els qui decideixen sobre les inversions esmentades i sobre la plani- 
ficació de la vida econòmica -tant individus, com comunitats o 
autoritats públiques- són obligats a tenir aquestes finalitats davant els 
ulls i a reconèixer d'una banda llur greu obligació de vetllar que tant Jes 
persones individuals com tota la comunitat resultin assortits de tot el ne- 
cessari a una vida decent, i de l'altra, a preveure el futur i a establir un 
just equilibri entre les necessitats del consum actual, tant individual com 
col-lectiu, i les exigències d'invertir béns a favor de la generació vinent. I 
sempre cal tenir davant els ulls les necessitats urgents de les nacions o 
dels territoris d'economia menys avançada. I, quant a la moneda, s'ha 
d'evitar d'anar contra el bé tant de la pròpia com de les altres nacions. 
Cal, encara, prendre mesures a fi que els econòmicament dèbils no rebin 
injustament dany dels canvis en el valor de la moneda. 


fAccés a la propietat i al domini privat dels béns. Els latifundis) 


71. Com que la propietat i les altres formes de domini privat dels 
béns externs contribueixen a la manifestació de la persona i com que, de 
més a més, li donen ocasió de complir el seu deure en la societat i en Ve- 
conomia, és molt convenient que es fomenti l'accés, tant d'individus 
com de comunitats, a algun domini dels béns externs. 

La propietat privada, o un cert domini sobre els béns externs, pro- 
porciona a cadascú aquell espai totalment necessari a l'autonomia perso- 
nal i familiar i s'ha de considerar com a extensió de la llibertat humana. Í 
com que estimula el compliment de treball i d'obligacions, constitueix 
una certa condició de les llibertats civils. $ 

Les formes de l'esmentat domini o propietat són avui diverses i en- 
cara es diversifiquen més cada dia. I, malgrat els fons socials, els drets i 
els serveis proporcionats per la societat, totes segueixen essent causa no 
menyspreable de seguretat. Cosa que no sols s'ha d'afirmar de les propie- 
tats materials, ans també dels béns immaterials, com és ara la capacitació 
professional. 


13 Cf. LLEÓ XIII, Enciclica Rerum novarum ASS 23 (1890-1891), pp 643-646, PiUS XI, Encíclica 
Quadragesimo anno AAS 23(1931), p 191, PIUS XII, Massatge radiofònic, l juny 1941 AAS 33(1941), p 
199, IDEM, Missatge radiofònic en la vetlla de Nadal 1942 AAS 35 (1943), p 17, IDEM, Missatge radiofò- 
nic I setembre 1944 AAS 36 (1944), p 253, JOAN XXIII, Enciclica Mater el Magistra AAS 53 (1961), pp 
428-429 
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Però el dret de propietat privada no és contrari a aquell dret que es 
troba en les diverses formes de propietats públiques. Car el pas de béns a 
propietat pública només pot ésser realitzat per l'autoritat competent d'a- 
cord amb les exigències del bé comú i dins els seus límits, amb l'adequa- 
da compensació. D'altra banda, pertoca a l'autoritat pública d'evitar que 
ningú no abusi de la propietat privada en detriment del bé comú.l" 

Per la seva naturalesa, la mateixa propietat privada també té un as- 
pecte social, basat en la llei del destí comú dels béns." Desestimat aquest 
caràcter social, la propietat es converteix moltes vegades en ocasió de co- 
bejances i de greus pertorbacions, i així els impugnadors disposen d'un 
pretext de posar en dubte el mateix dret. 

En moltes regions econòmicament menys avançades hi ha grans i 
àdhuc extensíssims latifundis agraris, poc conreats o sense conrear per 
raons de negoci, quan la major part del poble o no posseeix terres o 
només pot disposar de camps mínims, i, d'altra banda, és evident que ur- 
geix l'augment de la productivitat agrícola. Sovint els llogats a treballar 
per compte dels amos o aquells qui els menen alguna part com a arrenda- 
taris, reben paga o profit indignes d'un home, es troben privats d'habitat- 
ge decent i són expoliats pels intermediaris. Desposseits de qualsevol se- 
guretat, viuen en tal servitud personal que els és presa gairebé tota 
capacitat d'actuar espontàniament i amb responsabilitat, i els és vedada 
qualsevol promoció en la cultura humana i qualsevol participació en la 
vida social i política. Són, doncs, necessàries les reformes adients als di- 
versos casos: a fi que augmentin les rendes, que millorin les condicions 
de treball, que creixi la seguretat dels llogats, que s'estimuli la iniciativa 
de treballar espontàniament, i àdhuc que es distribueixin terres poc con- 
reades a aquells qui siguin capaços de fer-les rendir. En aquest cas, cal 
proporcionar les coses i els mitjans necessaris, sobretot els recursos edu- 
catius i les possibilitats d'una justa organització cooperativa. I sempre 
que el bé comú exigeixi l'expropiació d'una propietat, la compensació ha 
d'ésser determinada amb equitat, sospesant totes les circumstàncies. 


I L'activitat econòmico-social i el Regne de Cristj 


12. Els cristians que participen activament en l'actual progrés 
econòmico-social i propugnen la justícia i la caritat, han d'estar conven- 
Çuts que poden contribuir molt a la prosperitat de la humanitat i a la pau 
del món. Sols o associats, han d'ésser exemplars en aquestes actuacions. 
Adquirits els coneixements i l'experiència totalment necessaris, han 


14 Cf Pius XI, Encíclica Quadragesimo anno AAS 23 (1931), p 214, JOAN XXIII, Encíclica Mater et 
Magistra AAS 53 (1961), p 429 

15 Cf PiUS XII, Missatge radiofònic de Pentecosta 1941 AAS 44 (1941), p 199, JOAN XXIII, Encí- 
clica Mater el Magistra AAS 53 (1961), p. 430 
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d'observar la recta ordenació enmig de les activitats terrenals, dins la fi- 
delitat a Crist i al seu Evangeli, de manera que tota llur vida, tant la indi- 
vidual com la social, resulti impregnada de l'esperit de les Benaurances, 
sobretot de l'esperit de pobresa. 

Aquell qui, obedient a Crist, cerca primer el Regne de Déu, en rep un 
amor més fort i més pur a fi d'ajudar tots els seus germans i completar, 
sota la inspiració de la caritat, l'obra de la justícia.lé 


Capítol IV 
LA VIDA DE LA COMUNITAT POLÍTICA 


(La vida pública actual/ 


73. En el nostre temps hom pot advertir transformacions profundes 
també en l'estructura i en les institucions dels pobles, consequència de 
llur evolució cultural, econòmica i social: transformacions que exercei- 
xen gran influència en la vida de la comunitat política, sobretot en allò 
que afecta els drets i les obligacions de tothom en l'exercici de la llibertat 
civil i en la consecució del bé comú i en l'ordenament de les relacions 
dels ciutadans entre ells i amb l'autoritat pública. 

De la consciència més viva de la dignitat humana deriva en les diver- 
ses regions del món l'interès a restaurar un ordre político-jurídic, en què 
els drets de les persones resultin més protegits en la vida pública, com 
són els drets de reunir-se lliurement, d'associar-se, d'expressar les 
pròpies opinions i de professar la religió privadament i pública. Car la 
protecció dels drets de la persona és condició necessària perquè els ciuta- 
dans, tant sols com associats, puguin participar activament en la vida i 
en la direcció de la cosa pública. 

Amb el progrés cultural, econòmic i social s'enforteix en molts el 
desig d'assumir una participació més gran en l'organització de la vida de 
la comunitat política. Creix en la consciència de molts el desig que siguin 
respectats els drets de les minories nacionals, sense oblidar llurs obliga- 
cions envers la comunitat política, també creix cada dia el respecte en- 
vers les persones que professen una altra opinió o una altra religió: i alho- 
ra s'estableix una cooperació més àmplia a fi que tots els ciutadans i no 
sols alguns privilegiats puguin fruir realment de drets personals. 


16 Peral recte ús dels béns d'acord amb la doctrina del Nou Testament, cf Le 3, 11, 10, 30ss, 11, 41, 
IPe 5, 3, Mc 8, 36, 12, 29-31, Jm S, 1-6, 1Tm 6, 8, Ef 4, 28, 2Co 8, 13 ss, 1Jn 3, 17-18 
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Per això, són reprovades qualssevol formes polítiques, vigents en algu- 
nes zones, que posen destorbs a la llibertat civil i religiosa, multipliquen les 
víctimes de cobejances i de crims polítics i desvien l'exercici de l'autoritat, 
del bé comú a l'avantatge d'una facció o al de les mateixes autoritats. 

A establir una vida política verament humana res no és millor que 
fomentar el sentit interior de justícia i de benvolença i de servei al bé 
comú, i enfortir les conviccions bàsiques relatives a lés característiques 
autèntiques de la comunitat política i a l'objectiu, al recte ús i als límits 
de l'autoritat pública. 


(Natura i objectiu de la comunitat política/ 


74. Les persones, les famílies i els diversos grups que constitueixen 
la comunitat civil són conscients de la pròpia insuficiència a establir una 
vida plenament humana i perceben la necessitat d'una comunitat més 
àmplia, en la qual tots contribueixin cada dia amb les pròpies forces a 
procurar un bé comú progressivament millor.i Per això, constitueixen 
una comunitat política segons formes diverses. En consegiiència, la co- 
munitat política existeix per a aquell bé comú, en el qual assoleix la seva 
plena justificació i sentit, i del qual rep el seu dret primordial i propi. I el 
bé comú comprèn el conjunt d'aquelles condicions de vida social, gràcies 
a les quals les persones, les famílies i les associacions puguin obtenir més 
plenament i fàcilment llur perfecció pròpia. 

Però són molts i diversos els homes que conflueixen en la comunitat 
política i es poden inclinar legítimament per opcions diverses. A fi, 
doncs, d'evitar que, caminant cadascú segons el seu parer, la comunitat 
política es desconjunti, és necessària una autoritat que dirigeixi les forces 
de tots els ciutadans al bé comú, no pas de forma mecànica ni despòtica, 
ans sobretot com a força moral, basada en la llibertat i en la consciència 
del càrrec i del deure acceptats. 

És, doncs, evident que la comunitat política i l'autoritat pública es 
basen en la natura humana i que, en consegiència, pertanyen a l'ordre 
volgut per Déu: encara que la determinació del règim i la designació 
d'autoritats siguin deixades a la lliure voluntat dels ciutadans. 

També se'n dedueix que l'exercici de l'autoritat política, tant en la 
comunitat com a tal, com en les institucions que representen l'Estat, 
sempre s'ha de realitzar dins els límits de l'ordre moral, a fi de procurar 
el bé comú -i encara considerat de forma dinàmica- d'acord amb l'ordre 


Il Cf JOAN XXIII, Enciclica Mater et Magistra AAS 53 (1961), p 417 
2 IDEM, ib 
3 Cf Rm 13, 1-5 
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jurídic legítimament establert o a establir. Aleshores els ciutadans són 
obligats en consciència a obeir. En resulta, doncs, clara la responsabili- 
tat, la dignitat i la importància d'aquells quí governen. 

Però si l'autoritat pública, sobrepassant les seves competències, 
oprimeix els ciutadans, aquests no refusaran de fer allò que és objectiva- 
ment exigit pel bé comú, però els és llegut de defensar llurs drets i els dels 
conciutadans contra els abusos d'aquesta autoritat, respectats els límits 
marcats per la llei natural i l'evangèlica. 

En canvi, les formes concretes com la comunitat política organitza la 
pròpia estructura i la delimitació de l'autoritat pública poden ésser dife- 
rents d'acord amb el caràcter divers dels pobles i el progrés de la història, 
però sempre han de contribuir a formar un home cultivat, pacífic i benè- 
fic envers tothom, per al profit de tota la família humana. 


(Col laboració de tothom en la vida pública) 


75. Encaixa plenament amb la natura humana l'existència d'estructu- 
res político-jurídiques que ofereixin cada vegada millor i sense cap discri- 
minació, a tots els ciutadans la possibilitat efectiva de participar activament 
i lliurement, tant en l'establiment dels fonaments jurídics de la comunitat 
política com en la determinació de la forma govern de l'Estat i dels camps i 
límits de les diverses institucions o en l'elecció de governants." Així, doncs, 
tots els ciutadans recordaran llur dret i obligació conjuntes d'usar el seu vot 
lliure a promoció del bé comú. L'Església considera digna de lloança i de 
consideració la feina d'aquells qui es dediquen al bé de la cosa pública en 
servei dels homes i accepten les càrregues d'aquest servei. 

A fi que la col-laboració dels ciutadans, unida a la consciència de les 
obligacions, produeixi resultats feliços en la vida diària de la comunitat 
política, cal un ordre jurídic positiu, en el qual s'estableixi la convenient 
divisió de funcions i d'institucions de l'autoritat pública i alhora una 
protecció eficaç dels drets no sotmesa a ningú. Han d'ésser reconeguts, 
garantits i protegits els drets de totes les persones, famílies i grups i llur 
exercici," juntament amb les obligacions a què són sotmesos tots els ciu- 
tadans. Entre aquestes, cal recordar l'obligació de proporcionar a l'Estat 
serveis materials i personals necessaris al bé comú. Els governants es 
guardaran d'obstaculitzar les agrupacions familiars, socials o culturals, 


4 Cf Rm 13, 5 

5 Cf Pius XH, Missatge radiofònic, 24 desembre 1942 AAS 35 (1943), pp 9-24, 24 desembre 1944 
AAS 37 (1945), pp II- 17, JOAN XXIII, Encichca Pacem in terris AAS 55 (1963), pp 263, 271, 277- 
278 


6 Cf Pius XII, Missatge radiofòmic, 1 juny 1941 AAS 33 (1941), p 200, JOAN XXIII, Encíclica 
Pacem in terns l c, pp 273-274 
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les corporacions o organismes intermedis o de privar-les de llur activitat 
legítima i eficaç, ans procuraran de fomentar-les de bona gana i ordena- 
dament. I els ciutadans, tant sols com associats, es guardaran d'atribuir 
poder excessiu a l'autoritat pública o d'exigir-li, inoportunament, massa 
prestacions i serveis, amb la conseqiiència d'encongir l'àmbit de respon- 
sabilitats de les persones, de les famílies i dels grups socials. 

Les complexes circumstàncies del nostre temps obliguen ben sovint 
l'autoritat pública a intervenir en les realitats socials, econòmiques i cultu- 
rals, a fi de crear condicions propícies que ajudin més eficaçment els ciuta- 
dans i els grups a obtenir en llibertat el bé humà integral. D'acord amb la di- 
versitat de zones i amb l'evolució dels pobles, també poden ésser 
diversament enteses les relacions entre la socialització" i l'autonomia i el 
progrés de la persona. I si alguna vegada l'exercici dels drets és temporal- 
ment restringit per raó del bé comú, en canviar les circumstàncies la lliber- 
tat ha d'ésser restablerta com més aviat millor. En canvi, és inhumà que 
l'autoritat política caigui en formes totalitàries o en formes dictatorials que 
lesionen els drets de les persones o els dels grups socials. 

Els ciutadans han d'exercir la pietat envers la pàtria amb magnani- 
mitat i fidelitat, però sense estretor mental, és a dir, de manera que alho- 
ra mirin sempre pel bé de tota la família humana, la unitat de la qual és el 
resultat de lligams diversos entre races, pobles i nacions. 

En la comunitat política, tots els fidels cristians seran conscients de llur 
especial i pròpia vocació, en virtut de la qual han d'ésser exemplars pel fet 
d'estar-hi obligats pel deure de consciència i pel de servir el bé comú, de ma- 
nera que també amb els fets demostrin com l'autoritat s'harmonitza amb la 
llibertat, la iniciativa personal amb la unió i la interrelació amb tot el cos so- 
cial, l'oportuna unitat amb la profitosa diversitat. Quant a l'organització de 
l'àmbit temporal, han de reconèixer les opinions legítimes, encara que dis- 
crepin les unes de les altres, i han de respectar els ciutadans i llurs associa- 
cions, que les defensen honestament. Els partits polítics han de promoure 
allò que, segons llur judici, és exigit pel bé comú: però mai no és llegut de fer 
passar la pròpia utilitat davant el bé comú. 

Cal procurar amb interès l'educació civil i política, avui summa- 
ment necessària tant al poble com sobretot al jovent, a fi que tots els ciu- 
tadans puguin complir la part que els correspon en la vida de la comuni- 
tat política. Els qui són o poden arribar a ésser dotats per a l'art política, 
difícil i nobilíssima alhora,t s'hi han de preparar i han de procurar de 
practicar-la sense pensar en la pròpia conveniència o en el benefici 
econòmic. Contra la injustícia i l'opressió, contra el domini arbitrari i la 


7 Cf JOAN XXIII, Enciclica Mater et Magistra AAS 53 (1961), pp. 415-418 
8. Cf Pius XI, Al locució At dirigent: della Federazione Universitarta Cattolica Discorsi di Pio XI ed 
BERTETTO, Torí, vol 1 (1960), p 743 
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intolerància d'un sol home o d'un partit polític, actuaran amb integritat 
de costums i amb prudència, i es consagraran al bé de tothom amb since- 
ritat i equitat, més encara, amb caritat i amb fortalesa política. 


(La comunitat política i l'Església) 


16. És molt important, sobretot on vigeix una societat pluralista, 
que hom es formi un concepte just de la relació entre la comunitat políti- 
ca i l'Església, i que es distingeixi clarament entre allò que els fidels, tant 
sols com associats, realitzen en nom propi, en qualitat de ciutadans 
guiats per la consciència cristiana, i allò que fan en nom de l'Església, 
units amb llurs pastors. 

L'Església, que per raó del seu ministeri i competència, no es confon de 
cap manera amb la comunitat política ni es vincula a cap sistema polític, és 
alhora signe i protecció de la transcendència de la persona humana. 

La comunitat política i l'Església són independents l'una de l'altra i 
autònomes en el propi camp. Í totes dues, encara que sigui amb títols di- 
versos, serveixen la vocació personal i social dels mateixos homes. I prac- 
ticaran amb més eficàcia aquest servei per al bé de tots, com més amb- 
dues estableixin una sana col-laboració entre elles, tenint també en 
compte les circumstàncies de lloc i de temps. Car l'home no es redueix al 
sol ordre temporal, ans, vivint en la història humana, conserva íntegra la 
seva vocació eterna. Il l'Església, fonamentada en l'amor del Redemptor, 
contribueix a fer més vigents la justícia i la caritat dins els límits d'una 
nació i entre les nacions. Predicant la veritat evangèlica i illuminant tots 
els camps de l'activitat humana per mitjà de la seva doctrina i del testi- 
moniatge donat pels fidels cristians, també respecta i promou la llibertat 
i la responsabilitat política dels ciutadans. 

Els Apòstols i llurs successors i els col-laboradors d'aquests, enviats a 
anunciar als homes Crist, Salvador del món, en l'exercici de llur aposto- 
lat es basen en la puixança de Déu, el qual molt sovint manifesta la po- 
tència de l'Evangeli en la feblesa dels testimonis. Per això, tots els qui es 
consagren al ministeri de la paraula de Déu, cal que segueixin els camins 
i emprin els recursos propis de l'Evangeli, que en molts punts es diferen- 
cien dels mitjans de la ciutat terrenal. 

Les coses de la terra i aquelles que en la condició humana superen el 
món present, són fortament vinculades les unes a les altres, i la mateixa 
Església se serveix de les coses temporals tant com la seva pròpia missió 
ho exigeix. Però no col-ioca la seva esperança en els privilegis oferts per 
l'autoritat civil, més encara, renunciarà a l'exercici d'alguns drets legíti- 
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mament adquirits, si li consta que llur ús posa en dubte l'autenticitat del 
seu testimoni o que les noves condicions de la vida exigeixen una altra 
ordenació. Però sempre i arreu li ha d'ésser permès de predicar la fe amb 
autèntica llibertat, d'ensenyar la seva doctrina social, de practicar sense 
traves els seus deures entre els homes i de formular un judici moral 
també entorn de les coses que toquen l'ordre polític, quan els drets fona- 
mentals de les persones o la salvació de les ànimes ho exigeixen, posant 
en pràctica tots i només aquells mitjans que són conformes a l'Evangeli i 
al bé de tots, segons la diversitat de temps i de circumstàncies. 

Adherida fidelment a l'Evangeli i exercint la seva missió en el món, 
l'Església, a la qual correspon de fomentar i elevar tot allò que hi ha de 
veritat, de bo i de bell en la comunitat humana." reforça la pau entre els 
homes per a glòria de Déu.l0 


Capítol V 


FOMENT DE LA PAU I PROMOCIÓ DE 
LA COMUNITAT INTERNACIONAL 


Hntroducció/ 


71. En aquests nostres anys, en què continuen amenaçant greument la 
humanitat les afliccions i les angoixes procedents de la guerra en acte o en 
amenaça, tota la família humana ha arribat a l'hora del màxim perill en el 
seu procés de maduració. A poc a poc unificada i arreu ja més conscient de 
la seva unitat, només pot realitzar la seva obra, que és la de construir en tota 
la terra un món verament més humà per a tots els homes, si tots, amb espe- 
rit renovat, es converteixen a la veritat de la pau. Per això, el missatge evan- 
gèlic, que encaixa amb els més alts desigs i aspiracions del llinatge humà, en 
els nostres temps resplendeix amb nova claredat en proclamar benaurats els 
forjadors de pau, aperquè s'anomenaran fills de Déuy (Mt 5, 9). 

El Concili, doncs, després de condemnar la inhumanitat de la guer- 
ra, en exposar l'autèntic i nobilíssim concepte de pau es proposa de con- 


9. Cf. CONCILI VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, n. 13: AAS 57 
(1965), p. 17 
10. Cf. Le 2, 14. 
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vidar insistentment els cristians perquè, amb l'ajut de Crist, autor de la 
pau, col-laborin amb tots els homes a enfortir entre ells la pau en la justí- 
cia i en l'amor 1 a posar a punt els instruments de la pau. 


(Natura de la pauj/ 


78. La pau no equival a mera absència de guerra, ni es redueix úni- 
cament a establir un equilibri de forces contràries, ni neix d'una domina- 
ció militar, ans amb encert i amb propietat és anomenada cobra de justí- 
ciax (Is 32, 7). És fruit de l'ordre posat en la societat humana pel seu diví 
Fundador, ordre que l'home, constantment assedegat de més perfecta 
justícia, ha d'anar realitzant. I com que el bé comú del llinatge humà, 
quant al seu concepte primordial és determinat per ia llei eterna, però 
quant a les seves exigències concretes és sotmès a mutacions incessants 
en el curs del temps, la pau no es pot mai donar per definitivament ad- 
quirida, ans s'ha de construir de forma ininterrompuda. Í com que, de 
més a més, la voluntat humana és llenegosa i encara endanyada pel pecat, 
el fet de procurar la pau exigeix un domini constant de les passions de ca- 
dascú i la vigilància de l'autoritat legítima. 

Però amb això no n'hi ha prou. En el món, aquesta pau és impossible 
d'obtenir, si no és assegurat el bé de les persones i si els homes no es co- 
muniquen espontàniament entre ells amb confiança les riqueses de llur 
esperit i llur talent. Per a la construcció de la pau són totalment necessa- 
ris la voluntat forta de respectar els altres homes i pobles i llur dignitat, i 
l'exercici voluntariós de la germanor. Així, la pau també és fruit de l'a- 
mor, el qual va més enllà d'allò que pot proporcionar la justícia. 

Però la pau terrenal, que brolla de l'estimació al proisme, és figura i 
efecte de la pau de Crist, la qual prové del Pare. Car el mateia Fill encar- 
nat, príncep de la pau, per mitjà de la seva creu reconcilià tots els homes 
amb Déu i, restablint la unitat de tots en un únic Poble i en un únic Cos, 
matà l'odi en la seva pròpia carn,l i, exalçat per la resurrecció, difongué 
l'Esperit de caritat en el cor de l'home. 

Per això, tots els cristians són cridats amb insistència a associar-se 
amb les persones realment pacífiques a implorar i restaurar la pau, 
apracticant la veritat en caritats (Ef 4, 15). 

Moguts pel mateix esperit, no ens podem estar de lloar aquells qui, 
renunciant a l'actuació violenta en la defensa dels drets, recorren a mit- 
jans defensius que d'altra banda també són a l'abast dels més febles, a 
condició que això es pugui realitzar sense lesionar els drets i les obliga- 
cions dels altres o de la comunitat. 


i Cf Ef2, 16, Col 1, 20-22 
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Pel fet que els homes són pecadors, els amenaça el perill de guerra i 
en seran amenaçats fins a la vinguda de Crist, però pel fet que, units per 
la caritat, vencen el pecat, també són vençudes les violències, fins que es 
compleixi la paraula: dF'ondran llurs espases fent-ne relles, i llurs llances 
fent-ne falçs. Cap poble no aixecarà l'espasa contra un altre ni s'exercita- 
ran més en el combats (Ís 2, 4). 


Primera secció 
OBLIGACIÓ D'EVITAR LA GUERRA 


fObligació de frenar l'activitat bèl lica/ 


719. Malgrat que les guerres recents han causat en el nostre món 
danys gravíssims, tant materials com morals, la guerra continua pro- 
duint cada dia les seves devastacions en alguna part del món. Més enca- 
ra, a mesura que armes científiques de tota mena són aplicades a la guer- 
ra, llurs cruels característiques amenacen de conduir els bel-ligerants a 
una barbàrie que sobrepassa de molt la de temps passats. Certament, la 
complexitat de la situació actual i la complicació de les relacions interna- 
cionals permeten d'allargar guerres de sotamà, amb mètodes nous, i en- 
cara traidors i subversius. En moltes circumstàncies, l'ús de mètodes ter- 
roristes és considerat com una nova forma de guerrejar. 

Tenint en compte aquest estat degradant de la humanitat, el Concili vol 
primerament recordar la validesa permanent del dret natural de gents i dels 
seus principis universals. La mateixa consciència del llinatge humà procla- 
ma cada vegada més fermament els esmentats principis. Les accions, doncs, 
que els són deliberadament contràries i les ordres que prescriuen tals ac- 
cions són criminals i l'obediència cega no té força per a excusar aquells qui 
els obeeixen. D'entre aquestes accions, cal indicar primerament aquelles 
que, de forma racional i metòdica, exterminen tot un poble, nació o minoria 
ètnica, accions que han d'ésser condemnades amb tota la força com a crims 
horrorosos. En canvi, ha d'ésser totalment aprovat el valor d'aquells qui no 
temen resistir obertament els qui manen tals coses. 

Existeixen diverses convencions internacionals relatives a afers bèl- 
lics, subscrites per molts Estats amb la intenció que siguin menys inhu- 
manes les accions militars i lurs conseqiiències: com són les convencions 
relatives a la sort dels soldats ferits o presos i d'altres convenis sem- 
blants. Aquests pactes s'han de complir, més encara, tothom, i sobretot 
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les autoritats públiques i els especialistes en el tema tenen l'obligació 
d'esforçar-se tant com puguin perquè es compleixin i així condueixin mi- 
llor i amb més eficàcia a frenar la crueltat de les guerres. Més encara, 
sembla equitatiu que les lleis decideixin amb humanitat sobre el cas d'a- 
quells qui refusen d'emprar les armes per motius de consciència, a condi- 
ció que acceptin una altra forma de servir la comunitat humana. 

La guerra, certament, no és pas desarrelada de la humanitat. I men- 
tre la dita guerra segueixi essent un perill i manqui autoritat internacio- 
nal competent i dotada dels recursos proporcionats, no es podrà negar als 
governs el dret de legítima defensa, un cop esgotats tots els mitjans de ne- 
gociació pacífica. Per això, els governants dels estats i tots els qui partici- 
pen de la responsabilitat de la cosa pública tenen l'obligació de protegir 
la salut dels pobles que els han estat encomanats, gestionant amb grave- 
tat coses tan greus. Però una cosa és gestionar els afers militars amb vista 
a la justa defensa dels pobles, i una altra cosa és voler sotmetre d'altres 
nacions. I la potència bèl-lica no legitima qualsevol ús militar o polític. 
Com tampoc una guerra dissortadament ja esclatada no legitima auto- 
màticament qualsevol acció entre les dues parts en conflicte. 

Els qui, dedicats al servei de la pàtria, formen part de l'exèrcit, ells 
mateixos s'han de considerar servidors de la seguretat i de la llibertat dels 
pobles, i mentre compleixen rectament aquest encàrrec, contribueixen 
verament a establir la pau. 


(La guerra totalj 


80. L'horror i la maldat de la guerra augmenten immensament amb 
la creixença de les armes científiques. Car amb l'ús d'aquestes armes, les 
accions bèl-liques poden produir destruccions enormes i indiscrimina- 
des, que, doncs, sobrepassen moltíssim els límits de la legítima defensa. 
Més encara, Si aquests mitjans, ja presents en els arsenals de les grans po- 
tències, fossin totalment aplicats, en seguiria una anihilació gairebé 
plena i totalment recíproca de cada una de les parts per la contrària, ultra 
les moltes devastacions que s'anirien produint en el món i els efectes des- 
tructors derivats de l'ús d'aquestes armes. 

Totes aquestes coses ens obliguen a emprendre una anàlisi de la guer- 
ra amb esperit totalment nou.: La gent d'aquest temps ha de saber que 
haurà de donar compte estricte de les seves accions bèl-liques. Car el curs 
dels temps futurs dependrà molt de llurs decisions actuals. 


2. Cf. JOAN XXIII, Enciclica Pacem in terris, 11 abril 1963: AAS 55 (1963), p. 291: aQuare aetate hac 
nostra, quae vi atomica gloriatur, alenum est a ratione, bellum iam aptum esse ad violata iura sarcienda - 
Per això, en aquest nostre temps, que s'ufana de l'energia atòmica, ja no és enraonat de pensar que la guer- 
ra és un mitjà adient a restablir drets violatso. 
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Atès tot això, aquest Sant Concili es fa seves les condemnes de la 
guerra total ja formulades pels Summes Pontifexs recents2 i declara: 

Tota acció bèl-lica destinada a la destrucció indiscriminada de ciutats 
senceres o de vastos territoris amb llurs habitants, és un crim contra Déu i el 
mateix home, crim que ha d'ésser condemnat fermament i decidida. 

Un perill particular de la guerra actual consisteix en el fet de proporcio- 
nar als qui posseeixen les més modernes armes científiques una certa ocasió 
de cometre els crims esmentats i, en virtut d'una dialèctica inexorable, de 
poder empènyer la voluntat humana a decisions summament atroces. I a fi 
que això mai no s'esdevingui en el futur, els Bisbes de tot el món unitària- 
ment aplegats, demanen a tothom, en particular als governants dels estats i 
als qui regeixen els afers militars, que constantment sospesin davant Déu i 
davant tota la humanitat aquesta responsabilitat tan enorme. 


(La cursa d'armaments/ 


81. Les armes científiques no s'acumulen pas amb l'única finalitat 
d'ésser emprades en temps de guerra. Car, com que la força defensiva de 
cada una de les parts es considera determinada per la capacitat fulminant 
de contraatacar l'adversari, aquesta acumulació d'armes, cada any en 
augment, serveix de forma singular a esporuguir adversaris que potser 
atacarien. Molts ho consideren el mitjà més eficaç de tots d'assegurar per 
ara una certa pau entre les nacions. 

Sigui quin sigui el judici sobre l'esmentat mitjà de dissuasió, hom 
s'ha de convèncer que la cursa d'armaments, a la qual tantes nacions re- 
corren, no és pas camí segur de conservar sòlidament la pau, i que l'ano- 
menat equilibri procedent d'aquella no és pau segura i veritable. Per 
tant, si les causes de guerra no s'eliminen, més aviat amenacen d'anar-se 
agreujant. I mentre tan grans riqueses són esmerçades en la fabricació 
d'armes sempre noves, no és possible de posar remei suficient a tantes 
misèries actuals de tot el món. En comptes de posar remei de debò i radi- 
calment a les dissensions entre els Estats, d'altres parts del món se n'in- 
fecten. Començant per la reforma espiritual, caldrà emprendre nous ca- 
mins, que condueixin a superar aquest entrebanc i a poder restablir la 
pau autèntica en el món, ja alliberat de l'angoixa que l'ofega. 

Per això, cal declarar altra vegada: la cursa d'armaments és gravís- 
sim flagell de la humanitat i colpeix els pobres de manera intolerable. I 


3. Cf. Pius XII, Al-locució 30 setembre 1954: AAS 46 (1954), p. 589, Missatge radiofònic, 24 desem- 
bre 1954: AAS 47 (1955), pp. 15 ss., JOAN XXIII, Enciclica Pacem in terris: AAS 55 (1963), pp. 286- 291, 
PAU VI, Al-locució en el Consell de les Nacions Unides 4 octubre 1965: AAS 57 (1965), pp. 877-885. 
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molt s'ha de témer que, Si continua, algun dia no produeixi totes les mal- 
vestats destructores, els mitjans de les quals ja prepara. 

Amonestats per les dissorts que el llinatge humà féu possibles, més 
conscients de la pròpia responsabilitat, aprofitem l'ajornament que ens ha 
estat concedit des de dalt i del qual fruim, a fi de trobar camins que con- 
dueixin a solucionar les nostres controvèrsies de forma més digna de l'ho- 
me. La Divina Providència ens requereix constantment a alliberar-nos de 
l'antic esclavatge de la guerra. Que, si refusàvem de realitzar aquest esforç, 
no sabem on ens portarà el mal camí en què hem entrat. 


(Prohibició de la guerra i acció internacional per a evitar-laj 


82. És, doncs, evident que ens hem d'esforçar a preparar amb totes 
les forces aquell temps en què, per consentiment dels Estats, sigui possi- 
ble de prohibir totalment qualsevol guerra. Però això exigeix l'establi- 
ment d'una autoritat pública universal, reconeguda per tothom, dotada 
del poder eficaç de garantir a tothom tant la seguretat com l'aplicació de 
la justícia i el respecte dels drets. Però abans que es pugui establir aquesta 
desitjable autoritat, cal que les actuals institucions internacionals supre- 
mes es dediquin intensament a estudiar els mitjans més adients a procu- 
rar la seguretat comuna. Com que la pau ha de néixer de la confiança 
mútua dels pobles, més que no pas ésser imposada a les nacions pel terror 
de les armes, tothom ha de treballar perquè la cursa d'armaments final- 
ment s'acabi, i així, la disminució dels armaments comenci realment as- 
segurada per autèntiques i eficaces garanties," no avançant, certament, 
de forma unilateral, ans per l'acord de donar passos bessons. 

Mentrestant, no s'han de menysvalorar els esforços ja fets i que enca- 
ra es fan a fi d'allunyar el perill de la guerra. Per contra, cal ajudar la bona 
voluntat de moltíssims que, afeixugats per les ingents obligacions de llurs 
responsabilitats supremes, però moguts pel gravíssim deure que els lliga, 
s'esforcen a eliminar la guerra que detesten, malgrat que no puguin pres- 
cindir de la complexitat de les coses tal com són. Cal pregar Déu fervoro- 
sament que els doni la força d'emprendre amb perseverança i de realitzar 
amb valentia aquesta obra de màxim amor a l'home, la de la construcció 
viril de la pau. I això avui els exigeix sense cap mena de dubte de col-lo- 
car ment i esperit més enllà dels límits de la pròpia nació, de renunciar a 
l'egoisme nacional i a l'ambició de dominar les altres nacions, i de nodrir 
una profunda reverència envers tota la humanitat, que ja avança amb 
tantes dificultats vers la seva major unitat. 


4 Cf JOAN XXIII, Encíclica Pacem im terris, On tracta de la disminució de l'armament AAS 55 
(1963), p. 287 
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Les investigacions entorn dels problemes de la pau i de la deposició de 
les armes, ja continuades amb constància i esforç, i els congressos interna- 
cionals dedicats al mateix tema, s'han de considerar com a primers passos 
vers la solució de problemes tan greus i s'han de promoure en el futur encara 
amb més insistència, de manera que en resultin efectes pràctics. Això no 
obstant, la gent s'ha de guardar de descarregar-se exclusivament en els esfor- 
ços d'uns quants, descurant la pròpia forma de pensar. Perquè les autoritats 
estatals, responsables del bé comú del propi poble i alhora promotors del bé 
de tot el món, depenen moltíssim de les opinions i dels sentiments de les 
multituds. Í no treu cap a res que ells es dediquin a la construcció de la pau, 
mentre que sentiments d'hostilitat, de menyspreu i de desconfiança, odis 
racials i ideologies obstinades divideixin els homes i els contraposin els uns 
als altres. És, doncs, summament urgent una reeducació dels esperits i una 
nova inspiració de l'opinió pública. Els qui es consagren a la feina educado- 
ra, del jovent sobretot, o formen l'opinió pública, han de considerar obliga- 
ció gravíssima la d'educar la mentalitat comuna vers nous sentiments pací- 
fics. A tots ens cal canviar els nostres cors, tenint en compte tot el món i 
aquells deures que podem realitzar tots plegats per tal que el nostre llinatge 
avanci a fites millors. 

Tampoc no ens ha d'enganyar la falsa esperança. Efectivament, si, 
superant enemistats i odis, en el futur no s'estableixen pactes sòlids i sin- 
cers relatius a la pau universal, la humanitat que, tot i posseir una ciència 
admirable, ja es troba en greu perill, potser arribarà a aquella hora funes- 
ta en què no trobarà altra pau que la pau horrorosa de la mort. Tanma- 
teix, en dir això, l'Església de Crist, posada el bell mig de les angoixes 
contemporànies, no para d'esperar amb tota fermesa. I una i altra vega- 
da, oportunament i importuna, intenta de proclamar a la nostra època el 
missatge apostòlic: 4Aquest és temps acceptables perquè canviin els 
Cors, 4aquest és dia de la salvacióxs 


Segona secció 
LA CONSTRUCCIÓ DE 
LA COMUNITAT INTERNACIONAL 
(Causes 1 remeis de les discòrdiesj 


83. Per a construir la pau, cal primer de tot desarrelar les causes de 
les discòrdies entre els homes, aquelles causes que alimenten les guerres, 


$ Cf 2Co 6,2 
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sobretot les injustícies. No poques d'aquestes provenen de les excessives 
desigualtats econòmiques o encara del retard en els remeis necessaris. 
D'altres són causades per l'esperit de dominació i pel menyspreu a les 
persones i, si n'esbrinem les causes més profundes, per l'enveja humana, 
per la desconfiança, per la supèrbia i d'altres passions egoistes. I com que 
l'home no pot suportar tantes mancances de l'ordre, se'n segueix que, 
fins i tot si no hi ba guerra, el món és constantment emmetzinat per les 
discussions entre persones i per les violències. I com que, de més a més, 
les mateixes malures es troben en les relacions entre les nacions, a vèn- 
cer-les o prevenir-les i a frenar les violències desfermades, és totalment 
necessari que les institucions internacionals col-laborin i es coordinin 
millor i amb major fermesa, i que s'estimuli sense defalliment la creació 
d'organismes promotors de la pau. 


(La comunitat de nacions i les institucions internacionals/ 


84. A fi que, en créixer actualment els llaços de relació entre tots els 
ciutadans i tots els pobles de la terra, sigui cercat com cal i obtingut amb 
més eficàcia el bé comú universal, ja és necessari que la comunitat inter- 
nacional es doni una estructura que respongui als deures actuals, sobre- 
tot en relació a aquelles nombroses zones que encara pateixen una misè- 
ria insuportable. 

Per a obtenir aquests objectius, les institucions de la comunitat in- 
ternacional han de procurar de satisfer, per la part que els toca, les diver- 
ses necessitats humanes, tant en els camps de la vida Social, als quals per- 
tanyen l'aliment, la sanitat, l'educació i la feina, com en moltes 
situacions particulars que poden sorgir en alguns llocs, com són la neces- 
sitat de fomentar el creixement general de les nacions en vies de desenvo- 
lupament, de respondre a les misèries dels pròfugs esparsos arreu del 
món o també d'ajudar els emigrants i llurs famílies. 

Les institucions internacionals, mundials o territorials, ja existents, 
són certament benemèrites del llinatge humà. I es poden considerar els 
primers intents de col-locar les bases internacionals de tota la comunitat 
humana a fi de solucionar els gravíssims problemes del nostre temps i en 
concret a fi de promoure el progrés arreu del món i de prevenir la guerra 
sota qualsevol forma. En tots aquests camps, l'Església s'alegra de la flo- 
rida d'esperit d'autèntica fraternitat entre cristians i no cristians, que 
procura d'intensificar constantment els esforços encaminats a posar 
remei a la immensa misèria. 
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lLa col laboració internacional en el camp econòmic) 


85. L'actual vinculació del llinatge humà també exigeix que s'esta- 
bleixi una major col-laboració internacional en el camp econòmic. Car, 
encara que gairebé tots els pobles s'han fet independents, són molt lluny 
d'ésser ja lliures de desigualtats excessives i de qualsevol forma de de- 
pendència indeguda i d'haver-se escapat de tot perill de greus dificultats 
internes. 

El creixement d'una nació depèn dels recursos humans i pecuniaris. 
Mitjançant l'educació i la formació professional, els ciutadans de cada 
nació s'han de capacitar a fer-se càrrec de les diverses obligacions de la 
vida econòmica i social. Cal, doncs, la col-laboració d'experts estrangers, 
els quals, en ajudar, no es comportaran com a dominadors, sinó com a 
ajudants i col-laboradors. Si en el món no canvien profundament les for- 
mes d'actuació del comerç mundial no es proporcionarà ajut material a 
les nacions en vies de desenvolupament. I les nacions avançades han d'o- 
ferir d'altres ajuts, tant en forma de fons perdut com de préstecs o d'in- 
versions pecuniàries, els quals han d'ésser fets amb generositat i sense co- 
bejança, d'una banda, i acceptats amb tota honestedat, de l'altra. 

Per a la restauració d'un veritable ordre econòmic universal, és ne- 
cessari d'abolir els excessius afanys de lucre, les ambicions nacionals, el 
desig de domini polític, els càlculs d'ordre militarista i les maquinacions 
destinades a propagar o a imposar ideologies. Hom proposa molts siste- 
mes econòmics i socials, cal desitjar que els respectius especialistes tro- 
bin les bases comunes d'un sa comerç mundial, cosa que serà més fàcil 
d'obtenir, si cadascú renuncia als propis prejudicis i es manifesta dispo- 
Sat a un diàleg sincer. 


/Algunes normes oportunes) 


86. Per a aquesta col-laboració, semblen oportunes les normes se- 
gúents: 

a) Les nacions en vies de desenvolupament han d'estar molt decidi- 
des a proposar-se expressament i fermament la plena perfecció humana 
de llurs ciutadans com a objectiu del progrés. Han de recordar que el pro- 
grés neix i creix primerament del treball i de l'enginy dels mateixos po- 
bles, ja que aquell no es basa en les soles riqueses forasteres, ans sobretot 
en el ple desplegament de les pròpies i en llur conreu d'acord amb el 
propi enginy i tradició. Cal que en aquest camp destaquin aquells que 
exerceixen més influx sobre els altres. 

b) Obligació gravíssima de les nacions avançades és la d'ajudar els 
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pobles en vies de desenvolupament a la realització dels objectius esmen- 
tats. Per aquesta raó han de realitzar en ells mateixos les adaptacions 
mentals i materials necessàries a l'establiment d'aquesta col-laboració 
universal. 

Així, en la negociació amb les nacions més febles i pobres, han de 
mirar amb interès pel bé d'aquestes, car necessiten per al propi sosteni- 
ment els diners que treuen de la venda de llurs productes. 

c) Correspon a la comunitat internacional de coordinar i estimular el 
creixement, a condició, però, que hom disposi, amb el màxim d'eficàcia i 
amb plena equitat, de les riqueses destinades a la finalitat esmentada. 
Respectat, certament, el principi de subsidiaritat, també correspon a la 
comunitat internacional de regular els aspectes econòmics en tot el món, 
de manera que evolucionin d'acord amb la justícia. 

Cal crear institucions adients a promoure i a encaminar els afers inter- 
nacionals, sobretot amb les nacions menys avançades, i a compensar els de- 
fectes provinents de l'excessiva desigualtat de potència entre les nacions. 
Aquesta ordenació, acompanyada d'ajuda tècnica, cultural i financera, ha 
de proporcionar a les nacions subdesenvolupades els recursos necessaris a 
poder obtenir de forma convenient la creixença de llur economia. 

d) En molts casos urgeix la necessitat de revisar les estructures 
econòmiques i socials, però s'han d'evitar les solucions tècniques propo- 
sades sense prou maduresa, sobretot aquelles que, mentre ofereixen a 
l'home avantatges materials, són, en canvi, contràries a la seva personali- 
tat i progrés espiritual. Car d'home no viu només de pa, ans de tota pa- 
raula que prové de la boca de Déus (Mt 4, 4). I qualsevol part de la famí- 
lia humana, en ella mateixa i en les seves millors tradicions, comporta 
alguna part del tresor espiritual encomanat per Déu a la humanitat, enca- 
ra que molts no saben d'on procedeix. 


/Col laboració internacional entorn del creixement demogràfic/ 


87. La col-laboració internacional és summament necessària a 
aquells pobles que, ultra tantes d'altres dificultats, avui amb molta fre- 
qiiència es troben en especial sotmesos a la que prové del ràpid augment 
de la població. Urgeix la necessitat d'esbrinar, amb plena i generosa col- 
laboració de tothom, sobretot de les nacions més riques, la fórmula d'a- 
plegar i de fer arribar a tota la comunitat humana allò que és necessari 
per a l'alimentació i la convenient instrucció de la gent. I força pobles po- 
drien millorar molt les condicions de llur vida, si, convenientment ensi- 
nistrats, passessin dels mètodes antics en la producció de béns agrícoles a 
les noves tècniques, aplicant-les amb la necessària prudència a llurs con- 
dicions, establint, de més a més, un ordre social millor i distribuint de 
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forma més equitativa la propietat de la terra. 

És dret i obligació del govern d'ocupar-se del problema demogràfic del 
seu Estat dins els límits de la pròpia competència: com, per exemple, en allò 
que afecta la legislació social i familiar, l'emigració de pagès a ciutat, la in- 
formació sobre l'estat i les necessitats de la nació. Com que avui aquest pro- 
blema apassiona amb tanta de força els esperits, cal desitjar que especialis- 
tes catòlics emprenguin, sobretot en les Universitats, estudis i iniciatives 
sobre tots aquests temes i que els expliquin amb més amplitud. 

Però com que molts afirmen que l'augment demogràfic mundial o al- 
menys el d'algunes nacions, ha d'ésser dràsticament rebaixat per tots els 
mitjans i amb qualsevol forma d'intervenció de l'autoritat pública, el Con- 
cili exhorta tothom a evitar solucions contràries a la llei moral, públicament 
O privadament fomentades i de vegades imposades. Ja que d'acord amb l'i- 
nalienable dret de l'home al matrimoni i a la generació de descendència, la 
decisió sobre el nombre de fills a engendrar depèn del recte judici dels pares 
i de cap manera no es pot deixar a l'albir de l'autoritat pública. I com que el 
judici dels pares pressuposa una consciència rectament formada, és molt 
important que tothom tingui la possibilitat de practicar una responsabilitat 
recta i verament humana que, ateses les circumstàncies de la realitat i del 
temps, tingui en compte la llei divina, però això exigeix que sovint millorin 
les condicions pedagògiques i socials, i que sobretot hom asseguri formació 
religiosa o almenys educació moral íntegra. La gent ha d'ésser sàviament in- 
formada dels progressos científics en la investigació sobre els mètodes amb 
què els esposos poden ésser ajudats a l'hora de decidir el nombre de fills, la 
solidesa dels quals mètodes sigui ben demostrada, i comprovada llur con- 
formitat amb l'ordre moral. 


(El deure cristià d'oferir ajuda/ 


88. Els cristians col-laboraran de bon grat i de tot cor a construir un 
ordre internacional amb respecte autèntic de les llibertats legítimes i 
amb amigable fraternitat de tothom, i encara més pel fet que la major 
part del món pateix encara tan gran pobresa, que Crist mateix en els po- 
bres reclama, com si diguéssim a alta veu, la caritat dels seus deixebles. 
Cal, doncs, evitar de donar l'escàndol que algunes nacions, els ciutadans 
de les quals són en llur majoria cristians, abunden en riqueses, mentre les 
altres es veuen privades de les coses necessàries a la vida i sofreixen el 
turment de la fam, de les malalties i de tota mena de misèria. Car l'espe- 
rit de pobresa i de caritat són glòria i testimoniatge de l'Església de 
Crist. 
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Cal, doncs, lloar i ajudar aquells cristians, sobretot joves, que s'ofe- 
reixen espontàniament a oferir col-laboració a d'altres homes i pobles. 
Més encara, pertoca a tot el Poble de Déu, encapçalat pels Bisbes amb la 
paraula i amb l'exemple, de posar remei, tant com pugui, a les misèries 
del nostre temps, no sols donant part dels béns superflus, ans encara dels 
substancials, tal com el costum antic de l'Església ensenyava. 

La forma d'aplegar i de distribuir ajuts, sense que sigui rígidament i 
uniformement ordenada, s'ha d'organitzar bé en els plans diocesà, esta- 
tal i mundial, unint l'acció dels catòlics, on això sembli oportú, a la dels 
altres germans cristians. Car l'esperit de caritat no sols no prohibeix, ans 
imposa un exercici previsor i ordenat de l'actuació social i caritativa. Per 
això, aquells qui pensen dedicar-se a servir les nacions en vies de desen- 
volupament és necessari que es formin com cal en instituts adients. 


(Presència eficaç de l'Església en la comunitat internacional/ 


89. Quan l'Església, basada en la seva missió divina, proclama l'E- 
vangeli a tots els homes i els proporciona els tresors de la gràcia, contri- 
bueix arreu del món a enfortir la pau i a col-locar una base sòlida a la con- 
vivència fraternal entre els homes i els pobles: és el coneixement de la llei 
divina i el de la natural. Per això, l'Església ha d'ésser totalment present 
en la mateixa comunitat dels pobles a fi de fomentar i d'impulsar la col- 
laboració entre els homes: i això tant per mitjà de les seves institucions 
públiques com pel camí de la plena i lleial col-laboració de tots els cris- 
tians, inspirada únicament en el desig de servir tothom. 

Aquest objectiu serà obtingut amb més eficàcia, si els mateixos fidels, 
conscients de llur responsabilitat humana i cristiana, ja en el propi ambient 
on viuen, procuren de suscitar la voluntat de col-laborar amb promptitud 
amb la comunitat intemacional. Cal posar particular interès a formar el jo- 
vent en aquest punt, tant en l'educació religiosa com en la civil. 


(Participació de cristians en institucions internacionals/ 


90. Una excel-lent forma d'activitat internacional dels cristians és, sens 
dubte, la col-laboració que ells, tant individualment com associats, oferei- 
xen als mateixos Instituts ja establerts o establidors a fi de fomentar la coo- 
peració entre les nacions. A construir la comunitat de les nacions en pau i 
fraternitat poden, encara, contribuir de moltes maneres les diverses associa- 
cions catòliques internacionals, les quals s'han d'enfortir augmentant el 
nombre de col-laboradors ben formats, els recursos que necessiten i l'encer- 
tada coordinació de forces. Car, en els nostres temps, tant l'eficàcia de les 
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actuacions com la necessitat de diàleg exigeixen iniciatives associades. D'al- 
tra banda, les dites associacions contribueixen no pas poc a cultivar el sentit 
d'universalitat, certament apropiat als catòlics, i a formar consciència de so- 
lidaritat i de responsabilitat verament universal. 

Cal, finalment, desitjar que els catòlics, a fi de complir bé llur deure 
en la comunitat internacional, mirin de col-laborar activament i positiva 
tant amb els germans apartats, que practiquen amb ells la caritat evangè- 
lica, com amb tots els homes assedegats de pau autèntica. 

El Concili, atesa la immensitat de les misèries que encara ara tortu- 
ren la major part del llinatge humà, i a fi de fomentar arreu alhora la jus- 
tícia i l'amor de Crist envers els pobres, considera molt oportuna la crea- 
ció d'algun organisme de l'Església universal amb l'encàrrec d'esperonar 
la comunitat dels catòlics a promoure el progrés de les regions pobres i la 
justícia social entre les nacions. 


CONCLUSIÓ 


(Deure de cada fidel i de les Esglésies particulars) 


91. Allò que aquest Sant Concili exposa, traient-ho dels tresors de la 
doctrina de l'Església, intenta d'ajudar tots els nostres contemporanis, 
tant si creuen en Déu com si no el reconeixen de forma explícita, a fi que, 
percebent amb més claredat llur vocació integral, configurin més el món 
d'acord amb l'excel-lent dignitat de l'home, s'encaminin a una fraternitat 
universal i fonamentada amb major profunditat i, sota l'impuls de l'a- 
mor, amb esforç generós i associat, donin resposta a les urgents exigèn- 
cies del nostre temps. 

És cert que, atesa la immensa diversitat tant de les situacions reals 
com de les formes de cultura humana en el món, aquesta formulació en 
moltes de les seves parts només té intencionadament un caràcter general: 
més encara, tot i enunciar una doctrina ja rebuda en l'Església, com que 
sovint es tracta de realitats que es troben en contínua evolució, haurà de 
seguir essent elaborada i ampliada en el futur. Però confiem que moltes 
de les coses que, basats en la paraula de Déu i en l'esperit de l'Evangeli 
hem formulat, podran proporcionar a tothom una ajuda vàlida, sobretot 
després que els fidels cristians, sota la direcció dels pastors, n'hagin feta 
l'adaptació a cada poble i a cada mentalitat. 
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(Diàleg entre els homes/ 


92. En virtut de la seva missió d'il-luminar tot el món amb el missat- 
ge evangèlic i d'aplegar tots els homes de qualsevol nació, raguèlia o cul- 
jura en un sol Esperit, l'Església esdevé signe d'aquella fraternitat que 
permet i enforteix un diàleg sincer. 

I això exigeix que fomentem l'estimació mútua, la reverència i la 
concòrdia, principalment dins la mateixa Església, amb reconeixement 
de tota diversitat legítima, a fi d'establir un diàleg cada dia més fructifer 
entre tots els qui constitueixen l'únic Poble de Déu, tant si són pastors 
com altres fidels cristians. Perquè allò que uneix els fidels és molt més 
fort que allò que els divideix: que hi hagi, doncs, unitat en les coses neces- 
sàries, llibertat en les dubtoses, caritat en totes.' 

El nostre esperit també abraça els germans que encara no viuen en 
plena comunió amb nosaltres i llurs comunitats, amb els quals, però, estem 
units per la confessió del Pare i del Fill i de l'Esperit Sant i amb el vincle de 
la caritat, recordant que la unitat dels cristians és avui esperada i desitjada 
també per molts que no creuen en Crist. I així, com més sota la poderosa 
força de l'Esperit Sant aquesta unitat avanci en veritat i en caritat, tant més 
serà per a tot el món bon averany d'unitat i de pau. Per això, unides les for- 
ces i de manera cada vegada més adient a aquest excels objectiu, que avui 
ha d'ésser eficaçment assolit, procurem, cada dia més conformes a l'Evan- 
geli, de col-laborar fraternalment en el servei de la família humana, cridada 
en Crist Jesús a esdevenir familia dels filis de Déu. 

Per això, també adrecem la nostra atenció a tots els qui reconeixen 
Déu i conserven elements religiosos i humans valuosos en llurs tradi- 
cions, desitjant que un diàleg obert ens empenyi tots a rebre amb fidelitat 
ji a complir amb promptitud els impulsos de l'Esperit. 

Salvada certament la necessària prudència, el desig d'aquest diàleg, que 
ha d'ésser conduit únicament per l'amor a la veritat, per part nostra no ex- 
clou ningú, ni aquells qui cultiven els valors superiors de l'esperit humà 
però encara no en reconeixen l'Autor, ni aquells que es contraposen a l'Es- 
glésia i la persegueixen de formes diverses. Com que Déu Pare és principi i 
fi de tot, tots som cridats a ésser germans. Í per aquesta raó, convocats per 
aquesta idèntica vocació humana i divina, sense violència ni engany, 
podem i hem de col-laborar a construir el món en pau autèntica. 


(Obligació de construir el món i de conduir-lo al seu fi/ 


93. Els cristians, recordant la paraula del Senyor: 4En el fet d'esti- 


1 Cf JoAN XXIII, Encíclica Ad Petri Cathedram, 29 juny 1959 AAS 55 (1959), p 513 
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mar-vos mútuament, tothom reconeixerà que sou deixebles meuss (Jn 
13, 35), res no poden desitjar amb més fervor que servir amb generositat 
i eficàcia sempre creixent els homes contemporanis. Per això, fidelment 
adherits a l'Evangeli i disposant de la seva força, units amb tots els qui 
estimen i practiquen la justícia, ells han rebut l'encàrrec de realitzar en 
aquest món una obra ingent, de la qual han de donar compte a Aquell qui 
el darrer dia jutjarà tothom. No tots els qui diuen: 4Senyor, Senyors, en- 
traran en el regne del cel, ans els qui compleixen la voluntat del Pare: i 
col-laboren a la feina amb mà valenta. I el Pare vol que reconeguem i que 
estimem eficaçment Crist germà en tots els homes, tant de paraula com 
d'obra, donant d'aquesta manera testimoniatge a la veritat, i que partici- 
pem amb els altres en el misteri d'amor del Pare celestial. Per aquest 
camí, arreu del món els homes seran despertats a la viva esperança, que 
és do de l'Esperit Sant, d'ésser finalment acollits en la sobirana pau i feli- 
citat dins la pàtria que resplendeix amb la glòria del Senyor. 

dl a Aquell que és poderós a realitzar-ho tot amb més sobreabundàn- 
cia d'allò que demanem o entenem, d'acord amb la puixança que actua 
en nosaltres, a Ell sigui donada la glòria en l'Església i en Crist Jesús, per 
totes les generacions dels segles. Amény (Ef 3, 20-21). 


(7 de desembre del 1965) 


2 Cf Mt7,21 


CONSTITUCIÓ 
SOBRE LA SAGRADA 
LITÚRGIA 


(Sacrosanctum Concilium) 


PROEMI 


(Objectius del Concilij 


1. El Sant Concili es proposa de fer créixer cada dia la vida cristiana 
entre els fidels, d'adaptar millor les institucions mudables a les necessi- 
tats del nostre temps, d'afavorir tot allò que pot contribuir a la unió de 
tots els qui creuen en Crist, i de reforçar tot allò que serveix a cridar tots 
els homes al si de l'Església, per això, també considera que li pertoca en 
especial de procurar la restauració i el foment de la Litúrgia. 


lEficàcia de la Litúrgia) 


2. La Litúrgia, en efecte, per la qual 4es realitza l'obra de ia nostra 
redempciónxi sobretot en el diví sacrifici Eucarístic, contribueix en grau 
suprem a obtenir que els fidels reprodueixin en llur vida i manifestin als 


il Missale Romanum, Oració sobre les ofrenes del diumenge IX després de Pentecosta 
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altres el misteri de Crist i la naturalesa autèntica de la veritable Esglé- 
sia, ala qual correspon d'ésser alhora humana i divina, visible i enriqui- 
da amb dons invisibles, fervorosa en l'acció i vagarosa en la contempla- 
ció, present en el món i, això no obstant, pelegrina, i encara de manera 
que, en ella, allò que és humà sigui encaminat i sotmès a allò que és diví, 
el visible a l'invisible, l'activitat a la contemplació i el present a la ciutat 
futura que cerquem.2 Per tant, com que la Litúrgia edifica cada dia els 
de dins a ésser temple sant en el Senyor, estança de Déu en l'Esperit, 
fins a la mida de l'edat plena de Crist," alhora enforteix meravellosa- 
ment llurs forces a predicar Crist i, d'aquesta manera, presenta l'Esglé- 
sia als de fora com a senyera alçada enmig dels pobles," perquè sota ella 
s'apleguin en unitat els fills de Déu esparsos,ó fins que hi hagi un sol 
ramat i un sol pastor." 


(Principis i normes pràctiques/ 


3. Per això, el Sant Concili considera que ha de recordar els princi- 
pis i establir les normes pràctiques segients en relació al foment i a la res- 
tauració de la Litúrgia. 

Alguns d'aquests principis i normes es poden i s'han d'aplicar tant al 
Ritu romà com a tots els altres Ritus, encara que cal entendre que les nor- 
mes pràctiques segients només es refereixen al Ritu romà, si no es tracta 
de coses que per llur mateixa naturalesa també afectin els altres 
Ritus. 


(Diversitat de Ritus/ 


4. D'altra banda, el Sant Concili, atenent-se fidelment a la Tradició, 
declara que la Santa Mare Església atribueix dret i honor iguals a tots els 
Ritus legítimament reconeguts, vol que en endavant siguin conservats i 
plenament afavorits i desitja que, on calgui, siguin totalment revisats 
amb prudència, d'acord amb la sana tradició, i rebin nou vigor tenint 
presents les circumstàncies i les necessitats d'avui. 


. Cf. He 13, 14. 
. Cf. Ef 2, 21-22. 
. Cf. Ef 4, 13. 

. Cf.Is 11, 12. 

. Cf. Jn HI, 52. 

. Cf. Jn 10, 16. 


NOU BV LO 
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Capítol I 


PRINCIPIS GENERALS DE RESTAURACIÓ 
I FOMENT DE LA SAGRADA LITURGIA 


I. NATURALESA DE LA SAGRADA LITÚRGIA 
I LA SEVA IMPORTÀNCIA PER 
A LA VIDA DE L'ESGLÉSIA 


(L'obra de Cristj 


S. Déu, que zvol que tots els homes se salvin i arribin a reconèixer la 
veritats (1 Tm 2, 4), havent parlat en altre temps als patriarques moltes 
vegades per parts i de moltes maneresy (He 1, 1), en arribar la plenitud 
dels temps envià el seu Fill, el Verb fet carn, ungit amb l'Esperit Sant, a 
evangelitzar els pobres, a guarir els de cor esmicolat,$ dcom a metge cor- 
poral i espiritualx, Mitjancer de Déu i els homes.l Car la seva humani- 
tat, en la unitat de la persona del Verb, fou instrument de la nostra salva- 
ció. Per això, en Crist 4es realitzà la satisfacció perfecta de la nostra 
reconciliació i ens ha estat donada la plenitud del culte divíx.'' 

Precedida per les grans gestes de Déu en el poble de l'Antiga Aliança, 
Crist Senyor completà aquesta obra de la redempció dels homes i de la 
glorificació perfecta de Déu sobretot per mitjà del misteri pasqual de la 
seva benaurada Passió, Resurrecció de la mort i Ascensió gloriosa, amb 
el qual amorint destruí la nostra mort i ressuscitant reféu la vidax'". Ja 
que del costat de Crist, adormit a la creu, brollà el meravellós sagrament 
de tota l'Església. P 


(Continuitat de l'obra de Crist/ 


6. Per això, igual com Crist fou enviat pel Pare, també Ell envià els 
Apòstols, plens de l'Esperit Sant, no sols a fi que proclamant l'Evangeli a 
tota la creació,l" anunciessin que el Fill de Déu, per la seva mort i resur- 


8. Cf. Is 61, 1, Le 4, 18. 

9. S. IGNASI D'ANTIOQUIA, Ad Ephesios, 1, 2: ed. F. X. FUNE, Patres Apostolici, I, Tubinga 1901, p. 
218. 

10. Cf. 1Tm 2, 5. 

ll. Sacramentarium Veronense (Leonianum): ed. C. MOHLBERG, Roma 1956, n. 1265, p. 162. 

12. Missale Romanum, Prefaci de Pasqua. 

13. Cf. S. AGUSTÍ, Enarrationes in Psalmos CXXXVIII, 2: 4Corpus Christianorumo, XL, Turnholt 
1956, p. 1991 i l'oració després de la segona lectura del Dissabte Sant, en el Missal Romà, anterior a la res- 
tauració de la Setmana Santa. 

14. Cf. Mc 16, 15. 
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recció, ens havia alliberat del poder satànici" i de la mort i ens havia 
transportat al regne del Pare, ans també a fi que pel Sacrifici i pels Sagra- 
ments, entorn als quals gira tota la vida litúrgica, realitzessin l'obra de 
salvació que anunciaven. Així, pel Baptisme els homes són empeltats en 
el misteri pasqual de Crist, moren amb Ell, són sepultats amb Ell, ressus- 
citen amb Ell:l$ reben l'esperit de fills adoptius apel qual clamem: Abbà, 
Parels (Rm 8, 15) i, d'aquesta manera, esdevenen els veritables adora- 
dors, que el Pare cerca." Semblantment, sempre que mengen el Sopar 
del Senyor anuncien la seva mort fins que Ell torni. 8 Per això, el mateix 
dia de Pentecosta, en què l'Església es manifestà al món, eels qui acolli- 
ren la paraulay de Pere 4foren batejatsy. I eren econstants en l'ensenya- 
ment dels Apòstols, en la comunicació de la fracció del pa i en les pregà- 
ries... lloant Déu i essent ben vistos de tot el pobles (Ac 2, 41-42, 47). Des 
d'aleshores, l'Església mai no ha parat de reunir-se a fi de celebrar el mis- 
teri pasqual: llegint 4en tota l'Escriptura allò que parlava d'Elbs (Le 24, 
27), celebrant l'Eucaristia, en la qual xes fa de nou present la victòria i el 
triomf de la seva mort,xl" i donant alhora gràcies 4a Déu pel do inefableys 
(2Co 9, 15) en Crist Jesús, za lloança de la seva glòriay (Ef 1, 12) per vir- 
tut de l'Esperit Sant. 


(Crist present en l'acció de V'Església/ 


7. A fi de completar una obra tan gran, Crist és sempre present en la 
seva Església, sobretot en les accions litúrgiques. És present en el Sacrifi- 
ci de la Missa, tant en la persona del ministre, 4car ara ofereix per minis- 
teri dels sacerdots aquell mateix que aleshores s'oferí en la creux, com 
sobretot sota les espècies eucarístiques. És present en els sagraments amb 
la seva puixança, de manera que quan algú bateja, el mateix Crist bate- 
ja.2l És present en la seva paraula, ja que Ell mateix parla quan en l'Esglé- 
sia es llegeixen les Sagrades Escriptures. És, en fi, present, quan l'Església 
suplica i salmeja, Ell que prometé: dOn dos o tres són reunits en nom 
meu, allí sóc jo enmig d'ells (Mt 18, 20). 


15. Cf. Ac 26, 18. 

16. Cf. Rm 6, 4, Ef 2, 6, Col 3, 1, 2Tm 2, 11. 

17. Cf. Jn 4, 23. 

18. Cf. ICo 11, 26. 

19. CONCILI TRIDENTÍ, Sessió XIII, 11 octubre 1551, Decret De Sanctissima Eucharistia, c. 5: CONCi- 
LIUM TRIDENTINUM, Diariorum, Actorum, Epistolarum, Tractatuum nova collectio, ed. Societatis Goerre- 
sianae, t. VII. Actorum pars IV, Friburg de Brisgòvia 1961, p. 202. 

20. CONCILI TRIDENTÍ, Sessió XXII, 17 setembre 1562, Doctrina De sanctissimo Missae sacrificio, c. 
2: CONCILIUM TRIDENTINUM, ed. cit., t. VIII, Actorum pars V, Friburg de Brisgòvia 1919, p. 960. 

21. CF. S. AGUSTÍ, Jn Joannis Evangelium Traciatus VI, cap. E, n. 7: PL 35, 1428. 
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len realitat, en una obra tan gran, amb la qual Déu és perfectament glo- 
rificat i els homes santificats, Crist s'associa sempre l'Església, Esposa seva 
estimadíssima, que invoca el seu Senyor i per Ell dóna culte al Pare 
etern. 

Amb raó, doncs, la Litúrgia és considerada com l'exercici del minis- 
teri sacerdotal de Jesucrist, en el qual, per mitjà de senyals sensibles és 
significada i, de la manera pròpia de cada un, és causada la santificació 
de l'home, i el Cos místic de Jesucrist, és a dir, el Cap i els seus membres, 
realitza tot el culte públic. 

Per això, cada celebració litúrgica, com a obra de Crist sacerdot i del 
seu Cos, que és l'Església, és eminentment acció sagrada, l'eficàcia de la 
qual, amb el mateix títol i grau idèntic, cap altra acció de l'Església no 
iguala. 


(Litúrgia terrena i Litúrgia celestial/ 


8. Enla Litúrgia terrenal participem, pregustant-la, de la del cel, que 
és celebrada en la ciutat santa de Jerusalem, a la qual ens encaminem pe- 
legrins, on hi ha Crist entronitzat a la dreta de Déu, ministre del Santuari 
i de l'autèntic tabernacle:2Z cantem un himne de glòria al Senyor amb tots 
els estols celestials, venerant la memòria del Sants, esperem alguna parti- 
cipació i companyonia amb ells: i restem a l'expectativa del Salvador, 
Nostre Senyor Jesucrist, fins que Ell es manifesti com a vida nostra i nos- 
altres ens manifestem gloriosos amb Ell. 


Altres activitats de l'Església/ 


9. La sagrada Litúrgia no exhaureix tota l'activitat de l'Església, car, 
abans que puguin arribar a la Litúrgia, és necessari que els homes siguin cri- 
dats a Ja fe i a la conversió: 4Com invocaran Aquell, en qui no han cregut7 I 
com creuran en Ell sense sentir-ne parlar7 Í com en sentiran parlar sense 
anunciador I com anunciaran Si no són enviats2y (Rm 10, 14-15). 

Per aquesta raó, l'Església anuncia als no creients el missatge de sal- 
vació, perquè tots els homes coneguin l'únic Déu veritable i el seu enviat, 
Jesucrist, i fent penitència es converteixin de llurs camins." Sempre ha 
de predicar als creients la fe i la penitència i, de més a més, els ha de pre- 
parar als sagraments, ensenyar-los a complir tot allò que Crist va ma- 
nar,Ò i atreure'ls a totes les obres de caritat, de pietat i d'apostolat, amb 
les quals resulti clar que els fidels cristians no són d'aquest món, però són 
la llum el món i glorifiquen el Pare davant els homes. 

22. Cf. Ap 21, 2, Col 3, 1 Hebr 8, 2. 
23. CL Fl 3, 20, Col 3, 4. 


24. Cf. Jn 17, 3, Le 24, 47, Ac 2, 38. 
25. Cf. Mt 28, 20. 
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(La Litúrgia, font i cimalj 


10. La Litúrgia, en canvi, és el cim al qual tendeix l'actuació de l'Es- 
glésia i alhora la font d'on brolla tota la seva força. Els treballs apostòlics, 
en efecte, s'encaminen a obtenir que tots els qui per la fe i el baptisme 
han esdevingut fills de Déu, es reuneixin, lloin Déu al mig de l'Església, 
participin en el Sacrifici i mengin del sopar del Senyor. 

Per la seva banda, la mateixa Litúrgia empeny els fidels, saciats amb 
els 4sagraments pasqualsx, a esdevenir 4un sol cor per la pietatv,é prega 
perquè 4mantinguin amb la vida allò que han percebut per la fex,7' i la 
renovació de l'Aliança del Senyor amb els homes en l'Eucaristia, atrau i 
encén els fidels a la caritat de Crist que els esperona. Per tant, de la Litúr- 
gia i sobretot de l'Eucaristia, com de font, ens arriba la gràcia i s'obté 
amb el màxim d'eficàcia aquella santificació dels homes en Crist i glorifi- 
cació de Déu a la qual, com a fi, s'encaminen totes les altres obres de l'Es- 
glésia. 


I Les disposicions personals) 


11. Però, a fi d'assegurar aquesta plena eficàcia, és necessari que els 
fidels arribin a la sagrada Litúrgia amb disposicions de rectitud espiri- 
tual, que posin llur ànima d'acord amb la veu i que col-laborin amb la 
gràcia sobirana, a fi de no rebre-la en va.$ Per això, els pastors sagrats 
han de vetllar perquè en l'acció litúrgica no sols s'observin les lleis per a 
una celebració vàlida i lícita, ans perquè els fidels hi participin a cons- 
ciència, activament i amb fruit. 


(Litúrgia i vida espiritual/ 


12. Però la vida espiritual no es limita a la participació de la sagrada 
Litúrgia tota sola. Car el cristià, cridat a l'oració comunitària, això no 
obstant també ha d'entrar en la seva cambra a fer oració al Pare en l'ama- 
gatall:2 més encara, segons l'ensenyament de l'Apòstol, ha de fer oració 
sense parar. 0 I el mateix Apòstol ens ensenya a dur sempre la mortifica- 
ció de Jesús en el nostre cos, perquè també la vida de Jesús es manifesti 
en la nostra carn mortal.3l Per aquesta raó, demanem al Senyor en el Sa- 


26. Missale romanum, postcomunió de la Vetlla pasqual i del diumenge de Pasqua de Resurrec- 
ció. 

21. Ib., oració de la Missa del dimarts dins la vuitada de Pasqua. 

28. Cf. 2Co 6, 1. 

29. Cf. Mt 6, 6. 

30. Cf. 1Ts 5, 17. 

31. Cf. 2Co 4, 10-11. 


CONSTITUCIÓ SOBRE LA SAGRADA LITÚRGIA 185 


crifici de la Missa que, 4acceptada l'oblació del sacrifici espiritual, ens 
faci per a Ell 4ofrena eternax. 2 


(Recomanació dels exercicis de pietatj 


13. Els exercicis piadosos del poble cristià, mentre siguin conformes 
ales lleis i a les normes de l'Església, són molt recomanats, sobretot quan 
es fan per manament de la Seu Apostòlica. 

També posseeixen una dignitat especial els exercicis sagrats de les 
Esglésies particulars que se celebren per manament dels Bisbes, segons 
costums o llibres legítimament aprovats. 

Però, atenent als temps litúrgics, cal que els esmentats exercicis Si- 
guin talment disposats, que encaixin amb la sagrada Litúrgia, d'alguna 
manera en derivin i hi condueixin el poble, perquè, per la seva naturale- 
sa, ella els sobrepassa moltíssim. 


II. NECESITAT D'MPULSAR LA FORMACIÓ 
LITÚRGICA I LA PARTICIPACIÓ ACTIVA 


(Principi de la participació activa/ 


14. La Mare Església desitja molt que tots els fidels siguin conduits a 
aquella plena, conscient i activa participació en les celebracions litúrgi- 
ques que és exigida per la naturalesa de la mateixa Litúrgia i a la qual, en 
virtut del Baptisme, té dret i obligació el poble cristià, llinatge escollit, 
sacerdoci reial, raguèlia santa, poble redimits (1Pe 2, 9, cf. 2, 4-5). 

En restaurar i fomentar la sagrada Litúrgia, cal tenir present sobretot 
aquesta participació plena i activa de tot el poble, perquè és la font pri- 
mera i necessària, de la qual els fidels han de pouar un esperit autèntica- 
ment cristià, i, per això, mitjançant la deguda formació, ha d'ésser objec- 
tiu constantment perseguit pels pastors d'ànimes en tota l'activitat 
pastoral. 

Però, com que no hi ha esperança que això s'esdevingui, si abans els 
mateixos pastors d'ànimes no s'amaren plenament de l'esperit i de la 
força de la Litúrgia i n'esdevenen mestres, per això és molt necessari 
d'assegurar amb tot l'interès la formació litúrgica de la clerecia. Per 
aquesta raó, el Sant Concili ha decidit d'establir el segiient. 


32. Missale Romanum, oració sobre les ofrenes del dilluns dins la vuitada de Pentecosta. 
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(Preparació dels profesors/ 


15. Els professors responsables d'ensenyar l'assignatura de sagrada 
Litúrgia en els seminaris, en les cases religioses d'estudis i en les facultats 
de teologia, han d'ésser ben formats a llur feina en institucions especia- 
litzades. 


(La Litúrgia en els estudis teològics/ 


16. En els seminaris i en les cases religioses d'estudis l'assignatura 
de sagrada Litúrgia ha d'ésser una de les disciplines necessàries i més im- 
portants, i en les facultats de teologia una de les principals, 1 ha d'ésser 
ensenyada tant en l'aspecte teològic i històric com en l'espiritual, pasto- 
ral i jurídic. De més a més, els professors de les altres assignatures, sobre- 
tot els de teologia dogmàtica, de sagrada Escriptura, de teologia espiri- 
tual i pastoral, responent a les exigències internes de l'objecte propi de 
cadascuna, procuraran d'explicar el misteri de Crist i la història de la sal- 
vació de manera que resultin ben clares llur relació amb la Litúrgia i la 
unitat de la formació sacerdotal. 


lFormació litúrgica i vida espiritual/ 


17. En els seminaris i en les cases religioses, cal que amb el guiatge 
convenient a poder entendre els ritus sagrats i participar-hi amb tota l'à- 
nima, els clergues adquireixin una formació litúrgica de la vida espiri- 
tual, tant per mitjà de la mateixa celebració dels sagrats misteris, com per 
mitjà d'altres exercicis de pietat, amarats de l'esperit de la sagrada Litúr- 
gia: cal que també aprenguin l'observança de les lleis litúrgiques, de ma- 
nera que en els seminaris i en els instituts religiosos, la vida estigui plena- 
ment impregnada d'esperit litúrgic. 


(Formació dels sacerdots/ 


18. Els sacerdots que ja treballen en la vinya del Senyor, tant seculars 
com religiosos, han d'ésser ajudats amb tots els recursos oportuns a enten- 
dre cada vegada amb més plenitud allò que fan en les funcions sagrades, a 
viure la vida litúrgica i a comunicar-la als fidels que els són encomanats. 


fFormació i participació dels fidels/ 


19. Els pastors d'ànimes han d'insistir amb constància i paciència 
en la formació litúrgica i en la participació activa, interna i externa dels 
fidels, d'acord amb llur edat, estament, forma de vida i grau de cultura 
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religiosa, complint un dels deures principals del fidel administrador dels 
misteris de Déu, i en aquest punt han de guiar el ramat, no sols amb la 
paraula, ans també amb l'exemple. 


(Transmissions per ràdio i per televisió/ 


20. Les transmissions de les accions sagrades per la ràdio i per la te- 
levisió, sobretot si es tracta de la Missa, han d'ésser realitzades amb dis- 
creció i decòrum, sota la guia i la responsabilitat d'una persona idònia, 
destinada pels Bisbes a aquest ofici. 


HI. RESTAURACIÓ DE LA SAGRADA LITÚRGIA 


lCoses mudables i coses immutables en la Litúrgia) 


21. La Santa Mare Església vol emprendre amb diligència una res- 
tauració general de la sagrada Litúrgia a fi que el poble cristià obtingui 
amb més seguretat gràcies abundants en la mateixa Litúrgia. Car la Li- 
túrgia consta d'una part immutable, com a divinament establerta, i de 
parts sotmeses a canvi, que, amb el pas dels temps, poden i àdhuc han de 
canviar, si s'escaigués d'haver-s'hi introduit elements que no encaixen 
gaire amb la naturalesa íntima de la mateixa Litúrgia o que han esdevin- 
gut inútils. 

Amb aquesta restauració, cal organitzar textos i ritus de manera que 
manifestin amb més claredat les coses santes que signifiquen i, tant com 
sigui possible, el poble cristià les pugui captar més fàcilment i participar- 
hi dins una celebració plena, activa i comunitària. 

Per això, el Sant Concili estableix aquestes normes més generals. 


A) NORMES GENERALS 


(L'autoritat competent/ 


22. $ 1. La reglamentació de la sagrada Litúrgia depèn únicament de 
l'autoritat de l'Església: Ja qual es troba en la Seu Apostòlica i, d'acord 
amb el dret, en el Bisbe. 

$ 2. En virtut del poder concedit pel dret, la reglamentació de la Li- 
túrgia, dins els límits establerts, també pertoca a les diverses competents 
agrupacions territorials de Bisbes legítimament constituides. 

$ 3. Per això, absolutament ningú més, ni que sigui sacerdot, no pot 
afegir, treure o canviar res per compte propi en la Litúrgia. 
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(Tradició 1 obertura al progrés legítim 


23. A fi de conservar la sana tradició sense deixar d'obrir camí a un 
progrés legítim, sempre cal realitzar abans una acurada recerca teològica, 
històrica i pastoral de cada una de les parts de la Litúrgia que han d'ésser 
revisades, Més encara, cal tenir en compte tant les lleis generals de l'es- 
tructura i de la mentalitat litúrgica, com l'experiència derivada de la res- 
tauració litúrgica més recent i dels indults tantes vegades concedits. Fi- 
nalment, no s'han de fer innovacions que no siguin exigides per 
Dautèntica i certa utilitat de l'Església i amb la prevenció que d'alguna 
manera les noves formes sorgeixin orgànicament de les ja existents. 

Sempre que sigui possible, també cal evitar que hi hagi notables dife- 
rències de ritus entre territoris veins. 


(La Sagrada Escriptura en la renovació litúrgica/ 


24. La importància de la Sagrada Escriptura en la celebració litúrgica 
és màxima. D'ella són les lectures que es llegeixen i que són explicades en 
l'homilia, els salms que es canten, i de la seva inspiració i atmosfera són im- 
pregnades les pregàries, les oracions i els himnes litúrgics, i també d'ella 
reben llur significació accions i signes. Així, doncs, a fi de procurar la restau- 
ració, el progrés i l'adaptació de la sagrada Litúrgia, cal fomentar aquell 
afecte suau i viu envers la sagrada Escriptura, del qual dóna testimoniatge la 
venerable tradició dels Ritus, tant orientals com occidentals. 


(Revisió dels llibres litúrgics) 


25. Com més aviat millor es revisaran els llibres litúrgics, servint-se 
d'especialistes i consultant Bisbes de diferents parts del món. 


B) NORMES DERIVADES DE LA NATURALESA DE LA LITÚRGIA 
COM A ACCIÓ JERÀRQUICA I COMUNITARIA 


(La Litúrgia, acció de l'Església) 


26. Les accions litúrgiques no són actes privats, sinó celebracions de 
l'Església, que és esagrament d'unitats, és a dir, poble sant, unit i Orga- 
nitzat sota els Bisbes. P 


33 S CEBRIÀ, De catholicae Ecclesiae unitate, 1 ed G HARTEL, dins el CSEL, t HI, I, Viena 1868, 
pp 215-216 Cf Epistola 66, n 8, 3 ed ct,t II, 2, Viena 1871, pp 132-733 
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Per aquesta raó, pertanyen a tot el Cos de l'Església, el manifesten 1 
hi repercuteixen, i atenyen diversament cada un dels seus membres, se- 
gons la diversitat d'ordres, d'oficis i de participació activa. 


(Preponderància de la celebració comunitària/ 


27. Sempre que, d'acord amb la naturalesa de cada un, els ritus com- 
portin una celebració comunitària amb assistència i participació activa 
dels fidels, cal inculcar que, tant com sigui possible, aquesta ha d'ésser 
preferida a llur celebració individual i com a privada. 

Això val, sobretot, de la celebració de la Missa i de l'administració 
dels sagraments, salvada sempre la naturalesa pública i social de cada 
Missa. 


(Funció litúrgica diferenciada/ 


28. En les celebracions litúrgiques, cadascú, tant ministre com fidel, 
complint el seu ofici, ha de fer tot allò i només allò que li pertoca per la 
naturalesa de l'acció i les normes litúrgiques. 


(Ministeris litúrgics menors/ 


29. També els escolans, els lectors, els comentadors i els qui pertanyen 
a la Schola cantorum practiquen un veritable ministeri litúrgic. Per això 
han de complir llur funció amb aquella sincera pietat i ordre que Correspo- 
nen a tan gran ministeri i que amb raó els exigeix el poble de Déu. 

Convé, doncs, que ells, cadascú a la seva manera, siguin acurada- 
ment impregnats de l'esperit de la Litúrgia i formats a complir bé i orde- 
nadament el seu ofici. 


(Contribució corporal a la participació activa/ 


30. Per tal de promoure la participació activa, cal fomentar les acla- 
macions, les respostes, el salmeig, les antífones i els cants del poble, com 
també les accions o gestos i les actituds corporals. Al seu temps també 
s'ha d'observar un sagrat silenci. 

(Rúbriques relatives a la participació dels fidels/ 

31. Enla revisió dels llibres litúrgics, cal tenir ben present que les rú- 
briques també prevegin la participació dels fidels. 
(Cap accepció de persones/ 


32. Fora de la distinció derivada del ministeri litúrgic i de l'Orde sa- 
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grat, i exceptuats els honors deguts a les autoritats civils d'acord amb les 
lleis litúrgiques, ni en les cerimònies ni en l'ornamentació exterior no hi 
ha d'haver en la Litúrgia cap accepció de persones privades o de catego- 
ria social. 


C) NORMES DERIVADES DEL CARÀCTER DIDÀCTIC 
I PASTORAL DE LA LITÚRGIA 


(Valor instructiu de la Litúrgia) 


33. Encara que la sagrada Litúrgia sigui sobretot culte de la divina 
Majestat, també inclou una gran instrucció del poble fidel." Car en la Li- 
túrgia Déu parla al seu poble, Crist encara anuncia l'Evangeli. I el poble 
respon a Déu tant amb els cants com amb l'oració. 

Més encara, les pregàries adreçades a Déu pel sacerdot, que presi- 
deix l'assemblea personificant Crist, són dites en nom de tot el poble sant 
i de tots els assistents. I finalment els senyals visibles, de què se serveix la 
sagrada Litúrgia a significar les realitats divines invisibles, han estat es- 
collits per Crist o per l'Església. Per tant, no sols quan es llegeix allò que 
4ha estat escrit per a la nostra instruccióx (Rm 15, 4), ans encara quan 
l'Església o prega o canta o actua, és alimentada la fe dels participants, i 
llurs ànimes són esperonades vers Déu a oferir-li homenatge espiritual i 
rebre amb més abundància la seva gràcia. 

Per tant, en realitzar la restauració, cal observar les seglients normes 
generals. 


Hntel ligibilitat dels ritus) 


34. Els ritus han de resplendir per noble senzillesa, han d'ésser dià- 
fans per la brevetat i evitar les repeticions inútils, han d'ésser proporcio- 
nats a la intel-ligència dels fidels i, en general, no han de necessitar gaires 
explicacions. 


(Ritu i paraula en les celebracions litúrgiques/ 


35. Perquè resulti clar que en la Litúrgia ritu i paraula van íntima- 
ment units: 

1) En les celebracions sagrades s'ha de restaurar una lectura de la sa- 
grada Bíblia més abundant, variada i escaient. 

2) També s'indicarà en les rúbriques, segons que permeti el ritu, 


34 Cf CONCILI TRIDENTÍ, Sessió XXII, 17 setembre 1562, Doctrina De sancttssimo Missae sacrificio, 
C 8 CONCILIUM TRIDENTINUM, ed cit,t VIII, p 961 
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el lloc més adient al sermó, com a part de Pacció litúrgica: i es complirà 
degudament i amb la màxima fidelitat el ministeri de la predicació. 
Aquesta s'ha de pouar principalment de la font de la Sagrada Escriptura i 
de la Litúrgia, com a proclamació de les meravelles de Déu en la història 
de la salvació o misteri de Crist, misteri que sempre és present i actua en 
nosaltres, sobretot en les celebracions litúrgiques. 

3) També cal inculcar de totes les maneres una catequesi més direc- 
tament litúrgica, i, si són necessàries, en els mateixos ritus cal preveure 
monicions breus, que el sacerdot o un ministre autoritzat hauria de dir 
només en els moments més oportuns, amb les paraules prescrites o amb 
d'altres de semblants. 

4) En les vigílies de les festes més solemnes, en algunes fèries d'Advent i 
de Quaresma i en els diumenges i festes, s'ha de fomentar una celebració sa- 
grada de la Paraula de Déu, sobretot en llocs que no tenen sacerdot: en 
aquest cas, dirigirà la celebració un diaca o un altre delegat pel Bisbe. 


(La llengua de la celebració/ 


36. $ 1. Salvat el dret particular, en els Ritus llatins s'ha de conservar 
l'ús de la llengua llatina. 

$ 2. Però, com que tant en la missa com en l'administració dels sagra- 
ments o en d'altres parts de la Litúrgia sovint pot ésser molt útil al poble 
l'ús de la llengua vernacla, es podrà concedir més lloc a aquesta, sobretot, 
però, en les lectures i en les monicions, en moltes oracions i cants, d'a- 
cord amb les normes sobre aquest tema establertes per a cada cas en els 
capítols vinents. 

$ 3. Observades aquestes normes, correspon a la competent autoritat 
eclesiàstica territorial, de què parla l'art. 22, X 2, havent també consul- 
tat, si convé, els bisbes de regions veines de la mateixa llengua, la deter- 
minació relativa a l'ús i a l'amplitud de la llengua vernacla: les decisions 
seran aprovades, és a dir, confirmades per la Seu Apostòlica. 

$ 4. La traducció del text llatí a una llengua vernacla per a ésser usada 
en la Litúrgia ha d'ésser aprovada per la competent autoritat eclesiàstica 
territorial abans esmentada. 


D) NORMES PER A L'ADAPTACIÓ A LA MENTALITAT 
I A LES TRADICIONS DELS POBLES 
(Unitat i diversitat litúrgiques) 


37. En allò que no repercuteix en la fe o en el bé de tota la comunitat, 
l'Església no té cap desig d'imposar una uniformitat rígida, ni tan sols en 
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la Litúrgia, ans, ben al contrari, cultiva i afavoreix les qualitats i els dons 
espirituals de les diverses nacions i pobles, considera amb benvolença tot 
allò que en els costums dels pobles no va indissolublement lligat a supers- 
ticions i a errors i, si pot, ho conserva íntegre, més encara, de vegades fins 
ho admet en la mateixa Litúrgia, mentre s'avingui amb les característi- 
ques de l'esperit litúrgic autèntic i veritable. 


(Diversitats en el Ritu romà/ 


38. Salvada la unitat substancial del Ritu romà, es deixarà lloc a les 
varietats i adaptacions legítimes als diversos grups, territoris i pobles, so- 
bretot a Missions, àdhuc en la revisió dels llibres litúrgics, i això ha d'és- 
ser tingut oportunament en compte en l'estructura dels ritus i en la fixa- 
ció de les rúbriques. 


(Competència de l'autoritat eclesiàstica) 


39. Dins els límits establerts en les edicions típiques dels llibres li- 
túrgics, correspondrà a la competent autoritat eclesiàstica territorial de 
què parla l'art. 22, 8: 2, determinar les adaptacions, sobretot les relatives 
a l'administració dels Sagraments, als Sagramentals, a les processons, a la 
llengua litúrgica, a la música sagrada i a l'art, però d'acord amb les nor- 
mes fonamentals d'aquesta Constitució. 


lAdaptació més profundal 


40. Però com que en diversos llocs i circumstàncies caldrà una adapta- 
ció més profunda de la Litúrgia, que per aquesta raó serà més difícil: 

1) La competent autoritat eclesiàstica territorial de l'article 22, €: 2, 
considerarà amb interès i prudència allò que en aquest afer pot ésser 
oportú d'admetre en el culte diví procedent de les tradicions i de la per- 
sonalitat de cada poble. Les adaptacions considerades útils o necessàries 
seran proposades a la Seu Apostòlica per tal d'ésser introduides amb el 
seu consentiment. 

2) A fi que l'adaptació es realitzi amb el mirament necessari, la Seu 
Apostòlica donarà, si cal, facultat a la mateixa autoritat eclesiàstica terri- 
torial perquè permeti i dirigeixi les necessàries experiències prèvies en 
alguns grups aptes a aquest objectiu i durant un temps determinat. 

3) Com que en el punt de llur adaptació, les lleis litúrgiques solen com- 
portar dificultats especials sobretot a Missions, cal comptar amb entesos en 
la matèria de què es tracta, que contribueixin a llur elaboració. 
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IV. FOMENT DE LA VIDA LITÚRGICA 
EN LA DIÒCESI I EN LA PARRÒQUIA 


(La vida litúrgica en la catedral) 


41. El Bisbe ha d'ésser considerat el gran sacerdot del seu ramat, del 
qual d'alguna manera deriva i depèn la vida en Crist dels seus fidels. 

Per això, cal que tots donin el màxim d'importància a la vida litúrgica 
de la diòcesi al voltant del Bisbe, sobretot en l'església catedral: convençuts 
que la manifestació principal de l'Església es troba en la participació plena i 
activa de tot el poble sant de Déu en les mateixes celebracions litúrgiques, 
sobretot en la mateixa Eucaristia, en una única oració entorn d'un únic altar 
presidit pel Bisbe envoltat del seu presbiteri i ministres. 


(Vida litúrgica parroquial/ 


42. Atès que en la seva Església el Bisbe no pot presidir personal- 
ment tot el ramat ni sempre ni a tot arreu, ha d'establir necessàriament 
grups de fidels, d'entre els quals destaquen les parròquies, organitzades 
territorialment sota un pastor que representa el Bisbe: perquè d'alguna 
manera manifesten l'Església visible establerta arreu del món. 

Per això, en la mentalitat i en la pràctica dels fidels i de la clerecia, 
s'ha de fomentar la vida litúrgica de la parròquia i la seva relació amb el 
Bisbe, i cal esforçar-se perquè floreixi el sentit de comunitat parroquial, 
sobretot en la celebració comunitària de la Missa del diumenge. 


V. IMPULS DE L'ACTUACIÓ PASTORAL-LITÚRGICA 


(La Litúrgia, signe del tempsj 


43. L'esforç de fomentar i de restaurar la sagrada Litúrgia és amb 
raó considerat com una senyal de les disposicions providencials de Déu 
sobre el nostre temps, com a pas de l'Esperit Sant per la seva Església, i 
qualifica amb característica pròpia la seva vida, més encara, tota la sensi- 
bilitat i l'activitat religioses del nostre temps. 

Per això, amb la intenció de fomentar encara més aquesta activitat 
pastoral litúrgica en l'Església, el Sant Concili estableix: 


35 Cf S IGNASID ANTIOQUIA, Ad Magnesios 7, Ad Philadelphios 4, Ad Smyrnaeos 8 ed F X FUNZ, 
cit, I, pp 236, 266, 281 
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(La Comissió litúrgica/ 


44. Convé que la competent autoritat eclesiàstica territorial de l'art. 
22, 8: 2 estableixi una Comissió litúrgica, en la qual han de col-laborar es- 
pecialistes en ciència litúrgica, Música, Art Sagrat i pastoral. Amb aques- 
ta Comissió col-laborarà, tant com sigui possible, un Institut de Litúrgia 
Pastoral, format per membres destacats en aquest camp, sense exclou- 
re'n, si la realitat ho comporta, els laics. Sota el guiatge de l'autoritat ecle- 
siàstica territorial abans esmentada, pertocarà a aquesta Comissió tant 
governar l'activitat pastoral litúrgica en el seu territori com fomentar els 
estudis i les experiències necessaris quan es tracti d'adaptacions que han 
d'ésser proposades a la Seu Apostòlica. 


(Comissió litúrgica per a un o diversos bisbats/ 


45. Per la mateixa raó, cal que en cada diòcesi hi hagi una Comissió 
de sagrada Litúrgia per a fomentar l'activitat litúrgica sota la direcció del 
Bisbe. 

De vegades pot ésser oportú que diverses diòcesis estableixin una sola 
Comissió que, amb la col-laboració de tots, impulsi l'activitat litúrgica. 


(Comissions de Música i d'Art Sagrat) 


46. Tant com sigui possible, ultra la Comissió de sagrada Litúrgia, 
també s'establiran en cada diòcesi Comissions de Música Sagrada i d'Art 
Sagrat. 

És necessari que aquestes tres Comissions treballin en col-laboració, 
més encara, sovint serà convenient que s'agrupin en una sola comissió. 


Capítol II 
EL SACROSANT MISTERI DE L'EUCARISTIA 


(Sacrifici de la creu i sacrifici eucarístic/ 


47. En l'últim Sopar, la vesprada en què fou trait, el nostre Salvador 
establí el Sacrifici Eucarístic del seu Cos i Sang, amb el qual perpetuaria 
en el curs dels segles el sacrifici de la creu, fins al seu retorn, i així enco- 
manaria a l'Església, Esposa estimada, el memorial de la seva Mort i Re- 
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surrecció: sagrament de pietat, senyal d'unitat, lligam de caritat,' convit 
pasqual, en el qual es rep el Crist, l'ànima s'omple de gràcia i se'ns dóna 
penyora de la glòria futuray.2 


(Participació en el Sacrifici de la Missa) 


48. L'Església, doncs, encamina la seva sol-lícita preocupació a evi- 
tar que els fidels cristians assisteixin a aquest misteri de la fe a tall d'es- 
pectadors estranys o muts, ans vol que, entenent-lo bé mitjançant els 
ritus i les pregàries, participin en l'acció sagrada conscientment, piadosa 
i activa, que s'instrueixin amb la paraula de Déu, que s'alimentin de la 
taula del Cos del Senyor, que donin gràcies a Déu, que en oferir la Vícti- 
ma Immaculada aprenguin a oferir-se no sols per les mans del sacerdot 
ans també juntament amb ell, i que per Crist Mitjancer cada dia es per- 
feccionin, en unió amb Déu i entre ells mateixos, perquè finalment Déu 
sigui tot en tots. 


(Per a l'eficàcia pastoral de la Missa/ 


49. Per aquesta raó, a fi que el Sacrifici de la Missa, també per la 
forma dels ritus, assoleixi plena eficàcia pastoral, el Sant Concili, pen- 
sant en les misses que se celebren amb concurs de poble, sobretot els diu- 
menges i festes de guardar, determina el segiient. 


(Revisió de l'Ordinari de la Missaj 


50. L'Ordinari de la Missa serà revisat de manera que resulti més 
clara la característica pròpia de cada part i llur connexió mútua, i es faci- 
liti la participació piadosa i activa dels fidels. 

Per això, els ritus, assegurada bé llur substància, s'han de simplifi- 
car, cal treure'n allò que amb el pas del temps s'ha repetit o afegit inútil- 
ment, i, en la mesura que sembli oportú o necessari, s'han de restaurar 
d'acord amb la norma primitiva dels Sants Pares moltes coses que pel 
desgast del temps havien decaigut. 


lLectura bíblica) 


51. A fi que la taula de la paraula de Déu sigui parada amb més 
abundància davant els fidels, s'han d'obrir amb més amplitud els tresors 


i Cf S AGusm, Jn Joannts Evangelium Tractatus XXVI, cap VI,n 13 PL 35, 1613 

2 Breviarium Romanum, en la festa de Corupus, segones Vespres, antifona al Magníficat 

3 Cf S CiRIL D'ALEXANDRIA, Commentarium in loannis Evangeltum, llibre XI, caps XI-XII PG 74, 
551-565, sobretot 564-565 
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bíblics, de manera que dins un determinat espai d'anys es llegeixi al 
poble la part més important de la Sagrada Escriptura. 


(L'homilia/ 


82. L'homilia, per mitjà de la qual en el curs de l'any litúrgic s'expo- 
sen els misteris de la fe i les normes de la vida cristiana a base del text sa- 
grat, és vivament recomanada com a part de la mateixa Litúrgia, més en- 
cara, Si no és per causa greu, no s'ha d'ometre en les Misses celebrades 
amb concurs de poble els diumenges i festes de guardar. 


lL'oració dels fidelsj 


53. L'oració comunitària' o "dels fidels" s'ha de restablir desprès de 
l'Evangeli i de l'homilia, sobretot els diumenges i les festes de guardar, a 
fi que, participant-hi el poble, es facin pregàries per la santa Església, pels 
governants, pels qui sofreixen diverses necessitats, i per tots els homes i 
la salvació de tot el món." 


(Introducció de la llengua vernacla/ 


54. Que es pugui assignar el lloc corresponent a la llengua vernacla 
en les Misses celebrades amb poble, sobretot en les lectures i en l'oració 
comunitària" i, d'acord amb la situació dels llocs, també en les parts que 
corresponen al poble, segons l'art. 36 d'aquesta Constitució. 

Cal, però, assegurar que els fidels cristians puguin recitar o cantar 
plegats, també en llengua llatina, les parts de l'Ordinari de la Missa que 
els pertoquen. 

Si en algun lloc semblés oportú un ús més ampli de la llengua vernacla 
en la Missa, s'observarà la prescripció de l'art. 40 d'aquesta Constitució. 


(Comunió sota les dues espècies/ 


55. És molt recomanada aquella més perfecta participació en la 
Missa en què després de la comunió del sacerdot, els fidels prenen el Cos 
del Senyor del mateix Sacrifici. 

Reafirmats els principis dogmàtics establerts pel Concili de Trento, 
en els casos que la Seu Apostòlica determinarà, la comunió sota les dues 
espècies pot ésser concedida, a coneguda dels Bisbes, tant a clergues i a 
religiosos com a seglars, per exemple als ordenats en la Missa de llur sa- 
grada ordenació, als professos en la Missa de llur professió religiosa, als 
neòfits en la Missa que segueix el Baptisme. 


4 Cf ITm2, 1-2 
5 Sessió XXI, Doctrina de Communione sub utraque specie el parvulorum, caps 1-3, cànons 1-3 CON- 
CILIUM TRIDENTINUM, ed cit, t VIII, pp 698-699 
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(Significació global de la Missa/ 


56. Les dues parts, de les quals d'alguna manera consta la Missa, i 
són la litúrgia de la paraula i l'eucarística, són tan fortament unides entre 
elles que formen un sol acte de culte. Per això, el Sant Concili exhorta 
amb vehemència els pastors d'ànimes a fi que, en exposar la catequesi, 
instrueixin acuradament els fidels sobre la necessitat de participar en 
tota la Missa, sobretot els diumenges i festes de guardar. 


lFacultat de concelebrar/ 


57. $ 1. La concelebració, en la qual es manifesta encertadament la 
unitat del sacerdoci, ha estat fins ara en ús en l'Església, tant a l'Orient 
com a l'Occident. Per això, ha plagut al Concili d'estendre la facultat de 
concelebrar als casos segiients: 

19) a) al Dijous Sant, tant a la Missa crismal com a la Missa vesperti- 
na, 

b) a les Misses en Concilis, Reunions Episcopals i Sínodes: 

C) a la Missa en la Benedicció d'Abat. 

29) de més a més, amb permís de l'Ordinari, a qui correspon de judi- 
car de l'oportunitat de la concelebració: 

a) a la Missa conventual i a la Missa principal de les esglésies, quan la 
utilitat dels fidels cristians no demana que tots els sacerdots presents ce- 
lebrin individualment, 

b) a les Misses en qualssevol reunions de sacerdots, tant seculars com 
religiosos. 

$ 2. 1) I correspon al Bisbe de regir la disciplina de la concelebració 
en la diòcesi. 

$ 2. 2) Es garanteix a tot sacerdot la facultat de celebrar sempre missa 
individualment, però no al mateix temps en la mateixa església, ni el Di- 
jous Sant. 


(Nou ritu de concelebració/ 


58. Es prepararà un nou ritu de concelebració, que haurà d'ésser in- 
troduit en el Pontifical i en el Missal Romà. 
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Capítol II 
ELS ALTRES SAGRAMENTS I ELS SAGRAMENTALS 


lSignificació dels sagraments/ 


59. Els sagraments són destinats a la santificació dels homes, a l'edi- 
ficació del Cos de Crist, a donar, finalment, culte a Déu, i, com a signes, 
també es relacionen amb la instrucció. No solament suposen la fe, ans 
encara l'alimenten, la reforcen i la manifesten amb paraules i amb coses, 
per això, s'anomenen sagraments de la fe. Donen, certament, la gràcia, 
però llur celebració també disposa molt bé els fidels a rebre amb fruit la 
mateixa gràcia, a donar el culte que cal a Déu i a practicar la caritat. 

Interessa, doncs, moltíssim que els fidels entenguin fàcilment els sig- 
nes dels Sagraments i frequentin amb molta diligència aquells que han 
estat establerts a alimentar la vida cristiana. 


(Els sagramentals/ 


60. De més a més, la santa Mare Església ha instituits els sagramen- 
tals. Aquests són signes sagrats, amb els quals, imitant d'alguna manera 
els sagraments, se signifiquen efectes sobretot espirituals, obtinguts per 
impetració de l'Església. Pels sagramentals, les persones es disposen a 
rebre l'efecte principal dels sagraments i se santifiquen diverses circums- 
tàncies de la vida. 


/Objectiu de sagraments t de sagramentals/ 


61. Per tant, la Litúrgia dels Sagraments i dels Sagramentals assegu- 
ra que als fidels ben disposats gairebé cada esdeveniment de la vida sigui 
santificat en virtut de la gràcia divina que brolla del misteri pasqual de la 
Passió, de la Mort i de la Resurrecció de Crist, del qual reben llur virtut 
tots els Sagraments i Sagramentals, i que gairebé cada ús honest de les 
coses materials pugui ésser encaminat a la santificació de l'home i a la 
lloança de Déu. 


lRevisió de ritus sagramentals/ 


62. Però, com que amb el pas del temps s'han introduit en els ritus 
de Sagraments i de Sagramentals certes coses, per les quals llur natura i 
objectiu resulten menys clars als nostres temps, i per tant cal en ells adap- 
tar algunes coses a les necessitats de la nostra època, el Sant Concili de- 
termina el segiient sobre llur revisió. 
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(Us de la llengua vernacla/ 


63. Atès que en l'administració de Sagraments i de Sagramentals 
l'ús de la llengua vernacla pot ésser sovint molt útil al poble, cal fer-li més 
lloc, d'acord amb les normes segiients: 

a) En l'administració de Sagraments i de Sagramentals, la llengua 
vernacla es pot usar d'acord amb l'art. 36. 

b) La competent autoritat eclesiàstica territorial de l'art. 22, 2, d'a- 
questa Constitució ha de preparar com més aviat millor, d'acord amb la 
nova edició del Ritual romà, Rituals particulars acomodats, també en la 
llengua, a les necessitats de cada territori i, després d'haver estat revisats 
per la Seu Apostòlica, s'usaran en les circumscripcions a les quals corres- 
ponen. En l'elaboració d'aquests Rituals o Col-leccions particulars de 
ritus, no es poden ometre les instruccions, tant pastorals i de rúbrica com 
les que posseeixen particular importància social, que en el Ritual romà 
precedeixen cada ritu. 


(Restauració del catecumenat d'adultsj 


64. S'ha de restaurar el catecumenat d'adults, distribuit en diversos 
graus, la implantació del qual depèn del judici de l'Ordinari de lloc, d'a- 
questa manera, el temps de catecumenat, destinat a la convenient formació, 
es podrà santificar amb ritus sagrats, celebradors en temps successius. 


HIntegració d'elements indigenes/ 


65. En terres de Missió, ultra els elements que es troben en la tradi- 
ció cristiana, també serà lícit d'admetre aquells elements d'iniciació que 
s'usen en cada poble, en la mesura que siguin adaptables al ritu cristià, 
segons els arts. 37-40 d'aquesta Constitució. 


lRevisió del baptisme d'adults/ 


66. S'han de revisar tots dos ritus de baptisme d'adults, tant el més 
senzill com el que, tenint en compte la restauració del catecumenat, és 
més solemne, i s'ha d'introduir en el Missal romà una Missa pròpia Jn co- 
llatione baptismi. 


lRevisió del baptisme d'infants/ 


67. S'ha de revisar el ritu de baptisme d'infants i s'ha d'adaptar a la 
situació real dels pàrvuls, també han de resultar més clars, en el mateix 
ritu, el paper dels pares i el dels padrins, i llurs obligacions. 
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(Ritu per al baptisme plural 


68. No mancaran en el ritu del baptisme adaptacions a gran nombre 
de neòfits, aplicables a criteri de l'Ordinari del lloc. També s'ha de redac- 
tar un Ordre més breu que pugui ésser usat, sobretot en terres de Missió, 
pels catequistes i, en perill de mort, pels fidels en general, si no hi ha sa- 
cerdot o diaca. 


fRitu per a ja batejats) 


69. En lloc del ritu anomenat Ordo supplendi omissa super infantem 
baptizatum, se'n prepararà un de nou, en el qual s'indicarà amb més cla- 
redat i justesa que l'infant, abans batejat amb ritu breu, havia ja estat 
rebut en l'Església. 

També s'ha d'elaborar un nou ritu per als ja vàlidament batejats con- 
vertits al culte catòlic, en el qual se signifiqui que són admesos en la co- 
munió de l'Església. 


(Benedicció de l'aigua baptismal/ 


10. Fora del temps pasqual, l'aigua baptismal pot ésser beneida en el 
mateix ritu del baptisme, amb una fórmula aprovada més breu. 


(La Confirmació/ 


71. Es revisarà el ritu de confirmació, també perquè resulti més 
clara l'íntima connexió d'aquest sagrament amb tota la iniciació cristia- 
na: per tant, convé que la renovació de les promeses del baptisme prece- 
deixi la recepció mateixa del sagrament. 

Si n'hi ha oportunitat, la confirmació pot ésser administrada dins la 
Missa: quant al ritu de fora la missa, s'elaborarà una fórmula que servei- 
xi d'introducció. 


fRitu de la Penitència/ 


72. El ritu i les fórmules de la Penitència es revisaran de manera que 
manifestin amb més claredat la naturalesa i l'efecte del Sagrament. 


La Unció dels malaltsj 


13. L'Extrema Unció', que també es pot anomenar, i amb més en- 
cert, 'Unció dels malalts', no és només el sagrament d'aquells qui es tro- 
ben en extrem perill de mort. Per això, el temps apropiat per a rebre-la, 
certament ja ha arribat quan el fidel comença d'estar en perill de mort 
per malaltia o per vellesa. 
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fRitu conjunt d'Unció i de Viàtic) 


74. Ultra els ritus separats d'Unció dels malalts i de Viàtic, s'elabo- 
rarà un ritu continu, seguint el qual la Unció s'administrarà al malalt 
després de la confessió i abans de rebre el Viàtic. 


fVariants de la Unció/ 


75. El nombre d'uncions s'adaptarà segons que sigui oportú i les 
oracions que pertanyen al ritu de la Unció dels malalts es revisaran de 
manera que s'adiguin a les diverses situacions dels malalts que reben el 
sagrament. 


fRitus d'Ordenació) 


16. Es revisaran els ritus de les Ordenacions, tant en les cerimònies 
com en els textos. Les al-locucions del Bisbe, al començament de cada 
Ordenació o Consagració, es poden fer en llengua vernacla. 

En la Consagració Episcopal és llegut a tots els Bibes presents d'im- 
posar les mans. 


(El ritu del Matrimonil 


771. El ritu de la celebració del Matrimoni, existent en el Ritual 
romà, s'ha de revisar i d'enriquir a fi que s'hi signifiqui la gràcia del sa- 
grament i s'hi inculquin els deures dels esposos de manera més clara. 

4Si algunes províncies... segueixen d'altres costums i cerimònies 
lloabless en la celebració del Sagrament del Matrimoni, del Sant Concili 
desitja vivament que es conservin en llur integritaty.i 

De més a més, es faculta la competent autoritat eclesiàstica territo- 
rial de l'art. 22, 4: 2, d'aquesta Constitució, d'acord amb l'art. 63, a ela- 
borar un ritu propi adient als costums de llocs i de pobles, restant ferma 
ja llei segons la qual el sacerdot assistent demana i rep el consentiment 
dels contraents. 


(Matrimoni dins o fora la Missa) 


718. Normalment, el matrimoni se celebrarà dins la Missa, després 
de la lectura de l'Evangeli i de l'homilia, abans de l''oració dels fidels". 
L'oració per l'esposa, oportunament esmenada de manera que inculqui 


Il. CONCILI TRIDENTÍ, Sessió XXIV, Decret De reformatione, cap 1 CONCILIUM TRIDENTINUM, ed Cit, 
t IX, Actorum, pars VI, Friburg de Brisgòvia 1924, p 969 Cf Rituale Romanum, ut VIII, c H,n 6 
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la igualtat dels dos esposos en el deure de mútua fidelitat, es pot resar en 
llengua vernacla. 

Si el sagrament del Matrimoni se celebra sense Missa, l'Epístola i l'E- 
vangeli de la Missa dels esposos es llegiran al començament del ritu i 
sempre es donarà la benedicció als nuvis. 


(Revisió de sagramentals/ 


79. S'han de revisar els sagramentals, tenint present la norma primària 
de la participació conscient, activa i fàcil dels fidels i atenent a les necessi- 
tats del nostre temps. En la revisió dels Rituals d'acord amb l'art. 63, també 
s'hi poden afegir nous sagramentals, tant com la necessitat els demani. 

Les benediccions reservades han d'ésser molt poques, i només a 
favor dels Bisbes o dels Ordinaris. 

Cal preveure que, almenys en circumstàncies especials i a judici de 
l'Ordinari, alguns sagramentals puguin ésser administrats per laics, do- 
tats de les qualitats adients. 


fRitu de professió religiosa) 


80. Es revisarà el ritu de Consagració de Verges del Pontifical 
romà. 

Serà elaborat, de més a més, un ritu de professió religiosa i de reno- 
vació de vots, que contribueixi a una major unitat, sobrietat i dignitat i 
que, respectats els drets particulars, haurà d'ésser adoptat pels qui fan la 
professió o la renovació de vots dins la Missa. 

És lloable que la professió religiosa es faci dins la Missa. 


lRitu exequial/ 


81. El ritu exequial ha d'expressar de forma més manifesta el caràc- 
ter pasgual de la mort cristiana i ha de respondre més bé a les circums- 
tàncies i a les tradicions de cada regió, fins i tot en el color litúrgic. 


fRitu de sepultura d'infants/ 


82. S'ha de revisar el ritu de sepultura d'infants i ha d'ésser dotat de 
Missa pròpia. 
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Capítol IV 
L'OFICI DIVÍ 


(L'Església continua la pregària de Crist/ 


83. El Summe Sacerdot de la Nova i Eterna Aliança, Jesucrist, en assu- 
mir la natura humana, introduí en aquest exili terrenal aquell himne que es 
canta eternament en el cel. Ell empeita en si mateix la comunitat universal 
dels homes i se l'associa en el cant d'aquest himne diví de lloança. 

I aquella actuació sacerdotal continua per mitjà de la seva Església, 
que lloa Déu sense parar i prega per la salvació de tot el món, no sols amb 
la celebració de l'Eucaristia, ans encara d'altres maneres, especialment 
amb la recitació de l'Ofici diví. 


IL'Ofici divij 

84. Per antiga tradició cristiana, l'Ofici diví és estructurat de tal ma- 
nera que tot el curs del dia i de la nit és consagrat a Déu per la lloança. I, 
quan els sacerdots i els altres destinats a aquest objectiu per determina- 
ció de l'Església o els fidels cristians que preguen amb el sacerdot en la 
forma aprovada, executen rectament aquell meravellós càntic de lloança, 
aleshores és veritablement la veu de la mateixa Esposa que parla a 
l'Espòs, més encara, l'oració de Crist amb el seu Cos al Pare. 


(Participació: deure i honor de l'Església/ 


85. Per tant, tots els qui ho practiquen compleixen d'una banda una 
obligació de l'Església i comparteixen, de l'altra, l'honor suprem de l'Es- 
posa de Crist, perquè són davant el tron de Déu, fent-Li lloança en nom 
de la Mare Església. 


/L'Ofici resat pels preveres/ 


86. Els sacerdots destinats al sagrat ministeri pastoral recitaran amb 
tant més fervor la lloança de les Hores com més vivament siguin cons- 
cients que han de posar en pràctica l'advertència de sant Pau: dPregueu 
sense parars (1Te 5, 17), car només Déu pot donar eficàcia i creixement a 
l'obra en què treballen, Ell que digué: eSense Mi no podeu fer resx (Jn 15, 
5): per això, els Apòstols, en instituir els diaques, digueren: eNosaltres, en 
canvi, ens dedicarem a l'oració i al ministeri de la paraulax (Ac 6, 4). 
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fRevisió de l'Ofici/ 


87. Però, a fi que tant els sacerdots com els altres membres de l'Es- 
glésia recitin millor i amb més perfecció l'Ofici diví en les circumstàncies 
reals, ha plagut al Sant Concili, prosseguint la restauració feliçment co- 
mençada per la Seu Apostòlica, d'establir el segient en relació a l'ofici se- 
gons el Ritu romà. 


(Les Hores a llur temps/ 


88. Com que la santificació del dia és l'objectiu de l'Ofici, el curs 
tradicional de les Hores s'ha de restaurar de manera que, tant com sigui 
possible, es restitueixi a les Hores la veritat del temps i també es tinguin 
en compte les circumstàncies de la vida actual en què es troben sobretot 
els qui es dediquen a les obres apostòliques. 


(Normes per a la revisió de l'Ofici/ 


89. Per tant, en la restauració de l'Ofici, s'hauran d'observar aques- 
tes normes: 

a) Per venerable tradició de tota l'Església, les Laudes, com a pregà- 
ria matinal, i les Vespres, com a oració vespertina, són els dos perns de 
l'Ofici diari, s'han de considerar les hores principals i com a tals han d'és- 
ser celebrades. 

b) Les Completes han d'ésser estructurades de manera que s'adiguin 
bé a l'acabament del dia. 

c) L'hora anomenada Matines, encara que en el cor conservi el caràc- 
ter de lloança nocturna, ha d'ésser adaptada de manera que es pugui 
resar a qualsevol hora del dia, i ha de constar de més pocs salms i de lec- 
tures més llargues. 

d) Se suprimirà l'hora de Prima. 

e) En el cor, s'han de conservar les hores menors de Tèrcia, Sexta i 
Nona. Fora del cor, de les tres és llegut d'escollir-ne una, ia que més s'adi- 
gui al moment del dia. 


lConcordança d'ànima i veuj 


90. Com que, d'altra banda, l'Ofici diví, en tant que oració pública 
de l'Església, és font de pietat i aliment de l'oració personal, els sacerdots 
i tots els altres que participen en l'Ofici divi són pregats, per Déu, que, en 
recitar-lo, l'ànima concordi amb la veu, a fi d'obtenir-ho millor, es pro- 
curaran una formació litúrgica i bíblica més rica, sobretot dels salms. 
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En realitzar la restauració, aquell venerable tresor secular de l'Ofici 
romà s'adaptarà de manera que puguin fruir-ne amb més amplitud i faci- 
litat tots aquells, als quals és encomanat. 


(Revisió del Salteri/ 


91. Perquè es pugui observar realment el curs de les Hores establert 
en l'art. 89, en endavant els salms no es distribuiran en una sola setmana, 
ans en un espai de temps més llarg. 

El treball de revisió del Salteri, feliçment començat, s'acabarà com 
més aviat millor, tenint present el llatí cristià, l'ús litúrgic, àdhuc en el 
cant, i tota la tradició de l'Església llatina. 


lRevisió de les lectures) 


92. En relació a les lectures, s'observarà tot això: 

a) la lectura de la Sagrada Bíblia serà distribuida de manera que els 
tresors de la paraula divina resultin fàcilment abastables amb més plena 
abundància, 

b) es triaran millor les lectures escollides d'obres dels Pares, dels 
Doctors i dels Escriptors eclesiàstics, 

C) les Passions o vides de Sants han d'ésser restituides a la fidelitat 
històrica. 


fRevisió dels himnesj 


93. Tant com sembli convenient, els himnes tornaran a la forma an- 
tiga, traient-ne o canviat-hi allò que té regust de mitologia o que no s'a- 
diu prou a la pietat cristiana. Si cal, també se n'acceptaran d'altres que es 
troben en el tresor dels himnes. 


(Temps de les Hores/ 


94. Tant a fi de Santificar realment el dia com a fi de recitar le matei- 
xes Hores amb fruit espiritual, convé molt que en el compliment de les 
Hores s'observi el moment que més s'acosta al temps veritable de cada 
hora canònica. 


/Obligació de l'Ofici coral) 


95. Les comunitats obligades al cor, ultra la missa conventual, tenen 
el deure de celebrar cada dia l'Ofici diví en el cor d'aquesta manera: 

a) els ordes de Canonges, de Monjos i de Monges i dels altres Regu- 
lars obligats al cor per dret o per constitucions, tot l'Ofici, 
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b) els Capítols catedralicis o col-legials, aquelles parts de l'Ofici que 
els són imposades per dret comú o particular, 

C) i tots els membres d'aquelles Comunitats, que han rebut Ordes 
majors o han professat solemnement, exceptuats els llecs, han de recitar 
ells sols aquelles Hores que no han resat al cor. 


fObligació de l'Ofici no coral/ 


96. Els clergues no obligats a cor, si han rebut Ordes majors, tenen 
l'obligació de recitar cada dia tot l'Ofici, en comú o tots sols, d'acord 
amb l'art. 89. 


lPermuta i dispensa de l'Ofici/ 


97. Les rúbriques determinaran les permutes adequades de l'Ofici 
diví amb l'acció litúrgica. 

En casos individuals i per causa justa, els Ordinaris poden dispensar 
Nurs súbdits de l'obligació de recitar tot o part de l'Ofici o commutar-lo. 


(Qui fa oració pública) 


98. Els membres de qualsevol Institut d'estat de perfecció que, en 
virtut de les Constitucions, reciten alguna part de l'Ofici diví, fan oració 
pública de l'Església. 

També fan oració pública de l'Església si en virtut de les Constitu- 
cions reciten algun Ofici breu, a condició que sigui estructurat en forma 
d'Ofici diví i legítimament aprovat. 


f Res en comúj/ 


99. Com que l'Ofici diví és la veu de l'Església o de tot el Cos místic 
que lloa Déu públicament, es recomana que els clergues no obligats al cor 
i sobretot els sacerdots que conviuen o es reuneixen, recitin en comú al- 
menys alguna part de l'Ofici diví. 

I tots els qui reciten l'Ofici tant al cor com en comú compliran el 
deure que els ha estat encomanat amb tota perfecció, tant per la devoció 
interna de l'ànima com per la manera externa de captenir-se. 

Si n'hi ha oportunitat, va molt bé, encara, que l'Ofici al cor i en 
comú sigui cantat. 


lAccés dels seglarsj 


100. Els pastors d'ànimes miraran que les Hores principals, sobretot 
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les Vespres, se celebrin comunitàriament a l'església els diumenges i festes 
més solemnes. Es recomana que també els mateixos laics recitin l'ofici diví 
O bé amb els sacerdots o bé reunits ells amb ells, i àdhuc en particular. 


(Us del llatí 1 de la llengua vernacla/ 


101. $ 1. D'acord amb la tradició secular del ritu llatí, els clergues 
han de conservar la llengua llatina en l'Ofici diví, facultant, però, l'Ordi- 
nari a concedir l'ús d'una traducció vernacla realitzada segons l'art. 36, 
en casos individuals, a aquells clergues als quals l'ús de la llengua llatina 
sigui un greu entrebanc al recte compliment de l'Ofici. 

$ 2. El Superior competent pot concedir a les Monges i als membres, 
tant homes no clergues com dones, dels Instituts d'estat de perfecció, que 
en l'Ofici diví, també en aquell que se celebra al cor, emprin la llengua 
vernacia, a condició que la traducció sigui aprovada. 

$ 3. Qualsevol clergue obligat a l'Ofici diví, si el celebra en llengua 
vernacla amb un grup de fidels o amb els esmentats en el é: 2, satisfà el 
seu deure, a condició que el text de la traducció sigui aprovat. 


Capítol V 
L'ANY LITÚRGIC 


(Misteris de Crist 1 any litúrgic/ 


102. La piadosa Mare Església considera que li pertoca de celebrar 
amb un record sagrat l'obra salvadora del seu Espòs diví en dies determi- 
nats dins el curs de l'any. Cada setmana, el dia que ella ha anomenat Diu- 
menge, fa memòria de la Resurrecció del Senyor, que, una vegada l'any 
també celebra, amb la seva benaurada Passió, en la màxima solemnitat 
de Pasqua. 

Però tot el misteri de Crist és desplegat en el cercle de l'any, des de 
l'Encarnació i el Naixement fins a l'Ascensió, al dia de Pentecosta i a l'es- 
pera de la benaurada esperança i de la vinguda del Senyor. 

Recordant així els misteris de la Redempció, obre als fidels, perquè 
hi tinguin accés i s'omplin de la gràcia salvadora, les riqueses de les vir- 
tuts i dels mèrits del seu Senyor de manera que tostemps siguin d'alguna 
manera presents. 
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La Mare de Déu en l'any litúrgic 


103. En la celebració d'aquest cercle anyal dels misteris de Crist, la 
Santa Església venera amb amor particular la Benaurada Mare de Déu, 
Maria, unida amb lligam indissoluble a l'obra salvadora del seu Fill, en la 
qual admira i exalça el fruit més excel-lent de la redempció i contempla amb 
joia, com en figura puríssima, allò que tota ella desitja i espera d'ésser. 


(La memòria dels santsj 


104. L'Església també va introduir en el cercle de l'any les memòries 
dels Màrtirs i les dels altres Sants, els quals, elevats a la perfecció per la 
multiforme gràcia de Déu i havent assolit ja la salvació eterna, al cel can- 
ten a Déu la lloança perfecta i intercedeixen per nosaltres. Car en els na- 
talicis dels Sants, proclama el misteri pasqual en el Sants que han sofert 
amb Crist i han estat glorificats amb Ell, proposa als fidels llurs exem- 
ples, que atreuen tothom al Pare pel camí de Crist, i per llurs mèrits obté 
beneficis de Déu. 


(Altres elements de l'any litúrgic/ 


105. En els diversos temps de l'any, finalment, d'acord amb la disci- 
plina tradicional, l'Església completa la formació dels fidels amb piado- 
sos exercicis espirituals i corporals, amb la instrucció, la pregària, les 
obres de penitència i de misericòrdia. 

En consegiència, ha plagut al Sant Concili de determinar el se- 
glient. 


(El diumenge/ 


106. Seguint una tradició apostòlica, que començà el mateix dia de 
la resurrecció de Crist, l'Església celebra cada vuit dies el misteri pasqual 
en l'anomenat amb raó dia del Senyor o Domínica. Tal dia, els fidels cris- 
tians s'han de reunir perquè, escoltant la paraula de Déu i participant en 
l'Eucaristia, rememorin la Passió, la Resurrecció i la glòria del Senyor 
Jesús, i donin gràcies a Déu que els dha regenerats a una esperança viva, 
mitjançant la Resurrecció de Jesucrist d'entre els mortsx (1Pe 1, 3). Per 
això, el diumenge és el dia de festa primordial, que ha d'ésser proposat i 
recomanat a la pietat dels fidels, de manera que també esdevingui dia 
d'alegria i de vacança. Fora del cas que de debò siguin de la màxima im- 
portància, les altres celebracions no han d'ésser preferides a) diumenge, 
car aquest és fonament i cor de tot l'any litúrgic. 
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fRevisió de l'any litúrgic/ 


107. L'any litúrgic s'ha de revisar de tal manera que, conservats o 
restaurats els costums i la disciplina tradicional dels temps sagrats d'a- 
cord amb les circumstàncies contemporànies, se'ls mantingui el caràcter 
primitiu, a fi d'alimentar com cal la pietat dels fidels en la celebració dels 
misteris de la Redempció cristiana, sobretot del misteri pasqual. Si, d'a- 
cord amb les circumstàncies locals, fossin necessàries algunes adapta- 
cions, aquestes es faran segons els art. 39 i 40. 


(El Propi del temps) 


108. L'esperit dels fidels ha d'ésser encaminat sobretot a les festes 
del Senyor, amb les quals se celebren durant l'any els misteris salvifics. 
Per això, el Propi del Temps ha d'ocupar el seu lloc adient damunt les 
festes dels sants, a fi que sigui celebrat com cal tot el cicle dels misteris de 
la salvació. 


lLa Quaresma/ 


109. Tant en la Litúrgia com en la catequesi litúrgica ha de resultar 
més clara la doble característica del temps quaresmal que, sobretot pel 
record o la preparació del Baptisme i per la penitència, prepara els fidels 
a la celebració del misteri pasqual pel fet d'escoltar la paraula de Déu i de 
dedicar-se a l'oració amb més intensitat. Per tant: 

a) s'aprofitaran amb més abundància els elements baptismals propis 
de la litúrgia quaresmal, i, si n'hi ha l'oportunitat, es restabliran alguns 
elements de la tradició anterior, 

b) el mateix. val per als elements penitencials. I quant a la catequesi, 
s'inculcarà en l'ànima dels fidels, amb les conseqiiències socials del 
pecat, la natura pròpia de la penitència, que detesta el pecat en tant que 
és ofensa a Déu, no s'oblidarà la significació de l'Església en l'acció peni- 
tencial, i s'insistirà en l'oració pels pecadors. 


(La penitència quaresmal/ 


110. La penitència del temps quaresmal no ha d'ésser solament in- 
terna i individual, ans també externa i social. Es fomentarà la pràctica 
penitencial d'acord amb les possibilitats del nostre temps i dels diversos 
paisos, i amb les condicions dels fidels, i serà recomanada per les autori- 
tats de què parla l'art. 22. 

Serà sagrat el dejuni pasqual, que s'ha d'observar arreu el Divendres 
Sant i, Si n'hi ha oportunitat, també s'estendrà al Dissabte Sant a fi d'ar- 
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ribar així als goigs del diumenge de Resurrecció amb l'ànima encelada i 
oberta. 


(El culte als sants/ 


111. D'acord amb la tradició, els Sants reben culte en l'Església, i 
són venerades llurs relíquies autèntiques i llurs imatges. Les festes dels 
Sants proclamen certament les meravelles de Crist en els seus servents i 
proposen als fidels exemples adients a ésser imitats. 

A fi que les festes dels sants no passin davant la celebració dels ma- 
teixos misteris de la salvació, moltes d'elles seran assignades a la celebra- 
ció de cada Església particular, o nació o família Religiosa, i només s'es- 
tendran a tota l'Església aquelles que recorden Sants d'importància 
verament universal. 


Capítol VI 
LA MÚSICA SAGRADA 


HIntegració de la música en la Litúrgia/ 


112. La tradició musical de tota l'Església constitueix un tresor de 
vàlua inestimable, que destaca damunt les altres expressions de l'art, so- 
bretot perquè com a cant sagrat, adherit a les paraules, constitueix part 
necessària o integral de la Litúrgia solemne. 

En efecte, els cants sagrats han estat exalçats tant per la Sagrada Escrip- 
tural com pels sants Pares i pels Pontifexs Romans, els quals, en els darrers 
temps, precedits per sant Pius X, han il-lustrat de forma més completa la 
funció ministerial de la Música sagrada el servei del Senyor. 

Per això, la Música sagrada serà tant més santa com més fortament s'u- 
neixi a l'acció litúrgica, o bé pel fet d'expressar l'oració amb més suavitat o 
bé pel de fomentar la unanimitat o bé pel d'enriquir amb més solemnitat els 
sagrats ritus. Í així, l'Església aprova totes les formes d'art autèntic adorna- 
des de les qualitats necessàries, i les admet en el culte diví. 

En conseqúència, el Sant Concili, conservant normes i manaments 


L. Cf. Ef 5, 19, Col. 3, 16. 
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de la tradició i de la disciplina eclesiàstica i tenint present la finalitat de 
la Música sagrada, que és la glòria de Déu i la santificació dels fidels, de- 
termina el segiient. 


lLa forma més noble de l'acció litúrgica/ 


113. L'acció litúrgica pren forma més noble quan els oficis divins 
són solemnement celebrats amb cant, amb assistència de ministres sa- 
grats i participació activa del poble. 

Quant a la llengua a emprar, es compliran les prescripcions de l'art. 
36, quant a la Missa, les de l'art. 54: quant als Sagraments, les de l'art. 63, 
i quant a l'Ofici diví, les de l'art. 101. 


fLes 'Scholae cantorum'J 


114. Es conservarà i es fomentarà amb la màxima cura el tresor de la 
Música sagrada. S'impulsaran diligentment les "scholae cantorum', so- 
bretot en les esglésies catedrals: i els Bisbes i els altres pastors d'ànimes 
procuraran amb interès que, en qualsevol acció sagrada celebrada amb 
cant, tot el conjunt dels fidels pugui practicar la participació activa que li 
pertoca, segons els art. 28 i 30. 


(Educació musicalj 


115. Es donarà molta importància a la instrucció i a la pràctica mu- 
sical en els seminaris, en els noviciats i en les cases d'estudis de religiosos 
d'ambdós sexes i en els altres instituts i escoles catòliques, a fi d'assegu- 
rar aquesta instrucció, s'han de formar acuradament professors, encarre- 
gats d'ensenyar la Música sagrada. 

També es recomana que, si n'hi ha oportunitat, s'erigeixin Instituts 
Superiors de Música Sagrada. 

També es proporcionarà la corresponent formació litúrgica a músics 
i a Cantors, sobretot als infants. 


(El cant gregoriàj 


116. L'Església reconeix el cant gregorià com el propi de la litúrgia 
romana, per això, en igualtat de circumstàncies, en les accions litúrgi- 
ques li pertoca el lloc principal. 

Si, d'acord amb l'art. 30, responen a l'esperit de l'acció litúrgica, no 
s'exclouen de la celebració dels divinals Oficis d'altres formes de Música 
Sagrada, i sobretot la polifonia. 
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lRevisió dels llibres/ 


117. Es completarà l'edició típica dels llibres de cant gregorià, més 
encara, es prepararà una edició més crítica dels llibres ja publicats des- 
prés de la restauració de sant Pius X. 

També cal que es prepari una edició de les melodies més senzilles 
per a ús de les esglésies menors. 


(El cant popular religiós/ 


118. S'ha de fomentar amb cura el cant popular religiós, de manera 
que les veus dels fidels puguin ressonar en els exercicis piadosos i sagrats 
i en les mateixes accions litúrgiques, d'acord amb les normes i els precep- 
tes de les rúbriques. 


(La tradició musical de cada poblej 


119. Com que en alguns territoris, sobretot a Missions, hi ha pobles 
que posseeixen tradició musical pròpia, molt important en llur vida reli- 
giosa i social, s'ha de donar a aquesta música la consideració deguda i el 
lloc corresponent, tant en la formació de llur sentit religiós com en Pa- 
daptació del culte a llur mentalitat, segons els art. 39 i 40. 

Per això, en la formació musical dels missioners cal procurar amb dili- 
gència que, tant com sigui possible, es capacitin a fomentar la música tradi- 
cional dels dits pobles tant en les escoles com en les accions sagrades. 


lL'orgue i els altres instruments/ 


120. En l'Església llatina, l'orgue de tubs ha d'ésser tingut en gran es- 
tima com a instrument músic tradicional, el so del qual pot afegir una es- 
plendor admirable a les cerimònies de l'Església i elevar amb força les 
ànimes a Déu i a les realitats sobiranes. 

A judici i amb el consentiment de la competent autoritat territorial, 
d'acord amb els arts. 22/2, 37 i 40, també es poden admetre d'altres instru- 
ments en el culte diví, mentre siguin aptes o adaptables a l'ús sagrat, s'adi- 
guin a la dignitat del temple i ajudin de debò a l'edificació dels fidels. 


lExhortació als músics/ 


121. Impregnats d'esperit cristià, els músics s'han de sentir cridats a 
cultivar la Música sagrada i a augmentar-ne el tresor. 

Han de compondre melodies que tinguin les característiques de l'au- 
tèntica Música sagrada i que puguin ésser cantades no sols per les 'scholae 
cantorum' més nombroses, ans també es trobin a l'abast de les escoles me- 
nors, i que fomentin la participació activa de tota la comunitat dels fidels. 
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Els textos destinats al cant sagrat han d'ésser conformes a la doctrina 
catòlica, més encara, han d'ésser trets sobretot de les Sagrades Escriptu- 
res i de les fonts litúrgiques. 


Capitol VII 
L'ART SAGRAT I ELS PARAMENTS SAGRATS 


(L'art en V'Església/ 


122. Entre els exercicis més nobles de l'enginy humà amb tota la raó 
es compten les belles arts, sobretot l'art religiós i el seu cim, que és l'art 
sagrat. Per la seva naturalesa, aquestes són destinades a expressar, d'al- 
guna manera, la bellesa divina amb obres humanes i són tant més apro- 
piades a Déu i a contribuir a la seva lloança i glòria, com més tinguin l'ú- 
nic objectiu de col-laborar, amb llurs obres sobretot, a conduir 
piadosament a Déu l'esperit dels homes. 

Per aquesta raó, la santa Mare Església ha estat sempre amiga de les 
belles arts, ha cercat sempre llur noble servei, mirant sobretot que les 
coses dedicades al culte sagrat fossin verament dignes, decoroses i belles, 
signes i símbols de les realitats sobiranes, i ha format artistes. Més enca- 
ra, amb raó l'Església sempre se n'ha considerat àrbitre, triant d'entre les 
obres dels artistes aquelles que esqueien a la fe, a la pietat i a les lleis reli- 
gioses, i eren aptes per a l'ús sagrat. 

L'Església ha procurat, amb peculiar constància, que els paraments 
sagrats servissin dignament i pulcrament al decòrum del culte, admetent, 
tant en la matèria com en la forma o en l'ornamentació aquells canvis 
que el progrés de la tècnica ha anat introduint en el curs del temps. 

Per això, ha plagut als Pares d'establir el segiient sobre aquesta matèria. 


/Obertura a la varietat artística/ 


123. L'Església no s'ha apropiat de cap estil artístic, ans ha acceptat 
les formes de cada temps d'acord amb el caràcter i les circumstàncies 
dels pobles i les necessitats dels diversos Ritus, creant en el curs dels se- 
gles un tresor artístic que cal conservar amb tota cura. També l'art dels 
nostres temps 1 el de tots els pobles i territoris ha de tenir Hibertat d'exer- 
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cici en l'Església, mentre serveixi els edificis i els ritus sagrats amb l'ho- 
nor i la reverència degudes, de manera que, també ell, pugui afegir la seva 
veu a aquell meravellós i gloriós concert que en els segles passats els genis 
més grans van entonar a la fe catòlica. 


(Objectius i límits de l'art sagratj 


124. En promoure i fomentar un art autènticament sagrat, els Ordi- 
naris miraran de cercar més una noble bellesa que la mera sumptuositat. 
El mateix s'ha d'entendre de les vestidures i dels ornaments sagrats. 

Els Bisbes procuraran que les obres d'artífexs que repugnin a la fe, 
als costums i a la pietat cristiana, o fereixin el sentiment autènticament 
religiós tant per la baixesa de les formes com per la insuficiència, la me- 
diocritat o la simulació de l'art, siguin sol-lícitament apartades de la casa 
de Déu i dels altres llocs sagrats. 

En la construcció d'edificis sagrats, es mirarà amb diligència que 
aquests s'adiguin a la celebració d'accions litúrgiques i a obtenir la parti- 
cipació activa dels fidels. 


(Les imatges/ 


125. La pràctica d'exposar imatges sagrades en les esglésies a la ve- 
neració dels fidels ha de continuar vigent, que es col-loquin, però, en 
nombre moderat i amb el degut ordre, a fi de no causar estranyesa al 
poble cristià ni d'afavorir una devoció no prou recta. 


(Vigilància de les obres d'art sagratj 


126. En judicar les obres d'art, els Ordinaris locals escoltaran la Co- 
missió Diocesana d'Art Sagrat i, si convé, d'altres persones molt enteses, 
i les Comissions dels arts. 44, 45 i 46. 

Els Ordinaris vetllaran amb zel que els paraments sagrats o els objec- 
tes preciosos no siguin venuts ni es perdin, ja que són ornaments de la 
casa de Déu. 


lFormació d'artistes/ 


127. Els Bisbes, personalment o per mitjà de sacerdots competents 
dotats de coneixements i d'amor per l'art, tindran cura dels artistes, a fi 
d'amarar-los amb l'esperit de l'Art sagrat i de la sagrada Litúrgia. 

També es recomana la creació d'escoles o d'Acadèmies d'Art Sagrat 
per a la formació dels artistes en aquelles regions on sembli conve- 
nient. 

Tots els artistes que, portats per llur talent, volen servir la glòria de 
Déu en la Santa Església, recordaran sempre que es tracta d'una certa 
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imitació sagrada de Déu creador, i d'obres destinades al culte catòlic, a 
l'edificació i a la pietat dels fidels, i a llur instrucció religiosa. 


(Revisió dels objectes htúrgics/ 


128. D'acord amb l'art. 25, amb els llibres litúrgics s'han de revisar, 
com més aviat millor, els cànons i les prescripcions de l'Església relatius 
a l'estructura de les coses externes dedicades al culte sagrat, sobretot el 
referent a la construcció apta i digna d'edificis sagrats, a la forma i a la 
construcció d'altars, a la noblesa, a la disposició i a la seguretat del sagra- 
ri, a l'honor i a la comoditat del baptisteri, com també a la forma conve- 
nient de les imatges sagrades, de la decoració i de l'ornamentació: allò 
que sembli no encaixar prou amb la Litúrgia restaurada serà esmenat o 
abolit, i es conservarà o s'introduirà allò que la fomenti. 

En aquest punt, sobretot en allò que afecta la matèria i la forma dels 
paraments i de les vestidures sagrades, d'acord amb l'art. 22 d'aquesta 
Constitució, es dóna als Grups territorials de Bisbes facultat d'adaptar 
les coses a les necessitats i als costums dels llocs. 


lFormació dels clergues en art sagratj 


129. Mentre estudien filosofia i teologia, els clergues també s'han 
d'instruir en història de l'Art sagrat i en la seva evolució, com també en rela- 
ció als sans principis en què s'han de basar les obres d'Art sagrat, de manera 
que estimin i conservin els venerables monuments de l'Església i puguin 
donar als artistes els consells adequats a l'elaboració de les obres. 


(Els distintius pontificals/ 
130. Convé que l'ús de distintius pontificals sigui reservat a aquelles 


persones eclesiàstiques que posseeixen caràcter episcopal o alguna juris- 
dicció peculiar. 


Apèndix 


DECLARACIÓ DEL SACROSANT CONCILI 
ECUMENIC VATICA II SOBRE 
LA REVISIÓ DEL CALENDARI 


El sant Concili Ecumènic Vaticà II, considerant la molta importàn- 
cia dels desigs de molts relatius a la fixació de la festa de Pasqua en un 
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diumenge determinat i a l'estabilització del calendari, després d'haver 
sospesat amb cura tots els caps que es poden derivar de la introducció del 
nou calendari, declara el segúent: 

1. El sant Concili no s'oposa a la fixació de la festa de Pasqua en un 
diumenge determinat dins el Calendari Gregorià, mentre hi estiguin d'a- 
cord els interessats, especialment els germans apartats de la comunió de 
la Seu Apostòlica. 

2. El sant Concili també declara no oposar-se a les iniciatives que 
contribueixen a introduir un calendari perpetu en la societat civil. 

D'entre els diversos sistemes elaborats a fi d'establir el calendari per- 
petu i d'introduir-lo en la societat civil, l'Església només no és contrària a 
aquells que conserven i asseguren la setmana de set dies amb el diumen- 
ge, sense introduir cap dia escadusser fora la setmana, de manera que la 
successió setmanal resti intacta, fora del cas que es presentessin raons 
gravíssimes, de les quals judicaria la Seu Apostòlica. 


(4 de desembre de 1963) 











DECRET / 
SOBRE LES ESGLÉSIES 
ORIENTALS CATÒLIQUES 


(Orientalium Ecclesiarum) 


PROEMI 


1. L'Església catòlica valora molt les institucions, els ritus litúrgics, 
les tradicions eclesiàstiques i la disciplina de vida cristiana de les Esglé- 
sies Orientals. Car en elles, glorioses per veneranda antiguitat, resplen- 
deix aquella tradició que ve dels Apòstols a través dels Pares,i la qual 
forma part del patrimoni de l'Església universal revelat per Déu i indivi- 
sible. Així, doncs, aquest Concili Sant i Ecumènic, amatent envers les Es- 
glésies Orientals, testimonis vius de la dita tradició, i desitjant que florei- 
xin i compleixin amb nova força apostòlica la missió que els ha estat 
encomanada, ha decidit d'establir alguns punts, ultra aquells que s'apli- 
quen a tota l'Església, remetent els altres a la providència dels Sínodes 
Orientals 1 de la Seu Apostòlica. 


i Cf LLEO XIII, Lletra Apostòlica Orientahum dignitas, 30 novembre 1894, dins dLeoms XIII 
Actas, vol XIV, pp 201-202 
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LES ESGLÉSIES PARTICULARS O RITUS 


(Les Esglésies particulars en l'Església catòlica/ 


2. L'Església santa i catòlica, que és Cos místic de Crist, consta de fi- 
dels orgànicament units en l'Esperit Sant per la mateixa fe, pels mateixos 
sagraments i pel mateix govern, els quals, aplegant-se en grups diversos 
units per la Jerarquia, formen Esglésies particulars o ritus. Hi ha entre 
elles comunió admirable, de manera que la varietat en l'Església, en 
comptes de fer mal a la seva unitat, més abans la manifesta: i l'Església 
catòlica té la intenció de conservar vigents i íntegres les tradicions de 
cada Església particular o ritu i també vol adaptar llurs formes de vida a 
les diverses necessitats de temps i de lloc.2 


(Diversitat i igualtat de les Esglésies particulars/ 


3. Aquestes Esglésies particulars, tant d'Orient com d'Occident, tot i 
ésser parciaiment diverses entre elles pels anomenats ritus, és a dir, per la li- 
túrgia, per la disciplina eclesiàstica i pel patrimoni espiritual, són igualment 
encomandades al govern pastoral del Romà Pontifex, que, per decisió divi- 
na, succeeix Sant Pere en el primat sobre tota l'Església. Per això, totes elles 
posseeixen la mateixa dignitat, de manera que cap d'elles no és superior a 
les altres per raó del ritu, i estan sotmeses a les mateixes obligacions i fruei- 
xen dels mateixos drets, fins i tot pel que fa a la predicació de l'Evangeli 
arreu del món (cf. Mc 16, 15), sota la direcció del Romà Pontíifex. 


(Prescripcions jurídiques/ 


4. Així, doncs, s'ha d'assegurar en tot el món la protecció i el creixe- 
ment de totes les Esglésies particulars, i per això, on ho demani el bé espi- 
ritual dels fidels, s'establiran parròquies i jerarquia pròpia. I els jerar- 


2. Cf. S. LLEÓ IX, Lletra In terra pax, any 1053: 4Ut enimy. INNOCENCI IH, Sínode IV del Laterà, any 
1215, cap. IV: dLicet Graecosx, Lletres Inter quatuor, 2 agost 1206: aPostulasti postmodumy. INNOCENCI 
IV, Lletra Cum de cetero, 27 agost 1247, Lletra Sub catholicae, 6 març 1254, proemi. NICOLAU III, Instruc- 
ció Istud est memoriale, 9 octubre 1278. LLEÓ X, Lletres Apostòliques, Accepimus nuper, 18 maig 1521. 
PAU III, Lletres Apostòliques Dudum, 23 desembre 1534. PIUS IV, Constitució Romanus Pontifex, 16 fe- 
brer 1564, 8: 5. CLIMENT VIII, Constitució Magnus Dominus, 23 desembre 1595, é: 10. PAU V, Constitució 
Solet circumspecta, 10 desembre 1615, 8: 3. BENET XIV, Encíclica Demandatam, 24 desembre 1743, £ 3, 
Encíclica Allatae sunt, 26 juny 1755, éeée 3, 6-19, 32. PIUS VI, Encíclica, Catholicae communionis, 24 maig 
1787. Prus IX, Lletres In suprema, 6 gener 1848, £c 3, Lletres Apostòliques Ecclesiam Christi, 26 novembre 
1853, Constitució Roman: Pontificis, 6 gener 1862. LLEG XIII, Lletres Apostòliques, Praeclara, 20 juny 
1894, n. 7: Lletres Apostòliques Orientalium dignitas, 30 novembre 1894, proemi, etc. 
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ques de les diverses Esglésies particulars amb jurisdicció en un mateix 
ter- 

ritori procuraran de fomentar la unitat d'actuació, intercanviant parers 
en reunions periòdiques, i de contribuir tots plegats a les obres conjun- 
tes, a fi de fomentar més àgilment el bé de la religió i d'assegurar amb 
més eficàcia la disciplina de la clerecia.2 Tots els clergues i els qui aspiren 
als ordes sagrats s'han d'instruir bé en matèria de ritus i sobretot en la de 
normes pràctiques en afers interrituals, més encara, també els seglars en 
la instrucció catequètica rebran informació sobre els ritus i sobre llurs 
normes. Finalment, tots i cada un dels catòlics i els batejats de qualsevol 
Església o comunitat acatòlica que s'acullin en la plenitud de la comunió 
catòlica, conservaran arreu del món llur propi ritu, el veneraran i el prac- 
ticaran tant com puguin:" salvat per a casos especials de persones, de co- 
munitats o de regions, el dret de recórrer a la Seu Apostòlica, la qual, com 
a àrbitre suprem de les relacions intereclesials, ella mateixa o per mitjà 
d'altres autoritats mirarà de satisfer les necessitats amb esperit ecumè- 
nic, amb normes, decrets o rescriptes oportuns. 


OBLIGACIÓ DE CONSERVAR EL PATRIMONI 
ESPIRITUAL DE LES ESGLÉSIES ORIENTALS 


(Dret i obligació de conservar les particularitats/ 


S. La història, les tradicions i moltíssimes institucions eclesiàsti- 
ques donen testimoniatge esplendorós dels grans mèrits de les Esglésies 
Orientals en relació a l'Església universal." Per això, el Sant Concili no 
sols atorga la valoració adient i la lloança justa a aquest patrimoni ecle- 
siàstic i espiritual, ans encara està fermament convençut que és patrimo- 
ni de tota l'Església de Crist. Per això, declara solemnement que les Es- 
glésies d'Orient, igual que les d'Occident, tenen el dret i l'obligació de 
governar-se per les seves pròpies disciplines especials, ja que són avala- 
des per una antiguitat veneranda, són més adients als costums dels seus 
fidels i semblen més apropiades a assegurar el bé de les ànimes. 


3. Cf. Pius XII, Mutu proprio Cleri sanctitati, 2 juny 1957, can. 4. 

4. Pius XII, Motu proprio Cleri sanctitati, 2 juny 1957, can. 8: esense llicència de la Seu Apostòlicas, 
seguint la praxi dels segles passats: i en relació als batejats acatòlics, el cànon 1 1 diu: poden abraçar el ritu 
que prefereixinx: el text proposat disposa de forma positiva l'observació del ritu per a tots i arreu del 
món. 

5. Cf. LLEÓ XIII, Lletres Apostòliques Orientalium dignitas, 30 novembre 1894: Carta Apostòlica 
Praeclara gratulationis, 2Q juny 1894, i els documents al-legats en la nota 2. 
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(Prescripcions a favor del patrimoni oriental/ 


6. Tots els Orientals han de saber i de tenir per cert que ells poden i 
han de conservar sempre llurs legítims ritus litúrgics i llur disciplina, i 
que només s'hi han d'introduir modificacions per raó del progrés propi i 
orgànic. Els mateixos Orientals, per tant, han d'observar tot això amb el 
màxim de fidelitat, ells, certament, han d'adquirir progressivament una 
coneixença més gran i han de fer un ús més perfecte d'aquestes coses i, Si 
per circumstàncies de temps o de persones, se n'haguessin apartat de ma- 
nera indeguda, s'esforçaran a tornar a les tradicions ancestrals. I aquells 
qui, o bé per raó del càrrec o bé per la del ministeri apostòlic, tinguin con- 
tacte fregiient amb les Esglésies Orientals o amb llurs fidels, es formaran 
amb la cura adient a la gravetat del seu ofici en el coneixement i en la va- 
loració dels ritus, de la disciplina, de la doctrina, de la història i del taran- 
nà dels Orientals.é I es recomana vivament als ordes religiosos i a les as- 
sociacions de ritu llatí que treballen en paisos o entre fidels orientals que, 
tant com sigui possible, estableixin cases o àdhuc províncies de ritu 
oriental per a major eficàcia apostòlica." 


ELS PATRIARQUES ORIENTALS 


(La institució patriarcal/ 


7. Des dels temps més antics, és vigent en l'Església la institució pa- 
triarcal, ja reconeguda pels primers Concilis Ecumènics.ò 

Amb el nom de Patriarca oriental és designat un bisbe que té juris- 
dicció sobre tots els bisbes, sense exceptuar els metropolitans, sobre la 
clerecia i sobre el poble del territori o del ritu propi, d'acord amb el dret i 
salvat el primat del Romà Pontífex.2 

Sempre que un jerarca d'algun ritu s'estableix fora els límits del terri- 
tori patriarcal, continua agregat a la jerarquia del patriarcat del mateix 
Ritu, a norma del dret. 


6. Cf. BENET XV, Motu Proprio Orientis catholici, 15 octubre 1917, PIUS XI, Encíclica Rerum Orien- 
talium, 8 setembre 1928, etc. 

7. La pràctica de l'Església catòlica en temps de Pius XI, Pius XII, Joan XXIII demostra amb abun- 
dància el dit moviment. 

8. Cf. CONCILI DE NICEA I, cànon 6, CONSTANTINOBLE I, cànons 2 i 3, CALCEDONIÀ, cànon 28, cànon 9, 
CONSTANTINOBLE IV, cànon 17, cànon 21, LATERÀ IV, cànon 17, PIUS XII, Mutu proprio Cleri anctitatt, 
cànon 216, é: 2, 1. 

9. En els Concilis Ecumènics: NICEA I, cànon 6, CONSTANTINOBLE Í, cànon 3, CONSTANTINOBLE IV, 
cànon 21, LATERÀ IV, cànon 5, FLORENCIÀ, Decretum pro Graecis, 6 juliol 1439, é: 9. Cf. PiUs XII, Motu 
proprio Cleri sanctitati, 2 juny 1957, cànon 219 etc. 
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Hgualtat i precedència entre els Patriarquesj/ 


8. Els Patriarques de les Esglésies Orientals, tot i que en el temps uns si- 
guin posteriors a d'altres, són tots iguals per raó de la dignitat patriarcal, sal- 
vada sempre la precedència d'honor legítimament establerta entre ells.ie 


(Drets i privilegis dels Patriarques/ 


9. D'acord amb l'antiquíssima tradició de l'Església, cal honorar de 
manera particular els Patriarques de les Esglésies Orientals, perquè cada un 
presideix el seu Patriarcat com a Pare i Cap. Per això, aquest Sant Concili 
determina que es restaurin llurs drets i privilegis, d'acord amb les antigues 
tradicions de cada Església i amb els decrets dels Sínodes Ecumènics.l' 

Els esmentats drets i privilegis són aquells que eren vigents en temps 
de la unió d'Orient i d'Occident, encara que s'hagin d'adaptar poc o molt 
a les circumstàncies actuals. 

Els Patriarques amb llurs Sínodes constitueixen la instància superior 
per a tots els afers del Patriarcat, sense excloure'n el dret d'establir noves 
eparquies i de nomenar bisbes del seu Ritu dins els límits del territori pa- 
triarcal, salvat el dret inalienable del Romà Pontífex a intervenir en cada cas. 


(Els arquebisbes majors/ 


10. A norma del dret, allò que s'ha dit dels Patriarques també val en 
el cas dels Arquebisbes Majors, que presideixen tota una Església parti- 
cular o ritu. 2 


lErecció de nous patriarcats/ 


11. Com que la institució patriarcal és la forma tradicional de go- 
vern en les Esglésies Orientals, el Sant Concili Ecumènic desitja que, on 
calgui, s'erigeixin nous patriarcats, l'establiment dels quals és reservat al 
Sínode Ecumènic o al Romà Pontifex. 2 


10. En els Concilis Ecumènics: PRIMER DE NICEA, can.6, PRIMER DE CONSTANTINOBLE, Can. 3, QUART 
DE CONSTANTINOBLE, Can. 21, QUART DEL LATERÀ, Can. 5, DE FLORÈNCIA, Decretum pro Graecis, 6 juliol 
1439, $ 9. Cf. Pius XII, Motu proprio Clert sanctitati, 2 juny 1957, can 219, etc... 

11. Vegeu més amunt, nota 8. 

12. Cf. CONCILI D'EFES, cànon 8. CLIMENT VII, Decet Romanum Pontificem, 23 febrer 1 596. PiUs VII, 
Lletres Apostòliques, /n universalis Ecclesiae, 22 febrer 1807, Pius XII, Motu proprio Cleri sancutati, 2 
juny 1957, cànons 324-339, CONCILI DE CARTAGO, any 419, cànon 17. 

13. Cf. CONCILI DE CARTAGO, any 419, cànons 17 i 57, CALCEDONIÀ, any 451, cànon 12, S. INNOCENCI 
I, Lletra Et onus et onor, entorn de l'any 415: 4Nam quid sciscitarisv, S. NICOLAU I, Lletra Ad consulta ves- 
tra, 13 novembre 866: 4A quo autemv, INNOCENCI HI, Lletra Rex regum, 25 febrer 1204, LLEÓ XII, Consti- 
tució Apostòlica Petrus Apostolorum Princeps, 15 agost 1824, LLEÓ XIII, Lletres Apostòliques Chresti Do- 
mini, any 1895, PiUS XH, Motu proprio Cleri sanctitati, 2 juny 1957, cànon 159. 
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LA DISCIPLINA DELS SAGRAMENTS 


(Principi generalj 


12. El Sant Concili Ecumènic confirma i lloa i, si s'escau, desitja que es 
restauri l'antiga disciplina dels sagraments vigent en les Esglésies Orientals, 
com també la pràctica relativa a llur celebració i administració. 


JEl sacerdot, ministre de la confirmació/ 


13. Es restaurarà plenament la disciplina relativa al ministre del 
Sant Crisma, vigent entre els Orientals des dels temps més antics. Per 
tant, els preveres poden adminisirar aquest sagrament, emprant el Cris- 
ma beneit pel Patriarca o pel Bisbe.l" 


lAbast de la potestat anterior/ 


14. Tots els preveres orientals poden administrar aquest sagrament de 
manera vàlida, tant amb el baptisme com de forma separada, a tots els fi- 
dels de qualsevol ritu, sense excloure'n el llatí, observant, però, per a la lici- 
tud, les prescripcions del dret tant del comú com del particular. I els pre- 
veres de ritu llatí, d'acord amb les facultats de què gaudeixen per a 
l'administració d'aquest sagrament, el poden administrar també als fidels 
de les Esglésies Orientals, sense perjudici per al ritu, i observant, per ala lici- 
tud, les prescripcions del dret, tant del comú com del particular.ió 


I L'assistència als Oficis litúrgics/ 


15. Els fidels tenen l'obligació d'assistir a la Divina Litúrgia els diu- 
menges i les festes d'acord amb les prescripcions o amb el costum de llur 
propi ritu, o a la celebració de la divina Lloança. 7 A fi que els fidels pu- 


14. Cf. INNOCENCI IV, Lletra Sub catholicae, 6 març 1254, 8: 3, n. 4, CONCILI DE LIÓ II, any 1274 (pro- 
fessió de fe de Miquel Paleòleg presentada a Gregori X), EUGENI IV en el Concili de Florència, Constitució 
Exsultate Deo, 22 novembre 1439, €: 11, CLIMENT VIII, Instrucció Sanctissimus, 31 agost 1595, BENET 
XIV, Constitució Etsi pastoralis, 26 maig 1742, 8. II, n. 1, €: III, n. 1, etc., CONCILI DE LAODICEA, anys 347- 
381, cànon 48, CONCILI ARMENI DE SISA, any 1342, SINODE DELS MARONITES DEL LÍBAN, any 1736, P. II, 
cap. HI, n. 2, i d'altres concilis particulars. 

15. Cf. SAGRADA CONGREGACIÓ DEL SANT OFICI, Instrucció (al bisbe Scepusiensis), any 1783, SAGRA- 
DA CONGREGACIÓ DE PROPAGANDA FIDE (per als Coptes), 15 març 1790, n. XIII, Decret 6 octubre 1863, C. 
a, SAGRADA CONGREGACIÓ PER A LES ESGLÉSIES ORIENTALS, l maig 1948, SAGRADA CONGREGACIÓ DEL 
SANT OFiCI, resposta del 22 d'abril 1896 amb lletres del 19 maig 1896. 

16. CIC, cànon 782, 8: 4, SAGRADA CONGREGACIÓ PER A LES ESGLÉSIES ORIENTALS, Decret De sacra- 
mento Confirmationis administrando etiam fidelibus orientalibus a presbyteris latini ritus, qui hoc indulto 
gaudent pro fidelibus sui ritus, 1 maig 1948. 

17. Cf. CONCILI DE LAODICEA, anys 347-381, cànon 29, S. NICÈFOR DE CONSTANTINOBLE, capítol i4, 
CONCILI DUINES DELS ARMENIS, any 719, cànon 31, S. TEODOR ESTUDITA, sermó 21 S. NICOLAU Í, Lletres 
Ad consulta vestra, 13 novembre 866: 4In quorum Apostolorumy: 4Nosse cupitisp: aQuod interrogatisp, 
4Praeterea consulitisa, 4SÍ die Dominicon, i concilis particulars. 
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guin complir amb més facilitat aquesta obligació, s'estableix que el 
temps hàbil per al compliment d'aquest precepte s'allarga de les vespres 
de la vetlla al final del Diumenge o de la festa.l$ I es recomana vivament 
als fidels que els dies esmentats i àdhuc més sovint i fins i tot diàriament 
rebin la Sagrada Eucaristia. P 


(Jurisdicció per a les confessions/ 


16. Com que els fidels de les diverses Esglésies particulars es barregen 
contínuament en la mateixa regió o territori oriental, la facultat dels preve- 
res de qualsevol ritu de rebre confessions, legítimament concedida pels je- 
rarques propis sense cap restricció, s'estén a tot el territori del concedent i 
als llocs i als fidels de qualsevol ritu en el mateix territori, fora del cas que el 
jerarca del lloc exceptui expressament els llocs del seu ritu. 


(Restauració del diaconat permanent/ 


17. A fi que en les Esglésies Orientals torni a vigir l'antiga disciplina del 
sagrament de l'Orde, aquest Sant Concili desitja que es restauri la institució 
del diaconat permanent, allà on hagués caigut en desuetud.' L'autoritat le- 
gislativa de cada Església particular determinarà allò que es refereix al sots- 
diaconat i als ordes inferiors i a Hurs drets i obligacions.2 


(Validesa del matrimoni d'orientals/) 


18. A fi de prevenir matrimonis invàlids quan catòlics orientals con- 
trauen matrimoni amb acatòlics orientals batejats, i d'assegurar la solidesa i 
la santedat de les noces i la pau de la família, el Sant Concili estableix que 


18. És una novetat, almenys allà on vigeix l'obligació d'assistir a la Divina Litúrgia, d'altra banda, encaixa 
amb el dia litúrgic entre els Orientals. 

19. Cf. CÀNONS DELS APÒSTOLS, 8 i 9, CONCILI D'ANTIOQUIA, any 341, cànon 2, TiMOTEU D'ALEXANDRIA, 
pregunta 3, INNOCENCI III, Constitució Quia divinae, 4 gener 1215, i molts concilis particulars recents de les 
Esglésies Orientals. 

20. Salvada la territorialitat de la jurisdicció, per al bé de les ànimes, el cànon intenta de posar remei a la 
pluralitat de jurisdiccions en el mateix territori. 

21. Cf. CONCILI DE NICEA L, cànon 18, CONCILI DE NEOCESAREA, any 314-325, cànon 12, CONCILI DE SAR- 
DES, any 343, cànon 8, S. LLEÓ EL GRAN, Lletra Omnium quidem, 13 gener 444, CONCiLI DE CALCEDÒNIA, 
cànon 6: CONCILI CONSTANTINOBLE IV, cànons 23, 26, etc. 

22. Moltes Esglésies Orientals tenen el sots-diaconat per orde menor, però el Motu proprio de Prus XII, 
Cleri sanctitati, li imposava les obligacions dels ordes majors. El cànon proposa de tornar a l'antiga disciplina 
de cada Església en allò que afecta les obligacions dels sots-diaques, derogant el dret comú de Cferi sanctita- 
u 
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per a aquests matrimonis la forma canònica de la celebració només obliga 
per a la licitud, i que per a la validesa, és suficient la presència d'un ministre 
sagrat, observades totes les altres coses manades pel dret. 


EL CULTE DIVI 


lL'autoritat competent sobre les festes/ 


19. En endavant, establir, canviar o suprimir dies de festa comuns a 
totes les Esglésies Orientals correspon únicament al Sínode Ecumènic o a 
la Seu Apostòlica. Però establir, canviar o suprimir dies de festa per a 
cada Església particular, ultra a la Seu Apostòlica, correspon als Sínodes 
patriarcals o arxiepiscopals, tenint, però, en el degut compte tota la regió 
i les altres Esglésies particulars." 


(La unitat en la data de Pasqual/ 


20. Fins que s'arribi al desitjat acord de tots els cristians sobre el 
mateix dia de celebrar tots la festa de Pasqua, mentrestant, a fi d'impul- 
sar la unitat entre els cristians que viuen en la mateixa regió o nació, s'en- 
carrega als Patriarques o a les Autoritats eclesiàstiques Supremes en el 
lloc, que, amb consentiment unànime i amb intercanvi de parers dels in- 
teressats, arribin a un acord sobre la celebració de la festa de Pasqua el 
mateix diumenge.Z 


(Facultat personal d'adaptació en questions de festa/ 


21. Cada fidel que es troba fora la regió o el territori del ritu propi es 
pot adaptar de ple a la disciplina vigent en el lloc on es troba, en allò que 
afecta la llei dels temps sagrats. En les famílies de ritu mixt és lícit de 
complir aquesta llei seguint un sol i mateix ritu.Zé 


23. Cf. Pius XII, Motu proprio Crebrae allatae, 22 febrer 1949, cànon 32, 8: 2, n. 5O (facultat patriarcal de 
dispensar de la forma), PIUS XII, Motu proprio Cleri sanctitati, 2 juny 1957, cànon 267 (facultat patriarcal de 
sanar d'arrel), SAGRADES CCONGREGACIONS DEL SANT OFICI i PER A LES ESGLÉSIES ORIENTALS, any 1957, con- 
cedeixen facultat de dispensar de la forma i de sanar per defecte de forma (per a un quinquenni): efora dels pa- 
triarcats, als metropolitans i als altres ordinaris locals..., que no tenen superior sota la Santa Seup. 

24. Cf. S. LLEÓ EL GRAN, Lletres Quod saepissime, 15 abril 454: aPetitionem autemn:, S. NiCÈFOR DE 
CONSTANTINOBLE, cap. 13, CONCILI DEL PATRIARCA SERGI, 18 setembre 1596, cànon 17, Pius VI, Lletres 
Assueto paterne, 8 abril 1775, etc. 

25. CONCILI VATICÀ II, Constitució de Sagrada Litúrgia, 4 desembre 1963. 

26. Cf. CLIMENT VIII, Instrucció Sanctissimus, 31 agost 1595, 8: 6: 4Si ipsi graeciv, SAGRADA CCONGRE- 
GACIÓ DEL SANT OFICI, 7 juny 1673, als 1 i 3, 13 març 1727, al 1: SAGRADA CONGREGACIÓ DE PROPAGANDA 
FIDE, Decret 18 agost 1913, art. 33, Decret 14 agost 1914, art. 27, Decret 27 març 1916, art. 14: SAGRADA CON- 
GREGACIÓ PER A LES ESGLÉSIES ORIENTALS, Decret 1 març 1929, art. 36, Decret 4 maig 1930, art. 41. 
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IL'ofici divil 

22. Els clergues i els religiosos orientals celebraran d'acord amb les 
prescripcions i les tradicions de la pròpia disciplina les Divines Lloances, 
que des de l'antigor han estat tan estimades en totes les Esglésies orien- 
tals. I, tant com els sigui possible, també els fidels miraran d'assistir-hi 
amb devoció, seguint l'exemple dels avantpassats. 


(La llengua de la Litúrgia) 


23. El dret de reglamentar l'ús de les llengies en les sagrades accions 
litúrgiques i el d'aprovar, després d'haver-ne presentada relació a la Seu 
Apostòlica, les versions dels textos en llengua vernacla, correspon al Pa- 
triarca amb el Sínode o a la Suprema Autoritat de cada Església amb el 
Consell dels jerarques.8 


EL TRACTE AMB ELS GERMANS 
DE LES ESGLÉSIES APARTADES 


(Vocació ecumènica de les Esglésies Orientals/ 


24. Les Esglésies Orientals en comunió amb la Seu Apostòlica Ro- 
mana tenen el deure especial de fomentar la unitat de tots els cristians, 
sobretot la dels orientals, d'acord amb els principis del decret d'aquest 
Sant Concili, Sobre l'Ecumenisme, principalment amb l'oració, amb l'e- 
xemple de vida, amb la fidelitat religiosa envers les antigues tradicions 
orientals, amb la major coneixença mútua, amb la col-laboració i estima 
fraternal de coses i d'esperits.2 


(Respecte als orientals que s'acullen a l'Església Catòlica) 


25. Als Orientals apartats que, sota l'influx de la gràcia de l'Esperit 
Sant, s'acullen a la unitat catòlica, no els serà exigit res més que allò que 


27. Cf. SÍNODE DE LAODICEÀ, 347-381, cànon 18, SÍNODE CALDEU DE MAR ISSAC, any 410, cànon 15, S. 
NERSES GLAIENC DELS ARMENIS,, any 1 166, INNOCENCI IV, Lletra Sub calholicae, 6 març 1254, é: 8, BENET 
XIV, Constitució Elsi pastoralis, 26 maig 1742, 8: 7, n. 5, Instrucció Eo quamyvis tempore, 4 maig 1745, 4E 
42 Ss., 1 concilis particulars més recents: dels Armenss (1911), dels Coptes (1898), dels Maronites (1736), 
dels Rumens (1872), dels Rutens (1891), dels Szris (1888). 

28. De la tradició oriental. 

29. Del tenor de les butlles d'umó de cada una de les Esglésies Orientals catòliques. 
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exigeix la simple professió de la fe catòlica. I, havent-se conservat entre 
elis ei sacerdoci vàlid, els clergues orientals que s'acullen a la unitat catò- 
lica tenen la facultat d'exercir l'orde propi, d'acord amb les normes esta- 
blertes per l'Autoritat competent. £ 


(Principis d'intercomunió litúrgica/ 


26. Aquella intercomunió sacramental, en la qual resulta lesionada la 
unitat de l'Església, o que inclou adhesió formal a l'error o perill de desvia- 
ció en la fe, d'escàndol i d'indiferentisme, és prohibida per llei divina." 
Però la pràctica pastoral demostra que, en allò que afecta els germans orien- 
tals, es poden i s'han de tenir presents diverses circumstàncies de cada per- 
sona, en les quals ni resulta lesionada la unitat de l'Església ni hi ha perills a 
evitar, ans urgeix la necessitat de la salvació i el bé espiritual de les ànimes. 
Per això, l'Església catòlica, d'acord amb les circumstàncies de temps, de 
llocs i de persones, ha aplicat sovint i aplica una manera de fer més suau, 
proporcionant a tothom per mitjà de la participació en els sagraments i en 
d'altres funcions i coses sagrades els mitjans de salvació i el testimoniatge de 
caritat entre cristians. Atenent a tot això, el Sant Concili, 4a fi d'evitar que 
la severitat de la norma no es converteixi en un destorb per als qui se sal- 
veny2: i de fomentar encara més la unió amb les Esglésies Orientals aparta- 
des de nosaltres, estableix la segiient manera d'actuar. 


(Determinacions sacramentals concretes/ 


27. Establerts els principis acabats de recordar, es podran adminis- 
trar als Orientals que de bona fe es troben apartats de l'Església catòlica, 
els sagraments de Penitència, d'Eucaristia i d'Unció dels malalts, si els 
demanen espontàniament i hi estan degudament disposats, més encara, 
també als catòlics és lícit de demanar els mateixos sagraments a aquells 
ministres acatòlics en l'Església dels quals hi ha sagraments vàlids, sem- 
pre que ho aconselli la necessitat o una autèntica utilitat espiritual, i sigui 
físicament o moralment impossible d'arribar a un sacerdot catòlic. 7 


30. Obligació sinodal relativa als germans orientals apartats i a tots els ordes de qualsevol grau, tant de 
dret diví com eclesiàstic. 

31. Aquesta doctrina també val per a les Esglésies apartades. 

32. S. BASILI, Epistula canonica ad Amphilochium, PG 32, 669 B. 

33. Les raons de la mitigació són: 1) la validesa dels sagraments: 2) la bona fe i la disposició, 3) ia nece- 
sitat de salvació eterna: 4) la manca de sacerdot propi, 5) l'exclusió dels perills que s'han d'evitar i d'adhe- 
sió formal a l'error. 
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(Possibilitat d'intercomunió fora dels sagraments/ 


28. Establerts els mateixos principis, també es permet, amb justa 
causa, la intercomunicació en les funcions, en les coses i en els llocs sa- 
grats entre els catòlics i els germans orientals apartats. 


(Competència de la jerarquia localj 


29. Aquesta forma més suau d'intercomunicació sagrada amb els 
germans de les Esglésies Orientals apartades és encomanada a la vigilàn- 
cia i al govern dels jerarques dels llocs, a fi ajue encaminin el tracte entre 
cristians amb preceptes i normes oportuns i eficaços, després d'haver in- 
tercanviat parers entre ells i d'haver escoltat també, si cal, els jerarques 
de les Esglésies apartades. 


CONCLUSIÓ 


30. El Sant Concili està molt satisfet de la fructuosa i activa col-labo- 
ració entre les Esglésies Catòliques Orientals i Occidentals i alhora decla- 
ra: totes aquestes disposicions jurídiques s'estableixen per a la situació 
actual, fins que l'Església catòlica i les Esglésies Orientals apartades s'a- 
plegaran en plenitud de comunió. 

Mentrestant, però, es demana vivament a tots els cristians, Orientals 
i Occidentals, que elevin a Déu pregàries fervents i constants i àdhuc dià- 
ries, a fi que, amb l'ajut de la Santíssima Mare de Déu, tots esdevinguin 
una sola cosa. Que preguin també perquè tants cristians de qualsevol Es- 
glésia, que, confessant amb valentia el nom de Crist, sofreixen i són per- 
seguits, rebin la plenitud de la força i del consol de l'Esperit Sant Parà- 
clit. 

Estimem-nos tots mútuament amb caritat fraterna, amatents a ho- 
norar-nos els uns als altres (Rm 12, 10).7 


(21 de novembre del 1964) 


34. Es tracta de l'anomenada cintercomunió litúrgica extrasacramentab,. El Concili concedeix la m1- 
tigació, s1 es compleixen les condicions prescrites, 
35. Cf. Rm 12, 10. 





DECRET 
SOBRE L'ECUMENISME 


(Unitatis redintegratio) 


PROEMI 


1. Un dels objectius principals del Sant Concili Ecumènic Vaticà II 
és el de contribuir al restabliment de la unitat entre tots els cristians. Car 
una i única és l'Església establerta per Crist Senyor i, en canvi, són moltes 
les comunitats cristianes que es presenten a la gent com la veritable he- 
rència de Jesucrist, certament, tots es proclamen deixebles del Senyor, 
però pensen diferent i segueixen camins diversos, com si el mateix Crist 
fos dividit.l Aquesta divisió és clarament contrària a la voluntat de Crist, 
és un escàndol per al món i dificulta la causa sacratíssima de predicar l'E- 
vangeli a tots els éssers creats. 

Però el Senyor dels segles, que impulsa amb saviesa i amb constància 
el projecte de la seva gràcia envers nosaltres pecadors, ha començat dar- 
rerament d'infondre amb més abundància en els cristians dividits entre 
ells el penediment d'esperit i el desig d'unió. Per la dita gràcia, moltís- 
sims homes s'han mogut arreu del món i, per l'impuls de la mateixa grà- 

1 Cf ICo 1, 13 
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cia de l'Esperit Sant, n'ha nascut, també entre els nostres germans apartats, 
un moviment cada dia més extens encaminat a restablir la unitat de tots els 
Cristians. Participen en aquest moviment d'unitat, anomenat ecumènic, els 
qui invoquen Déu Tri i confessen que Jesucrist és Senyor i Salvador, no sols 
cadascú en particular, ans també reunits en les comunitats, en les quals re- 
beren l'Evangeli, i que cadascú anomena Església seva i de Déu. I encara 
que de manera diversa, gairebé tots aspiren a l'Església de Déu una i visible, 
que sigui verament universal i enviada a tot el món perquè aquest es con- 
verteixi a l'Evangeli i així se salvi a glòria de Déu. 

Així, doncs, aquest Sant Concili, considerant amb goig totes les dites 
coses, i havent ja exposat la doctrina sobre l'Església, portat pel desig de 
restaurar la unitat entre tots els deixebles de Crist, intenta de proposar 
mitjans, camins i maneres de respondre a aquesta vocació i gràcia divi- 
nes a tots els catòlics. 


Capítol I 
ELS PRINCIPIS CATÒLICS DE L'ECUMENISME 


(Umtat 1 unicitat de l'Església/ 


2. La caritat de Déu envers nosaltres es manifestà en el fet que el Fill 
unigènit de Déu fou enviat al món pel Pare, a fi que, fet home, redimint- 
lo regenerés tot el llinatge humà i l'aplegués en unitat.2 I Ell, abans d'ofe- 
rir-se víctima immaculada en l'altar de la creu, va pregar el Pare a favor 
dels qui creurien, dient: 4Que tots siguin un de sol, com tu, Pare, en mi i 
jo en tu, que així també ells siguin un de sol en nosaltres, i que el món cre- 
gui que tu m'has enviats (Jn 17, 21), i va establir en la seva Església el 
meravellós sagrament de l'Eucaristia, pel qual se significa 1 es realitza la 
unitat de l'Església. Va donar als seus deixebles el nou manament de l'a- 
mor mutu: i els prometé l'Esperit Aconhortador," el qual, Senyor i Vivifi- 
cador, els acompanyés eternament. 

Després d'ésser enlairat a la creu i glorificat, el Senyor Jesús va in- 
fondre l'Esperit promès i, per mitjà d'Ell, va cridar i reunir el poble de la 


2 Cf Un 4, 9, Col 1, 18-20, Jn 11, 52 
3. Cf Jn 13, 34 
4 Cf Im 16,7 
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Nova Aliança, que és l'Església, en unitat de fe, d'esperança 1 de caritat, 
tal com ensenya l'Apòstol: 4Un sol cos 1 un sol Esperit, de la mateixa ma- 
nera que fóreu cridats a una sola esperança de la vostra vocació. Un sol 
Senyor, una sola fe, un sol baptismes (EÍ 4, 4-5). Car atots els qui heu 
estat batejats en Crist, us heu vestit de Crist... i tots vosaltres sou un de 
sol en Crist Jesúsx (Ga 3, 27-28 gr.). L'Esperit Sant, que habita en els 
creients i omple i dirigeix tota l'Església, realitza aquella admirable inter- 
comunió dels fidels i els uneix tots tan íntimament en Crist, que esdevé 
principi de la unitat de l'Església. Ell realitza la distribució de gràcies i de 
ministeris, enriquint l'Església de Jesucrist amb dons diversos aper al 
perfeccionament dels sants, per a l'obra del servei ministerial, per a l'edi- 
ficació del cos de Crists (Ef 4, 12). 

A fi d'establir aquesta seva Església santa arreu del món fins a la fi 
dels temps, Crist encomanà al Col-legi dels Dotze el ministeri d'ense- 
nyar, de regir 1 de santificar. $ D'entre ells, escollí Pere, sobre el qual, des- 
prés de la confessió de la fe, decidí de construir la seva Església: li prome- 
té les claus del Regne dels cels" i, després de la professió del seu amor, li 
lliurà totes les ovelles a fi que les confirmés en la fes i les pasturés en uni- 
tat perfecta, restant eternament el mateix Jesucrist la sobirana pedra an- 
tonerall i el pastor de les nostres ànimes.l' 

Jesucrist, servint-se de la fidelitat amb què els Apòstols i llurs succes- 
sors, els Bisbes, amb el successor de Pere com a cap, prediquen l'Evangeli i 
administren els sagraments, i de la caritat amb què governen sota l'acció de 
l'Esperit Sant, vol que el seu poble creixi, i Ell completa la seva intercomu- 
nió en la unitat: en la confessió de l'única fe, en la celebració comunitària 
del culte diví i en la concòrdia fraternal de la família de Déu. 

Així l'Església, ramat únic de Déu, com una senyera alçada entre els 
pobles, 7 oferint l'Evangeli de la pau a tot el llinatge humà, 3 peregrina es- 
perançada a la meta de la pàtria sobirana.l" 

Aquest és el sagrat misteri de la unitat de l'Església, en Crist i per 


$ Cf 1Co 12, 4.11 

6 Cf Mt 28, 18-20, comparat amb Jn 20, 21-23 

7 Cf Mt 16, 19, comparat amb Mt 18, 18 

8 Cf Le 22, 32 

9 Cf Jn 21, 15.17 

10 Cf Ef2, 20 

li Cf IPe 2, 25, CONCiLI VATICÀ I, Constitució Pastor Aeternus 4Collectio Lacensisy 7, 482 a 
i2 Cf Is il, 10-12 

13 Cf Ef 2, 17-18, comparat amb Mc 16, 15 

14 Cf iPe/l, 3-9 


232 Unitatis redintegratio 


Crist, realitzant-hi el Sant Esperit diversitat de dons. L'exemplar suprem 
i el principi d'aquest misteri és la unitat en Trinitat de Persones de l'únic 
Déu, Pare i Fill en l'Esperit Sant. 


fRelació dels germans apartats amb V'Esglèsia catòlica/ 


3. Ja des de bon començament, en aquesta Església de Déu una i única 
es produiren algunes esquinçades,l" que l'Apòstol criticava i condemnava 
asprament:'ó i en segles posteriors hi hagué divisions més extenses i Comu- 
nitats no petites s'apartaren de la plena comunió de l'Església catòlica, de 
vegades no sense culpa de totes dues bandes. Però els qui ara neixen en les 
dites comunitats i s'hi formen en la fe de Crist, no poden ésser acusats del 
pecat de la separació, i l'Església catòlica els abraça amb reverència i esti- 
mació fraternes. Perquè els qui creuen en Crist i han rebut vàlidament el 
baptisme es troben en un cert grau de comunió, encara que no perfecta, 
amb l'Església catòlica. En efecte, per causa de les divergències existents de 
vàries maneres entre ells i l'Església catòlica, tant en el camp doctrinal i de 
vegades també en el disciplinar, com en relació a l'estructura de l'Església, 
molts destorbs, de vegades ben greus, es contraposen a la plena comunió 
eclesiàstica, destorbs a la superació dels quals s'encamina el moviment ecu- 
mènic. Malgrat tot, justificats per la fe en el baptisme, s'incorporen a 
Crist, 7 i, per tant, amb raó s'anomenen cristians, i els fills de l'Església catò- 
lica els reconeixen encertadament com a germans en el Senyor. $ 

Més encara, d'entre els elements i els béns pel conjunt dels quals la 
mateixa Església és edificada i vivificada, alguns, més ben dit, moltís- 
sims i importants, es poden trobar fora de les fronteres visibles de l'Es- 
glésia catòlica: la Paraula de Déu escrita, la vida de la gràcia, la fe, l'espe- 
rança i la caritat, i d'altres dons interiors de l'Esperit Sant i elements 
visibles, tot això, que prové de Crist i condueix a Ell, pertany per dret 
propi a l'única Església de Crist. 

Entre els germans apartats també es realitzen no poques accions sa- 
grades de la religió cristiana, que, tot i que de manera diversa segons les 
circumstàncies de cada Església o Comunitat, sense cap dubte poden fer 
néixer realment la vida de la gràcia i han d'ésser reconegudes aptes a in- 
troduir en la comunitat de salvació. 

Per això, tot i estar convençuts que les mateixes Esglésies P i les Co- 
munitats apartades tenen deficiències, de cap manera no estan privades 


15. Cf. 1ICo 11, 18-19, Gal 1, 6-9, 1Jn 2, 18-19. 

16. Cf. ICo 1, 11 ss., 11, 22. 

17. Cf. CONCILI DE FLORENCIÀ, Sessió VIII, Decret Exultate Deo. MANSI 31, 1055 A. 

18. Cf. S. AGUSTÍ In Psalmos 32, Enarratio altera, 29: PL 36, 299. 

19. Cf, CONCILI DEL LATERÀ IV, Constitució IV. MANSI 22, 990, CONCILI DE LIÓ, Professió de fe de M1- 
quel Paleòleg: MANSI 24, 71 E, CONCILI FLORENTÍ, Sessió VI, Definició Laetentur caelt. MaNSt 31, 1026 
E. 
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de significació i de pes en el misteri de la salvació. Car l'Esperit de Crist 
no es nega pas a servir- se'n com d'instruments de salvació, la força dels 
quals deriva de la mateixa plenitud de gràcia i de veritat encomanada a 
l'Església catòlica. 

Tanmateix, els nostres germans apartats, ni individualment ni llurs Co- 
munitats i Esglésies, no posseeixen aquella unitat que Jesucrist volgué 
donar a tots aquells qui havia regenerat i convivificat a Un sol cos i una nova 
vida, i que és professada per les Sagrades Escriptures i per la venerable Tra- 
dició de l'Església. Perquè tota la plenitud dels mitjans salvífics només es 
pot atènyer per mitjà de l'Església catòlica de Crist, la qual és auxili general 
de salvació. Car creiem que el Senyor encomanà únicament al Col-legi 
Apostòlic, presidit per Pere, la totalitat dels béns de la Nova Aliança, a fi de 
constituir en aquest món l'únic Cos de Crist, al qual s'han d'incorporar ple- 
nament tots els qui ja d'alguna manera pertanyen al poble de Déu. Durant 
la seva peregrinació terrenal, aquest poble, tot i continuar essent en els seus 
membres vulnerable al pecat, creix en Crist i és conduit suaument per Déu 
d'acord amb els seus designis misteriosos, fins que arribi joiós a la plenitud 
total de la glòria eterna en la Jerusalem celestial. 


(L'ecumenisme/ 


4. Per inspiració de la gràcia de l'Esperit Sant, amb la pregària, el 
diàleg i l'acció, avui es fan arreu del món molts intents d'arribar a aquella 
plenitud d'unitat que vol Jesucrist, per això, aquest Sant Concili exhorta 
tots els fidels catòlics a participar amb interès en l'obra de l'ecumenisme, 
dòcils als signes dels temps. 

Per moviment ecumènic' s'entenen les activitats i les iniciatives que 
neixen i s'encaminen a fomentar la unitat dels cristians, d'acord amb les di- 
verses necessitats de l'Església i les possibilitats del temps, com són: prime- 
rament, tots els esforços d'eliminar paraules, judicis i actuacions, que no 
responen amb equitat i veritat a la situació dels germans apartats i que, per 
tant, fan més difícils les mútues relacions amb ells, després, el diàleg d'espe- 
cialistes en reunions de naturalesa religiosa entre cristians de diverses Esglé- 
sies o Comunitats, en el qual cadascú exposa amb més profunditat la doctri- 
na de la seva Comunió i en presenta clarament les característiques. Car, per 
aquest diàleg, tots adquireixen un coneixement més veritable i una aprecia- 
ció més justa de la doctrina i de la vida de cada Comunió: i aquestes també 
arriben a una col-laboració més àmplia en qualssevol obligacions relatives 
al bé comú, exigides per tota consciència cristiana i, si és lícit, es reuneixen 
en oració unànime. Finalment, tots examinen la pròpia fidelitat a la volun- 
tat de Crist en allò que toca l'Església i, tal com cal, emprenen amb valentia 
l'obra de la renovació i de la reforma. 
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Quan els fidels de l'Església catòlica practiquen totes aquestes coses 
amb prudència i constància, sota la vigilància dels Pastors, contribuei- 
xen al bé de l'equitat i de la veritat, al de la concòrdia i de la col-labora- 
ció, al de la unió i de la fraternitat, de manera que, avançant a poc a poc 
per aquest camí i superats els entrebancs que impedeixen la perfecta co- 
munió eclesiàstica, tots els cristians, en una única celebració de l'Euca- 
ristia, es vagin reunint en la unitat de l'Església una i única, que al co- 
mençament Crist va donar a la seva Església i que nosaltres creiem que 
persisteix en l'Església catòlica sense possibilitat de perdre's, i esperem 
que anirà creixent cada dia fins a la fi del temps. 

És evident que la feina de preparació i de reconciliació individual 
d'aquells qui desitgen la plena comunió catòlica és, per la seva naturale- 
sa, diversa de la iniciativa ecumènica: però no són contràries, ja que 
ambdues provenen de l'admirable designi de Déu. 

En l'activitat ecumènica, els fidels catòlics s'han de preocupar certa- 
ment dels germans apartats, pregant per ells, dialogant amb ells sobre 
temes de l'Església, fent vers ells els primers passos. Però sobretot han de 
considerar sincerament i atentament allò que cal renovar i fer en la ma- 
teixa família catòlica, a fi que la seva vida doni un testimoniatge més 
fidel i esplendent de la doctrina i de les institucions transmeses per Crist 
a través dels Apòstols. 

Car, encara que l'Església catòlica hagi estat enriquida amb tota la veri- 
tat revelada per Déu i amb tots els mitjans de gràcia, això no obstant, els 
seus membres no en viuen pas amb tot el fervor que correspondria, i així la 
faç de l'Església resplendeix menys per als germans apartats de nosaltres i 
per a tot el món, i es retarda la creixença del Regne de Déu. Per això, tots els 
catòlics han d'avançar vers la perfecció cristiana2 i, cadascú en la seva con- 
dició, s'han d'esforçar a fi que l'Església, portant la humilitat i la mortifica- 
ció de Jesús en el seu cos,l: es purifiqui i es renovi de dia en dia, fins que 
Crist se la presenti gloriosa, sense cap taca ni arruga.2 

En l'Església, mantenint la unitat en Jes coses necessàries, tots con- 
servaran, d'acord amb el deure de cadascú, la llibertat adient, tant en les 
diferents formes de vida espiritual i de disciplina, com en la diversitat de 
ritus litúrgics i àdhuc en l'elaboració teològica de la veritat revelada: i 
practicaran la caritat en tot. Actuant d'aquesta manera, alhora manifes- 
taran de dia en dia amb més plenitud l'autèntica catolicitat i l'apostolici- 
tat de l'Església. 

D'altra banda, és necessari que els catòlics reconeguin amb goig i va- 
lorin els autèntics elements cristians, derivats del patrimoni comú, que 


20 Cf Jm 1, 4, Rm 12, 1-2 
21 Cf 2Co 4, 10, Fi 2, 5-8 
22 Cf Ef5, 27 
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es troben entre els germans apartats de nosaltres. Reconèixer les riqueses de 
Crist i les obres virtuoses en la vida dels altres, que donen testimoniatge a 
favor de Crist, de vegades fins al vessament de la sang, és cosa justa i salvífi- 
ca, car Déu és sempre admirable i ha d'ésser admirat en les seves obres. 

I no podem oblidar que tot allò que per gràcia de l'Esperit Sant es 
realitza en els germans apartats, també pot ajudar a la nostra edificació. 
Tot allò que és verament cristià mai no contradiu els béns autèntics de la 
fe, ans sempre pot contribuir a copsar amb més perfecció el mateix mis- 
teri de Crist i de l'Església. 

Però les divisions dels cristians són per a l'Església un entrebanc que la 
priva de realitzar la plenitud de la catolicitat que li és pròpia en aquells fills 
que el baptisme li ha donat, però es troben apartats de la seva plena comu- 
nió. Més encara, és més dificil a la mateixa Església de manifestar en la rea- 
litat veritable de la vida la plenitud de la catolicitat sota tots els aspec- 
tes. 

Aquest Sant Concili s'adona amb alegria que augmenta constant- 
ment la participació dels fidels catòlics en l'activitat ecumènica, i la reco- 
mana als bisbes d'arreu del món perquè la fomentin amb enginy i la diri- 
geixin amb prudència. 


Capítol II 
L'EXERCICI DE L'ECUMENISME 


Hnterès a restablir la unió/ 


S. L'interès a restaurar la unió pertany a tota l'Església, tant als fi- 
dels com als pastors, i afecta cadascun segons la pròpia capacitat, tant en 
la vida cristiana diària com en les recerques teològiques i històriques. 
Aquest interès ja manifesta d'alguna manera la unió fraternal existent 
entre tots els cristians, i porta a la unitat plena i perfecta d'acord amb la 
divina benvolença. 


(Renovació de l'Església/ 


6. Com que tota renovació de l'Esglésial consisteix essencialment a 


i CONCILI DEL LATERA V, Sessió XII, Constitució Constituti MaANSI 32, 988 B-C 
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augmentar la fidelitat a la seva vocació, aquella és, sens dubte, la raó que 
explica el moviment vers la unitat. L'Església, peregrinant en aquest 
món, és cridada per Crist a aquesta reforma constant, que ella sense 
parar necessita pel fet d'ésser una institució humana i terrenal, i així, si 
per les circumstàncies de les coses o dels temps haguessin estat mantin- 
guts alguns punts menys encertats, tant en els costums com en la discipli- 
na eclesiàstica o àdhuc en la manera d'enunciar la doctrina -manera que 
ha d'ésser acuradament diferenciada del mateix dipòsit de la fe-, en el 
moment oportú s'hauran de revisar rectament i adequadament. 

Així, doncs, aquesta renovació té una gran importància ecumènica. I 
les diverses formes de vida de l'Església, a través de les quals aquesta reno- 
vació ja s'està realitzant -com és ara el moviment bíblic i el litúrgic, la predi- 
cació de la paraula de Déu i la catequesi, l'apostolat dels laics, les noves for- 
mes de vida religiosa, l'espiritualitat del matrimoni, la doctrina i l'actuació 
de l'Església en el camp social-, s'han de considerar una certa penyora i au- 
guri que preanuncien faustament els futurs progressos de l'ecumenisme. 


(La conversió del cor/ 


7. No hi ha ecumenisme autèntic sense conversió interior. En efecte, 
els desigs d'unitat neixen i maduren de la renovació espiritual,2 de l'ab- 
negació de si mateix i de l'efusió totalment lliure de la caritat. Per això, 
hem de demanar a l'Esperit Sant la gràcia de l'abnegació sincera, la de la 
humilitat i mansuetud en el servei i la d'una fraterna liberalitat d'esperit 
envers els altres. 4Per això us demanos, diu l'Apòstol dels gentils, 4jo, 
presoner en el Senyor, que camineu amb la dignitat que pertoca a la vo- 
cació que heu rebut, amb humilitat i mansuetud totals, amb paciència, 
suportant-vos mútuament en caritat, esforçant-vos a assegurar la unitat 
de l'Esperit amb el lligam de la pauy (Ef 4, 1-3). Aquesta exhortació s'a- 
dreça particularment als qui han estat elevats a l'orde sagrat amb la in- 
tenció de continuar la missió de Crist, que vingué entre nosaltres 4no pas 
a ésser servit, sinó a servir, (Mt 20, 28). 

El testimoniatge de sant Joan també s'aplica a les culpes contra la 
unitat: 4Si diguéssim que no hem pecat, el fem mentider i la seva paraula 
no és en nosaltresy (1Jn 1, 10). Per això, amb pregària humil, demanem 
perdó a Déu i als germans apartats, així com també nosaltres perdonem 
els nostres deutors. 

Tots els fidels cristians han de recordar que tant com s'esforcin a 
menar una vida més pura d'acord amb l'Evangeli, més fomentaran i 


2 Cf Ef 4, 23 
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àdhuc realitzaran la unió dels cristians. Com més estreta sigui la comu- 
nió que els uneix amb el Pare, el Verb i l'Esperit, amb major intimitat i 
facilitat podran fer créixer la mútua germanor. 


(Oració unànime/ 


8. Aquesta conversió de cor i santedat de vida, unides a les pregàries 
privades i públiques per la unitat dels cristians, s'han de considerar l'àni- 
ma de tot el moviment ecumènic i amb raó es poden d'anomenar ecume- 
nisme espiritual. 

Per això, ja és costum dels catòlics reunir-se sovint a aquella oració a 
favor de la unitat de l'Església que el Salvador mateix va adreçar fervoro- 
sament al Pare la vetlla de la seva mort: 4Que tots siguin una sola cosax 
(Jn 17, 21). 

En algunes circumstàncies particulars, com són les pregàries esta- 
blertes "per la unitat" i en les reunions ecumèniques, és llegut i àdhuc de- 
sitjable que els Catòlics s'agrupin en oració amb els germans apartats. 
Aquestes pregàries comunes són segurament un mitjà molt eficaç d'obte- 
nir la gràcia de la unitat i un signe autèntic dels lligams que continuen 
unint els catòlics amb els germans apartats: 4Quan dos o tres, en efecte, 
es reuneixen en nom meu, jo sóc enmig d'ellso (Mt 18, 20). 

AixÒ no obstant, la intercomunió en les accions sagrades no es pot 
Considerar mitjà indiscriminadament aplicable per a restaurar la unitat 
dels cristians. Aquesta intercomunió depèn principalment de dos princi- 
pis: del de la significació de la unitat de l'Església i del de la participació 
en els mitjans de gràcia. La significació de la unitat prohibeix en general 
la intercomunió. La necessitat de facilitar la gràcia de vegades l'aconse- 
lla. L'autoritat episcopal del lloc determinarà amb prudència la manera 
concreta d'actuar, ateses totes les circumstàncies de temps, de llocs 1 de 
persones, si la Conferència Episcopal, d'acord amb els propis estatuts, o 
la Santa Seu no determinen altrament. 


(Coneixement entre els germans) 


9. Convé de conèixer l'esperit dels germans apartats. A això és ne- 
cessari l'estudi, que s'ha de realitzar d'acord amb la veritat i amb esperit 
benvolent. Degudament preparats, és necessari que els catòlics adquirei- 
xin un millor coneixement de la doctrina i de la història, de la vida espiri- 
tual i del culte, de la psicologia religiosa i de la cultura pròpies dels ger- 
mans. Ajuden molt a assolir-ho les reunions de totes dues bandes, 
destinades a esbrinar principalment problemes teològics, en les quals ca- 
dascú ha de tractar l'altre d'igual a igual, a condició, però, que els qui, 
sota la vigilància dels prelats, hi prenen part siguin verament experts. Per 
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aquest diàleg també resultarà més clara la situació real de l'Església catò- 
lica. Per aquest camí també serà més ben conegut el pensament dels ger- 
mans apartats i la nostra fe els serà presentada amb més encert. 


lLa formació ecumènica) 


10. Les assignatures de sagrada teologia i les altres, sobretot les 
històriques, també s'han d'ensenyar sota l'aspecte ecumènic, a fi que res- 
ponguin amb la màxima precisió a la veritat dels fets. 

És molt important, en efecte, que els futurs pastors i els sacerdots 
disposin d'una teologia elaborada acuradament d'acord amb aquestes 
normes, i no pas de manera polèmica, sobretot en els punts que fan refe- 
rència a les relacions dels germans apartats amb l'Església catòlica. 

Car la necessària instrucció i la formació espiritual dels fidels i dels 
religiosos depèn sobretot de la formació dels sacerdots. 

Els catòlics dedicats al treball missioner en les mateixes contrades en 
què ho fan d'altres cristians també han de conèixer, avui sobretot, els 
problemes i els fruits que a llur apostolat deriven de l'ecumenisme. 


lLa manera d'expressar i d'exposar la doctrina de la fej 


11. La manera i la forma d'exposar la fe catòlica de cap manera no 
s'ha de convertir en destorb al diàleg amb els germans. Cal exposar amb 
tota claredat la doctrina íntegra. No hi ha res tan allunyat de l'ecumenis- 
me com aquell fals irenisme que rebaixa la puresa de la doctrina catòlica 
i n'enfosqueix el sentit autèntic i cert. 

Alhora, la fe catòlica ha d'ésser explicada amb més profunditat i pre- 
cisió, de la manera i amb el llenguatge que pugui ésser realment comprès 
pels germans apartats. 

Més encara, els teòlegs catòlics, fidels a la doctrina de l'Església, en 
investigar els misteris divins amb els germans apartats en el diàleg ecu- 
mènic, han de procedir amb amor a la veritat, amb caritat i amb humili- 
tat. En comparar les doctrines, recordaran que hi ha un ordre o 'jerar- 
quia" de veritats de la doctrina catòlica, corresponent a llur diversa 
connexió amb el fonament de la fe cristiana. Així s'aplanarà el camí pel 
qual, en virtut d'aquella emulació fraterna, tots s'esperonaran a un co- 
neixement més profund i a una exposició més clara de les incalculables 
riqueses de Crist. 2 


3 Cf El 3,8 
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(Col laboració amb els germans apartats/ 


12. Tots els cristians han de confessar davant tots els pobles la fe en 
Déu U i Tri, en el Fill de Déu encarnat, Redemptor i Senyor nostre, i, 
amb esforç comú dins l'estimació mútua, han de donar testimoniatge de 
la nostra esperança, que no falla. Com que en els moments actuals s'està 
iniciant una molt àmplia col-laboració en el camp social, absolutament 
tots els homes, amb més raó els qui creuen en Déu, i encara més tots els 
cristians pel fet de portar el nom de Crist, són cridats a una actuació con- 
junta. La col-laboració de tots els cristians manifesta gràficament aquella 
unió que ja els vincula els uns amb els altres, i il'lumina amb més clare- 
dat el rostre de Crist Servent. Aquesta cooperació, ja establerta en força 
nacions, s'ha de perfeccionar més cada dia, sobretot en els territoris on 
s'està realitzant una evolució social i tècnica, tant en la valoració justa de 
Ja dignitat de la persona humana com en la defensa del bé de la pau, o en 
la progressiva aplicació social de l'Evangeli, o en el foment de les ciències 
i de les arts amb esperit cristià, o també en l'aplicació de remeis de tota 
mena a les misèries del nostre temps, com són la fam i les calamitats, l'a- 
nalfabetisme i la misèria, l'escassedat d'habitatges i la injusta distribució 
dels béns. Col-laborant així, tots els qui creuen en Crist poden aprendre 
amb facilitat la manera de conèixer-se i d'estimar-se més els uns als altres 
i d'apariar el camí a la unitat dels cristians. 


Capítol HI 


LES ESGLÉSIES I LES COMUNITATS ECLESIALS 
APARTADES DE LA SEU APOSTOLICA ROMANA 


(Les dues grans divisions de la unitat/ 


13. Girem els ulls a les dues categories principals de separacions que 
han afectat la túnica inconsútil de Crist. 

Les primeres s'esdevingueren a l'Orient, causades o bé per la contra- 
posició a les fórmules dogmàtiques dels Concilis d'Efes o de Calcedònia, 
o bé, més tard, per la ruptura de la comunió eclesiàstica entre els Patriar- 
cats orientals i la Seu Romana. 

Passats més de quatre segles, d'altres nasqueren a l'Occident dels es- 
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deveniments coneguts en general amb el nom de Reforma. Des d'alesho- 
res, diverses Comunions, tant nacionals com confessionals, s'han separat 
de la Seu Romana. Entre aquelles, en les quals continuen en part subsis- 
tint les tradicions i les estructures catòliques, ocupa un lloc especial la 
Comunió anglicana. 

Però les divisions esmentades són molt diferents les unes de les al- 
tres, no només per raó de l'origen, del lloc i del temps, ans principalment 
per la naturalesa i la importància dels problemes relatius a la fe i a Ves- 
tructura eclesiàstica. 

Per la dita raó, aquest Sant Concili, sense menysvaluar les situacions 
vàries dels diversos Grups cristians ni oblidar els lligams existents entre 
ells malgrat la divisió, decideix de proposar les consideracions segiients 
per a una prudent actuació ecumènica. 


I. CONSIDERACIÓ PARTICULAR DE LES ESGLÉSIES ORIEN- 
TALS 


(Mentalitat i història pròpies dels Orientals/ 


14. Les Esglésies d'Orient i les de l'Occident seguiren durant molts de 
segles cada una el seu camí, restant unides per la comunió fraterna en la fe i 
en la vida sacramental, consentint ambdues a acceptar la direcció de la Seu 
Romana, si entre elles sorgien diferències relatives a la fe o a la disciplina. El 
Sant Concili es complau a recordar a tothom, entre d'altres coses de molta 
importància, que a l'Orient floreixen moltes Esglésies particulars o locals, 
entre les quals ocupen el primer lloc les Esglésies Patriarcals, i que no po- 
ques d'elles es glorien d'ésser fundades pels mateixos Apòstols. Per això, 
entre els Orientals va prevaler i preval la sol-licitud i interès a conservar 
aquells lligams fraternals en la comunió de fe i de caritat que han de vigir 
entre Esglésies locals com entre germanes. 

Tampoc no s'ha d'oblidar que, des del començament, les Esglésies 
Orientals posseeixen un tresor, del qual l'Església d'Occident ha extret molt 
en el camp de la Litúrgia, en el de la tradició espiritual i en el de l'estructura 
jurídica. Ni s'ha de subestimar el fet que els dogmes fonamentals de la fe 
cristiana sobre la Trinitat i sobre el Verb de Déu, encarnat de la Verge 
Maria, foren definits en els Concilis Ecumènics celebrats a l'Orient. A fi de 
conservar aquesta fe, aquelles Esglésies han sofert i sofreixen molt. 

L'herència transmesa pels Apòstols fou acollida de maneres i de for- 
mes diverses, i des del mateix començament de l'Església s'ha anat des- 
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plegant ací diversament d'allí, també per la diferència de tarannà i de condi- 
cions de vida. Tot això, afegit a les causes externes, proporcionà ocasió a les 
separacions, també per manca de comprensió i de caritat mútues. 

Per això, el Sant Concili exhorta tothom, sobretot els qui volen dedicar- 
se a restaurar la plena comunió anhelada entre les Esglésies Orientals i l'Es- 
glésia Catòlica, a tenir en la deguda consideració les condicions particulars 
en què les Esglésies d'Orient nasqueren i cresqueren, i la mena de relacions 
que hi havia entre elles i l'Església Romana abans de la separació, i a for- 
mar-se un concepte adequat de tots aquests elements. Si tot això és acurada- 
ment observat, contribuirà moltíssim al diàleg que s'intenta. 


(La tradició litúrgica i espiritual dels Orientals/ 


15. També és conegut de tothom amb quant d'amor els cristians 
orientals realitzen les cerimònies litúrgiques, sobretot la celebració euca- 
rística, font de la vida de l'Església i penyora de la futura glòria, en la 
qual els fidels, units amb el Bisbe i tenint accés a Déu Pare pel Fill, Verb 
encarnat, mort i glorificat, en l'efusió de l'Esperit Sant, arriben a Ja co- 
munió amb la Trinitat Santíssima i esdevenen apartícips de la natura di- 
vinay (2Pe 1, 4). Per tant, en virtut de la celebració de l'Eucaristia del 
Senyor, en cada una d'aquestes Esglésies s'edifica i creix l'Església de 
Déu,l i concelebrant es manifesta llur comunió. 

En aquest culte litúrgic, els Orientals exalcen amb himnes bellíssims 
Ja sempre Verge Maria, solemnement proclamada Santíssima Mare de 
Déu pel Concili Ecumènic d'Efes, perquè així, d'acord amb les Escriptu- 
res, Crist fos reconegut verament i pròpiament Fill de Déu i Fill d'Home, 
i fan extensiva la lloança a molts de Sants, entre els quals hi ha els Pares 
de l'Església universal. 

Í com que aquelles Esglésies, tot i trobar-se apartades, posseeixen sa- 
graments autèntics i, sobretot, en virtut de la successió apostòlica, el Sa- 
cerdoci i l'Eucaristia, que les vinculen encara ara estretament amb nosal- 
tres, si es donen les circumstàncies oportunes i amb l'aprovació de 
l'autoritat eclesiàstica, no només és possible ans encara aconsellable al- 
guna intercomunió en les accions sagrades. 

També es troben a l'Orient els tresors d'aquelles tradicions espiri- 
tuals, que sobretot manifestà el monaquisme. Allà florí des dels temps 
gloriosos dels Sants Pares aquella espiritualitat monàstica, que desprès 
s'estengué a l'Occident, i de la qual, com de la seva font, brollà la institu- 
ció llatina de la vida religiosa, que després n'ha rebut sovint nova força. 


l S JOAN CRISÒSTOM, Jn Joannem Homelila XLVI PG 59, 260-262 
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Per això, s'aconsella vivament als catòlics d'acostar-se més sovint a 
aquestes riqueses espirituals dels Pares d'Orient, que eleven tot l'home a 
la contemplació de les coses divines. 

Tothom ha de saber que conèixer, venerar, conservar i fomentar l'o- 
pulent patrimoni litúrgic i espiritual dels Orientals és cosa summament 
important per a conservar fidelment la plenitud de la tradició cristiana i 
completar la reconciliació dels cristians orientals i occidentals. 


(Disciplina pròpia dels Orientals/ 


16. De més a més, ja des dels primers temps, les Esglésies d'Orient 
seguien llurs pròpies disciplines, aprovades pels Sants Pares i pels Conci- 
lis, fins i tot Ecumènics. I com que, tal com hem recordat més amunt, 
una certa diversitat de pràctiques i de costums no és en absolut contrària 
a la unitat de l'Església, ans augmenta la seva bellesa i contribueix molt a 
complir la seva missió, el Sant Concili, a fi de llevar qualsevol dubte, de- 
clara que les Esglésies d'Orient, mentre tinguin en compte la necessària 
unitat de tota l'Església, tenen facultat de governar- se d'acord amb les 
pròpies disciplines, car són les més adients a la idiosincràsia de llurs fi- 
dels i les més aptes al bé de les ànimes. L'aplicació perfecta d'aquest prin- 
cipi tradicional, no pas sempre practicada, és una de les condicions prè- 
vies totalment indispensables al restabliment de la unió. 


(Manera pròpia dels Orientals en l'exposició dels misteris divins/ 


17. Això que hem dit més amunt de la diversitat legítima, ens plau d'a- 
plicar-ho també a la diferent forma d'expressar les doctrines teològiques. 
Car a l'Orient i a l'Occident en la investigació de la veritat revelada, hom ha 
seguit mètodes i camins diversos a fi d'arribar al coneixement i a la confes- 
sió de les coses divines. Per això, no és estrany que de vegades els uns captin 
i expliquin amb més encert que els altres certs aspectes del misteri revelat, 
de manera que aleshores aquelles fórmules teològiques diverses s'han de 
considerar sovint més com a complementàries que no pas com a contràries. 
Tocant a les tradicions teològiques autèntiques dels Orientals, cal reconèi- 
xer que són extraordinàriament arrelades en la Sagrada Escriptura, que 
s'inspiren i s'expressen en la vida litúrgica, que es nodreixen de la tradició 
apostòlica viva, dels escrits dels Pares Orientals i dels autors espirituals, i 
que s'encaminen a la bona conformació de la vida, més encara a la plena 
contemplació de la veritat cristiana. 

Aquest Sant Concili, donant gràcies a Déu perquè molts fills orien- 
tals de l'Església catòlica, que conserven aquest patrimoni i en volen 
viure amb més puresa i plenitud, ja es troben en plena comunió amb els 
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germans que segueixen la tradició de l'Occident, declara que tot aquest 
patrimoni espiritual i litúrgic, disciplinari i teològic en les seves diverses 
tradicions, pertany a la plena catolicitat i apostolicitat de l'Església. 


(Conclusió/ 


18. Tenint tot això ben en compte, aquest Sant Concili repeteix so- 
lemnement allò que els Sants Concilis anteriors i els Pontífexs Romans 
havien declarat, és a dir, que per a restablir o conservar la comunió i ja 
unitat és indispensable ano imposar més... càrregues que... les necessà- 
riesy (Ac 15, 28). També desitja vivament que des d'ara, en les diverses 
institucions i formes de vida de l'Església, tots els esforços convergeixin a 
realitzar a poc a poc aquella unitat, sobretot mitjançant l'oració i el dià- 
leg fratern entorn de la doctrina i de les necessitats actuals més imperio- 
ses del ministeri pastoral. De la mateixa manera, recomana als Pastors i 
als fidels de l'Església catòlica el tracte amb els qui ja no viuen a l'Orient, 
ans es troben lluny de la pàtria, a fi que augmenti la col-laboració frater- 
na amb ells en esperit de caritat, lluny de tot sentiment de competència 
bel-licosa. Si s'impulsa aquesta obra amb tota l'ànima, el Sant Concili té 
l'esperança que, enderrocat el mur que separa l'Església Occidental i l'O- 
riental, hi haurà finalment una única mansió, sòlidament afermada per 
la pedra angular, Crist Jesús, que farà de les dues una sola cosa.2 


II. LES ESGLÉSIES I LES COMUNITATS ECLESIALS 
APARTADES A L'OCCIDENT 


(Característiques d'aquestes comunitats/ 


19. Les Esglésies i les Comunitats eclesials apartades de la Seu 
Apostòlica de Roma o bé en aquella gran crisi, que a l'Occident va co- 
mençar al final de l'Edat Mitjana, o bé en temps posteriors, són vincula- 
des amb l'Església catòlica per una afinitat i relació especials, per la llar- 
ga vida de poble cristià en segles passats transcorreguda en comunió 
eclesiàstica. 

Però, com que aquestes Esglésies i Comunitats eclesials, per la diver- 
sitat d'origen, de doctrina i de vida espiritual, són molt diferents no 
només de nosaltres, ans també entre elles, és molt difícil de descriure-les 
adequadament, cosa que no ens proposem pas ací. 

Encara que el moviment ecumènic i el desig de pau amb l'Església catò- 
lica fins ara no s'hagin afermat pertot arreu, tenim l'esperança que, a poc a 
poc, creixeran en tothom el sentit ecumènic i l'estimació mútua. 


2 Cf CoNCiuI FLORENTÍ, Sessió VI, Definició Laetentur caelt MANSI 31, 1026 È 
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Això no obstant, cal reconèixer que entre aquestes Esglésies i Comu- 
nitats i l'Església catòlica hi ha divergències de molta importància, no 
només de caràcter històric, sociològic, psicològic i cultural, ans princi- 
palment en la interpretació de la veritat revelada. Però perquè, malgrat 
aquelles diferències, es pugui establir més fàcilment diàleg ecumènic, 
subratllarem en els paràgrafs segients aquells punts que poden i han 
d'ésser base i esperó d'aquest diàleg. 


lConfessió de Cristj 


20. La nostra atenció es posa principalment en aquells cristians que, 
a glòria de l'únic Déu, Pare i Fill i Esperit Sant, confessen clarament Je- 
sucrist com a Déu i Senyor i Mitjancer únic entre Déu i els homes. 
Sabem, certament, que hi ha divergències importants de la doctrina de 
l'Església catòlica, també sobre Crist, Verb de Déu encarnat, i sobre l'o- 
bra de la redempció, i, per tant, sobre el misteri i el ministeri de l'Església 
i sobre el lloc de Maria en l'obra salvadora. Però ens alegrem veient que 
els germans apartats miren Crist com a font i centre de la comunió ecle- 
siàstica. Tocats pel desig d'unió amb Crist, són impulsats a cercar cada 
vegada més la unitat, com també a donar arreu testimoniatge de llur fe 
davant els pobles. 


(Estudi de la Sagrada Escriptura/ 


21. L'amor, la veneració i gairebé el culte a la Sagrada Escriptura 
menen els nostres germans a un estudi constant i primmirat de la Sagra- 
da Pàgina, car l'Evangeli eés força de Déu per a salvació de tot creient, 
primer del Jueu, però també del Grecs (Rm 1, 16). 

Invocant el Sant Esperit, cerquen en les mateixes Sagrades Escriptu- 
res Déu com si els parlés en Crist anunciat pels profetes, Verb de Déu en- 
carnat per nosaltres. Contemplen en elles la vida de Crist i allò que el 
Diví Mestre va ensenyar i realitzar a salvació dels homes, sobretot els 
misteris de la seva mort i resurrecció. 

Però quan els cristians apartats de nosaltres afirmen l'autoritat divina 
dels Llibres Sagrats pensen diversament de nosaltres -i fins i tot els uns dife- 
rentment dels altres- sobre la relació entre les Escriptures i l'Església, en la 
qual, segons la fe catòlica, el magisteri autèntic ocupa un lloc especial en 
l'explicació i en la predicació de la Paraula de Déu escrita. 

Això no obstant, en el mateix diàleg, la Paraula Sagrada és un instru- 
ment extraordinari en la mà poderosa de Déu per a arribar a aquella uni- 
tat que el Salvador proposa a tots els homes. 
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(Vida sacramental/ 


22. Pel sagrament del Baptisme, sempre que és administrat recta- 
ment d'acord amb la institució divina i rebut amb la deguda disposició 
espiritual, l'home és incorporat realment a Crist crucificat i glorificat i és 
regenerat a la participació de la vida divina, tal com diu l'Apòstol: dHeu 
estat sepultats en el Baptisme amb Aquell, pel qual també heu ressuscitat 
en virtut de la fe en l'acció de Déu, que el va ressuscitar d'entre els 
mortsy (Col 2, 12)2 

Per això, el baptisme és lligam sacramental d'unitat vigent entre tots 
els qui han estat regenerats per mitjà d'ell. Però d'ell mateix, el baptisme 
només és principi i començament, atès que tot ell tendeix a l'adquisició 
de la plenitud de la vida en Crist. Per això, el baptisme s'encamina a la 
professió integral de la fe, a la incorporació total en la institució de salva- 
ció, tal com l'ha volguda el mateix Crist, i finalment a una inserció plena 
en la comunitat eucarística. 

Les Comunitats eclesials apartades de nosaltres, encara que sigui de- 
ficient llur plena unitat amb nosaltres derivada del baptisme, i encara 
que pensem que no han conservat la substància autèntica i íntegra del 
Misteri Eucarístic, sobretot per defecte del sagrament de l'Orde, això no 
obstant, quan elles fan memòria de la mort i de la resurrecció del Senyor 
en la Santa Cena, professen que hi és significada la vida en la comunió de 
Crist i esperen la seva vinguda gloriosa. Per això, la doctrina sobre la 
Cena del Senyor, sobre els altres sagraments i sobre el culte i els ministe- 
ris de l'Església ha d'ésser objecte de diàleg. 


(Vida amb Jesucristj 


23. El comportament cristià d'aquests germans es nodreix de la fe en 
Crist i és afavorit per la gràcia del baptisme i per la paraula de Déu escol- 
tada. Es manifesta, certament, en l'oració privada, en la meditació de la 
Bíblia, en la vida cristiana familiar, en el culte de la comunitat reunida a 
lloar Déu. D'altra banda, llur culte conserva sovint elements importants 
de l'antiga litúrgia comuna. 

La fe, per la qual l'home creu en Crist, produeix fruits en la lloança i 
en l'acció de gràcies pels beneficis rebuts de Déu, afegim-hi un sentiment 
viu de la justícia i una sincera caritat envers el proisme. I aquesta fe ope- 
rant ha fetes néixer moltes institucions destinades al socors de la misèria 


3 Cf. Rm 6, 4 
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espiritual i corporal, a l'educació del jovent, a humanitzar més les condi- 
cions socials de la vida, a l'enfortiment de la pau arreu del món. 

I si en la temàtica moral molts d'entre els cristians no sempre ente- 
nen l'Evangeli de la mateixa manera que els Catòlics i no accepten les 
mateixes solucions dels problemes més difícils de la societat actual, això 
no obstant, igual com nosaltres, volen ésser fidels a la paraula de Crist 
com a font de la virtut cristiana, i obeir el manament apostòlic: 4Tot allò 
que feu, de paraula o d'obra, feu-ho tot en nom del Senyor Jesucrist, do- 
nant gràcies a Déu Pare per mitjà d'Ells (Col 3, 17). A partir d'ací pot co- 
mençar el diàleg ecumènic sobre l'aplicació moral de l'Evangeli. 


lConclusió/ 


24. Després d'haver exposat breument les condicions, en el marc de 
les quals s'escau de practicar l'activitat ecumènica i els principis que 
l'han de dirigir, girem els ulls al futur amb confiança. Aquest Sant Conci- 
li exhorta els fidels a abstenir-se de qualsevol lleugeresa i de tot zel im- 
prudent que poguessin obstaculitzar l'autèntic progrés de la unitat. Car 
llur activitat ecumènica no pot ésser sinó plenament i autènticament 
catòlica, és a dir, fidel a la veritat, que hem rebuda dels Apòstols i dels 
Pares, i conforme a la fe, que l'Església catòlica ha professat sempre, i al- 
hora encaminada a aquella plenitud, de la qual el Senyor vol que el Seu 
Cos vagi creixent amb el pas del temps. 

Aquest Sant Concili desitja amb molt d'interès que les iniciatives dels 
fills de l'Església catòlica avancin unides amb les dels germans apartats, 
sense posar cap obstacle als camins de la Providència i sense prejutjar els 
futurs impulsos de l'Esperit Sant. De més a més, declara estar convençut 
que aquest sant objectiu de reconciliar tots els cristians en la unitat de 
l'una i única Església de Crist és superior a les forces i a les possibilitats hu- 
manes. Per això, posa tota la seva esperança en la pregària de Crist a favor 
de l'Església, en l'amor del Pare envers nosaltres, en la força de l'Esperit 
Sant. al l'esperança no falla, perquè la caritat de Déu s'és vessada en els 
nostres cors per PEsperit Sant que ens ha estat donats (Rm 5, 5). 


(2i de novembre del 1964) 


DECRET SOBRE L'ACTIVITAT 
MISSIONERA 
DE L'ESGLESIA 


(Ad gentes divinitus) 


MIntroducció/ 


1. Enviada per Déu als Gentils a ésser esagrament universal de sal- 
vacióx,l l'Església, per les íntimes exigències de la seva pròpia catolicitat, 
obedient al precepte del seu Fundador," s'esforça a anunciar l'Evangeli a 
tots els homes. Car, seguint les petjades de Crist, els mateixos Apòstols, 
en els quals l'Església fou constituida, apredicaren la paraula de veritat i 
engendraren les Esglésiesy 2 És obligació de llurs successors perpetuar 
aquesta obra, a fi que dia paraula de Déu corri i es prestigibo (2Te 3, 1) i el 
Regne de Déu sigui anunciat i establert arreu del món. 

En les circumstàncies actuals, de les quals neix una nova situació de 
la humanitat, l'Església, sal de la terra i llum del món," és cridada amb 


1. CoNCi VATICA II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, n 48 AAS 57 (1965), 
p 53 

2 Cf Mc 16, 15 

3 S AGusrí Enarrationes in Psalmos 44, 23 PL 36, 508, 4Corpus Christianoruma 38, 150 

4 Cf Mt 5, 13-Í4 
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més urgència a la salvació i renovació de totes les criatures, a fi que tot 
l'univers sigui restaurat en Crist i en Ell els homes constitueixin una sola 
família i un sol poble de Déu. 

Per això, aquest Sant Concili, alhora que dóna gràcies a Déu per les 
grans obres realitzades per la generosa diligència de tota l'Església, desit- 
ja dibuixar els principis de l'activitat missionera i aplegar les forces de 
tots els fidels a fi que el poble de Déu, avançant per l'estreta drecera de la 
creu, estengui per tot el món el regne de Crist, Senyor i escrutador dels se- 
gles," i li prepari els camins per quan vingui. 


Capítol I 
PRINCIPIS DOCTRINALS 


(Pla de Déu Pare/ 


2. L'Església pelegrina és missionera per la seva naturalesa, ja que té 
el seu origen en la missió del Fill i de l'Esperit Sant, d'acord amb l'objec- 
tiu de Déu Pare.ó 

Aquest objectiu procedeix de l'amor fontal' o de la caritat de Déu 
Pare, el qual, essent Principi sense Principi, del qual el Fill és engendrat i 
del qual l'Esperit Sant procedeix pel Fill, per la seva excessiva i miseri- 
cordiosa benignitat creant lliurement, i encara cridant-nos gratuitament 
a participar amb Ell en la vida i en la glòria, escampà amb generositat i 
no para de repartir la bonesa divina de manera que el Creador de tot es- 
devingui al final etot en tots (1ICo 15, 28), procurant alhora la seva 
glòria i la nostra benaurança. Però ha plagut a Déu de cridar els homes a 
participar de la Seva vida, no sols d'un a un, sense cap lligam entre ells, 
ans constituint-los en poble, en el qual els seus fills, que eren escampats, 
es reunissin en unitat." 


5. CE. Sir 36, 19. 

6. Cf. CONCILI VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen Gentium n. 2: AAS 57 
(1965), pp. 5-6. 

1. Cf. Jn II, 52. 
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(Missió del Fill/ 


3. Aquest objectiu universal de Déu per a la salvació del llinatge 
humà no es realitza només de forma gairebé secreta en la intimitat dels 
homes o mitjançant iniciatives, també religioses, a través de les quals ells 
cerquen Déu de moltes maneres 4per si arriben a atènyer-lo o a trobar-lo, 
encara que no sigui lluny de cada un de nosaltresx (Ac 17, 27): car aques- 
tes iniciatives han d'ésser il-luminades i guarides, encara que per benigna 
decisió de la providència de Déu, de vegades poden ésser pedagogia vers 
el Déu veritable o preparació evangèlica. Però, a fi de reafirmar la pau o 
comunió amb Ell i de refer la societat fraternal entre els homes, tot i ésser 
pecadors, Déu decidí d'entrar en la història humana de manera nova i 
definitiva, enviant el seu Fill en carn nostra, a fi que per Ell sostregués els 
homes del poder de les tenebres i de Satanàs" i en Ell reconciliés el món 
amb Si mateix.l2 Així, doncs, constituí hereu universal Aquell per mitjà 
del qual també creà els segles,ll a fi de restaurar-ho tot en Ell. 7 

Car Crist Jesús fou enviat al món com a autèntic missatger de Déu i 
dels homes. Com que és Déu, ztota la plenitud de la divinitat habita en 
Ell corporalments (Col 2, 9), però nou Adam segons la naturalesa huma- 
na, fou constituit cap de la humanitat renovada, aple de gràcia i de veri- 
tats (Jn 1, 14). Per això, el Fill de Déu caminà pels viaranys de l'Encarna- 
ció autèntica, a fi de fer els homes parçoners de la naturalesa divina, 
empobrit per nosaltres tot i ésser ric, a fi que per la seva indigència nosal- 
tres tornéssim rics. 3 El Fill de l'Home no vingué a ésser servit, ans a ser- 
vir Ell i a donar la seva vida en rescat de molts, és a dir, de tots." Els 


8. Cf. S. IRENEU, Adversus haereses MI, 18, 1: 4Verbum existens apud Deum, per quem omnia facta 
sunt, et qui semper aderat generi humano... - El Verb existent en Déu, pel qual han estat fetes totes les coses 
i el qual era sempre present en el llinatge humà...x: PG 7, 932, IDEM, IV, 6, 7: 4Ab initio enim assistens Fi- 
lius suo plasmati, revelat omnibus Patrem, quibus vult, et quando vult et quemadmodum vult Pater - Car 
el Fill, assistint des del començament la seva nissaga, revela el Pare a tots aquells a qui vol i quan vol i com 
vobe:: ib. 990, cf. IV, 20, 6 i 7: ib., 1037, Demonstratio n. 34: 4Patrologia Orientaliso, XII, 773, dSources 
Chrétienneso, 62, París 1958, p. 87, CLIMENT D'ALEXANDRIA, Protrepticus, 112, 1: GCS Clemens 1 79, Stro- 
mata VI, 6, 44, l: GCS Clemens H 453, 13, 106, 3 i 4: ib. 485. Quant a la mateixa doctrina, cf. PiUS XII, 
Missatge radiofònic 31 desembre 1952, CONCILI VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumern 
gentium, n. 16: AAS 57 (19635), p. 20. 

9. Cf. Col 1, 13, Ac 10, 38. 

10. Cf. 2Co 5, 19. 

li. Cf. He i, 2, Jn 1, 3 i i0, 1Co 8, 6, Col 1, 16. 

12. Cf. Ef 1, 10. 

13. Cf. 2Co 8, 9. 

14. Cf. Mc 10, 45. 
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Sants Pares proclamen constantment que mo fou guarit allò que no fou 
assumit per Crist. I assumí íntegra la natura humana, tal com es troba 
en nosaltres miserables i pobres, però sense pecat.ló Car Crist, aque el 
Pare santificà i envià al móns (Jn 10, 36), digué de si mateix: 4L'Esperit 
del Senyor reposa damunt meu, per això m'ha ungit, m'ha enviat a evan- 
gelitzar els pobres, a guarir els de cor esmicolat, a proclamar la remissió 
als captius i la vista als cecs, (Le 4, 18), i encara: 4El Fill de l'home ha 
vingut a cercar i a salvar allò que s'havia perduts (Lc 19, 10). 

Però allò que una sola vegada fou proclamat pel Senyor o que es rea- 
litzà en Ell a salvació del llinatge humà, ha d'ésser proclamat i escampat 
fins als extrems de la terra, 7 començant per Jerusalem, $ de manera que 
allò que una sola vegada fou realitzat a salvació de tots, arribi a tenir 
efecte en tothom amb el pas del temps. 


(Missió de l'Esperit Sant/ 


4. A fi de completar-ho, Crist envià des del Pare l'Esperit Sant, que 
realitzés interiorment la seva obra salvadora i impulsés l'Església a la 
seva pròpia extensió. Sense cap dubte, l'Esperit Sant ja actuava en el 
món abans que Crist fos glorificat. 2 Però, el dia de Pentecosta vingué 
sobre els deixebles per conviure-hi eternament, 2 l'Església es manifestà 


en públic davant la multitud, començà la difusió de l'Evangeli entre els 
gentils per mitjà de la predicació i, finalment, fou prefigurada la unió 


15. Cf. S. ATANASI, Epistola ad Epictetum, 7: PG 26, 1060, S. CIRIL DE JERUSALEM, Catechesis 4, 9: PG 
33, 465, MARIUS VICTORÍ, Adversus Arium, 3, 3: PL 8, 1101, S. BASILI, Epistolarum 261, 2: PG 32, 969, S. 
GREGORI NAZIANZÈ, Epistolarum 101: PG 37, 181, S. GREGORI NISSÈ, Antirrheticus. Adversus Apollina- 
rem, 1T. PG 45, 1156, S. AMBRÒS, Eptstolarum 48, 5: PL 16, 1153, S. AGUSTÍ, In Joannis Evangelium, trac- 
tat XXIII, 6: PL 35, 1585, 4Corpus Christianorumn 36, 236, d'aquesta manera, encara, manifesta que l'Es- 
perit Sant no ens redimí, perquè no s'encarnà: De agone christiano, 22, 24: PL 40, 302, S. CIRIL 
D'ALEXANDRIA, Adversus Nestorium 1, 1: PG 76, 20, S. FULGENCI, Epistolarum 117, 3, 5: PL 65, 454, Ad Tra- 
simunidum, UI, 21: PL 65, 284: de la tristesa i del temor. 

)6. Cf. He 4, 15, 9, 28. 

17. Cf. Ac I, 8. 

18. Cf. Le 24, 47. 

19. És Esperit el qui parlà per mitjà dels profetes: Sprmbolum Constantinopolitanum: DENZ. 150 (86), 
S. LLEÓ EL GRAN, Sermo 76: PL 54, 405-406: aCum in die Pentecostes discipulos Domini Spiritus Sanctus 
implevit, non fuit inchoatio muneris, sed adiectio largitatis: quoniam et patriarchae, et prophetae, et sacer- 
dòtes, .Omnesque sancti qui prioribus fuere temporibus, eiusdem sunt Spiritus sanctificatione vegetati... 
quamvis non eadem fuerit mensura donorum...- Quan el dia de Pentecosta l'Esperit Sant ompií els deixe- 
bles del Senyor, no equivaigué al començament d'una donació, ans al complement d'una generositat: car 
tant els patriarques com els profetes i els sacerdots i tots els sants que visqueren en temps anteriors, foren 
vivificats per la santificació del mateix Esperit... malgrat que no fos idèntica la mesura dels dons...9. 
També el Sermo 77, 1: PL 54, 412, LLEÓ XIII, Encíclica Divinum illud, 9 maig 1897: ASS 29 (1897), pp. 
650-651. També S. JOAN CRISÒSTOM, tot i la insistència en la novetat de la missió de l'Esperit Sant el dia de 
Pentecosta: In Ephesios c. 4, Homilia 10, 1: PG 62, 75. 

20. Cf. Jn 14, 16. 
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dels pobles en la catolicitat de la fe, per mitjà de l'Església del Nou Testa- 
ment, que parla en totes les llengiúes, entén i abraça totes les llengiúes en la 
caritat i així venç la dispersió de Babel.ll Car per Pentecosta començaren 
els 'fets dels Apòstols", així com, en sobrevenir l'Esperit Sant a la Verge 
Maria, Crist havia estat concebut i, en baixar el mateix Esperit Sant da- 
munt Ell orant, Crist fou conduit a l'obra del seu ministeri. I el mateix 
Senyor Jesús, abans que lliurement donés la seva vida a favor del món, 
planejà el ministeri apostòlic i prometé que enviaria l'Esperit Sant de ma- 
nera que sempre i arreu ambdós actuessin plegats a fer realitat l'obra de la 
salvació.73 Tostemps l'Esperit Sant aunifica en comunió i ministeri, dota 
de dons jeràrquics i carismàtics diversosx-" tota l'Església, vivificant, com 
Si en fos l'ànima, les institucions eclesiàstiques" i infonent en el cor dels fi- 
dels el mateix esperit missioner que havia impulsat Crist en persona. De 
vegades, fins i tot precedeix visiblement l'activitat apostòlica, $ així com 
de maneres diverses l'acompanya i la dirigeix sense parar." 


(L'Església enviada per Crist/ 


5. El Senyor Jesús, des del començament ecridà a Ell els qui vol- 
gué... i féu que dotze l'acompanyessin també a fi d'enviar-los a predicar, 
(Mc 3, 3).8 Així, els Apòstols esdevingueren plançons del nou Israel i al- 
hora origen de la sagrada Jerarquia. Després, un cop completats en Ell 
mateix, per la seva mort i per la seva resurrecció els misteris de la salva- 
ció nostra i de la renovació universal, el Senyor, havent assolit tot poder 


21. Els Sants Pares parlen sovint de Babel i de Pentecosta: ORÍGENES, Jn Genesim, c. 1: PG 12, 112: S. 
GREGORI NAZIANZÈ, Oratio 41, 16: PG 36, 449, S. JOAN CRISÒSTOM, Homilia altera in Pentecoste, 2: PG 50, 
467, In Actus Apostolorum: PG 60, 44, S. AGUSTÍ, Enarrationes in Psalmos 54, 11: PL 36, 636, 4Corpus 
Christianorums 39, 664 s.: Sermo 271: PL 38, 1245, S. CIRIL D'ALEXANDRIA, Glaphyra in Genesim H: PG 69, 
79: S. GREGORI EL GRAN, Homiliarum in Evangelium, lib. II, Hom. 30, 4: PL 76, 1222, S. BEDA, In Hexae- 
meron, lib. HI: PL 91, 125. Vegeu també la imatge en l'atri de la Basílica de Sant Marc, de Venècia. 

L'Església parla en totes les llengúes, i així aplega tothom en la catolicitat de la fe: S. AGUSTÍ, Sermones 
266, 267, 268, 269: PL 38, 1225-1237, Sermo 175, 3: PL 38, 946: S. JOAN CRISÒSTOM, In Epistolam Pri- 
mam ad Corinthios, Homilia 35: PG 61, 296, S. CIRIL D'ALEXANDRIA, Fragmenta in Actus: PG 14, 158, S. 
FULGENCI, Sermo 8, 2-3: PL 65, 743-744. 

Sobre la Pentecosta en tant que consagració dels Apòstols a la missió, cf. J. A. CRAMER, Catena in Acta 
SS. Apostolorum, Oxford 1838, p. 24 ss. 

22. Cf. Le 3, 22, 4, 1, Ac 10, 38. 

23. Cf. Jn 14-17, PAU VI, Al-locució en el Concili del dia 14 setembre 1964: AAS 56 (1964), p. 
807. 

24. Cf. CoNCciLI VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, n. 4: AAS 57 
(1965), p. 7. 

25. S. AGUSTÍ, Sermo 267, 4: PL 38, 1231: 4Hoc agit Spiritus Sanctus in tota Ecclesia quod agit anima 
in omnibus membris unius corporis - L'Esperit Sant realitza en tota l'Església allò que fa l'ànima en tots els 
membres del mateix coss. Cf. CONCILI VATICÀ HH, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, 
n. 7 (amb la nota 8): AAS 57 (1965), p. 11. 

26. Cf. Ac 10, 44-47, 11, 15, 15, 8. 

27. Cf. Ac 4, 8, 5, 32, 8, 26. 29. 39, 9, 31, 10, 11, 24-28, 13, 2. 4. 9, 16, 6-7, 20, 22-23, 21, HI, etc. 

28. Cf. també Mt 10, 1-42, 
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en el cel i en la terra, i abans d'ésser acollit en el cel, P fundà la seva Es- 
glésia com a sagrament de salvació i envià els Apòstols arreu del món, 
així com també Ell havia estat enviat pel Pare, manant-los: dAneu, 
doncs, ensenyeu tots els pobles gentils, batejant-los en nom del Pare i del 
Fill i de l'Esperit Sant, ensenyant-los a observar tot allò que us he manato 
(Mt 28, 19- 20). dAneu arreu del món, prediqueu l'Evangeli a totes les 
criatures. Qui cregui i sigui batejat, se salvarà, i qui no cregui, es condem- 
narày (Mc 16, 15). Per això, recau en l'Església la responsabilitat d'esten- 
dre la fe i la salvació de Crist, tant en virtut de manament exprés que dels 
Apòstols ha heretat tot l'Orde dels Bisbes, assistits pels Preveres, amb el 
successor de Pere i Pastor Suprem de l'Església, com per la força de la 
vida que en els seus membres influeix el Crist, adel Qual, tot el cos com- 
pacte i travat per totes les juntures de la distribució, per V'activitat a la 
mesura de cada membre, realitza l'augment del cos a edificació d'ell ma- 
teix en caritats (Ef 4, 16). Així, doncs, la missió de l'Església és acompler- 
ta per mitjà d'una activitat a través de la qual, obedient a l'ordre de Crist 
i moguda per la gràcia i la caritat de l'Esperit Sant, es fa present i actua en 
plenitud en tots els homes o pobles, a fi de conduir-ios a la fe, a la llibertat 
i a la pau de Crist, per l'exemple de vida i per la predicació, pels sagra- 
ments i pels altres mitjans de la gràcia, de manera que tinguin obert camí 
lliure i sòlid a participar plenament del misteri de Crist. 

Com que aquesta missió continua i desplega en el curs de la història 
la missió del mateix Crist, enviat a evangelitzar els pobles, a incitació de 
l'Esperit de Crist l'Església ha d'avançar pel mateix camí pel qual anà 
personalment Crist, el de la pobresa, de l'obediència, del servei i de la 
immolació d'un mateix fins a la mort, de la qual isqué victoriós per la 
seva resurrecció. Car així, en l'esperança, caminaren tots els Apòstols, els 
quals, amb moltes tribulacions i patiments, completaren allò que manca 
en les tortures de Crist per al seu cos, que és l'Església.22 I sovint la sang 
dels cristians també es convertí en llavor. 


lL'actuació missionera) 


6. Aquesta missió, que ha d'ésser realitzada per l'Orde dels Bisbes, 
presidit pel Successor de Pere, amb la pregària i la col-laboració de tota 
l'Església, és una de sola i la mateixa, i s'ha de posar en pràctica arreu i en 


29. Cf. Mt 28, 18. 
30. Cf. Ac 1, 4-8. 
31. Cf. Jn 20, 21. 
32. Cf. Col 1, 24. 
33. TERTUL-LIÀ Apologeticum, 50, 13: PL 1, 534, eCorpus Christianorumo I, 171. 
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totes les circumstàncies, encara que, d'acord amb aquestes, no de la 
mateixa manera. Les diferències, doncs, que cal reconèixer en aquesta 
activitat de l'Església, no deriven de la natura íntima de la mateixa 
missió, ans de les circumstàncies en les quals la dita missió ha d'ésser 
acomplerta. 

Les esmentades circumstàncies depenen tant de l'Església com 
també dels pobles, dels grups o de les persones a qui la missió s'adreça. 
Car l'Església, encara que d'ella mateixa englobi la totalitat o plenitud 
dels mitjans de salvació, no sempre ni immediatament no actua ni pot 
actuar aplicant-los tots, ans en la seva activitat, amb la qual procura de 
dur a la pràctica el pla de Déu, fa l'experiència de començaments i de 
graus, més encara, de vegades, havent començat feliçment d'avançar, ha 
de lamentar altre cop la reculada o almenys es para en un cert estat de se- 
miplenitud i d'insuficiència. I en allò que toca els homes, els grups i els 
pobles, només els afecta i els impregna gradualment, assumint-los així en 
la plenitud catòlica. Els seus actes, però, o els mitjans apropiats, han de 
correspondre a qualsevol situació o estat. 

Les iniciatives especifiques, amb les quals els predicadors de l'Evan- 
geli enviats per l'Església, escampats arreu del món, compleixen l'encàr- 
rec d'anunciar l'Evangeli i d'implantar la mateixa Església en els pobles o 
en els grups que encara no creuen en Crist, són anomenades normalment 
'missions', les quals es realitzen per mitjà de l'activitat missionera i, nor- 
malment es practiquen en determinats territoris reconeguts per la Santa 
Seu. L'objectiu propi d'aquesta activitat missionera és l'evangelització i 
la plantació de l'Església en els pobles o en els grups, on encara no ha 
arrelat." Així, de la llavor de la paraula de Déu han de créixer arreu del 
món Esglésies autòctones particulars, establertes de forma suficient i do- 
tades de possibilitats pròpies i de maduresa, les quals, proveides de 
pròpia Jerarquia unida al poble fidel i dels mitjans suficients i com con- 
naturals a portar una vida cristiana plena, aportin la seva part a 


34. Ja S. TOMÀS D'AQUINO parla del ministeri apostòlic de plantar l'Església: Cf. Sententtarum, llibre 
I, dist. 16, q. 1, a. 2 ad 2 i ad 4, a. 3 solució, Summa Theologiae, Í, q. 43, a. 7 ad 6, I-II, g. 106, a. 4, ad 4. Cf. 
BENET XV, Maximum illud, 30 nov. 1919: AAS Ll (1919), pp. 445 i 453, Pius XI, Rerum Ecclesiae, 28 fe- 
brer 1926: AAS 18 (1926), p. 74, PiUS XII, 30 abril 1939, als Directors de les Obres Missionals Pontifícies: 
IDEM, 24 juny 1944, als Directors de les Obres Missionals Pontifícies: AAS 36 (1944), p. 210, altra vegada 
dins AAS 42 (1950), p. 727,i 43 (1951), p. 508, IDEM, 29 juny 1948 a la clerecia indígena: AAS 40 (1948), p. 
374, IDEM Evangelu Praecones, 2 juny 1951: AAS 43 (1951), p. 507, IDEM Fidei donum, 15 gener 1957: 
AAS 49 (1957), p. 236, JOAN XXIII, Princeps Pastorum, 28 novembre 1959: AAS 51 (1959), p. 835, PAU 
VI, Homilia, 18 octubre 1964: AAS 56 (1964), p. 911. 

Tant els Summes Pontífexs com els Pares i els Escolàstics es refereixen sovint a l'expansió de l'Esglé- 
sia: S. TOMÀS D'AQUINO, Commentum in Matthaeum, 16, 28, LLEÓ XIII, Enciclica Sancta De: Civitas, 3 
desembre 1880: ASS 13 (1880), p. 241, BENET XV, Encíclica Maximum illud, 30 novembre 1919: AAS 1I 
(1919), p. 442, PiUS XI, Encíclica Rerum Ecclesiae, 28 febrer 1926: AAS 18 (1926), p. 65. 
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utilitat de tota l'Església. El mitjà principal d'aquesta implantació és la pro- 
clamació de l'Evangeli de Jesucrist, a l'anunci del qual el Senyor envià els 
seus deixebles arreu del món, a fi que les persones, renascudes per la paraula 
de Déu, Y pel baptisme s'integrin a l'Església, la qual, cóm a cos del Verb en- 
carnat, s'alimenta i viu de la paraula de Déu i del pa eucarístic. 

En aquesta activitat missionera de l'Església, de vegades es presen- 
ten barrejades situacions diverses: primer, de començament o de pianta- 
ció, després, de novetat o de joventut. Però, passades aquestes, l'activitat 
misionera de l'Església no para, ans la responsabilitat de continuar-la i 
de predicar l'Evangeli a cada un dels qui encara són fora recau en les Es- 
glésies particulars ja constituides. De més a més, les comunitats, en les 
quals l'Església ja es troba, sovint canvien radicalment per raons diver- 
ses, de manera que poden sorgir situacions totalment noves. Aleshores, 
l'Església ha de sospesar si tals circumstàncies exigeixen altre cop la seva 
activitat missionera. 

Més encara, de vegades les circumstàncies són tals que, durant un 
quant temps, manca la possibilitat de proclamar directament i immedia- 
tament el missatge evangèlic: aleshores els missioners amb paciència, 
prudència i alhora amb gran confiança poden i han de donar a Crist al- 
menys el testimoniatge de la caritat i de la beneficiència, i així preparar 
els camins del Senyor i fer-lo present d'alguna manera. 

Així resulta clar que l'activitat missionera brolla íntimament de la 
mateixa naturalesa de l'Església, de la qual propaga la fe salvadora, de la 
qual completa, estenent-la, la unitat catòlica, per l'apostolicitat de la qual 
és sostinguda, de la qual posa en pràctica la responsabilitat jeràrquica 
col-legial i la santedat de ta qual testimonia, difon i fomenta. D'aquesta 
manera, l'activitat missional entre els gentils es diferencia tant de l'ac- 
tuació pastoral entre els fidels com de les iniciatives destinades a resta- 
blirla unitat dels cristians. Però aquestes dues estan molt fortament lliga- 
des a l'activitat missionera de l'Església," ja que la divisió dels cristians 
perjudica la santíssima causa de predicar l'Evangeli a tota criatura i 
tanca a molts l'entrada a la fe. Així, per necessitat de la missió, tots els 
batejats són cridats a reunir- se en un sol ramat i a donar unànimement 
davant els pobles gentils testimoniatge de Crist, llur Senyor. I, si encara 
no poden testimoniar plenament una única fe, cal almenys que siguin 
animats de mútua estima i amor. 

35. CL. 1Pe 1, 23. 

36. CF. Ac 2, 42. 

37. Tal com resulta evident, en aquesta noció de l'activitat missionera, d'acord amb la realitat, també 
hi són incloses aquelles zones de l'Amèrica Llatina, en les quals no hi ha jerarquia pròpia, ni maduresa de 
vida cristiana, ni suficient predicació de l'Evangeli. Però no depèn del Concili si, de fei, els dits territoris 
són tractats per la Santa Seu com a missionals. Per això, en referir-se a la vinculació entre la noció d'activi- 
tat missionera i determinats territoris, el text diu intencionadament que aquesta activitat és exercida aple- 


rumque / molt sovints en certs territoris reconeguts per la Santa Seu. 
38. CONCILI VATICÀ II, Decret sobre Ecumenisme, Unitatis redintegratio, n. 1: AAS 57 (1965), p. 90. 
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(Causes i consequències de l'activitat missionera/ 


7. La raó d'aquesta activitat missionera deriva de la voluntat de 
Déu, que 4vol que tots els homes se salvin i arribin al reconeixement de 
la veritat. Car Déu és un de sol, i també és un de sol el mitjancer entre 
Déu i els homes, l'home Crist Jesús, que es donà Ell mateix en rescat de 
totss (l'Tm 2, 4-6), di no hi ha salvació en cap d'altres (Ac 4, 12). Cal, 
doncs, que després d'haver-lo conegut per ia predicació de l'Església, tot- 
hom es converteixi a Ell i que pel Baptisme s'incorpori a Ell i a l'Església, 
que és el seu Cos. Car el mateix Crist, dinculcant amb paraules expresses 
la necessitat de la fe i del baptisme, alhora confirmava la necessitat de 
l'Església, a la qual les persones entren pel Baptisme, que n'és com la 
porta. Per això no es podrien salvar aquelles persones, que, no ignorant 
que Déu, per mitjà de Jesucrist, ha establert l'Església catòlica com a ne- 
cessària, malgrat tot O no hi volguessin entrar o perseverar-hip.fl Per 
tant, encara que Déu, pels camins que Ell sap, pugui conduir a la fe, sense 
la qual és impossible de plaure'l,f' persones que sense culpa pròpia des- 
coneixen l'Evangeli, continua urgint a l'Església l'obligació": i alhora el 
dret sagrat d'evangelitzar, i en conseqiiència l'activitat missionera con- 
serva avui íntegra, com sempre, la seva força i la seva necessitat. 

Mitjançant la dita activitat, el Cos místic de Crist aplega i encamina 
constantment les forces a la seva pròpia creixença.$ Per a obtenir-la els 
membres de l'Església són empesos per la caritat, amb la qual estimen 
Déu i desitgen intercomunicar amb tots els homes els béns espirituals 
tant d'aquesta vida com de la futura. Per aquesta activitat missionera, fi- 
nalment, Déu és plenament glorificat pel fet que els homes accepten 
conscientment i plenament la seva obra salvífica, que acomplí en Jesu- 
crist. Així, per l'activitat esmentada es realitza el pla de Déu, pla que 
Crist serví amb obediència i amor, a glòria del Pare, que l'envià,'" perquè 
tot el llinatge humà formi un únic Poble de Déu, s'aplegui en l'únic cos 
de Crist, es coedifiqui en l'únic temple de l'Esperit Sant: cosa que, pel fet 
de manifestar concòrdia fraternal, respon a l'íntim anhel de tots els 
homes. Així, finalment, es complirà de debò el pla del Creador, que creà 
l'home a imatge i semblança seva, quan tots els partícips de la naturalesa 


39. Cf. Mc 16, 16, Jn 3, 5. 

40. Cf. CoNCciui VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, n. 14: AAS 57 
(1965), p. 18. 

41. Cf. He 11, 6. 

42. Cf. 1Co 9, 16. 

43. Cf. Ef 4, 11-16. 

44. Cf. Jn 7, 18, 8, 30 i 44, 8, 50, 17, 1. 
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humana, regenerats en Crist per l'Esperit Sant, contemplant unànimes la 
glòria de Déu, podran dir: 4Pare nostres. fs 


lActivitat missionera i valors humans/ 


8. L'activitat missionera també és íntimament vinculada amb la 
mateixa naturalesa humana i amb les seves aspiracions. Car, pel mateix 
fet de presentar Crist, l'Església revela als homes la veritat autèntica de 
llur naturalesa i vocació integral, ja que Crist és principi i mostra d'a- 
questa humanitat renovada, amarada d'amor fraternal, de sinceritat i 
d'esperit pacífic, a la qual tots aspiren. Crist i l'Església, que per la predi- 
cació evangèlica dóna testimoniatge d'Ell, transcendeixen tota particula- 
ritat de nissaga o de nació, i per això no poden ésser considerats estranys 
a ningú ni enlloc." El mateix Crist és la veritat i el camí que la predicació 
evangèlica obre a tothom, quan fa aribar a les òides de tots les paraules 
del mateix Crist: 4Convertiu-vos i creieu en l'Evangeliy (Mc í, 15). I, 
com que qui no creu ja és jutjat, "7 les paraules de Crist són alhora sentèn- 


45. En relació a aquest concepte sintètic, vegeu la doctrina de S. Ireneu sobre la 'recapitulació'. Cf. 
també HIPÒLIT, De Antichristo, 3: dOmnes volens omnesque salvare desiderans, omnes Dei filios praestare 
volens sanctosque omnes in unum hominem perfectum vocans... - Estimant tothom i desitjant salvar tot- 
hom, volent que tothom s'elevi a fill de Déu i cridant tots els sants a formar un únic home perfecte...x: PG 
10, 732: GCS Hippolyt I 2, p. 6: Benedictiones Iacob, 7: T.U., 38-1 p. 18, lin. 4 ss., ORÍGENES, In Toannem. 
Tom. I, n. 16: éTum enim cognoscendi Deum una erit actio eorum qui ad Deum pervenerint, duce eo 
Verbo quod est apud Deum, ut sic sint in cognitione Patris formati omnes accurate filii, ut nunc solus Fi- 
lius novit Patrem - Perquè aleshores l'única activitat de tots aquells qui hauran arribat a Déu serà la de co- 
nèixer Déu, seguint aquell Verb que és en Déu: i així, tots els fills seran acuradament formats en el coneixe- 
ment del Pare, de la mateixa manera que ara només el Fill coneix el Parey: PG 14, 49, GCS Origenes JV, 
20, S. AGUSTÍ, De sermone Domini in monte, 1, 41: 4Diligamus quod nobiscum potest ad illa regna perduci, 
ubi nemo dicit: Pater meus, sed omnes uni Deo: Pater noster - Estimem allò que pot ésser conduit amb no- 
saltres a aquells regnes, on ningú no diu: Pare meu, ans tots al mateix Déu: Pare nostrex: PL 34, 1250, S. 
CIRIL D'ALEXANDRIA, Jn Joannem I: Sumus enim omnes in Christo et communis humanitatis persona in 
ipsum reviviscit. Nam et novissimus Adam idcirco nuncupatus est... Habitavit enim in nobis, qui per na- 
turam Filius est ac Deus, ideoque in eius Spiritu clamamus: Abba Patert Habitat autem Verbum in omni- 
bus in uno templo, scilicet quod propter nos et ex nobis assumpsit, ut omnes in seipso habens, omnes in 
uno corpore, sicuti Paulus ait, reconciliaret Patri - Car tots vivim en Crist i la persona comuna de la huma- 
nitat reviu en Ell. Per aquesta raó ha estat anomenat darrer Adam... Ha fet estada entre nosaltres aquell qui 
per naturalesa és Fill i Déu: i per això, en el seu Esperit clamem: Abbà Pare. I el Verb habita en tots en únic 
temple, és a dir, en allò que per nosaltres i de nosaltres assumí, de manera que, acollint-los tots en Ell ma- 
teix, els reconciliés tots en un sol cos amb el Pare, tal com diu sant Paux: PG 73, 161-164. 

46. BENET XV, Maximum illud, 30 novembre 1919: AAS 11 (1919), p. 445: dNNam ut Ecclesia Dei cat- 
holica est nullamque apud gentem vel nationem extranea... - Car així com l'Església de Déu és catòlica i no 
és estranya en cap poble o nació...y. Cf. JOAN XXIII, Encíclica Mater et Magistra: 4a iure divino ad univer- 
sas pertinet gentes... Ecclesia cum in populi alicuius quasi venas vim suam inseruerit, idcirco neque est 
neque se existimat institutum quoddam, eidem populo extrinsecus impositum... Atque ideo quidquid 
bonum honestumque sibi esse videatur, idem confirmant atque perficiunt - per dret diví pertany a tots els 
pobles... pel fet d'haver com injectat la seva força en les venes d'algun poble, l'Església ni és ni es considera 
una institució imposada al dit poble de fora estant... I per això, tot allò que posseeix de bo i d'honest, ho 
enforteixen i perfeccioneny (els qui han renascut en Crist), 25 maig 1961: AAS 53 (1961), p. 444. 

41. Cf. Jn 3, 18. 
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cies de judici i de gràcia, de mort i de vida. Ja que, només donant mort a 
la vellúria, podem arribar a la novetat de vida: cosa que val primer per 
als homes, però també per als diversos béns d'aquest món, que són mar- 
cats tot alhora pel pecat de l'home i per la benedicció de Déu: 4Car tots 
han pecat i freturen de la glòria de Déus (Rm 3, 23) Per si mateix i per les 
pròpies forces, ningú no s'allibera del pecat i s'eleva sobre si mateix, 
ningú no es desfà totalment de la seva feblesa o solitud o servitud,'t ans, 
per contra, tots necessiten de Crist, model, mestre, alliberador, salvador, 
vivificador. En la història humana, àdhuc en la temporal, l'Evangeli fou 
realment llevat de llibertat i de progrés i es manifesta constantment lle- 
vat de fraternitat, d'unitat i de pau. Amb raó, doncs, Crist és celebrat pels 
fidels com a 4esperança dels pobles i llur Salvadors. P 


(Missió i escatologia/ 


9. El temps, doncs, de l'activitat missionera s'estén entre la primera 
i la segona vinguda del Senyor, quan l'Església, com els esplets, serà aple- 
gada dels quatre vents en el regne de Déu. P Car, abans que el Senyor vin- 
gui, cal que l'Evangeli sigui predicat a tots els pobles." 

L'activitat missionera no és res d'altre ni res de menys que la mani- 
festació o Epifania i la realització del pla de Déu en el món i en la seva 
història, en la qual Déu, mitjançant la missió, va acomplint palesament 
la història salvífica. Per la paraula de la predicació i per la celebració dels 
sagraments, el centre i el cimal dels quals és la Santíssima Eucaristia, fa 
present Crist, autor de la salvació. I tots els elements de caritat i de gràcia 
que, com si fossin una secreta presència de Déu, ja es trobaven entre els 
gentils, són alliberats de contagis malignes i tornats a llur autor, Crist, 
que enderroca l'imperi del diable i allunya la variada malícia dels crims. 
Per tant, tot allò de bo que hi ha sembrat en el cor i en la intel-ligència 
dels homes o en els propis ritus i en les cultures dels pobles, no sols no es 
perd, ans és guarit, elevat i perfeccionat a glòria de Déu, confusió del di- 
moni i felicitat de l'home.7 Així, l'activitat missionera tendeix a la pleni- 
tud escatològica: : car, per mitjà d'ella, s'eixampla, fins a la mida i al 

48. Cf. IRENEU, Adversus Haereses, HI, 15, n. 3: PG 7, 919: 4Veritatis fuerunt praedicatores et apostoli 
hbertatis - Foren proclamadors de la veritat 1 apòstols de la llibertat. 

49. Breviarium Romanum, antífona O per a les Vespres del 23 de desembre. 

50. Cf. Mt 24, 31, Didalchè 10, 5: FUNX 1, p. 32. 

51. Cf. Mc 13, 10. 

52. CONCILI VATICÀ II, Constatució dogmàtica sobre l'Església Lumen gentium, n. 1T. AAS 57 (1965), 
pp. 20-21, S. AGUSTÍ, De Civitate er, XIX, 17: PL 41, 646, Instrucció de la SAGRADA CONGREGACIÓ DE PRO- 
PAGANDA FIDE, Collectanea I, n. 135, p. 42. 

53. Segons Orígenes, l'Evangel1 ha d'ésser predicat abans de la fi d'aquest món: Homilta in Lucam, XXI: 


GCS Orimgenes IX, 136, 21 ss., In Matthaeum commentum seriosum, 39: XI 15, 25 ss., 76, 4 ss., Homiliae in 
, leremiam IN, 2: VHI 308, 29 s., S. TOMÀS D'AQUINO, Summa Theologiae, III, q. 106, a. 4, ad 4. 
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temps que el Pare reservà en el seu poder, el Poble de Déu, al qual fou 
dit profèticament: dEixampla l'espai de la teva tenda i estén les pells de 
les teves cabanes. No hi estalviiss (Is 54, 2),5 creix el Cos místic fins a la 
mida de l'edat plena de Crist, $ i el temple espiritual, on Déu és adorat en 
esperit i en veritat, Y s'eleva i es basteix damunt el fonament d'apòstols i 
de profetes, essent Jesucrist la principal pedra cantonerax (Ef 2, 20). 


Capítol H 
L'OBRA MISSIONAL 


Hntroducciól 


10. L'Església, enviada per Crist a manifestar i a comunicar la cari- 
tat de Déu a tots els homes i pobles, comprèn que encara té una obra mis- 
sionera ingent a realitzar. Dos mil milions d'homes, el nombre dels quals 
creix cada dia i formen comunitats grans i precises per raó de lligams cul- 
turals estables, per antigues tradicions religioses, per sòlides vincula- 
cions de relació social, encara no han sentit o amb prou feines han sentit 
el missatge evangèlic, alguns dels quals segueixen qualcuna de les grans 
religions, però d'altres resten al marge del mateix coneixement de Déu i 
d'altres neguen expressament la seva existència, més encara, de vegades 
la combaten. A fi de poder oferir a tots el misteri de la salvació i la vida 
portada per Déu, l'Església s'ha d'introduir en les dites comunitats se- 
guint idèntic impuls pel qual el mateix Crist, mitjançant la seva Encarna- 
ció es va vincular a determinades circumstàncies socials i culturals de les 
persones amb les quals convivia. 


Article primer 
EL TESTIMONIATGE CRISTIÀ 


(Condicions del testimoniatge cristià) 


11. Cal que l'Església sigui present en aquestes comunitats humanes 
per mitjà dels seus fills que conviuen amb elles o hi són enviats. Car tots 


54. CI. Ac 1, 7. 

55. HiLARI DE POITIERS, Jn Psalmos 14: PL 9, 301, EUSEBI DE CESAREA, Jn Isaiam, 54, 2-3: PG 24, 462- 
463, CIRIL D'ALEXANDRIA, Jn Isatam V, cap. 54, 1-3: PG 70, 1193. 

56. Cf. Ef 4, 13. 

57. Cf. Jn 4, 23. 


DECRET SOBRE L'ACTIVITAT MISSIONERA DE L'ESGLÉSIA 259 


els fidels cristians, onsevulla que visquin, per l'exemple de la vida i pel 
testimoniatge de la paraula són obligats a manifestar l'home nou, del 
qual es revestiren en el baptisme, i la puixança de l'Esperit Sant, que els 
enfortí en la confirmació, de manera que els altres, considerant llurs 
bones obres, donin glòria al Parel i comprenguin millor l'autèntic sentit 
de la vida humana i el lligam universal de comunió entre els homes. 

A fi que puguin donar amb fruit aquest testimoniatge de Crist, cal que 
els cristians es vinculin amb aquells homes per l'estimació i la caritat, que se 
sentin membres del grup humà, en el qual viuen, i que participin en la vida 
cultural i social mitjançant les diverses relacions i afers de la vida humana, 
que es familiaritzin amb llurs tradicions nacionals i religioses, que desco- 
breixin amb alegria i reverència les llavors del Verb que hi ha amagades, i 
que alhora estiguin atents a la profunda transformació que es realitza a lin- 
terior dels pobles i treballin a fi d'evitar que l'home contemporani, massa 
pendent de la ciència i de la tecnologia del món modern, es desixi de les 
coses divines, ans, per contra, el desvetllin a desitjar amb més decisió la ve- 
ritat i la caritat divinament revelades. Així com el mateix Crist esbrinà el 
cor dels homes i els conduí a la llum divina mitjançant un diàleg verament 
humà, així mateix els seus deixebles, profundament amarats de l'Esperit de 
Crist, cal que coneguin les persones entre les quals viuen i que convisquin 
amb elles, a fi que aquestes, pel camí d'un diàleg sincer i pacient, coneguin 
les riqueses que Déu generós ha atorgat als Gentils, tot alhora, cal que pro- 
curin d'illuminar amb la llum de l'Evangeli aquestes riqueses, d'alliberar- 
les i de tornar-les al domini de Déu Salvador. 


lFunció de la caritat/ 


12. La presència dels fidels cristians en les comunitats humanes ha 
d'ésser animada per aquella caritat amb què ens ha estimat Déu, el qual vol 
que també nosaltres ens estimem els uns els altres amb caritat idèntica." 

La caritat cristiana s'estén realment a tothom sense diferència de 
raça, de condició social o de religió: i no espera cap guany ni gratitud. De 
la mateixa manera que Déu ens ha estimat amb amor gratuit, així mateix 
els fidels amb llur caritat han d'ésser amatents a estimar l'home amb el 
mateix impuls amb què Déu ha cercat l'home. Així, doncs, com Crist 
voltava per totes les ciutats i pobles guarint tota mena de malaltia i de 
marfuga en senyal de l'arribada del Regne de Déu," així també l'Església, 
a través dels seus fills, s'associa a les persones de qualsevol condició i so- 


1. Cf. Mt 5, 16. 
2. Cf. 1Jn 4, LI. 
3. Cf. Mt 9, 35 ss., Ac 10, 38. 
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bretot amb els pobres i els afligits i es dóna de bon grat a favor d'ells.f Im- 
parteix llurs goigs i dolors, coneix els desigs i els interrogants de llur vida, 
conviu amb ells en les angúnies de la mort. Desitja de respondre amb dià- 
leg fratern als qui cerquen la pau, proporcionant-los la pau i la llum que 
ve de l'Evangeli. 

Els cristians treballaran i col-laboraran amb tots els altres a ordenar 
rectament els afers econòmics i socials. Es dedicaran amb especial condí- 
cia a l'educació dels infants i dels adolescents per mitjà d'escoles de natu- 
ralesa diversa, les quals no sols han d'ésser considerades mitjà excel-lent 
per a la formació i la promoció del jovent cristià, ans alhora servei de la 
més alta vàlua per als homes, sobretot per a les nacions en via de desen- 
volupament, a fi d'elevar la dignitat humana i de preparar condicions 
més humanes. De més a més, han de participar en els esforços d'aquells 
pobles que, vencent la fam, la ignorància i les malalties, s'esforcen a crear 
millors condicions de vida i a enfortir la pau en el món. En aquesta acti- 
vitat, cal que els fidels desitgin col-laborar amb prudència en les iniciati- 
ves promogudes per Instituts privats o públics, per governs, per organis- 
mes internacionals, per diverses comunitats cristianes i per religions no 
cristianes. 

L'Església no es vol barrejar de cap manera en el govern de la ciutat 
terrenal. Ni es vol atribuir altra autoritat que, amb l'auxili de Déu, la d'a- 
judar l'home amb caritat i servei fidel. 

Intimament units amb l'altra gent en llur vida i actuació, els deixe- 
bles de Crist tenen l'esperança de poder-los oferir autèntic testimoniatge 
de Crist i de poder actuar a favor de llur salvació, fins i tot allí on és pro- 
hibit d'anunciar Crist de manera plena. Car no cerquen el progrés i la 
prosperitat merament materials de l'home, ans en promouen la dignitat i 
la unió fraterna, ensenyant les veritats religioses i morals que Crist il-lu- 
minà amb la seva llum, i així gradualment obren un més ple accés a Déu. 
Així, els homes són ajudats a apropiar-se la salvació per la caritat envers 
Déu i el proisme i comença de clarificar-se el misteri de Crist, en el qual 
comparegué l'home nou, creat segons Déu,í i en el qual es revela l'amor 
diví. 


4. Cf. 2Co 12, 15. 

5. Cf. Mt 20, 26, 23, 11, Al-locució de PAU VI al Concili del 21 de novembre 1964: AAS 56 (1964), 
p. 1013. 

6. Cf. Ef 4, 24. 
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Article segon 


LA PREDICACIÓ DE L'EVANGELI 
I LA REUNIÓ DEL POBLE DE DÉU 


fEvangelització i conversió/ 


13. Sempre que Déu obre a la paraula la porta per a proposar el mis- 
teri de Crist," cal que a tothoms amb fidelitat i constància" sigui anun- 
ciatlO el Déu vivent i el seu enviat per a salvació de tots, Jesucrist,ll a fi 
que els no cristians, quan l'Esperit Sant els obri el cor,2 creient es con- 
verteixin lliurement al Senyor i se Li uneixin amb sinceritat, ja que, es- 
sent Ell "camí, veritat i vida" (Jn 14, 6), omple totes llurs expectatives es- 
pirituals, més encara, les supera infinitament. 

Certament, aquesta conversió ha d'ésser considerada inicial, però 
suficient, perquè l'home, experimenti que, ja arrencat del pecat, és intro- 
duit en el misteri de l'amor de Déu, que el crida a un intercanvi personal 
amb Ell mateix, a realitzar en Crist. En efecte, per gràcia de Déu, el no- 
vell convers emprèn un itinerari espiritual en què, partícip ja per la fe del 
misteri de la Mort i de la Resurrecció, passa de l'home vell a l'home nou 
perfecte en Crist.l3 Aquest pas, que comporta un progressiu canvi de 
mentalitat i de costums, s'ha de manifestar acompanyat de les seves con- 
seqiiències socials i s'ha de desplegar a poc a poc durant el temps del cate- 
cumenat. Com que el Senyor, en qui hom creu, és signe de contradicció," 
l'home convertit experimenta sovint fractures i separacions, però també 
satisfaccions, que Déu dóna sense mesura. 7 

L'Església prohibeix severament que algú sigui forçat a abraçar la fe 
o que hi sigui conduit o atret amb arts inoportunes, de la mateixa manera 
que defensa fortament el dret que ningú no sigui amenaçat amb injustes 
vexacions a apartar-se de la fe.ió 

Seguint l'antiquíssim costum de l'Església, cal esbrinar els motius 
d'una conversió i, si cal, purificar-los. 


7. Cf. Col 4, 3. 

8. Cf. Mc 16, 15. 

9. Cf.Ac4, 13. 29. 31: 9, 27-28, 13, 46, 14, 3, 19, 8, 26, 26, 28, 31, 1 Te 2, 2, 2Co 3, 12, 7, 4, Fl 1, 20, Ef 
3, 12, 6, 19- 20. 

10. Cf. 1Co 9, 15, Rm 10, 14. 

11. Cf. 1Te 1, 9-10, ICo 1, 18-21, Ga 1, 31, Ac 14, 15-17, 17, 22-31. 

12. Cf. Ac 16, 14. 

13. Cf. Col 3, 5-10, Ef 4, 20-24. 

14. CF. Le 2, 34, Mt 10, 34-39. 

15. Cf. ITe 1, 6. 

16. Cf. CoNCii VATICÀ II, Declaració sobre Llibertat Religiosa, Dignitatis humanae, nn. 2, 4, 10, 
Constitució pastoral sobre l'Església en el món contemporani, Gaudium et spes, n. 21. 
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(Catecumenat i iniciació cristiana/ 


14. Els qui han rebut de Déu la fe en Crist a través de l'Església, 7 
seran admesos al catecumenat amb cerimònies litúrgiques, el qual cate- 
cumenat no és una simple exposició de dogmes i de manaments, ans una 
formació i aprenentatge de tota la vida cristiana degudament allargat, a 
través dels quals els deixebles s'uneixen amb llur Mestre, Crist. Així, 
doncs, els catecúmens han d'ésser ben iniciats en el misteri de la salvació 
i per l'exercici dels costums evangèlics i pel dels ritus sagrats, celebradors 
en temps successius, $ s'aniran introduint en la vida de la fe, de la litúrgia 
i de la caritat del Poble de Déu. 

Després, alliberats del poder de les tenebres pels sagraments de la 
iniciació cristiana, P morts, sepultats i ressuscitats amb Crist, 2 reben 
l'Esperit2l d'adopció filial i celebren amb tot el Poble de Déu el memorial 
de la mort i de la resurrecció del Senyor. 

S'ha de desitjar que la litúrgia del temps quaresmal i pasqual sigui 
talment restaurada que prepari l'esperit dels catecúmens a la celebració 
del misteri pasqual, en la solemnitat del qual són regenerats en Crist mit- 
jançant el Baptisme. 

Aquella iniciació cristiana en el catecumenat no ha d'ésser assegura- 
da només pels catequistes o pels sacerdots, ans per tota la comunitat dels 
fidels i en particular pels padrins, de forma que els catecúmens, ja des del 
començament, percebeixin que pertanyen al Poble de Déu. I com que la 
vida de l'Església és apostòlica, també els catecúmens han d'aprendre a 
col-laborar activament en l'evangelització i en l'edificació de l'Església 
amb el testimoniatge de la vida i amb la professió de la fe. 

En el nou Codi, finalment, ha d'ésser clarificada la situació jurídica 
dels catecúmens. Car ja són units a l'Església,22 ja pertanyen a la casa de 
Crist i sovint ja menen una vida de fe, d'esperança i de caritat. 


17. Cf. CoNCILI VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, n. 17: AAS 57 
(1965), pp. 20-21. 

18. Cf. CONCILI VATICÀ IX, Constitució de Sagrada Litúrgia, Sacrosanctum Concilium, nn. 64-65: AAS 
56 (1964), p. 117. 

19. Cf. Col 1, 13. Sobre aquesta alliberació de la servitud al dimoni i a les tenebres en l'Evangeli, cf. 
Mt 12, 28, Jn 8, 44, 12, 31 (cf. lin 3, 8, Ef 2, 1-2), i en la Litúrgia del Baptisme, vegeu el Ritual 
Romà. 

20. Cf. Rm 6, 4-11, Col 2, 12-13, 1Pt 3, 21-22, Mc 16, 16. 

21. Cf. iTe 3, 5-7, Ac 8, 14-17. 

22. Cf. CONCILI VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, n. 14: AAS 57 
(1965), p. 19. 

23. Cf. S: AGUSTÍ, Tractatus in loannem 11, 4: PL 35, 1476. 
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Article tercer 
LA FORMACIÓ DE LA COMUNITAT CRISTIANA 


(Les comunitats de cristians/ 


15. L'Esperit Sant, que crida tothom a Crist per mitjà de les llavors 
del Verb i per la predicació de l'Evangeli, i fa néixer la submissió a la fe 
en els cors, quan engendra els creients en Crist a nova vida en el si de la 
font baptismal, els aplega en l'únic poble de Déu, el qual és anissaga esco- 
llida, sacerdoci reial, raguèlia santa, poble redimits (1Pe 2, 9).7" 

Així, doncs, col-laboradors de Déu, els missioners han de fer sorgir 
unes congregacions de fidels que, caminant de forma digna de la vocació 
amb què han estat cridats,é compleixin les funcions sacerdotal, profètica 
ji reial que Déu els ha encomanades. D'aquesta manera, ja comunitat 
cristiana esdevé signe de la presència de Déu en el món: car ella, en virtut 
del sacrifici eucarístic passa constantment amb Crist al Pare," alimenta- 
da amb cura de paraula de Déu dóna testimoniatge de Crist,P i final- 
ment camina en caritat i s'abrusa d'esperit apostòlic. Des del comença- 
ment, la comunitat cristiana s'ha de configurar de manera que, tant com 
sigui possible, ella mateixa pugui atendre a les seves necessitats. 

Aquesta congregació de fidels, dotada de les riqueses culturals de la 
pròpia ètnia, ha d'arrelar profundament en el poble: que floreixin famí- 
lies amarades d'esperit evangèlici' i siguin ajudades amb les escoles 
adients, que s'erigeixin associacions i grups, a través dels quals l'aposto- 
lat dels laics pugui impregnar tota la societat amb esperit evangèlic. I 
que, en fi, resplendeixi la caritat entre els catòlics de ritu divers. 37 També 
cal que l'esperit ecumènic sigui alimentat entre els neòfits, els quals han 


24. CF. CoNCiti VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, n. 9: AAS 57 
(1965), p. 13. 

25. Cf. 1Co 3, 9. 

26. Cf. Ef 4, 1. 

27. Cf. CoNCna1 VATICA IJ, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, nn. 10, 11, 34, 
AAS 57 (1965), pp. 10-17, 39-40. 

28. Cf. CoNCIuI VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre la Revelació Divina, Dei Verbum, n. 21: AAS 
58 (1966), p. 827. 

29. Cf. CoNCiu VaATICÀ H, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, nn. 12, 35: AAS 
57 (1965), pp. 16, 40-41. 

30. Cf. CoNCiu VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, nn. 23, 36: AAS 
57 (1965), pp. 28, 41-42. 

31. Cf. CONCILI VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, nn. 11, 35, 41: 
AAS 57 (19635), 15-16, 40-41, 47. 

32. Cf. CONCiLI VATICÀ II, Decret de les Esglésies Orientals Catòliques, Orientalium Ecclesiarum, n. 
4: AAS 57 (1965), pp. 77-78. 
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de considerar de debò que els germans que creuen en Crist són deixebles 
de Crist, regenerats pel Baptisme i partícips de multitud de béns del 
Poble de Déu. Tant com ho permetin les circumstàncies religioses, cal fo- 
mentar l'actuació ecumènica de forma que, exclosa tota aparença tant 
d'indiferentisme i de confusionisme com de competència eixelebrada, 
els catòlics col-laborin fraternalment amb els germans apartats d'ells, 
d'acord amb les normes del Decret d'ecumenisme, a professar, tant com 
es doni, la fe comuna en Déu i en Jesucrist davant els Gentils i a treballar 
en els camps tant social i tècnic com cultural i religiós. Que col-laborin 
sobretot per amor de Crist, llur Senyor comú: que el seu Nom els apleguit 
Aquesta col-laboració s'ha d'establir no sols entre les persones privades, 
ans també, a judici de l'Ordinari del lloc, entre Esglésies o comunitats 
eclesials i llurs obres. 

Els fidels cristians aplegats de tots els pobles en l'Església ano es dife- 
rencien dels altres homes ni pel règim, ni per la llengua, ni per les institu- 
cions polítiques vitalsx, 7 i per això han de viure per a Déu i Crist en l'ho- 
nest comportament de la vida de llur poble, com a bons ciutadans, 
cultivaran sincerament i eficaçment l'amor a la Pàtria, però evitaran to- 
talment el menyspreu de les altres ètnies i el nacionalisme exacerbat i fo- 
mentaran l'amor universal dels homes. 

Per a assolir tot això, tenen la màxima importància i són dignes d'a- 
tenció especial els laics, és a dir, els fidels cristians que, incorporats a 
Crist pel Baptisme, viuen en el món. Car és cosa pròpia d'ells, amarats 
d'Esperit de Crist, vivificar i organitzar les realitats temporals des de 
dintre, a tall de llevat, talment que aquestes es realitzin contínuament 
d'acord amb Crist." 

Però no n'hi ha prou que el poble cristià sigui present i constituit 
dins una ètnia, ni n'hi ha prou amb el fet que practiqui l'apostolat de l'e- 
xemple, ans és constituit i és present a fi d'anunciar Crist de paraula i 
d'obra als conciutadans no cristians i d'ajudar-los a rebre'l plenament. 

Però a fi de plantar l'Església i de fer créixer la comunitat cristiana, 
són necessaris serveis diversos que, desvetllats per crida de Déu d'entre 
la mateixa congregació dels fidels, han d'ésser per tots fomentats i culti- 
vats amb diligència, entre aquests serveis hi ha els ministeris dels sacer- 
dots, dels diaques i dels catequistes, com també l'acció catòlica. Sem- 
blantment, els Religiosos i les Religioses, tant amb la pregària com amb 


33 Epistola ad Diognetum, $ PG 2, 1173, cf CONCILI VATICÀ H, Constitució dogmàtica sobre l'Es- 
glésia, Lumen Gentium, n 38 AAS 57 (1965), p 43 

34 Cf CoNCiLI VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, n 32 AAS 57 
(1965), p 38, Decret d'Apostolat dels laics, Apostolicam Actuositatem, nn 5-7 
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DV'activitat fan un servei indispensable a l'arrelament i a l'enfortiment del 
Regne de Crist en les ànimes i a la seva constant expansió. 


(La clerecia local/ 


16. Amb gran goig l'Església dóna gràcies per l'inestimable do de la 
vocació sacerdotal, que Déu ha atorgat a tants de joves en els pobles con- 
vertits darrerament a Crist. Car l'Església arrela amb més força en cada 
grup humà quan les diverses comunitats de fidels tenen els propis minis- 
tres de salvació triats d'entre els seus membres servint els seus germans 
en l'orde de l'Episcopat, del Presbiterat i del Diaconat, de manera que les 
Esglésies novelles adquireixin a poc a poc estructura diocesana, dotada 
de la pròpia clerecia. 

Allí on l'Església comença d'ésser plantada i en les Esglésies nove- 
lles, s'ha de complir religiosament allò que aquest Concili ha establert 
sobre la vocació i la formació sacerdotal. S'ha de donar la màxima im- 
portància a allò que s'hi estableix sobre la formació espiritual, que ha 
d'ésser estretament vinculada a la doctrinal i a la pastoral, sobre la vida 
configuradora segons l'exemple de l'Evangeli sense atendre al profit 
propi o familiar, sobre la necessitat de cultivar el sentit íntim del misteri 
de l'Església. Així aprendran de manera admirable a donar-se totalment 
al servei del Cos de Crist i a l'obra de l'Evangeli, a unir-se amb el Bisbe 
propi com a fidels col-laboradors i a ajudar els germans. 

A fi d'arribar a aquest objectiu general, tota la formació dels alum- 
nes s'ha d'organitzar a la llum del misteri de la salvació, tal com és pre- 
sentat en les Escriptures. Aquest misteri de Crist i de la salvació humana 
cal que el trobin present en la Litúrgia i que en visquin. "é 

Les anteriors exigències comunes de la formació sacerdotal, també 
pastoral i pràctica, d'acord amb el Concili," s'han de coordinar amb el 
desig d'empeltar-se en la manera particular de pensar i d'actuar del propi 
poble. Cal, doncs, obrir i afinar la intel-ligència dels alumnes a fi que co- 
neguin bé i puguin avaluar la cultura del seu poble, en les assignatures fi- 
losòfiques i teològiques, cal que vegin la relació existent entre les tradi- 
cions i religió pàtries i la religió cristiana.$ La formació sacerdotal 
també ha de tenir presents les necessitats pastorals del país: els alumnes 
han d'aprendre la història, l'objectiu i el mètode de l'activitat missionera 


35 Cf CoNcu VATICA II, Decret sobre la Formació Sacerdotal, Optatam totius, nn 4, 8, 9 

36 Cf CONCILI VATICÀ HI, Constitució de Sagrada Litúrgia, Sacrosanctum Concilium, n 17 AAS 56 
(1964), p. 105 

37 Cf CoNcmi VATICÀ II, Decret sobre la Formació Sacerdotal, Optatam totius, n 1 

38 Cf JOAN XXIII, Encíclica Princeps Pastorum, 28 novembre 1959 AAS 51 (1959), pp 843. 
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de l'Església i les especials circumstàncies socials, econòmiques, cultu- 
rals del propi poble. Que siguin educats en l'esperit de l'ecumenisme i 
ben preparats al diàleg fratern amb els no cristians. Tot això demana 
que, tant com sigui possible, els estudis sacerdotals es realitzin en contac- 
tei en convivència amb el poble propi de cadascú./C Cal, finalment, asse- 
gurar la formació per a una administració eclesiàstica ordinària, fins i tot 
per a l'econòmica. 

Convindrà, d'altra banda, seleccionar sacerdots aptes que, després 
d'alguna pràctica pastoral, completin estudis superiors en Universitats, 
també estrangeres, sobretot a Roma, i en d'altres Instituts científics a fi 
que membres de la clerecia local, dotats de l'adient ciència i aprenentatge 
per al compliment dels ministeris eclesiàstics més difícils, siguin a dispo- 
sició de les Esglésies novelles. 

Si semblés oportú a les Conferències de Bisbes, d'acord amb la Cons- 
titució De Ecclesia, es restaurarà l'orde del diaconat com a estat perma- 
nent de vida."l Convé, en efecte, que els homes que practiquen un minis- 
teri realment diaconal, tant si és el de predicar a tall de catequistes la 
paraula de Déu, com el de governar en nom del rector i del Bisbe comu- 
nitats cristianes disperses, o el de practicar la caritat en obres socials o ca- 
ritatives, siguin enfortits per la imposició de les mans, transmesa des dels 
Apòstols, i vinculats més fortament a l'altar, a fi que compleixin amb 
més eficàcia llur servei mitjançant la gràcia sacramental del diaconat. 


fServei dels catequistes/ 


17. També és digne de lloança aquell estol, tan benemèrit de l'obra 
missionera destinada als Gentils, que és el dels catequistes, tant homes com 
dones, que, amarats d'esperit apostòlic, amb grans treballs contribueixen 
amb una ajuda singular i totalment necessària a l'extensió de la fe i de l'Es- 
glésia. 

En els nostres dies, en què per a tantes multituds a evangelitzar i per a 
l'exercici del ministeri pastoral els clergues són pocs, l'ofici dels catequistes 
té la màxima importància. Llur formació, doncs, s'ha de realitzar i d'adap- 
tar al progrés cultural, de forma que, com a col-laboradors valents de l'orde 
sacerdotal, puguin realitzar de la millor manera possible llur missió, cada 
vegada més curulla de responsabilitats noves i ampliades. 

Que es multipliquin, doncs, les escoles diocesanes i regionals, on els 
futurs catequistes estudiin no sols la doctrina catòlica, sobretot en els 


39. Cf. Concimi VATICÀ II, Decret sobre l'Ecumenisme, Unitatis Redintegratio, n. 4: AAS 57 (1965), 
pp. 94-96. 

40. Cf. JOAN XXIII, Encíclica Prenceps Pastorum, 28 novembre 1959: AAS 51 (1959), p. 842. 

41. Cf. CoNCiLI VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, n. 29: AAS 57 
(1965), p. 36. 
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camps bíblic i litúrgic, ans també el mètode catequístic i la pràctica pas- 
toral, i es formin d'acord amb els costums de l'home cristià, '7 procurant 
de cultivar constantment la pietat i la santedat de vida. Cal, també, que 
hi hagi reunions o cursos, en què els catequistes es renovin en determi- 
nats moments en els temes i en els mètodes útils a llur ministeri, i es no- 
dreixin ells i enforteixin llur vida espiritual. De més a més, cal procurar 
un decent estat de vida i seguretat social mitjançant justa remuneració a 
aquells qui es dediquen totalment a aquesta obra. És desitjable que 
hom asseguri de manera apropiada la formació i el sosteniment dels cate- 
quistes amb ajuts especials de la Sagrada Congregació de Propaganda 
Fide. Si es considera necessària i adient, es fundarà l'Obra dels Catequis- 
tes. Les Esglésies, encara, han de reconèixer amb gratitud el treball gene- 
rós dels catequistes auxiliars, l'ajut dels quals necessitaran. En llurs co- 
munitats, ells presideixen la pregària i ensenyen la doctrina. És necessari 
d'atendre bé a llur formació doctrinal i espiritual. Cal, encara, desitjar 
que, on sembli oportú, es doni als catequistes degudament formats la 
missió canònica dins una acció litúrgica celebrada públicament, a fi que 
serveixin la fe amb més autoritat davant el poble. 


lFoment de la vida religiosa) 


18. Des del període de plantació de l'Església, la vida religiosa ha 
d'ésser fomentada amb cura, ja que no sols proporciona a l'activitat mis- 
sionera ajuts preciosos i totalment necessaris, ans, en virtut de la més ín- 
tima consagració a Déu feta en l'Església, també manifesta i significa de 
forma lluminosa la naturalesa íntima de la vocació cristiana." 

Els instituts religiosos que col-laboren en la plantació de l'Església, 
totalment amarats de les riqueses místiques que configuren la tradició re- 
ligiosa de l'Església, cal que s'esforcin a formular-les i a transmetre-les 
d'acord amb la mentalitat i la personalitat de cada ètnia. Han de conside- 
rar amb atenció de quina manera les tradicions ascètiques i contemplati- 
ves, les llavors de les quals ja abans de la predicació de l'Evangeli han 
estat sovint col-locades per Déu en les antigues cultures, poden ésser as- 
sumides en la vida religiosa cristiana. 

En les Esglésies novelles s'han de cultivar formes diverses de vida re- 
ligiosa, que presentin aspectes diferents de la missió de Crist i de la vida 
de l'Església i es consagrin a variades obres pastorals, i preparin com cal 


42. Cf. JOAN XXIII, Encíclica Princeps Pastorum, 28 novembre 1959: AAS 51 (1959), p. 855. 

43. Ací es tracta dels anomenats ecatequistes de plena dedicacióx, efull-time catechistso. 

44, Cf. CoNCiLI VATICÀ H, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, nn. 31, 44: AAS 
57 (19635), pp. 37, 50-51. 
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llurs membres a practicar-les. I els Bisbes en Conferència miraran que no 
es multipliquin les congregacions amb la mateixa finalitat apostòlica en 
dany de la vida religiosa i de l'apostolat. 

Són dignes d'especial menció les diverses iniciatives encaminades a 
fer arrelar la vida contemplativa, amb les quals alguns, mantenint els ele- 
ments essencials de la Institució monàstica, miren d'implantar la riquís- 
sima tradició del propi orde, mentre d'altres tornen a les formes més sen- 
zilles del monaquisme antic: però tots han de cercar l'autèntica 
adaptació a les circumstàncies locals. Car pertanyent la vida contempla- 
tiva a la plenitud de la presència de l'Església, cal que s'estableixi arreu 
en les Esglésies novelles. 


Capítol III 
LES ESGLÉSIES PARTICULARS 


(Creixement de les Esglésies novellesj 


19. La feina de plantar l'Església en una determinada comunitat hu- 
mana arriba a una certa meta quan la congregació dels fidels, ja arrelada 
en la vida social i configurada d'alguna manera a la cultura del lloc, 
frueix d'una certa estabilitat i fermesa: d'aquella, en efecte, que propor- 
ciona l'existència d'un nombre, ni que sigui insuficient, de sacerdots, de 
religiosos i de laics del lloc, i que és completada amb aquells serveis i ins- 
titucions necessaris a conduir i ampliar la vida del poble de Déu sota la 
direcció del Bisbe propi. 

En aquestes Esglésies novelles, la vida del Poble de Déu ha de madu- 
rar en tots els camps de la vida cristiana, que ha d'ésser renovada d'acord 
amb les normes d'aquest Concili: les congregacions de fidels, cada dia 
més conscients, esdevenen comunitats vives de fe, de litúrgia i de caritat, 
els laics, per l'actuació civil i apostòlica, treballen a establir en la societat 
un ordre caritatiu i just: són aprofitats amb oportunitat i prudència els 
mitjans de comunicació social, les famílies, en virtut de la vida autènti- 
cament cristiana, esdevenen planter d'apostolat laical i de vocacions sa- 
cerdotals i religioses. La fe, finalment, és ensenyada mitjançant una cate- 
quesi adaptada, és celebrada en la Litúrgia en sintonia amb el tarannà del 
poble, i per mitjà d'una adient legislació canònica és introduida en les 
institucions honestes i en els costums locals. 
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Els Bisbes, cada un amb el seu presbiteri, més i més amarats del sen- 
tit de Crist i de l'Església, han de sentir i de viure amb l'Església univer- 
sal. Ha de continuar essent íntima la comunió de les Esglésies novelles 
amb tota l'Església, els elements de tradició de la qual ells afegiran als de 
la pròpia cultura a fi d'augmentar la vida del Cos místic amb un cert ai- 
guabarreig mutu de forces. Per això, cal que es cultivin els elements 
teològics, psicològics i humans capaços de contribuir a l'augment d'a- 
quest sentit de comunió amb l'Església universal. 

Però aquestes Esglésies, situades molt sovint en les parts més pobres 
de la terra, encara sofreixen normalment una gravíssima escassedat de 
sacerdots i de mitjans materials. Per això, necessiten en grau màxim que 
la continuada activitat missionera de tota l'Església els proporcioni 
aquells recursos que contribueixen sobretot al creixement de l'Església 
local i a la maduresa de la vida cristiana. Aquesta activitat missionera 
també ha de proporcionar ajut a aquelles Esglésies, fundades ja fa molt 
de temps, que es troben en un cert estat de regressió o de feblesa. 

Però aquestes Esglésies han d'establir un esforç pastoral comú i les 
obres adients encaminades a augmentar el nombre de les vocacions a la 
clerecia diocesana i als Instituts religiosos, a judicar-les amb més segure- 
tat i a cultivar-les amb més eficàcia,7 a fi que, a poc a poc, es puguin val- 
dre per elles mateixes i puguin oferir ajut a d'altres. 


lActuació missionera de les Esglésies particulars/ 


20. Com que l'Església particular té l'obligació de representar l'Església 
universal amb tanta perfecció com sigui possible, ha de tenir ben present 
que també és enviada als qui no creuen en Crist i conviuen amb ella en el 
mateix territori, a fi que, pel testimoniatge de la vida de cada fidel i pel de 
tota la comunitat, ella sigui un indicador que els assenyali Crist. 

També és necessari el ministeri de la paraula, a fi que l'Evangeli arri- 
bi a tothom. El Bisbe ha d'ésser principalment proclamador de la fe, que 
porti nous deixebles a Crist. 3 A fi de complir com cal aquest excels minis- 
teri, ha de copsar amb completesa tant les circumstàncies del seu ramat 
com les opinions íntimes dels seus conciutadans sobre Déu, tenint també 
ben en compte aquells canvis que han estat introduits per les anomena- 
des urbanitzacions, migracions i indiferentisme religiós. 


Il Cf JOAN XXIII, Enciclica Princeps Pastorum, 28 novembre 1959 AAS 51 (1959), p 838 

2 Cf CoNCILI VATICA II, Decret del Ministeri 1 la Vida dels Preveres, Presbyterorum Ordints, n 1), 
Decret de la Formació Sacerdotal, Optatam totius, n 2 

3 Cf CoNCILI VATICA II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, n 25 AAS 57 
(1965), p 29 
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Els preveres locals han d'escometre amb fervor l'obra d'evangelitza- 
ció en les Esglésies novelles, col-laborant amb els missioners estrangers, 
amb els quals formaran un presbiteri únic, aplegat sota l'autoritat del 
Bisbe, no sols a fi de pasturar els fidels i celebrar el culte diví, ans també 
de proclamar l'Evangeli als de fora. Estaran disposats i, si es presenta l'o- 
Casió, s'oferiran generosament a llur Bisbe per a emprendre l'obra mis- 
sionera en comarques apartades o abandonades de la pròpia diòcesi o 
d'altres diòcesis. 

Amb idèntic zel s'han d'abrusar els religiosos i les religioses, com 
també els laics, envers llurs conciutadans, sobretot els més pobres. 

Les Conferències Episcopals procuraran que, en temps determinats, es 
programin cursos de renovació bíblica, teològica, espiritual i pastoral, a fi 
que enmig dels canvis i de les mutacions, la clerecia adquireixi un coneixe- 
ment més complet de la ciència teològica i dels mètodes pastorals. 

En tots els altres punts, cal observar religiosament allò que aquest 
Concili ha establert, sobretot en el Decret sobre el ministeri i la vida dels 
preveres. 

Perquè aquesta obra missionera de l'Església particular sigui rea- 
litzable, calen ministres adients, els quals han d'ésser preparats amb 
temps de la forma adequada a les circumstàncies de cada Església. I com 
que els homes cada vegada s'apleguen més formant comunitats, convé 
sobretot que les Conferències episcopals prenguin decisions comunes 
sobre la forma d'establir diàleg amb tals grups. I si en algunes regions es 
trobessin grups de persones que s'abstenen d'abraçar la fe catòlica per- 
què no es poden adaptar a la forma particular, de la qual l'Església allí 
s'ha revestit, es formula el desig que hom posi remei a aquella situació 
amb solucions específiques," fins que tots els cristians es puguin reunir 
en comunitat única. I, si la Seu Apostòlica tingués missioners preparats a 
aquest objectiu, cada Bisbe els cridarà o els acceptarà de bon grat en la 
seva diòcesi i fomentarà eficaçment llurs iniciatives. 

Perquè aquest zel missioner floreixi entre els compatriotes, convé 
molt que, com més aviat millor, les Esglésies novelles participin real- 
ment en la Missió universal de l'Església, enviant també elles missioners 
a anunciar l'Evangeli arreu del món, encara que passin fretura de cler- 
gues. Car la comunió amb l'Església universal serà d'alguna manera com- 
pleta quan també elles participin activament en el treball missioner en- 
vers d'altres Gentils. 


4. Cf. CONCILI VATICÀ II, Decret del Ministeri i la Vida dels Preveres, Presbyterorum Ordinis, n. 10, 
on, a fi de facilitar les obres pastorals especialitzades per als diversos grups socials, és prevista la constitu- 
ció de prelatures personals, tant com ho demani la forma encertada de practicar l'apostolat. 
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(Foment de l'apostolat seglar/ 


21. L'Església no és verament fundada, no viu plenament, ni és 
signe perfecte de Crist entre els homes, si, amb la Jerarquia, no existeix 1 
treballa un laicat autèntic. Car l'Evangeli no pot arrelar profundament 
en la intel-ligència, en la vida i en el treball d'un poble sense la presència 
activa dels laics. Per això, ja en el moment de fundar una Església, cal 
atendre sobretot a la constitució d'un laicat cristià madur. 

Car els laics fidels pertanyen plenament alhora al poble de Déu i a la 
societat civil, pertanyen al seu poble, en el qual han nascut, en els tresors 
culturals del qual començaren de participar per l'educació, a la vida del 
qual són lligats per múltiples vincles socials, al progrés del qual contri- 
bueixen amb el propi esforç en llurs professions, els problemes del qual 
ells senten com a propis i procuren de solucionar, també pertanyen a 
Crist, perquè han estat regenerats en l'Església per la fe i el Baptisme, tal- 
ment que, per la novetat de la vida i de l'activitat, són de Crist," a fi que 
en Crist tot se sotmeti a Déu i finalment Aquest sigui tot en tots.é 

Tant si són homes com dones, llur deure principal és el testimoniat- 


ge de Jesucrist, que han de donar amb la vida i amb la paraula en la famí- 
11a, en la pròpia comunitat social i en el camp de 1a seva professió. cal, en 


efecte, que es manifesti en ells l'home nou, creat segons Déu en justícia i 
santedat veritables." Novetat de vida que han d'expressar en l'àmbit de 
la societat i en el de la cultura de la pàtria, d'acord amb les tradicions de 
llur nació. Ells han de conèixer aquesta cultura, guarir-la i conservar-la, 
desplegar-la d'acord amb les circumstàncies recents i, finalment, perfec- 
cionar-la en Crist, a fi que la fe cristiana i la vida de l'Església ja no siguin 
forasteres a la societat en la qual viuen, ans comencin de penetrar-la i de 
transformar-la. S'han de vincular a llurs conciutadans amb caritat since- 
ra, a fi que en llur comportament es manifesti el nou lligam d'unitat i de 
solidaritat universal que deriva del misteri de Crist. Cal també que es- 
campin la fe en Crist entre aquells amb els quals estan vinculats amb lli- 


.gams de vida i de professió, obligació que és més urgent pel fet que molta 


gent només pot sentir l'Evangeli i conèixer Crist a través dels laics veins. 
Més encara, on sigui possible, els laics han d'estar disposats, col-laborant 
de forma més immediata amb la Jerarquia, a realitzar una missió espe- 
cial en la proclamació de l'Evangeli i en la comunicació de la doctrina 
cristiana, a fi d'afegir vitalitat a una Església naixent. 


5. Cf. 1Co 15, 23. 
6. Cf. ICo 15, 28. 
7. Cf. Ef 4, 24. 
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Els ministres de l'Església han de valorar molt l'apostolat actiu dels 
laics. Cal que els formin de manera que, com a membres de Crist siguin 
conscients de llur responsabilitat a favor de tots els homes: que els ins- 
trueixin profundament en el misteri de Crist, que els introdueixin en mè- 
todes pràctics i que els assisteixin en les dificultats, seguint la Constitució 
sobre l'Església i el Decret sobre l'Apostolat dels laics. 

Respectats, doncs, els deures i la responsabilitat propis de Pastors i 
de laics, tota la novella Església ha de donar un únic testimoniatge vivent 
i ferm de Crist, talment que esdevingui signe esplendorós de la salvació 
que ens arribà en Crist. 


(Diversitat en la unitatj 


22. La llavor que és la paraula de Déu, quan germina en terra bona, 
regada amb rosada divina, xucla la humitat, la transforma i se l'assimila 
a fi que finalment produeixi molt de fruit. En efecte, seguint l'economia 
de l'Encarnació, les Esglésies novelles, arrelades en Crist i construides 
sobre el fonament dels Apòstols, assumeixen en admirable intercanvi 
totes les riqueses de les nacions, donades a Crist per herència.s Dels cos- 


tums i de les tradicions, de la saviesa i de la doctrina, de les arts i dels en- 
senyaments de llurs pobles, elles en manllevaran tot allò que pot contri- 


buir a confessar la glòria del Creador, a il-lustrar la gràcia del Salvador i a 
encaminar bé la vida cristiana. 

Amb vista a obtenir aquest propòsit, és necessari que en cada un dels 
anomenats grans territoris sòcio-culturals sigui estimulada aquella refle- 
xió teològica, per obra de la qual, en la línia de la Tradició de tota l'Esglé- 
sia, els fets i les paraules revelats per Déu, consignats en les Sagrades Es- 
criptures i explicats pels Pares i pel Magisteri de l'Església, siguin 
sotmesos a nova investigació. Així resultarà més clar per quins camins la 
fe, atesa la filosofia o la saviesa dels pobles, pot cercar d'ésser entesa i per 
quins camins els costums, el sentit de l'existència i l'ordre social poden 
encaixar amb els comportaments proposats per la revelació divina. Re- 
sultaran així més clars els camins vers una adaptació més profunda en tot 
l'àmbit de la vida cristiana. D'aquesta forma d'actuació, en serà exclosa 
tota aparença de sincretisme i de fals particularisme, però la vida cristia- 
na s'atemperarà a l'enginy i a la idiosincràsia de qualsevol cultura, 2 i les 
tradicions particulars unides a les qualitats pròpies de qualsevol família 
ètnica, il Justrades per la llum de l'Evangeli, seran assumides dins 


8 Cf 812, 8 

9 Cf CoNCILI VATICA II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, n 13 AAS 57 
(1965), pp. 17-18 

10 Cf Al locució de PAU VI en la Canonització dels Sants Màrtirs d'Uganda, 18 octubre 1964 AAS 
56 (1964), p. 908 





DECRET SOBRE L'ACTIVITAT MISSIONERA DE L'ESGLÉSIA 273 


la unitat catòlica. Les noves Esglésies particulars, finalment, enriquides 
amb llurs tradicions, tindran el seu lloc en la comunió eclesiàstica, se- 
guint intacte el primat de la Càtedra de Pere, que presideix tota l'assem- 
blea de la caritat.li 

Cal, doncs, desitjar, més encara, convé de manera absoluta que les 
Conferències Episcopals, dins els límits de cada gran àmbit sòcio- 
cultural, es coordinin de tal forma que puguin fer avançar aquest objec- 
tiu de l'adaptació amb concòrdia d'esperit i comunitat de decisions. 


Capítol IV 
ELS MISSIONERS 


(La vocació missionera/ 


23. Encara que damunt tot deixeble de Crist recau el deure d'esten- 
dre la fe en la part que li pertoca,l Crist Senyor crida sempre els qui Ell 
vol d'entre els deixebles perquè s'estiguin amb Ell i per enviar-los a pre- 
dicar als Gentils.2 Així, per obra de l'Esperit Sant, que distribueix com 
vol els carismes segons que és útil, inspira la vocació missionera en els 
cors dels individus i alhora fa néixer en l'Església Instituts," que assumel- 
xen com a propi el deure d'evangelització pertanyent a tota l'Església. 

Són, en efecte, dotats de vocació específica els qui, posseint el taran- 
nà natural convenient, capacitats per qualitats i talent, estan disposats a 
fer-se càrrec de l'obra missionera," tant si són indígenes com si són es- 
trangers, sacerdots, religiosos i laics. Enviats per l'autoritat legítima, en 
virtut de la fe i de l'obediència se'n van als qui són lluny de Crist, escollits 
per a la feina per a la qual han estat assumitsé com a servidors de l'Evan- 
geli, 4a fi que l'ofrena dels Gentils sigui acceptable i santificada en l'Es- 
perit Sants (Rm 15, 16). 


ll Cf CoNcii VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, n 13 AAS 57 
(1965), p 18 

1 CoNcmi VATICA H, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, n 17 AAS 57 (1965), 
p 2l 

2 Cf Mc 3, 13s 

3 Cf ICo 12, li 

4 Amb el nom d'alnstitutss s'entenen els Ordes, les Congregacions, els Instituts 1 les Associacions que 
treballen en les Missions 

$ Cf Pius XI, Encíclica Rerum Ecclesiae, 28 febrer 1926 AAS 18 (1926), p 69-71, PIUS XII, Saeculo 
exeunte, 13 juny 1940 AAS 32 (1940), p 256, Encíclica Evangelt: Praecones, 2 juny 1951 AAS 43(1951), 
p 506 

6 Cf Ac 13, 2 
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/Espiritualitat missionera/ 


24. L'home ha de respondre a la crida de Déu de tal forma que, 
sense fer cas de carn ni de sang," es lligui totalment a l'obra de l'Evangeli. 
Però aquesta resposta només pot ésser donada sota l'impuls i la força de 
l'Esperit Sant. Car l'enviat entra en la vida i en la missió d'Aquell qui 
4s'anorreà a si mateix prenent forma d'esclaux (FI 2, 7). Per això, ha d'es- 
tar disposat a complir durant tota la vida la seva vocació, a renunciar a si 
mateix i a tot allò que fins aleshores havia tingut com a propi i a fer-se tot 
per a tots. 

Anunciant l'Evangeli entre els Gentils donarà a conèixer amb con- 
fiança el misteri de Crist, la missatgeria del qual compleix de manera que 
en Ell s'atreveixi, com cal, a parlar, sense avergonyir-se de l'escàndol de 
la creu. Seguint les petjades del seu Mestre, mansuet i humil de cor, de- 
mostrarà que el seu jou és suau i lleugera la càrrega.l. Amb vida vera- 
ment evangèlica, li de molta paciència, de grandesa de cor, de suavitat, 
de caritat no fingida,l2 donarà testimoniatge a favor del seu Senyor, si 
cal, fins al vessament de sang. Demanarà a Déu virtut i fortalesa, a fi de 
conèixer que en les nombroses proves de tribulació i d'altíssima pobresa 
hi ha abundància de goig.3 Ha d'estar convençut que l'obediència és la 
virtut peculiar del ministre de Crist, el qual per la Seva obediència redi- 
mí el llinatge humà. 

Els predicadors de l'Evangeli, a fi de no menysvalorar la gràcia que 
hi ha en ells, es renovaran espiritualment de dia en dia.l" I els Ordinaris i 
els Superiors reuniran els missioners en temps determinats a fi que s'en- 
vigoreixin amb l'esperança de la vocació i es renovin en el ministeri 
apostòlic, fins i tot establint per a això cases apropiades. 


lFormació espiritual i moral 


25. El futur missioner ha d'ésser preparat a una obra tan excelsa 
amb una especial formació espiritual i moral. $ Car ha d'estar preparat a 


7 CE Gai, 16 

8 Cf 1Co9, 22 

9 Cf Ef6, 19 s, Ac 4, 31 

10 Cf Mt 11, 29s 

li Cf BENET XV, Encíclica Maximum illud, 30 novembre 1919 AAS 11 (1919), pp 449-450 

i2 Cf 2Co 6,45 

13 Cf 2Co 8,2 

14 Cf iTm 4, 14, Ef 4, 23, 2Co 4, 16 

15 Cf BENET XV, Encíclica Maximum illud, 30 novembre 1919 AAS II (1919), pp. 448-449, PiUS 
XII, Evangelt: Praecones, 2 juny 1951 AAS 43 (1951), p 507 

En la formació dels missioners sacerdots, cal tenir present allo que estableix el CONCILI VATICÀ IH, en el 
Decret de Formació Sacerdotal, Optatam totius 
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prendre iniciatives, constant a portar l'obra a terme, perseverant en les 
dificultats, suportant amb esperit pacient i fort Ja solitud, el cansament i 
el treball eixorc. Es posarà en contacte amb la gent amb mentalitat oberta 
j cor ample: acceptarà de bon grat els treballs que hom li encarregui s'a- 
daptarà generosament als costums estranys dels pobles i a les circums- 
tàncies mudables: en esperit de concòrdia i de caritat mútua, col-labora- 
rà amb els germans i amb tots els qui es dediquen a la mateixa obra, de 
manera que, imitant la comunitat apostòlica, sigui amb els fidels un sol 
cor i una sola ànima.lé 

Encara durant el temps de formació, ha d'exercitar amb condícia, ha de 
cultivar, d'elevar i d'alimentar per la vida espiritual les esmentades quali- 
tats de l'esperit. Amarat de fe viva i d'esperança indomtable, el missioner 
ha d'ésser home d'oració, ha de flamejar amb esperit de virtut, d'amor i de 
sobrietat: 7 ha d'aprendre d'acontentar-se amb allò que té en cada situa- 
ció:S amb esperit de sacrifici, ha de portar amb ell la mort de Jesús, a fi que 
la vida de Jesús actui en aquells als quals el missioner és enviat: P per zel de 
les ànimes, content ho ha d'esmerçar tot i s'ha de donar esgotant-se ell ma- 
teix per les ànimes, de manera que damb el compliment diari del seu 
deure creixi en l'amor de Déu i del proismes.2' Així, obedient amb Crist a la 
voluntat del Pare, continuarà la Seva missió sota l'autoritat jeràrquica de 
l'Església i col-laborarà en el misteri de la salvació. 


(Formació doctrinal 1 apostòlica/ 


26. Com a bons servidors de Crist, els qui han d'ésser enviats a po- 
bles diversos es nodriran ade les paraules de la fe i de la bona doctrinax 
(1Tm 4, 6), que pouaran en primer lloc de la Sagrada Escriptura, esbri- 
nant el misteri de Crist, del qual seran proclamadors i testimonis. 

Per això, tots els missioners -sacerdots, germans, germanes, laics- 
han d'ésser preparats i formats d'acord amb la personalitat de cadascú, 
no fos cas que resultessin ineptes davant les exigències de la feina futu- 
ra.22 Des dels mateixos començaments, llur formació doctrinal ha d'ésser 
configurada talment que integri tant la universalitat de l'Església com la 
diversitat d'ètnies. Cosa que val per a totes les assignatures per mitjà de 


16 Cf Ac2, 42, 4, 32 

17 Cf 2Tm 1, 7 

18 Cf Fl4, Il 

19 Cf 2Co 4, 10 ss 

20 Cf 2Co 12, 15s 

21 Cf CoNcimi VATICA H, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, n 41 AAS 57 
(1965), p 46 

22 Cf BENET XV, Enciclica Maximum illud, 30 novembre 1919 AAS i1 (1919), p 440, Pius XII, 
Enciclica Evangell: Praecones, 2 juny 1951 AAS 43 (1951), p 507 
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les quals es preparen a exercir el ministeri, i per a les altres ciències, útils en 
llur aprenentatge, a fi que posseeixin un coneixement general dels pobles, de 
les cultures i de les religions, no referit únicament al temps passat, ans 
també al present. Qui ha d'entrar en un altre poble n'ha de valorar molt el 
patrimoni i les llengiies i els costums. És totalment necessari al futur missio- 
ner dedicar-se als estudis missionològics, és a dir, conèixer la doctrina i les 
normes de l'Església relatives a l'activitat missionera, saber els camins fres- 
sats pels nuncis de l'Evangeli en el curs dels segles i també la situació actual 
de les missions i els mètodes ara considerats més ficaços.2 

l encara que la totalitat d'aquesta formació s'ha d'amarar de sol-lici- 
tud pastoral, cal, tanmateix, proporcionar una formació apostòlica espe- 
cifica i ordenada, tant doctrinal com mitjançant exercicis pràctics.2" 

Tants germans i germanes com sigui possible han d'estudiar bé l'art 
catequística i s'hi han de preparar, a fi que encara puguin col-laborar més 
en l'apostolat. 

També aquells qui participen en l'activitat missionera només un 
quant temps és necessari que adquireixin una formació adient a llur si- 
tuació. 

Les esmentades espècies de formació han d'ésser completades en les 
terres on seran enviats, talment que els missioners coneguin de forma 
més completa la història, les estructures socials i els costums del pobles i 
en comprenguin l'ordre moral i els preceptes religiosos com també les 
idees íntimes que, d'acord amb les tradicions per a ells sagrades, es for- 
men de Déu, del món i de l'home." Cal que aprenguin les llengies en tal 
grau, que les puguin usar amb facilitat i correcció i així trobar entrada 
més fàcil a la intel-ligència i al cor de la gent. é I encara seran introduits 
com cal en les necessitats pastorals específiques. 

Alguns rebran preparació més profunda en Instituts de Missionolo- 
gia o en altres Facultats o Universitats, a fi que puguin realitzar amb més 
eficàcia ministeris específics" i ajudar amb llurs coneixements d'altres 
missioners en l'exercici de l'obra missionera, la qual, sobretot en els nos- 


23 BENET XV, Enciclica Maximum illud, 30 novembre 1919 AAS 11 (1919), p 448, Decret de la SA- 
GRADA CONGREGACIÓ DE PROPAGACIÓ DE LA FE, 20 maig 1923 AAS 15 (1923), pp 369-370, Pius XII, 
Saeculo exeunte, 2 juny 1940 AAS 32 (1949), p 256, Enciclica Evangelt: Praecones, 2 juny 195) AAS 43 
(1951), p 507, JOAN XXIII, Enciclica Princeps Pastorum, 28 novembre 1959 AAS 51 (1959), pp 843- 
844 

24 CONCILI VATICA II, Decret de Formació Sacerdotal, Optatam totius, nn 19-21 Cf també la Cons- 
titució Apostòlica Sedes Sapientiae amb els corresponents Estatuts generals, 31 maig 1956 AAS 48 (1956), 
pp 354-365 

28 Pius XII, Enciclica Evangelt Praecones, 2 juny 1951 AAS 43 (1951), pp 523-524 

26 BENET XV, Encíclica Maximum illud, 30 novembre 1919 AAS 11 (1919), p 448, PIUS XII, Enc1- 
chca Evangelu Praecones, 2 juny 1951 AAS 43 (1951), p 507 

27 Cf Pius XII, Encaclica Fidei donum, 15 juny 1957 AAS 49 (1957), 234 
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tres temps, presenta tantes dificultats i oportunitats. Cal, encara, desitjar vi- 
vament que les Conferències Regionals de Bisbes tinguin a disposició abun- 
dància dels esmentats especialistes, i que en les necessitats del seu ministeri, 
se serveixin amb fruit de llur ciència i experiència. I no han de mancar els 
qui sàpiguen usar perfectament els instruments tècnics i de comunicació so- 
cial, la importància dels quals tots han de valorar molt. 


Hnstituts que treballen en les missions/ 


27. Però encara que totes les coses exposades siguin totalment ne- 
cessàries a cada un dels enviats als Gentils, és gairebé impossible que els 
individus les puguin assolir. I com que, tal com confirma l'experiència, la 
mateixa obra missionera no pot ésser plenament realitzada per individus 
sols, la comuna vocació els ha aplegats en Instituts, en els quals, agrupant 
forces, es puguin formar com cal i realitzar aquella obra en nom de l'Es- 
glésia i a discreció de l'autoritat jeràrquica. Les dites Institucions des de 
fa molts segles han sostingut el pes del dia i de la calda, tant si estaven to- 
talment dedicades al treball missioner com si només ho eren en part. So- 
vint els fou encarregada per la Santa Seu l'evangelització de vastos terri- 
toris, en els quals reuniren per a Déu un poble nou, Església local 
adherida als propis pastors. I tant si s'encarreguen de la cura pastoral 
com si realitzen ministeris especials per al bé comú, en col-laboració fra- 
terna es posaran amb llur zel i experiència al servei de les Esglésies fun- 
dades amb llur suor, i de vegades amb llur sang. 

En algunes ocasions, per a tot l'àmbit d'una regió, s'encarregaran 
d'alguns treballs més urgents, com són l'evangelització de grups o de po- 
bles que, potser per raons específiques, encara no havien rebut el missat- 
ge evangèlic o fins aleshores s'hi havien posat en contra. 

Si cal, han d'estar disposats a formar i a ajudar amb llur experiència 
aquells qui es dediquen a l'obra missionera durant un quant temps. 

Per aquestes raons i perquè encara hi ha molts pobles que han d'és- 
ser conduits a Crist, els Instituts segueixen essent molt necessaris. 


28 Cf CoNCILI VATICA II, Decret de Ministeri 1 Vida dels Preveres, Presbyterorum Ordinis, n 10, que 
s'ocupa de les diocesis 1 de les prelatures personals 1 de temes semblants 
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Capítol V 
DIRECCIÓ DE L'ACTIVITAT MISSIONERA 


Hntroducció/ 


28. Com que posseeixen dons diversos,l els fidels cristians han de 
col-laborar en l'Evangeli segons l'oportunitat, la riquesa, el carisma i el 
ministeri de cadascú:2 tots, doncs, els qui sembren i els qui seguen,: els 
qui planten i els qui reguen han d'ésser u,Í de forma que apel fet de con- 
tribuir lliurement i ordenada al mateix fin, esmercin unànimement les 
forces en la construcció de l'Església. 

Per això, els treballs dels proclamadors de l'Evangeli i l'aportació 
dels altres fidels cristians s'han d'encaminar i d'aplegar de manera que 
etot es realitzi ordenadaments (1Co 14, 40) en tots els camps d'activitat i 
de col-laboració missioneres. 


(Planificació general/ 


29. I com que la preocupació d'anunciar l'Evangeli arreu del món 
recau sobretot en el Cos dels Bisbes,é el Sínode Episcopal o zel Consell 
estable de Bisbes per a l'Església Universalx" entre els temes d'importàn- 
cia generals ha de tenir particularment en compte el de l'activitat missio- 
nera, màxim i santíssim deure de l'Església 2 

Per a totes les missions i per a tota l'activitat missionera, només hi 
haurà un únic Dicasteri competent, el 'De la Propagació de la Fe', que di- 
rigirà i coordinarà arreu del món tant l'obra missional com la col-labora- 
ció missionera, respectant, però el dret de les Esglésies Orientals.ie 

Encara que l'Esperit Sant desperti de moltes maneres l'esperit mis- 
sioner en l'Església de Déu i més d'una vegada s'avanci a l'actuació d'a- 


1 Cf Rm 12,6 

2 Cf ICo 3, 10 

3 Cf Jn 4, 37 

4 Cf ICo 3, 8 

5 Cf CoNCILI VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, n 18 AAS 57 
(1965), p 22 

6 Cf CoNciui VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, n 23 AAS 57 
(1965), p 28 

7 Cf (Pau VII, Motu proprio, Apostolica Sollicitudo, 15 setembre 1965 AAS 57 (1965), p 776 

8. Cf PAU VI, Al locució del 21 de novembre 1964 al Concili AAS 56 (1964), p 1011 

9 Cf BENET XV, Encíclica Maximum illud, 30 novembre 1919 AAS 11 (1919), pp 39-40 

10 Si, per raons particulars, algunes missions encara depenen temporalment d'altres dicasteris, convé 
que aquests tinguin relació amb la Sagrada Congregacio per a la Propagació de la Fe, a fi que en l'orgamitza- 
ció 1 direcció de totes les missions hi hagi una norma totalment constant 1 uniforme 
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quells a qui pertoca de dirigir la vida de l'Església, això no obstant, per la 
part que li correspongui, també l'esmentat Dicasteri fomentarà la vocació i 
l'espiritualitat missionera, el zel i la pregària a favor de les missions, i publi- 
carà informacions autèntiques i adequades sobre el tema. Ell desvetllarà i 
distribuirà missioners, d'acord amb les necessitats més urgents dels territo- 
ris. Ell ha d'elaborar un ordenat pla d'actuació, d'ell han d'emanar normes 
directives i principis per a una evangelització adaptada i n'han d'arribar im- 
pulsos. Ell ha de fomentar i coordinar un eficaç aplec d'ajudes, que han 
d'ésser distribuides d'acord amb punts de referència que són la necessitat i 
la utilitat, també l'extensió del territori, el nombre de fidels i d'infidels, les 
obres i els Instituts, els servidors i els missioners. 

Amb el Secretariat per a la Unió dels Cristians cercarà camins i mit- 
jans de procurar i d'encaminar la col-laboració fraternal i la convivència 
amb les iniciatives missioneres de les altres comunitats cristianes, a fi 
que, tant com sigui possible, se suprimeixi l'escàndol de la divisió. 

Per això, és necessari que l'esmentat Dicasteri sigui tant instrument 
d'administració com òrgan de direcció dinàmica, que apliqui mètodes cien- 
tífics i instruments atemperats a les circumstàncies d'aquest temps, és a dir, 
que tingui en compte l'actual recerca teològica, metodològica i de pastoral 
missionera. En la direcció de l'esmentat Dicasteri participaran activament 
amb vot deliberatiu representants escollits de tots aquells que col-laboren en 
l'obra missionera: Bisbes de tot el món, després d'escoltar les Conferències 
Episcopals, i directors d'Instituts i d'Obres Pontifícies, segons forma i pro- 
porció establidores pel Romà Pontífex. Tots aquests, que han d'ésser con- 
vocats en temps establerts, sota l'autoritat del Summe Pontifex realitzaran 
la planificació suprema de tota l'obra missionera. El mateix Dicasteri ha de 
disposar d'un permanent Consell de Consultors especialitzats, de ciència o 
d'experiència demostrades, als quals pertocarà, entre d'altres coses, aplegar 
informació oportuna tant de la situació local de les diverses zones i de la 
forma de pensar dels diversos grups humans, com dels mètodes que cal apli- 
car en l'evangelització, i formular conclusions científicament fonamentades 
per al treball i la col-laboració missioneres. 

Els Instituts de religioses, les obres regionals per a les Missions i les 
organitzacions laicals, sobretot les internacionals, han d'ésser conve- 
nientment representades. 


Direcció local de les missions/ 


30. A fi que en l'exercici del mateix treball missioner hom n'obtin- 
gui la seva finalitat i els seus objectius, tots els qui treballen en les mis- 
sions han de tenir dun sol cor i una sola ànimax (Ac 4, 32). 
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Correspon al Bisbe, pel fet d'ésser director i centre d'unitat en l'aposto- 
lat diocesà, promoure, governar i coordinar l'activitat missionera, salvada, 
però, i fomentada l'actuació espontània dels qui participen en la feina. Tots 
els missioners, també els religiosos exempts, són sotmesos a la seva jurisdic- 
ció en les diverses obres que miren a l'exercici del sacre apostolat.l' Amb 
vista a una millor coordinació, el Bisbe establirà, tant com sigui possible, un 
Consell Pastoral, en el qual participaran clergues, religiosos i laics per mitjà 
de delegats escollits. I procurarà que l'activitat apostòlica no es limiti sola- 
ment als ja convertits, ans que la part equitativa d'obrers i de disponibilitats 
es destini a l'evangelització dels no cristians. 


(La coordinació en un territoril 


31. Les Conferències Episcopals tractaran conjuntament les qiies- 
tions més greus i els problemes urgents, sense negligir les diferències lo- 
cals.i2 A fi de no malgastar les insuficients disponibilitats de persones i 
de mitjans i de no multiplicar les iniciatives sense necessitat, és recoma- 
nable que estableixin conjuntament obres per al servei del bé de tots, 
com és ara seminaris, escoles superiors i tècniques, centres pastorals, ca- 
tequètics i litúrgics, i de mitjans de comunicació social. 

Una col-laboració semblant també s'ha d'establir, si n'hi ha oportu- 
nitat, entre les diverses Conferències Episcopals. 


(Ordenació de l'activitat dels Instituts/ 


32. També cal coordinar les activitats realitzades per Instituts i per 
Associacions Eclesiàstiques. Tots els quals, qualsevol que sigui llur natu- 
ralesa han d'obeir l'Ordinari del lloç en tot allò que afecta la mateixa ac- 
tivitat missionera. Serà, doncs, molt convenient d'establir convenis par- 
ticulars, pels quals es regeixin les relacions entre l'Ordinari del lloc i el 
Superior de l'Institut. 

Quan un territori és encomanat a un Institut, el Superior Eclesiàstic i 
l'Institut miraran tant com puguin d'encaminar-ho tot a fi que la nova 
comunitat cristiana creixi fins a ésser Església local, que en temps oportú 
sigui governada pel propi Pastor amb la seva clerecia. 

En finalitzar l'encàrrec del territori es presenta una situació nova. 
Aleshores les Conferències de Bisbes i els Instituts de comú acord establi- 
ran normes que presideixin les relacions entre els Ordinaris dels llocs i 


11 Cf CoNci VATICÀ II, Decret del Mimsteri Pastoral dels Bisbes en l'Església, Christus Dominus, 
n 35,4 

12 Cf CoNCiLI VATICÀ II, Decret del Ministeri Pastoral dels Bisbes en l'Església, Christus Dominus, 
nn 36-38 
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els Instituts. 2 Pertocarà a la Santa Seu d'esbossar els principis generals 
d'acord amb els quals s'hauran d'establir els convenis regionals o també 
els particulars. 

Encara que els Instituts han d'estar disposats a continuar l'obra ini- 
ciada col-laborant en el ministeri ordinari de la cura d'ànimes, això no 
obstant, en créixer la clerecia local caldrà assegurar que els Instituts, tant 
com encaixi amb llur finalitat, continuin fidels a la mateixa Diòcesi, ac- 
ceptant en ella amb generositat obres específiques o algun territori. 


(Coordinació d'Institutsj 


33. Els Instituts dedicats a l'activitat missionera en el mateix territo- 
ri cal que trobin camins i maneres de coordinar els treballs. Per això són 
de suma utilitat les Conferències de Religiosos i les Unions de Religioses, 
en les quals participin tots els Instituts d'una mateixa nació o zona. 
Aquestes Conferències han d'esbrinar quines coses poden realitzar-se en 
col-laboració, i s'han de vincular estretament amb les Conferències Epis- 
copals. 

Per les mateixes raons, convé que tot l'anterior s'estengui a la col-la- 
boració dels Instituts missioners en les terres d'origen, de manera que els 
problemes i les iniciatives comuns es puguin solucionar amb més facili- 
tat i amb menys despeses, com és ara la formació doctrinal dels futurs 
missioners, els cursos per a missioners, les relacions amb les autoritats 
públiques o amb les organismes internacionals i supranacionals. 


(Coordinació entre Instituts científics/ 


34. Com que l'exercici recte i ordenat de l'activitat missionera exi- 
geix que els treballadors evangèlics es preparin científicament a llurs mi- 
nisteris, sobretot al diàleg amb les religions i les cultures no cristianes, i 
que siguin eficaçment ajudats en la mateixa realització, cal desitjar que, 
en bé de les missions, col-laborin fraternalment i generosament els uns 
amb els altres tots els Instituts científics que cultiven la missionologia i 
d'altres disciplines i arts útils a les missions, com són l'etnologia i la lin- 
gúística, la història i la ciència de les religions, la sociologia, les arts pas- 
torals i semblants. 


13 Cf CoNciui VATICÀ HL, Decret del Ministeri Pastoral dels Bisbes en l'Església, CRristus Dominus, 
n 35, 5-6 
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Capítol VI 
LA COOPERACIÓ 


Untroducció/ 


35. Com que tota l'Església és missionera i l'obra de l'evangelització 
és un deure fonamental del Poble de Déu, el Sant Concili convida tots a 
una profunda renovació interior, a fi que, vivament conscients de la 
pròpia responsabilitat en la difusió de l'Evangeli, acceptin la part que els 
pertoca en l'obra missionera entre els Gentils. 


(Deure missioner de tot el Poble de Déuj 


36. Com a membres de Crist vivent, incorporats i configurats a Ell 
pel Baptisme i també per la Confirmació i l'Eucaristia, tots els fidels 
tenen l'obligació de col-laborar a l'expansió i dilatació del Seu Cos de 
manera que, com més aviat millor, El portin a la plenitud.i 

En conseqúència, tots els fills de l'Església han de tenir viva consciència 
de llur responsabilitat envers el món, han de fomentar en si mateixos un es- 
perit autènticament catòlic i han d'esmerçar llurs forces en l'obra de l'evan- 
gelització. Això no obstant, tots han de saber que llur primera i principal 
obligació a favor de la difusió de la fe és la de viure profundament la vida 
cristiana. En efecte, llur fervor al servei de Déu i la caritat envers els altres 
infondran nova alenada espiritual a tota l'Església, que es manifestarà se- 
nyera alçada enmig dels pobles,2 dllum del móns (Mt 5, 14) i esal de la 
terray (Mt 5, 13). Aquest testimoniatge de vida obtindrà més fàcilment el 
seu efecte si és donat conjuntament amb d'altres comunitats cristianes, d'a- 
cord amb les normes del Decret sobre l'ecumenisme.2 

Aquest esperit renovat oferirà a Déu espontàniament pregàries i 
obres de penitència demanant que fecundi amb la seva gràcia l'obra mis- 
sionera, farà néixer vocacions missioneres i fructificarà en els recursos 
necessaris a les missions. I a fi que tots i cada un dels fidels cristians co- 
neguin bé la situació actual de l'Església en el món i escoltin la veu de les 
multituds clamant: 4Ajuda'nsbs," cal proporcionar, àdhuc servint-se dels 


1 Cf Ef4, 13 

2 Cf IS II, 12 

3 Cf CoNCiLI VATICA Il, Decret d'Ecumenisme, Unitalts redintegratio, n 12 AAS 57 (1965), p 
99 

4 CF Ac 16, 9 


DECRET SOBRE L'ACTIVITAT MISSIONERA DE L'ESGLÉSIA 283 


mitjans de comunicació social, aquelles notícies missionals, gràcies a les 
quals considerin pròpia l'activitat missionera, obrin el cor a necessitats 
humanes tan immenses i profundes i hi puguin ajudar. 

També és necessària la coordinació de notícies i la col-laboració amb 
els òrgans nacionals i internacionals. 


(Deure missioner de les comunitats cristianes/ 


37. Com que el Poble de Déu viu en comunitats, sobretot diocesa- 
nes i parroquials, i d'alguna manera es fa visible en elles, també a aques- 
tes pertoca de donar testimoniatge de Crist davant els Gentils. 

La gràcia de la renovació no pot créixer en les comunitats, si cada 
una no eixampla els espais de la caritat fins als extrems de la terra, inoes 
preocupa dels qui són lluny com dels propis membres. 

Així, tota la comunitat prega, col-labora i exerceix la seva activitat 
entre els Gentils a través dels seus fills, que Déu escull per aquest impor- 
tantíssim ministeri. 

A condició de no descurar l'obra missionera universal, serà molt útil 
de mantenir relació amb els missioners procedents d'una mateixa comu- 
nitat o amb alguna parròquia o bisbat de missions, a fi que resulti visible 
la comunió entre les comunitats i reverteixi a edificació mútua. 


(Deure missioner dels Bisbes/ 


38. Pel fet d'ésser membres del cos Episcopal, successor del Col-legi 
Apostòlic, tots els Bisbes no sols han estat consagrats per a una diòcesi, ans 
també per a la salvació de tot el món. El manament de Crist de proclamar 
l'Evangeli a tota la creació" s'adreça primerament i immediatament a ells, 
amb Pere i sota Pere. D'ací neix aquella comunió i cooperació d'Esglésies, 
avui tan necessària a fi d'avançar en l'obra d'evangelització. En virtut d'a- 
questa comunió, cada Església participa en la preocupació de totes les al- 
tres, es notifiquen les unes a les altres les pròpies necessitats, s'intercomuni- 
quen mútuament llurs coses, atès que l'extensió del Cos de Crist és 
responsabilitat de tot el Col-legi Episcopal. 

En la seva diòcesi, amb la qual constitueix una sola cosa, el Bisbe, en 
despertar, promoure i dirigir l'obra missionera, fa present i d'alguna ma- 
nera visible l'esperit i el fervor missioner del Poble de Déu i així tota la 
diòcesi esdevé missionera. 


5 Cf Mc 16, 15 
6 Cf CoNCILI VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, nn 23-24 AAS 57 
(1965), nn 27-29 
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Pertoca al Bisbe de despertar en el seu poble, sobretot entre malalts i 
atribolats, ànimes que ofereixin a Déu, amb cor obert, oracions i obres de 
penitència per a l'evangelització del món, fomentar amb goig i conduir 
amb gratitud vocacions de joves i de clergues a Instituts missioners, si 
Déu en tria alguns a ésser integrats en l'activitat missionera de l'Església: 
exhortar i ajudar les congregacions diocesanes a assumir llur part en les 
missions, promoure entre els seus fidels les obres d'Instituts missioners 
però sobretot les Obres Missionals Pontifícies. Amb raó cal assegurar el 
primer lloc a aquestes obres, ja que són mitjans tant per a amarar de sen- 
tit autènticament universal i missioner els catòlics des de la infantesa, 
com per a assegurar una eficaç aplega de recursos en bé de totes les Mis- 
sions segons la necessitat de cada una.7 

Il com que creix constantment la necessitat de treballadors en la 
vinya del Senyor i els sacerdots diocesans desitgen tenir també ells una 
part cada vegada més gran en l'evangelització del món, el Sant Concili 
desitja que, atesa la gravíssima escassedat de sacerdots que frena l'evan- 
gelització de moltes zones, els Bisbes enviin, després de la deguda prepa- 
ració, alguns dels seus millors sacerdots, que s'hagin ofert a l'obra missio- 
nera, a diòcesis mancades de clerecia, on realitzin ministeri missioner, 
almenys temporal, en esperit de servei. 

Però, a fi que l'activitat missionera dels Bisbes es pugui realitzar 
amb major eficàcia en bé de tota l'Església, cal que les Conferències Epis- 
copals dirigeixin els afers relacionats amb l'ordenada col-laboració de la 
pròpia zona. 

En llurs conferències, els Bisbes s'han d'ocupar dels sacerdots de la 
clerecia diocesana destinadors a l'evangelització dels Gentils: de la con- 
tribució, proporcionada als propis rèdits, que cada diòcesi ha d'aportar 
cada any a l'obra de les missions:" de la direcció i de l'organització de les 
formes i dels mitjans d'ajudar directament les missions, de l'ajuda i, si 
cal, de la fundació d'Instituts missioners i de seminaris de la clerecia dio- 
cesana destinats a les missions, de fomentar relacions més estretes entre 
els esmentats Instituts i les diòcesis. 

També pertoca a les Conferències episcopals d'establir i de fomentar 
obres, per mitjà de les quals siguin fraternalment rebuts i ajudats amb 
l'adient atenció pastoral els qui per raons de treball i d'estudi immigren 
procedents de terres de missió. Car a través d'ells, pobles allunyats esde- 


7 Cf BENET XV, Encíclica Maximum lllud, 30 novembre 1919 AAS 11 (1919), pp 453-454, PIUS 
XI, Encíclica Rerum Ecclestae, 28 febrer 1926 AAS 18 (1926), pp 71-73, Prus XII, Encíclica Evangelu 
Praecones, 2 Juny 1951 AAS 43 (1951), pp 525-526, IDEM, Encíclica Fide: Donum, 15 gener 1957 AAS 49 
(1957), p 241 

8. Cf Pius XII, Enciclica Fide: Donum, 15 gener 1957 AAS 49 (1957), pp. 245-246 

9 Concimi VATICÀ II, Decret del Ministeri Pastoral dels Bisbes en l'Església, CAristus Domimnus, n 6 
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venen d'alguna forma veins i les comunitats cristianes antigues tenen la 
millor ocasió de dialogar amb nacions que encara no han escoltat l'Evan- 
geli i de manifestar-los l'autèntica fesomia de Crist en el propi deure d'a- 
mor i d'ajuda. 


(Deure missioner dels preveresj 


39. Els preveres actuen en persona de Crist i són col-laboradors de 
l'Orde Episcopal en el triple sagrat ministeri que, per la seva naturalesa, 
correspon a la missió de l'Església.ll Cal, doncs, que comprenguin ben bé 
que llur vida és també consagrada al servei de les missions. Í com que, en 
virtut de llur propi ministeri -el qual consisteix sobretot en l'Eucaristia, 
que completa l'Església-, tenen participació en Crist cap i en condueixen 
d'altres a aquesta participació, no poden deixar de sentir el molt que en- 
cara manca a la plenitud del Cos i el molt, per tant, que cal fer a fi que 
aquest creixi més cada dia. Per això, organitzaran la cura pastoral de ma- 
nera que contribueixi a l'extensió de l'Evangeli entre els no cristians. 

En el treball pastoral els preveres despertaran i conservaran entre els fi- 
dels el zel per a l'evangelització del món, instruint-los mitjançant la cate- 
quesi i la predicació sobre l'obligació de l'Església d'anunciar Crist als Gen- 
tils: informant les famílies cristianes de la necessitat i de l'honor de cultivar 
les vocacions missioneres entre els propis fills i filles, i fomentant entre els 
joves d'escoles i d'associacions catòliques el fervor missioner, talment que 
surtin d'entre ells els futurs predicadors de l'Evangeli. Ensenyaran als fidels 
a pregar per les missions i no s'avergonyiran de demanar-los almoines, fent- 
se captaires per Crist i per la salvació de les ànimes. 

Els professors de Seminaris i d'Universitats informaran el jovent de la 
vera situació del món i de l'Església, a fi que vegin clara la necessitat d'una 
evangelització més intensa dels no cristians i llur zel en resulti alimentat. En 
ensenyar les assignatures dogmàtiques, bíbliques, morals i històriques, sub- 
tatllaran els aspectes missioners que hi són continguts, a fi que d'aquesta 
manera es formi en els futurs sacerdots la consciència missionera. 


(Deure missioner dels religiosos/ 


40. Els Instituts religiosos de vida contemplativa i activa han supor- 
tat fins ara i segueixen suportant la càrrega més gran en l'evangelització 


10 Cf Pius XII, Encíclica Fide: Donum, 15 gener 1957 AAS 49 (1957), p 245 

Il Cf CoNciu VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, n 28 AAS 57 
(1965), p 34 

12 Cf Pius XI, Encíclica Rerum Ecclesiae, 28 febrer 1926 AAS 28 (1926), p 72 
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del món. El Sant Concili reconeix de bon grat llurs mèrits i dóna gràcies a 
Déu per tantes d'aportacions fetes a glòria Seva i a servei de les ànimes, i els 
exhorta a continuar incansables la feina començada, ja que saben que la vir- 
tut de la caritat, que per vocació són obligats a cultivar de manera més per- 
fecta, els impulsa i els exigeix un esperit i un treball verament catòlics. 3 

Els Instituts de vida contemplativa tenen importància màxima en la 
conversió de les ànimes per llurs pregàries, per les obres de penitència i 
per les tribulacions, ja que és Déu qui, pregat, envia treballadors als seus 
esplets, 1 obre les ànimes dels no cristians a escoltar l'Evangeli, S i fecun- 
da en llurs cors la paraula de salvació.'ó Més encara, demanem a aquests 
Instituts de fundar cases en terres de missió, cosa que no pocs ja han fet, a 
fi que vivint allí de forma adaptada a les tradicions autènticament reli- 
gioses dels pobles, donin entre els no cristians un lluminós testimoniatge 
de la majestat i de la caritat de Déu i de la unió en Crist. 

Els Instituts de vida activa, en canvi, tant si són destinats a un objec- 
tiu estrictament missioner com Si no, s'han de preguntar sincerament da- 
vant Déu si poden eixamplar llur activitat en l'expansió del Regne de 
Déu entre els Gentils, si poden deixar a d'altres alguns ministeris, de ma- 
nera que ells esmercin totes llurs forces a favor de les missions, si poden 
començar l'activitat en les missions, adaptant, si fos necessari, llurs 
Constitucions, d'acord, però, amb les intencions del Fundador: si llurs 
membres participen tant com poden en l'activitat missionera: si llur 
forma de vida és testimoniatge de l'Evangeli, atemperat al tarannà i a la 
situació del poble. 

I com que, per inspiració de l'Esperit Sant, augmenten constantment 
en l'Església els Instituts seculars, llur treball, sota l'autoritat del Bisbe, 
pot ésser de moltes maneres fructifer per a les missions, com a signe de 
dedicació plena a l'evangelització del món. 


(Deure missioner dels seglars/ 


41. Els laics col-laboren a l'obra d'evangelització de l'Església i partici- 
pen de la seva missió salvífica com a testimonis i instruments vivents alho- 
ra, sobretot si, cridats per Déu, són assumits pels Bisbes en aquesta 
obra. 


13 Cf CoNCnI VATICA II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, n 44 AAS 57 
(1965), p 50 

14 Cf Mt 9, 38 

15 Cf Ac 16, 14 

16 Cf ICo 3, 7 

17 Cf CONCILI VATICA IH, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, nn 33, 35 AAS 
57 (1965), pp 39, 40-41 
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En les terres ja cristianes, els laics cooperen a l'obra de l'evangelització 
fomentant en ells mateixos i en els altres el coneixement i l'amor a les mis- 
sions, mirant que neixin vocacions en la pròpia família, en les associacions 
catòliques i en les escoles, proporcionant tota mena de recursos a fi que 
pugui ésser ofert als altres el do de la fe, que ells han rebut gratuita- 
ment. 

En canvi, en les terres de missió els laics, tant estrangers com indíge- 
nes, cal que ensenyin en les escoles, que dirigeixin les realitats temporals, 
que col-laborin en l'activitat parroquial i diocesana, que estableixin i fo- 
mentin formes diverses d'apostolat seglar a fi que els fidels de les Esglé- 
sies novelles puguin assumir com més aviat millor la funció que els 
correspon en la vida de l'Església.'8 

Els laics, finalment, han d'oferir de bon grat col-laboració econòmi- 
co-social als pobles en vies de desenvolupament, col-laboració tant més 
digna de lloança com més s'aplica a la fundació d'aquelles Institucions 
que incideixen en les estructures fonamentals de la vida social o s'enca- 
minen a la formació d'aquells qui tenen la responsabilitat pública. 

Són dignes de particular lloança aquells laics que amb llurs investi- 
gacions històriques o científico-religioses en les Universitats o en els Ins- 
tituts científics contribueixen al coneixement de pobles i de religions, 
ajudant els predicadors de l'Evangeli i preparant el diàleg amb els no 
cristians. 

Col-laboraran amb esperit fraternal amb els altres cristians i amb els 
no cristians, en especial amb els membres d'associacions internacionals, 
proposant-se sempre 4que la construcció de la ciutat terrenal es basi en el 
Senyor i s'encamini a Ells. P 

Per al compliment de tots aquests deures, cal als laics la necessària 
preparació tècnica i espiritual, donadora en Instituts destinats a l'efecte, 
talment que llur vida sigui testimoniatge per a Crist entre els no cristians, 
d'acord amb la paraula de l'Apòstol: eSigueu sense entrebanc a Jueus i a 
Gentils i a l'Església de Déu, tal com jo mateix en tot plac a tots, no cer- 
cant el meu avantatge, ans allò que ho és per a molts, a fi que se salvinp 
(1Co 10, 32-33). 


18 Cf Pius XII, Enciclica Evangelt: Praecones, 2 juny 1951 AAS 43 (1951), pp 510-514, JOAN 
XXIII, Encíclica Princeps Pastorum, 28 novembre 1959 AAS 5i (1959), pp 851-852 

19 Cf CoNCci VATICA IJ, Constitucio dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, n 46 AAS 57 
(19653), p 52 
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(Conciusió/ 


42. Els Pares del Concili, amb el Romà Pontifex, conscients de la 
gravíssima obligació d'estendre arreu el Regne de Déu, saluden amb el 
màxim d'afecte tots els predicadors de l'Evangeli, sobretot aquells que 
sofreixen persecució pel nom de Crist, i es fan partícips de llurs sofri- 
ments. 

També ells s'abranden amb el mateix amor amb el qual Crist s'abru- 
sava per al bé de la humanitat. Però conscients que és Déu qui fa arribar 
el seu Regne a la terra, acompanyats de tots els fidels cristians, demanen 
a Déu que, per intercessió de la Verge Maria, Reina dels Apòstols, els 
Gentils siguin com més aviat millor conduits al reconeixement de la veri- 
tat,'l i que la glòria de Déu, resplendent en la cara de Crist Jesús, per l'Es- 
perit Sant il'lumini tothom.22 


(7 de desembre del 1965) 


20. Cf. Pius XII, Encíclica Evangelt: Praecones, 2 juny 1951: AAS 43 (1951), p. 527, JOAN XXIII, En- 
cíclica Princeps Pastorum, 28 novembre 1959: AAS 51 (1959), p. 864. 

21. Cf. 1Tm 2, 4. 

22. Cf. 2Co 4, 6. 





DECRET SOBRE 
EL MINISTERI PASTORAL 
DELS BISBES EN L'ESGLESIA 


(Christus Dominus) 


PROEMI 


(La missió de Crist continua en els Apòstols/ 


1. Crist Senyor, Fill del Déu vivent, vingué a salvar el seu poble del 
pecatl i a fi que tots els homes se santifiquessin, i a fi que de la mateixa 
manera que Ell havia estat enviat pel Pare, també Ell enviés els seus 
Apòstols,2 els quals va santificar donant-los l'Esperit Sant perquè també 
ells glorifiquessin el Pare en aquest món i salvessin els homes, 4a edifica- 
ció del Cos de Crists (Ef 4, 12), que és l'Església. 


I Cf Mt1,21 
2. Cf. Jn 20, 21. 
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fEls successors de la missió apostòlica/ 


2. En aquesta Església de Crist, el Pontífex Romà, com a successor 
de Pere, al qual Crist va encomanar les seves ovelles i anyells perquè els 
pasturés, té per institució divina la potestat suprema, plena, immediata i 
universal de la cura d'ànimes. Ell, doncs, enviat com a pastor de tots els 
fidels a mirar pel bé de tota l'Església i pel de cada Església, posseeix el 
primat de poder ordinari sobre totes les Esglésies. 

I també els Bisbes, posats per l'Esperit Sant, succeeixen en el lloc dels 
Apòstols com a pastors d'ànimes.2 i han estat enviats amb el Pontífex Su- 
prem i sota la seva autoritat a fi de perpetuar l'obra de Crist, Pastor 
Etern." En efecte, Crist donà als Apòstols i a llurs successors el mana- 
ment i el poder d'ensenyar tots els pobles i de santificar els homes en la 
veritat i de pasturar-los. Per això, els Bisbes, en virtut de l'Esperit Sant 
que els ha estat donat, han estat constituits veritables i autèntics Mestres 
de la fe, Pontifexs i Pastorsò 


fResum del Decret/ 


3. Els Bisbes, participant de la preocupació per totes les Esglésies en 
comunió i sota l'autoritat del Pontifex Suprem, tots reunits en Col-legi o 
COS, posen en pràctica aquest llur ministeri de bisbes, que reberen per la 
consagració episcopal,ó en allò que toca el magisteri 1 el règim pastorals 
damunt tota l'Església. 

L'exerceixen individualment en la part del ramat diví que els ha 
estat encomanada, tenint cura cada un de l'Església particular a ell en- 
carregada, o, de vegades, alguns de plegats ocupant-se de certes necessi- 
tats comunes a diverses Esglésies. 

Per això, el Sant Concili, tenint també presents les circumstàncies de 
la societat humana, que en el nostre temps s'encamina a un nou ordre de 
coses," a fi de precisar més el ministeri pastoral dels Bisbes estableix el se- 
guent. 


3 Cf Concim VATICA I, Constitució dogmàtica I, sobre l'Església de Crist, Pastor aeternus, c 3 
DENZ 828 (3061) 

4 Cf CoNCciLI VATICA I, Constitució dogmatica I, sobre l'Església de Crist, , proemi DENZ, 821 
(3050) 

5 Cf CONCILI VATICA II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, cap. HI, nn 21, 
24, 25 AAS 57 (1965), pp 24-25, 29-31 

6 Cf CoNcnt VATICA IJ, Constitució dogmatica sobre l'Església, Lumen gentium, cap Hl,n 21 AAS 
57 (1965), pp 24-25 

7 Cf JOAN XXIII, Constitució Apostòlica Humanae salutis 25 desembre 1961 AAS 54 (1962), 
6 
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Capitol I 


ELS BISBES EN RELACIÓ AMB 
L'ESGLÉSIA UNIVERSAL 


I. EL DEURE DELS BISBES QUANT A L'ESGLÉSIA UNIVERSAL 


fExercici de la potestat del Col legi Episcopal) 


4. En virtut de la consagració sacramental i de la comunió jeràrqui- 
ca amb el Cap i amb els membres del Col-legi, els Bisbes són constituits 
membres del Cos Episcopal.' dl l'Orde dels Bisbes, que succeeix el Col- 
legi Apostòlic en el magisteri i en el govern pastoral, més encara, en el 
qual el Cos Apostòlic constantment persevera, amb el seu Cap, el Romà 
Pontífex, i mai sense aquest Cap, també és subjecte de potestat suprema i 
plena damunt tota l'Església, potestat que només pot ésser exercida amb 
consentiment del Romà Pontífex.v: I aquesta potestat 4és exercida de 
manera solemne en el Concili Ecumènic-:2 per això, el Sant Concili esta- 
bleix que tots els Bisbes, essent membres del Col-legi Episcopal, tenen 
dret a participar en el Concili Ecumènic. 

4La mateixa potestat col-legial pot ésser exercida amb el Papa pels 
Bisbes esparsos arreu del món, amb la condició que el Cap del Col-legi els 
Cridi a actuar col-legialment o almenys aprovi o accepti lliurement l'ac- 
tuació unitària dels Bisbes dispersos, de manera que existeixi un verita- 
ble acte col-legial.y" 


(El Consell o Sinode Episcopal) 


S. Bisbes triats de diverses parts del món, donen, en la forma 1 pels 
procediments que el Pontífex Romà hagi establert o estableixi, un ajut 
més consistent al Pastor Suprem de l'Església en el Consell que porta el 


1 Cf CoNCimi VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, cap. NI, n 22 
AAS 57 (1965), pp. 25-27 

2 CCONCILI VATICA II, Constitució dogmàtica sobre l'Esglesia, ibid 

3 CONCILI VATICA H, Constitució dogmàtica sobre l'Església, ibid 

4 CONCILI VATICÀ H, Constitució dogmàtica sobre l'Església, ibid 
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nom propi de Sínode dels Bisbes, el qual, representant tot l'Episcopat 
catòlic, significa alhora que tots els Bisbes participen, en comunió jeràr- 
quica, de la sol-licitud per tota l'Església.é 


lEls Bisbes comparteixen l'atenció a tota l'Església/ 


6. Com a legítims successors dels Apòstols i membres del Col-legi 
Episcopal, els Bisbes sempre han d'ésser conscients d'estar units els uns 
amb els altres i s'han de manifestar sol-lícits per totes les Esglésies, ja 
que, per institució divina i per manament del deure apostòlic, cada un, 
juntament amb els altres Bisbes, és responsable de l'Església." Han d'és- 
ser sobretot sol-lícits d'aquelles regions de la terra on la paraula de Déu 
encara no ha estat proclamada, o d'aquelles on els fidels cristians viuen 
en perill d'apartar-se dels manaments de la vida cristiana i àdhuc de per- 
dre la fe, principalment per l'escassedat de sacerdots. 

Per això, miraran tant com puguin que els fidels sostinguin i afavo- 
reixin generosament les obres d'evangelització i d'apostolat. També mi- 
raran que es preparin bons ministres sagrats i auxiliars, tant religiosos 
com laics, amb vista a les missions i a les zones que sofreixen escassedat 
de clergues. I, tant com sigui possible, també procuraran que alguns de 
llurs sacerdots se'n vagin a missions o a les diòcesis esmentades, a fi d'e- 
xercir-hi el sagrat ministeri per sempre o per un temps determinat. 

Els Bisbes, encara, tindran present que en l'ús dels béns eclesiàstics 
també cal tenir en compte no sols les necessitats de llur diòcesi, ans les de 
les altres Esglésies particulars, perquè són parts de l'única Església de 
Crist. I, segons llur possibilitat, seran amatents a posar remei a les cala- 
mitats que afligeixen d'altres diòcesis o regions. 


(Caritat activa envers els Bisbes perseguits 


7. Han d'envoltar d'esperit fraternal i de seguir amb autèntic interès 
actiu sobretot aquells Bisbes que són calumniats i maltractats, o empre- 
sonats o impedits en llur ministeri pel nom de Crist, a fi que llurs sofri- 
ments s'assuaugin i s'endolceixin amb la pregària i l'actuació dels Ger- 
mans. 


S Cf PAU VI, Motu proprio Apostolica sollicitudo, 15 setembre 1965 AAS 57 (1965), pp. 775- 
780 

6 Cf. COoNcILI VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, cap IIl,n 23 AAS 
57 (1965), pp 27-28 

7 Cf Pius XII, Encíclica Fide: Donum, 21 abnl 1957 AAS 49 (1957), p 237, vegeu també BENET XV, 
Lletra Apostòlica Maximum idlud, 30 novembre 1919 AAS 11 (1919), p 440, PiUS XI, Enciclica Rerum 
Ecclesiae, 28 febrer 1926 AAS 18 (1926), p 68 ss 
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IH. ELS BISBES I LA SEU APOSTÒLICA 


lPotestat dels Bisbes en la pròpia diòcesij/ 


8. a) En les diòcesis que els han estat encomanades, per principi co- 
rrespon als Bisbes, com a successors dels Apòstols, tota mena de potestat 
ordinària, pròpia i immediata, necessària a l'exercici de llur ministeri 
pastoral, salvada sempre i en tots els casos la potestat de reservar-se cau- 
ses o de reservar-les a una altra Autoritat que, en virtut del seu càrrec, 
posseeix el Romà Pontífex. 

b) En cas particular, si la Suprema Autoritat de l'Església no n'ha 
feta una especial reserva, es dóna a cada Bisbe diocesà la facultat de dis- 
pensar d'una llei general de l'Església els fidels sobre els quals exerceix 
autoritat segons les normes del dret, sempre que judiqui que això contri- 
bueix a llur bé espiritual. 


(Dicasteris de la Cúria romana/ 


9. En l'exercici de la potestat suprema, plena i immediata sobre tota 
l'Església, el Romà Pontífex se serveix dels Dicasteris de la Cúria Roma- 
na, els quals, per tant, compleixen llur treball en nom i per autoritat d'ell, 
en bé de les Esglésies i al servei dels Sagrats Pastors. 

Els Pares del Sant Concili desitgen que aquests Dicasteris, els quals 
certament han ajudat de forma exímia el Pontífex Romà i els Pastors de 
l'Església, siguin sotmesos a nova organització més adient a les necessi- 
tats del temps, de les regions i dels Ritus, sobretot en allò que es refereix a 
llur nombre, nom, competència, procediment propi i mútua coordinació 
de les feines.$ També desitgen que, tenint en compte el ministeri pastoral 
propi dels Bisbes, es determini amb més precisió l'ofici dels Legats del 
Romà Pontifex. 


(Els membres i els oficials dels Dicasteris/ 


10. D'altra banda, com que els esmentats Dicasteris han estat insti- 
tuits amb vista al bé de l'Església universal, és de desitjar que, tant com 
sigui possible, llurs membres, oficials i consultors, igual com els Legats 
del Romà Pontífex, siguin escollits més de les diverses zones de l'Esglé- 
sia, de manera que les oficines o els òrgans centrals de l'Església catòlica 
tinguin un caràcter verament universal. 


8 Cf PAU VI, Al locució als Cardenals, Basbes 1 Prelats 1 Oficials de la Cúria Romana, 21 setembre 
1963 AAS 55 (1963), p 793 ss 
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També cal esperar que entre els membres dels Dicasteris es comptin 
alguns Bisbes, sobretot diocesans, que puguin exposar de manera més 
completa al Pontífex Suprem el pensament, els desigs 1 les necessitats de 
totes les Esglésies. 

Finalment, els Pares del Concili consideren molt útil que els esmen- 
tats Dicasteris escoltin més els laics prestigiosos per virtut, ciència i ex- 
periència, de manera que també ells tinguin el paper que els correspon en 
les coses de l'Església. 


Capítol H 


ELS BISBES EN RELACIÓ 
A LES ESGLÉSIES PARTICULARS Ó DIÒCESIS 


I. ELS BISBES DIOCESANS 


/Concepte de diòcesi t ministeri del Bisbe en aquesta/ 


11. La diòcesi és una porció del Poble de Déu, encomanada al Bisbe 
perquè la pasturi amb la col-laboració del presbiteri, a fi que, adherida al 
seu pastor i per ell aplegada en l'Esperit Sant per mitjà de l'Evangeli i de 
l'Eucaristia, constitueixi una Església particular, en la qual és de debò 
present i actua l'Església de Crist, Una, Santa, Catòlica i Apostòlica. 

Cada un dels Bisbes a qui ha estat encomanada la cura de l'Església 
particular sota l'autoritat del Summe Pontifex, pastura les seves ovelles 
en nom del Senyor, com a pastor propi, ordinari i immediat, exercint en- 
vers elles el ministeri d'ensenyar, de santificar i de governar. Però ells 
han de reconèixer els drets que corresponen legítimament tant als Pa- 
triarques com a d'altres Autoritats jeràrquiques.l 

Els Bisbes seran amatents a llur ministeri apostòlic com a testimonis 
de Crist davant tots els homes, mirant no sols per aquells qui ja segueixen 
el Princep dels Pastors, ans també donant-se amb tota l'ànima a aquells 
qui, de la manera que sigui, s'han desviat del camí de la veritat o ignoren 


i Cf CoNCmI VATICA II, Decret de les Esglésies Orientals Catòliques, Orientalium Ecclesiarum nn 
7-11 AAS 57 (1965), pp. 79-80 
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l'Evangeli de Crist i la misericòrdia salvadora, fins que definitivament 
tothom camini 4eamb tota mena de bondat i de justícia i de veritats (Ef 5, 
9). 


(El magisteri episcopal/ 


12. En l'exercici de llur ministeri d'ensenyar, que destaca entre els 
deures principals dels Bisbes,: anunciaran als homes l'Evangeli de Crist, 
cridant-los a la fe en virtut de la fortalesa de l'Esperit o confirmant-los en 
la fe viva, els presentaran tot el misteri de Crist, és a dir, aquelles veritats 
la ignorància de les quals és ignorància de Crist, com també el camí divi- 
nament revelat per a la glorificació de Déu i per obtenir, pel mateix fet, la 
benaurança eterna. 2 

De més a més, ensenyaran que les mateixes coses terrenals i les insti- 
tucions humanes, d'acord amb la intenció de Déu Creador, també es 
poden encaminar a la salvació dels homes i, per tant, poden contribuir 
molt a l'edificació del Cos de Crist. 

Ensenyaran, doncs, el valor que, segons la doctrina de l'Església, s'ha 
d'atribuir a la persona humana, amb la seva llibertat i amb la mateixa 
vida corporal, a la família, a la seva unitat i estabilitat, a la procreació i 
educació dels fills: a la convivència civil, amb les seves lleis i professions: 
al treball i a l'esbarjo, a l'art i als invents de la tècnica: a la pobresa i a l'o- 
pulència, i exposaran, finalment, les formes de solucionar els gravíssims 
problemes relatius a la possessió de béns materials, a llur augment i recta 
distribució, a la pau i a la guerra, i a la convivència fraternal de tots els 
pobles." 


Manera d'ensenyar la doctrina cristiana/ 


13. Presentaran la doctrina cristiana de la manera que escau a les ne- 
cessitats del temps, és a dir, que respongui a les dificultats i als problemes 
que més neguitegen i anguniegen els homes, també vetllaran per la dita doc- 
trina ensenyant als mateixos fidels a defensar-la i a propagar-la. Amb el fet 
d'exposar-la confirmaran la sol-licitud maternal de l'Església envers tot- 
hom, tant fidels com no fidels, i tindran un interès particular pels pobres 1 
pels humils, ja que el Senyor els ha enviats a evangelitzar-los. 


2 Cf CONCILI TRIDENTI, Sessió V, Decret de Reformatione c 2 MANSI 33, 30, Sessió XXIV, Decret 
de Reformatione, c 4 MANSI 33, 159, CONCILI VATICA II, Constitució dogmatica sobre l'Església, Lumen 
gentium cap III, n 25 AAS 57 (1965), p 29 ss 

3 Cf CONCILI VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església Lumen gentium, cap II,n 25 AAS 
57 (1965), pp 29-31 

4 Cf JOAN XXIII, Enciclica Pacem tn terris 11 abril 1963, sovint AAS 55 (1963), pp 257-304 
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Com que l'Església ha d'establir diàleg amb la societat humana dins 
la qual viu," és sobretot obligació dels Bisbes acostar-se a la gent i propo- 
sar i fomentar el diàleg amb ells. I perquè en aquests diàlegs de salvació la 
veritat vagi sempre associada a la caritat i la imtel-ligència a l'amor, cal 
que destaquin per la caritat d'expressió unida a la humilitat i a la blanor, 
com també per la deguda prudència unida però amb la confiança, la 
qual, pel fet de fomentar l'amistat, és apropiada a unir els esperits.é 

A fi d'anunciar la doctrina cristiana miraran de servir-se dels diversos 
mitjans que ara són a l'abast, és a dir, primerament la predicació i la forma- 
ció catequística, que ocupen sempre el lloc principal, però també l'ensenya- 
ment de la doctrina en les escoles, en les acadèmies, en conferències i reu- 
nions de tota mena, i la seva difusió per mitjà de declaracions públiques 
fetes en ocasió de certs esdeveniments, per mitjà de la premsa i dels diversos 
instruments de comunicació social, dels quals és totalment necessari que 
hom se serveixi per anunciar l'Evangeli de Crist." 


lFormació catequística/ 


14. Procuraran que amb interès continu sigui proporcionada als in- 
fants 1 als adolescents, als joves i àdhuc als adults, la formació catequísti- 
ca encaminada a transformar la fe, il-lustrada per l'ensenyament, en 
viva, explícita i operant en l'home, que, en exposar-la, hom segueixi un 
ordre adient i un mètode apropiat, no sols a la matèria de què es parla, 
ans també al caràcter, a les possibilitats i a l'edat i àdhuc a les circums- 
tàncies dels oients, i que aquesta formació es basi en la Sagrada Escriptu- 
ra, en la Tradició, en la Litúrgia, en el Magisteri i en la vida de l'Esglé- 
sia. 

També miraran que els catequistes es preparin com cal a llur minis- 
teri, coneixent bé la doctrina de l'Església i aprenent les lleis psicològi- 
ques i les disciplines pedagògiques en la teoria i en la pràctica. 

Procuraran, encara, de restablir la institució del catecumenat d'a- 
dults o d'adaptar-la millor. 


(Ministeri episcopal de santificar/ 


15. En l'exercici de llur ministeri de santificació, els Bisbes recorda- 
ran que ells han estat escollits d'entre els homes i constituits a favor d'a- 
quests en les coses relacionades amb Déu, a fi d'oferir dons i sacrificis 


S Cf PAU VI Encíclica Ecclesiam Suam, 6 agost 1964 AAS 56 (1964), p 639 

6 Cf PAU VI, Enciclica Ecclesiam Suam, 6 agost 1964 AAS 56 (1964), pp 644-645 

7 Cf CONCILI VATICA II, Decret de Mitjans de Comunicació Social, Inter mirifica AAS 56 (1964), 
pp 145-163 
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pels pecats. Els Bisbes, en efecte, posseeixen la plenitud del sagrament de 
l'Orde i d'ells depenen en l'exercici de llur potestat tant els preveres, els 
quals certament han estat consagrats veritables sacerdots del Nou Testa- 
ment com a col-laboradors amatents de l'Orde Episcopal, com els dia- 
ques, els quals, ordenats per al ministeri, serveixen el poble de Déu en co- 
munió amb el Bisbe i amb el seu presbiteri. Així, doncs, els Bisbes són els 
principals distribuidors dels misteris de Déu, com també els reguladors, 
promotors i guardes de tota la vida litúrgica en l'Església a ells encoma- 
nada$ 

Per això, maldaran constantment a fi que els fidels cristians cone- 
guin i visquin amb més profunditat el misteri pasqual per mitjà de l'Eu- 
caristia, i així formin un Únic cos ben travat en la unitat de l'amor de 
Crist:2 dlliurats a l'oració i al ministeri de la paraulay (Ac 6, 4), treballa- 
ran a fi que tots els qui els han estat encomanats siguin unànimes en la 
pregària,iO creixin en la gràcia mitjançant la recepció dels Sagraments i 
siguin per al Senyor uns testimonis fidels. 

En llur qualitat de perfeccionadors, els Bisbes miraran de fomentar 
la santedat de llurs clergues, dels religiosos i dels laics, d'acord amb la vo- 
cació especial de cadascú,ll recordant certament que ells tenen l'obliga- 
ció de donar exemple de santedat en la caritat, en la humilitat i en la sen- 
zillesa de vida. D'aquesta manera santificaran les Esglésies a ells 
encomanades, a fi que hi resplendeixi plenament el sentit de tota l'Esglé- 
sia de Crist. Per això, afavoriran tant com puguin les vocacions sacerdo- 
tals i religioses, posant cura especial en les vocacions missioneres. 


(Ministeri episcopal de regir 1 de governar/ 


16. En l'exercici de llur ministeri paternal i pastoral, els Bisbes seran 
enmig dels seus com servidors, 7 bons pastors que coneixen llurs ovelles i 
també són coneguts per elles, veritables pares que destaquen per l'esperit 
d'amor i de sol-licitud envers tothom, i a l'autoritat dels quals, de Déu 
certament rebuda, tothom se sotmet de bon grat. Així aplegaran i forma- 
ran la família completa de llur ramat, a fi que tothom, conscient de les 
seves obligacions, visqui i actuí en la comunió de la caritat. 


8 Cf CONCILI VATICÀ II, Constitució de Sagrada Liturgia, Sacrosanctum Concilium AAS 56 (1964), 
p 97 ss, PAU VI, Motu proprio Sacram Liturgiam, 25 gener 1964 AAS 56 (1964), p 139 ss 

9 Cf Pius XII, Encíclica Mediator Der, 20 novembre 1947 AAS 39 (1947), p 521 ss , PAU VI, Enci- 
clica Mysterium Fidei, 3 setembre 1965 AAS 57 (1965), pp. 753-774 

10 Cf Ac 1, 1412, 46 

Il Cf CoNCiI VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen Gentium, cap. VI, nn 
44.45 AAS 57 (1965), pp 50-52 

Il2 Cf Le 22, 26-27 
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A fi que puguin realitzar-ho amb eficàcia, els Bisbes, 4amatents a 
tota obra bonax (2Tm 2, 21)1 4aguantant-ho tot pels escollitsy (2Tm 2, 
10), cal que ordenin llur vida de forma que respongui a les necessitats 
dels temps. 

Atès que els sacerdots s'encarreguen de part dels deures i preocupa- 
cions dels Bisbes i els compleixen en la vida diària amb tant de zel, 
aquests els envoltaran sempre d'una caritat particular, els consideraran 
fills i amics," i, per això, estaran disposats a escoltar-los i, en tracte de 
confiança amb ells, miraran d'impulsar l'actuació pastoral íntegra de tot 
el Bisbat. 

S'han de preocupar de llurs condicions espirituals, intel-lectuals i 
materials, a fi que aquells tinguin possibilitat de viure santament i piado- 
sament i de complir ilur ministeri amb fidelitat i amb fruit. Per això, fo- 
mentaran institucions i establiran reunions especials on els sacerdots es 
reuneixin de tant en tant a practicar-hi uns exercicis espirituals més 
llargs amb vista a la renovació de llur vida o bé de cara a adquirir un co- 
neixement més profund de les disciplines eclesiàstiques, principalment 
de la Sagrada Escriptura i de la teologia, dels problemes socials més im- 
portants 1 de les novetats en l'actuació pastoral. Tractaran amb mise- 
ricòrdia efectiva els sacerdots que es troben en qualsevol mena de perill o 
que han fallat en alguna cosa. 

A fi que, d'acord amb la situació de cadascú, puguin prendre deci- 
sions més escaients al bé dels fidels, s'esforçaran a conèixer-ne bé les ne- 
cessitats en les circumstàncies socials en què viuen, aplicant-hi els mit- 
jans convenients, sobretot els d'investigació social. Es mostraran 
sol-lícits amb tothom, de qualsevol edat, condició o nació, tant amb els 
habitants del país com amb els immigrants i els forasters. En l'exercici 
d'aquesta sol-licitud pastoral, respectaran el paper que correspon a llurs 
fidels en els afers de l'Església i reconeixeran llur dret i obligació de 
col-laborar activament en l'edificació del Cos Místic de Crist. 

Estimaran els germans apartats i exhortaran els fidels a portar-se 
amb gran mirament i caritat envers ells, i també afavoriran l'ecumenis- 
me, tal com l'entén l'Església." També portaran afecte als no batejats, a 
fi que els illumini la caritat de Jesucrist, de Qui els Bisbes són testimonis 
davant tothom. 


lFormes especials d'apostolatj 


17. Es fomentaran diverses formes d'apostolat i també la coordina- 
ció i unió íntima de totes les obres d'apostolat en tota la diòcesi o en les 
13 Cf Jn 15, 15 


14 Cf CoNcim VATICA II, Decret d'Ecumenisme, Unitats redintegratio AAS 57 (1965), pp. 90- 
107 
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seves zones particulars sota la direcció del Bisbe, de manera que totes les 
iniciatives i institucions catequètiques, missionals, caritatives, socials, 
familiars, escolars i qualssevol altres que tinguin finalitat pastoral, siguin 
encaminades a actuació conjunta, on també brilli amb més esclat la uni- 
tat de la diòcesi. 

S'urgirà constantment l'obligació dels fidels a practicar l'apostolat se- 
gons la situació i les aptituds de cadascú, i hom els recomanarà que partici- 
pin i col-laborin en les diverses obres d'apostolat laical, principalment en 
l'Acció Catòlica. També es promouran o fomentaran associacions de finali- 
tat directament o indirectament sobrenatural, com és ara les d'assolir una 
vida més perfecta o d'anunciar l'Evangeli de Crist a tothom o de promoure 
la doctrina cristiana o d'augmentar el culte públic, o de contribuir a finali- 
tats socials o de practicar obres de pietat o de caritat. 

Les formes d'apostolat s'acomodaran de manera escaient a les neces- 
sitats actuals, atenent a la situació de l'home no sols en l'aspecte espiri- 
tual i moral, ans també en el social, en el demogràfic i en l'econòmic. A fi 
d'obternir-ho amb fruit i amb eficàcia, ajuden moltíssim les recerques 
socials i religioses elaborades per oficines de sociologia pastoral, que són 
vivament recomanades. 


(Sol licitud especial envers alguns grups de fidels/ 


18. Cal posar una sol-licitud especial envers els fidels que per les cir- 
cumstàncies de la vida no es poden aprofitar prou de la cura pastoral or- 
dinària dels rectors o en són totalment mancats, com són moltíssims 
emigrants, exiliats i pròfugs, mariners i aviadors, nòmades i d'altres de 
semblants. S'han de fomentar els mètodes pastorals adequats a cultivar 
la vida espiritual d'aquells qui se'n van de vacances un quant temps a 
d'altres contrades. 

Les Conferències de Bisbes, les nacionals sobretot, estudiaran amb 
interès els problemes més urgents que afecten les persones esmentades i, 
amb voluntat concorde i unió de forces, n'atendran i fomentaran la cura 
espiritual amb mitjans i institucions apropiats, tenint en compte prime- 
rament les normes establertes Ó o establidores per la Seu Apostòlica, ben 
adaptades a les circumstàncies de temps, de llocs i de persones. 


lLlibertat dels Bisbes i relació amb els poders públics/ 


19. En l'exercici de llur ministeri apostòlic, encaminat a la salvació 
de les ànimes, els Bisbes frueixen per principi d'una llibertat i d'una in- 


15 Cf S Pius X, Motu Propro lampridem, 19 març 1914 AAS 6 (1914), p 173 ss , PiUS XII, Consti- 
tució Apostòlica Exsul Familia, 1 agost 1952 AAS 44 (1952), p 649 ss , Leges Operts Apostolatus Mars, 
establertes per autoritat de Plus XII, 21 novembre 1957 AAS 50 (1958), pp 375-383 
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dependència plena i perfecta de qualsevol poder civil. Per això, no és lícit 
d'impedir directament ni indirecta l'exercici de llur ministeri eclesiàstic 
ni de prohibir llur lliure comunicació amb la Seu Apostòlica i amb les al- 
tres autoritats eclesiàstiques o amb els seus súbdits. 

És cert que els Sagrats Pastors, quan es dediquen a la cura espiritual 
de llur ramat, també contribueixen realment al progrés i a la prosperitat 
social i civil, unint a aquest fi l'actuació amb la de les autoritats públi- 
ques, d'acord amb la naturalesa de llur ministeri i tal com pertoca a Bis- 
bes, i exhortant a l'obediència a les lleis justes i a la reverència envers les 
autoritats legalment constituides. 


(Llibertat en el nomenament de Bisbesj 


20. Com que el ministeri apostòlic dels Bisbes ha estat establert per 
Crist Senyor i persegueix una finalitat espiritual i sobrenatural, el Sant Con- 
cili Ecumènic declara que el dret de nomenar i instituir Bisbes és propi, pe- 
culiar i de per si exclusiu de la competent Autoritat eclesiàstica. 

Per això, a fi d'assegurar com cal la llibertat de l'Església i procurar de 
manera més adient i lliure de traves el bé dels fidels cristians, el Sant Concili 
desitja que en endavant no es concedeixi a les autoritats civils cap més dret 
ni privilegi d'elecció, nomenament, presentació o designació per al càrrec 
Episcopal, i les Autoritats civils, a les quals el Sant Concili reconeix amb 
agraiment llur voluntat respectuosa envers l'Església i l'estima en molt, són 
pregades amb tota cortesia de voler renunciar espontàniament, després 
d'haver-ne parlat amb la Seu Apostòlica, als drets o privilegis esmentats, 
dels quals ara puguin disfrutar per pacte o per costum. 


(Renúncia dels Bisbes al càrrec/ 


21. Com que el ministeri pastoral dels Bisbes és de tanta importàn- 
cia i de tant de pes, els Bisbes diocesans i els altres que els són jurídica- 
ment equiparats, si per vellesa o per una altra causa greu esdevinguessin 
menys capaços de complir llur càrrec, són vivament pregats de presentar 
la renúncia o ells espontàniament o convidats per la competent Autori- 
tat. I si l'autoritat competent l'accepta, determinarà sobre la còngrua sus- 
tentació dels qui han renunciat i sobre els drets especials que els han d'és- 
ser reconeguts. 


IH. LES CIRCUMSCRIPCIONS DELS BISBATS 


(Necessitat de revisar les circumscripcions diocesanes/ 


22. A fi d'obtenir l'objectiu propi de la diòcesi, cal que en el poble de 
Déu pertanyent a un mateix bisbat es manifesti ben clara la naturalesa de 
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l'Església, que els Bisbes hi puguin complir eficaçment llurs ministeris 
pastorals: i que, finalment, es contribueixi amb tota la perfecció possible 
a la salvació del poble de Déu. 

Però això exigeix tant una delimitació adient dels límits territorials 
de les diòcesis com una distribució de clergues i de béns racional i adap- 
tada a les exigències de l'apostolat. Totes aquestes coses no contribuei- 
xen només al bé dels clergues i al dels fidels cristians directament interes- 
Sats, ans també al de tota l'Església catòlica. 

Així, doncs, en relació a les circumscripcions diocesanes, el Sant 
Concili estableix que, tant com ho exigeixi el bé de les ànimes, hom pro- 
cedirà, amb prudència i com més aviat millor, a la revisió convenient, di- 
vidint-les, desmembrant-les o unint-les, o canviant-ne els límits o mu- 
dant a lloc més adient la seu episcopal o, finalment, sobretot si es tracta 
de diòcesis formades per grans ciutats, donant-los una nova estructura- 
ció interna. 


(Regles a observar/ 


23. En la revisió de circumscripcions diocesanes, cal assegurar pri- 
merament la unitat orgànica de cada diòcesi, quant a persones, organis- 
mes i institucions, com si es tractés d'un cos que viu de forma adequada. 
En cada cas, després d'haver sospesat bé totes les circumstàncies, caldrà 
tenir en compte els segiients criteris generals: 

1) A l'hora de determinar la circumscripció diocesana, tant com 
sigui possible, es tindrà present la varietat de composició del poble de 
Déu, cosa que pot ajudar molt a exercir amb més encert la cura pastoral, 
tant com sigui possible, també es mirarà de mantenir la coincidència dels 
conglomerats demogràfics de l'esmentat poble amb els serveis civils i les 
institucions socials que en constitueixen l'estructura orgànica. Per 
aquesta raó, el territori de cada diòcesi caldrà que sigui continu. 

Si el cas ho demana, també es tindran en compte els límits de les cir- 
cumscripcions civils i les circumstàncies peculiars de persones o de llocs, 
com són les condicions psicològiques, econòmiques, geogràfiques i histò- 
riques. 

2) L'extensió el territori diocesà i el nombre dels seus habitants serà 
tal que, d'una banda, el Bisbe mateix, ni que sigui amb l'ajuda d'altri, 
pugui exercir les funcions pontificals, practicar com cal les visites pasto- 
rals, dirigir i coordinar bé totes les obres d'apostolat en la diòcesi, i sobre- 
tot conèixer els seus sacerdots, com també els religiosos i els laics que in- 
tervenen en les iniciatives diocesanes, però d'altra banda, hi ha d'haver 
un camp suficient i apropiat on, tant el Bisbe com els clergues, tenint pre- 
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sents les necessitats de l'Església universal, puguin esmerçar útilment 
totes llurs forces en el ministeri. 

3) I perquè el ministeri de salvació es pugui exercir de la manera més 
apropiada en la diòcesi, cal tenir per norma que cada bisbat ha de dispo- 
sar dels clergues almenys suficients en nombre i capacitat a fi de pasturar 
bé el poble de Déu, no han de mancar aquells organismes, institucions i 
obres que són propis de l'Església particular i que la pràctica demostra 
necessaris a un govern adient i a l'apostolat: i que, finalment, ja es pos- 
seeixin els recursos del manteniment de persones i d'institucions, o que 
almenys es prevegi prudentment que per alguna banda no mancaran. 

Per aquesta mateixa raó, quan hi hagi fidels de Ritu divers, el Bisbe 
diocesà mirarà de donar satisfacció a llurs necessitats espirituals, tant 
per mitjà de sacerdots o de parròquies del mateix Ritu, com servint-se 
d'un Vicari Episcopal dotat de les facultats apropiades i, si cal, elevat al 
caràcter episcopal, o bé exercint ell mateix les funcions d'Ordinari dels 
diferents Ritus. L si a judici de la Seu Apostòlica tot això no es pot rea- 
litzar per raons particulars, s'establirà una Jerarquia pròpia per als diver- 
sos Ritus.'é 

En circumstàncies semblants, hom atendrà també els fidels de llen- 
gua diversa, tant per mitjà de sacerdots o de parròquies d'una mateixa 
llengua com per mitjà d'un Vicari Episcopal que sàpiga bé la llengua, i si 
és necessari dotat de caràcter episcopal, o bé d'una altra manera més 
oportuna. 


(Consulta a la Conferència Episcopal/ 


24. Salvada la disciplina de les Esglésies Orientals, quan es tracti 
d'introduir els canvis o les innovacions de bisbats d'acord amb els núme- 
ros 22-23, cal que les Conferències Episcopals competents examinin 
aquests afers, cadascuna en el seu territori -servint-se també, si sembla 
oportú, d'una Comissió Episcopal particular, però sempre després d'es- 
coltar sobretot els Bisbes de les províncies o de les zones afectades- i que 
després presentin llurs parers i suggeriments a la Seu Apostòlica. 


IM. COL-LABORADORS DEL BISBE DIOCESÀ 
EN EL MINISTERI PASTORAL 


1) Els Bisbes Coadjutors i els Auxiliars 


(Normes per al nomenament d'Auxiliars i de Coadjutors/ 


25. En el govern de les diòcesis s'ha d'exercir el ministeri pastoral 


16 Cf CoNCcini VATICÀ HI, Decret de les Esglésies Orientals Catòliques, Orrentalium Ecclestarum, n 
4 AAS 57 (1965), p 77 
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dels Bisbes de forma que el bé del ramat del Senyor sigui sempre la raó 
suprema. A fi de procurar degudament aquest bé, moltes vegades caldrà 
establir Bisbes Auxiliars perquè el Bisbe diocesà, o bé per l'excessiva ex- 
tensió de la diòcesi o per l'excessiu nombre d'habitants, o bé per les cir- 
cumstàncies especials de l'apostolat o per altres causes de naturalesa di- 
versa, no por realitzar ell mateix totes les funcions episcopals tal com 
exigeix el bé de les ànimes. Més encara, de vegades una necessitat espe- 
cial també demana d'establir un Bisbe Coadjutor a fi d'ajudar el mateix 
Bisbe de la diòcesi. Aquests Bisbes Coadjutors i Auxiliars han d'ésser tal- 
ment dotats de les facultats convenients, que llur actuació resulti més efi- 
caç, i més garantida la dignitat pròpia dels Bisbes, salvada sempre la uni- 
tat del govern de la diòcesi i l'autoritat del Bisbe diocesà. 

Però els Bisbes Coadjutors i els Auxiliars, havent estat cridats a com- 
partir la sol-licitud del Bisbe diocesà, compliran llur càrrec de manera 
que en tots els afers actuin d'acord unànime amb ell. De més a més, ma- 
nifestaran sempre respecte i reverència al Bisbe diocesà, i també ell esti- 
marà i tindrà la consideració de germans als Bisbes Coadjutors i Auxi- 
liars. 


(Facultat dels Coadjutors i dels Auxiliars) 


26. Quan ho exigeix el bé de les ànimes, el Bisbe diocesà no s'estarà 
de demanar a l'Autoritat competent un o més Auxiliars, els quals són es- 
tablerts a favor de la diòcesi sense dret de successió. 

I, si en les Lletres de nomenament no fos determinat, el Bisbe dioce- 
sà nomenarà el seu Auxiliar o Auxiliars, Vicaris Generals o almenys Vi- 
caris Episcopals, depenents únicament de la seva autoritat, i els voldrà 
consultar quan es tracti de sospesar els afers més importants, sobretot els 
pastorals. 

Si l'Autoritat competent no ha determinat altra cosa, amb el càrrec 
de Bisbe diocesà no s'extingeixen els poders i les facultats que el dret con- 
cedeix als Bisbes Auxiliars. I s'ha de desitjar que, en seu vacant, si raons 
greus no aconsellen altrament, el càrrec de governar la diòcesi sigui enco- 
manat al Bisbe Auxiliar o, si són més d'un, a un dels Auxiliars. 

El Bisbe Coadjutor, que és el nomenat amb dret de successió, serà 
sempre nomenat Vicari General pel Bisbe diocesà. I en casos particulars 
l'Autoritat competent li podrà atorgar facultats més plenes. 

A fi d'assegurar tant com sigui possible el bé actual i el futur de la 
diòcesi, el Bisbe Coajudat i el Coadjutor no deixaran de consultar-se mú- 
tuament en els afers de més importància. 
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2) La Cúria i els Consells Episcopals 


(Estructuració de la Cúria diocesana 1 establiment del Consell Pastoral/ 


27. El càrrec de Vicari General és el primer dins la Cúria diocesana. 
I, sempre que el bon govern de la diòcesi ho demani, el Bisbe pot establir 
un o més Vicaris Episcopals, els quals en una part determinada de la diò- 
cesi o en una certa classe d'afers o en relació als fidels d'un Ritu determi- 
nat, pel mateix dret frueixen d'aquell poder que el dret comú atribueix al 
Vicari General. 

Entre els col-laboradors del Bisbe en el govern de la diòcesi també 
S'han de comptar aquells preveres que formen el seu senat o consell, com 
són el capítol catedral, el cos de consultors o d'altres consells, segons les 
circumstàncies o el tarannà dels diversos llocs. Tant com convingui, 
aquestes institucions, els capítols catedrals principalement, han d'ésser 
sotmesos a nova organització, adient a les necessitats actuals. 

Els sacerdots i els laics que pertanyen a la Cúria diocesana han d'es- 
tar convençuts que col-laboren en el ministeri pastoral del Bisbe. 

La Cúria diocesana ha d'ésser organitzada de manera que sigui per al 
Bisbe un instrument apte, no sols en l'administració de la diòcesi, ans en- 
cara en l'exercici de les obres d'apostolat. 

És molt de desitjar que en cada diòcesi s'estableixi un Consell pasto- 
ral específic, presidit personalment pel Bisbe diocesà, del qual formin 
part clergues, religiosos i laics especialment escollits. Correspondrà a 
aquest consell estudiar, sospesar i treure conclusions pràctiques relatives 
a les obres d'apostolat. 


3) La clerecia diocesana 


(Els sacerdots diocesans/ 


28. Tots els Preveres, tant diocesans com religiosos, participen amb 
el Bisbe de l'únic sacerdoci de Crist i l'exerceixen, i per això són col-labo- 
radors amatents de l'Orde Episcopal. Però, en l'atenció a la cura d'àni- 
mes, la part principal correspon als sacerdots diocesans, ja que ells, in- 
cardinats o adscrits a una Església particular, es consagren plenament al 
seu servei a fi de pasturar una part del ramat del Senyor: per això, consti- 
tueixen un únic presbiteri i una única família, el pare de la qual és el 
Bisbe. A fi que aquest pugui distribuir de manera més equitativa i adient 
els ministeris sagrats entre els seus sacerdots, ha de tenir la necessària lli- 
bertat en la col-lació d'oficis o de beneficis, suprimits, per tant, els drets o 
els privilegis que limiten d'alguna manera aquesta llibertat. 
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Les relacions entre el Bisbe i els sacerdots diocesans s'han de basar 
sobretot en els llaços de la caritat sobrenatural, talment que la unió de la 
voluntat dels sacerdots amb la del Bisbe torni més fructifera llur activitat 
pastoral. Per això, a fi de fomentar més i més el servei de les ànimes, el 
Bisbe hauria de convidar els sacerdots a diàleg sobre questions pastorals, 
també en comú, no sols quan se'n presenta l'ocasió, ans encara, en quant 
sigui possible, en dates determinades. 

D'altra banda, tots els sacerdots diocesans han d'estar units entre 
ells i, per tant, han d'ésser esperonats per la sol-licitud del bé espiritual de 
tota la diòcesi: i, recordant que els béns que han adquirit en ocasió de l'o- 
fici eclesiàstic, van adherits al ministeri sagrat, tant com puguin, contri- 
buiran amb lliberalitat a les necessitats, també a les materials, de la diò- 
cesi, d'acord amb les disposicions del Bisbe. 


(Els sacerdots dedicats a obres supraparroquials/ 


29. Col-laboradors més pròxims del Bisbe són també aquells sacer- 
dots, als quals ell encomana algun ministeri pastoral o bé obres d'aposto- 
lat d'abast supraparroquial, tant en un territori determinat de la diòcesi 
com en grups especials de fidels o en un camp d'actuació peculiar. 

També ajuden de manera excel-lent els sacerdots, als quals el Bisbe 
encomana ministeris apostòlics diversos en les escoles o en d'altres insti- 
tuts o associacions. I els sacerdots destinats a obres supradiocesanes, pel 
fet de realitzar importants activitats apostòliques, són recomanats a la 
sol-licitud particular sobretot del Bisbe, en la diòcesi del qual s'estan. 


I Els rectors/ 


30. Els principals col-laboradors del Bisbe són els rectors, als quals, 
en qualitat de pastors propis, és encomanada la cura d'ànimes en una 
part determinada de la diòcesi, sota la seva autoritat. 

1) En l'exercici d'aquesta cura, els rectors, amb llurs ajudants, practi- 
caran el ministeri d'ensenyar, santificar i governar, de tal manera que els 
fidels i les comunitats parroquials se sentin de debò membres tant de la 
diòcesi com de tota l'Església universal. Per això, col-laboraran amb els 
altres rectors i amb els sacerdots que exerceixen el ministeri pastoral en 
el territori (com són, per exemple, els Arxiprests, els Degans), o que són 
destinats a obres de caràcter supraparroquial, a fi que la cura pastoral en 
la diòcesi no estigui mancada d'unitat i resulti més eficaç. 

D'altra banda, la cura d'ànimes sempre ha d'ésser animada d'esperit 
missioner, de manera que arribi degudament a tots els habitants de la 
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parròquia. I, si els rectors no poden atènyer alguns grups de persones, de- 
manaran l'ajut d'altres, també de laics, que els ajudaran en allò que afec- 
ta l'apostolat. 

la fi que la dita Cura d'ànimes resulti més eficaç, es recomana forta- 
ment la vida en comú dels sacerdots, principalment dels adscrits a la ma- 
teixa parròquia, perquè alhora que fomenta l'activitat apostòlica, dóna 
als fidels exemple de caritat i d'unitat. 

2) En l'exercici del deure magisterial, correspon als rectors: predicar 
la paraula de Déu a tots els fidels cristians, a fi que aquests, arrelats en la 
fe, en l'esperança i en la caritat, creixin en Crist i la comunitat cristiana 
doni aquell testimoniatge de caritat que el Senyor va recomanari" i 
també conduir els fidels al ple coneixement del misteri de salvació, cor- 
responent a cada edat, per mitjà de la instrucció catequística. A fi d'asse- 
gurar la instrucció esmentada, no sols demanaran l'ajut dels religiosos, 
ans també la col-laboració dels laics, fins i tot erigint la Confraria de la 
Doctrina Cristiana. 

En l'exercici del ministeri de santificació, els rectors miraran que la ce- 
lebració del Sacrifici Eucarístic sigui centre i cimal de tota la vida de la co- 
munitat cristiana, també treballaran perquè els fidels rebin aliment espiri- 
tual mitjançant la recepció frequient i devota dels Sagraments i per la 
participació conscient i activa en la Litúrgia. Els rectors també recordaran 
que el sagrament de la Penitència contribueix moltíssim a fomentar la vida 
cristiana: per això, seran amatents a atendre les confessions dels fidels, con- 
vidant-hi, si cal, també els altres sacerdots que sàpiguen diverses llen- 
gues. 

En l'exercici del càrrec de pastor, els rectors miraran principalment 
de conèixer el propi ramat. I, com que són servidors de totes les ovelles, 
impulsaran el creixement de la vida cristiana tant en cada fidel com en 
les famílies o en les associacions, sobretot en les dedicades a l'apostolat, o 
també en tota la comunitat parroquial. Per això, tant com ho exigeixi el 
ministeri pastoral, visitaran les cases i les escoles: s'ocuparan amb interès 
dels adolescents i dels joves, atendran amb caritat paterna els pobres i els 
malalts, dedicaran atenció específica als obrers i procuraran que els fi- 
dels ajudin les obres d'apostolat. 

3) Com a collaboradors del rector, els vicaris cooperadors realitzen 
diàriament un treball actiu i important, exercint el ministeri pastoral sota 
l'autoritat del rector. Per això, entre el rector i els seus vicaris hi haurà una 
convivència fraterna, regnarà sempre la caritat i la reverència mútues i s'a- 
judaran els uns als altres amb consells, suport i exemple, atenent a la cura 
parroquial amb voluntat concorde i amb interès conjunt. 


17 Cf Jn 13, 35 
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(Nomenament, canvi, remoció i renúncia dels rectors/ 


31. A l'hora de formar judici sobre l'aptitud d'un sacerdot a dirigir 
una parròquia, el Bisbe tindrà en compte no sols la seva doctrina, ans 
també la pietat, el zel apostòlic i els altres dons i qualitats necessaris al 
bon exercici de la cura d'ànimes. 

I com que tota la raó d'ésser del ministeri parroquial és el bé de les 
ànimes, perquè el Bisbe pugui proveir les parròquies amb més facilitat i 
encert, se suprimiran, salvat el dret dels Religiosos, qualssevol drets de 
presentació, de nomenament i de reserva i, allí on existís, la llei del con- 
curs, tant general com particular. 

En la seva parròquia, cada rector tindrà aquella estabilitat en el 
càrrec que el bé de les ànimes exigeixi. Per això, suprimida la distinció 
entre rectors amovibles i inamovibles, es revisarà i se simplificarà el pro- 
cediment per al canvi i la remoció dels rectors, perquè el Bisbe pugui de- 
Cidir amb més encert sobre les necessitats del bé de les ànimes, observa- 
da, certament, l'equitat natural i la canònica. 

J els rectors, als quals la vellesa o una altra causa greu impedeixin de 
complir bé i amb fruit llur ofici, són vivament pregats de presentar la re- 
núncia al càrrec, ells mateixos espontàniament o a invitació del Bisbe. 
Aquest assegurarà el manteniment adequat dels qui renunciin. 


fErecció i canvis de parròquies/ 


32. Finalment, la mateixa salvació de les ànimes ha d'ésser la raó de 
determinar o de revisar els establiments o supressions de parròquies i els 
altres canvis semblants, que el Bisbe pot realitzar per autoritat 
pròpia. 


4) Els religiosos 


(Els religiosos i les obres d'apostolat/ 


33. D'acord amb la vocació de cadascú, tots els religiosos, als quals 
en els números seglients són equiparats els membres dels altres Instituts 
que professen els consells evangèlics, tenen l'obligació de treballar amb 
generositat i amb diligència en l'edificació i creixença de tot el Cos místic 
de Crist i en el bé de les Esglésies particulars. 

Tenen l'obligació de contribuir a aquests objectius sobretot amb l'o- 
ració, amb les obres de penitència i amb l'exemple de la pròpia vida, i 
aquest Sant Concili els exhorta moltíssim a crèixer constantment en l'es- 
tima i en l'interès envers aquests mitjans. I, tenint en compte el caràcter 
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propi de cada religió, també s'esforçaran més a practicar les obres exter- 
nes d'apostolat. 


lEls religiosos, col laboradors del Bisbe en l'apostolat/ 


34. Els religiosos sacerdots, consagrats a l'ofici del presbiterat a fi 
que també ells siguin col-laboradors amatents de l'Orde episcopal, avui, 
en la mesura que s'agreugen les necessitats de les ànimes, poden oferir 
una col-laboració encara més gran als Bisbes. Per això, cal afirmar que 
d'alguna manera pertanyen verament a la clerecia de la diòcesi, tant com 
participen en la cura d'ànimes i en la pràctica de les obres d'apostolat 
sota l'autoritat dels sagrats Pastors. 

Semblantment els altres membres, tant homes com dones, que 
també formen part de la família diocesana d'una manera peculiar, pro- 
porcionen gran ajuda a la sagrada Jerarquia i, amb l'augment de les ne- 
cessitats apostòliques, poden i han de proporcionar-lo cada vegada 
més. 


(Principis per a l'apostolat dels religiosos en les diòcesis/ 


35. A fi que en cada diòcesi les obres d'apostolat es practiquin sem- 
pre en concòrdia i resulti assegurada la unitat de la disciplina diocesana, 
s'estableixen aquests principis bàsics: 

1) Tots els religiosos respectaran i reverenciaran sempre devotament 
els Bisbes com a successors dels Apòstols. De més a més, sempre que si- 
guin legítimament cridats a obres d'apostolat, tenen l'obligació d'exercir 
lurs deures de manera que ajudin els Bisbes i els estiguin sotmesos.'$ 
Més encara, els religiosos secundaran amb promptitud i amb fidelitat les 
peticions i els desigs dels Bisbes, acceptant de participar més en el minis- 
teri de la salvació humana, salvat el caràcter de l'Institut i d'acord amb 
les Constitucions, les quals, si cal, s'adaptaran a aquesta finalitat, tenint 
presents els principis d'aquest Decret conciliar. 

Ateses, sobretot, les urgents necessitats de les ànimes i l'escassedat 
de clerecia diocesana, els Instituts religiosos que no es dediquen a la vida 
purament contemplativa, respectant, però, el caràcter propi de cada ins- 
titut, poden ésser convidats pels Bisbes a ajudar en els diversos ministe- 
ris pastorals: i els Superiors animaran, tant com puguin, a oferir l'esmen- 
tat ajut, fins i tot encarregant-se de parròquies, àdhuc només per un 
quant temps. 


18 Cf Pius XII, Al locució del 8 desembre 1950 AAS 43 (1951), p 28, PAU VI, Al locució del 23 
maig 1964 AAS 56 (1964), p 571 
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2) En canvi, els religiosos introduits en l'apostolat exterior han d'és- 
ser amarats de l'esperit de la pròpia religió i seguir fidels a l'observança 
regular i a la submissió envers els propis superiors, i els Bisbes no oblida- 
ran d'insistir en aquesta obligació. 

3) L'exempció, en virtut de la qual els religiosos són reservats al 
Summe Pontífex o a una altra Autoritat eclesiàstica i sostrets de la juris- 
dicció dels Bisbes, mira principalment l'ordre intern dels Instituts, a fi 
que en ells totes les coses siguin més adients i encaixin més bé les unes 
amb les altres, i s'asseguri més el creixement i la perfecció de la convivèn- 
cia religiosa: P i també perquè el Summe Pontífex en pugui disposar per 
al bé de tota l'Església, 2 o una altra Autoritat competent en bé de les Es- 
glésies de la pròpia jurisdicció 

Però aquesta exempció no impedeix que en cada diòcesi els religio- 
sos estiguin sotmesos a la jurisdicció dels Bisbes, segons les normes del 
dret, tal com ho exigeix el compliment de llur ministeri pastoral i la bona 
organització de la cura d'ànimes.2' 

4) Respectada, certament, la diversitat de Ritus, tots els religiosos, 
exempts i no exempts, són sotmesos a la potestat dels Ordinaris dels 
llocs, en allò que afecta l'exercici públic del culte diví, la cura d'ànimes, 
la sagrada predicació destinada al poble, l'educació religiosa i moral dels 
fidels cristians, principalment dels infants, la instrucció catequètica i la 
formació litúrgica, el decòrum de l'Estat clerical i les diverses obres desti- 
nades a l'exercici del sacre apostolat. També les escoles catòliques dels 
religiosos són sotmeses als Ordinaris dels llocs en allò que toca llur orga- 
nització general i la vigilància, confirmat però el dret dels Religiosos a 
llur direcció. Els Religiosos també tenen l'obligació de complir tot allò 
que els Concilis o les Conferències de Bisbes manin legítimament d'ob- 
servar a tothom. 

$) S'ha de fomentar una ordenada col-laboració entre els diversos 
Instituts religiosos i entre aquests i la clerecia diocesana. També hi ha 
d'haver una coordinació estreta entre totes les obres i activitats apostòli- 
ques, la qual depèn sobretot dels hàbits sobrenaturals de l'esperit i de la 
intel-ligència, fonamentats i arrelats en la caritat. Correspon a la Seu 
Apostòlica de procurar aquesta coordinació per a tota l'Església: i als sa- 
grats Pastors en la diòcesi de cadascú, als Sínodes Patriarcals i a les Con- 
ferències dels Bisbes, finalment, en el propi territori. 


19 Cf LLEO XIII, Constitució Apostòlica Romanos Pontifices, 8 maig 1881 Acta Leonis XIII, vol II 
(1882), p 234 ss 

20 Cf PAU VI, Al locució del 23 maig 1964 AAS 56 (1964), pp 570-571 

21 Cf Pius XII, Al locució del 8 desembre 1950 1 c fen l'anterior nota 18) 
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Quant a les obres d'apostolat portades pels religiosos, els Bisbes o les 
Conferències de Bisbes i els Superiors religiosos o les Conferències de Su- 
periors Majors haurien de prendre decisions, després de consultar-se 
mútuament. 

6) A fi de fomentar amb concòrdia i amb fruit les relacions mútues 
entre Bisbes i Religiosos, els Bisbes i els Superiors religiosos s'haurien de 
reunir en dates determinades i sempre que sembli oportú, a fi d'enraonar-se 
entorn dels afers que afecten en general l'apostolat en el territori. 


Capítol HI 


LA COL-LABORACIÓ DELS BISBES EN 
EL BÉ COMÚ DE LES DIVERSES ESGLÉSIES 


I. ELS SÍNODES, ELS CONCILIS I 
PRINCIPALMENT LES CONFERÈNCIES DE BISBES 


lSinodes i Concilis particulars/ 


36. Des dels primers segles de l'Església, els Bisbes, bo i presidint Es- 
glésies peculiars, moguts per la comunió de la caritat fraterna i per l'inte- 
rès a la missió universal encomanada als Apòstols, reuniren llurs forces i 
objectius a fi d'impulsar el bé, tant el comú com el de cada Església. D'a- 
questa manera es constituiren tant els Sínodes com els Concilis provin- 
cials o, finalment, els Concilis plenaris, en els quals els Bisbes determina- 
ren per a diverses Esglésies una forma idèntica tant d'ensenyar les 
veritats de la fe com d'organitzar la disciplina eclesiàstica. 

Aquest Sant Concili Ecumènic desitja que, d'acord amb les circums- 
tàncies dels temps, les venerandes institucions de Sínodes i de Concilis 
reprenguin nova empenta a fi de prendre decisions més encertades i efi- 
caces per al creixement de la fe i per a la conservació de la disciplina en 
diverses Esglésies. 


Hmportància de les Conferències Episcopals) 


37. En els nostres temps sobretot, els Bisbes sovint no poden com- 
plir llur ministeri amb encert i amb fruit, si amb els altres Bisbes no obte- 
nen que la seva actuació comuna sigui cada dia més forta i més unida. I 
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com que les Conferències de Bisbes -ja establertes en moltes nacions- han 
donat esplendents proves d'apostolat més profitós, aquest Sant Concili 
considera molt convenient que arreu del món els Bisbes d'una mateixa 
nació o regió formin un grup, reunint-se en temps determinats a fi que, 
comunicant-se les llums de la prudència i de l'experiència i intercanviant 
parers, s'obtingui una santa convergència de forces per al bé comú de les 
Esglésies. 
Per això, s'estableix el segiient sobre les Conferències de Bisbes. 


(Concepte, estructura, competència i cooperació de les Conferències) 


38. 1) La Conferència de Bisbes és com un grup, en el qual els Bisbes 
d'alguna nació o territori exerceixen plegats llur ministeri pastoral a fi 
d'impulsar més el bé que l'Església ofereix als homes, principalment per 
mitjà de formes i de maneres d'apostolat encertadament apropiades a les 
circumstàncies del temps. 

2) Exceptuats els Vicaris Generals, pertanyen a la Conferència de 
Bisbes tots els Ordinaris dels llocs de qualsevol Ritu, els Coadjutors, els 
Auxiliars i els altres Bisbes titulars que ocupen un càrrec peculiar enco- 
manat o bé per la, Seu Apostòlica o bé per les Conferències dels Bisbes. 
Els altres Bisbes titulars i, atès l'ofici singular que compleixen en el terri- 
tori els Legats del Romà Pontifex, no són de dret membres de la Confe- 
rència. 

Els Ordinaris dels llocs i els Coadjutors tenen sufragi deliberatiu. Els 
estatuts de la Conferència determinaran si els Auxiliars i els altres Bisbes 
amb dret a assistir a la Conferència tenen vot deliberatiu o consultiu. 

3) Cada Conferència de Bisbes elaborarà els seus estatuts, que han 
d'ésser revisats per la Santa Seu, en els quals -entre d'altres mitjans- 
seran determinats els organismes que han de contribuir amb més eficàcia 
a obtenir la finalitat, com són el Consell Permanent de Bisbes, les Comis- 
sions Episcopals, el Secretariat General. 

4) A condició d'haver estat preses legítimament i almenys per dues 
terceres parts dels vots dels Prelats que pertanyin a la Conferència amb 
vot deliberatiu i d'haver estat revisades per la Seu Apostòlica, les deci- 
sions de la Conferència Episcopal tindran la força d'obligar jurídicament 
només en els casos o bé prescrits pel dret comú o bé determinats per ma- 
nament peculiar de la Seu Apostòlica donat 'motu proprio' o a petició de 
la mateixa Conferència. 

5) Si ho demanen circumstàncies especials, amb l'aprovació de la 
Seu Apostòlica, els Bisbes de nacions diverses podran constituir una 
única Conferència. 
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També es fomentaran les relacions entre Conferències Episcopals de 
nacions diverses a fi de promoure i d'assegurar un major bé. 

6) Es recomana fortament que, en promoure en els Sínodes la disci- 
plina de la pròpia Església i a fi de fomentar amb més eficàcia actuacions 
a favor de la religió, els Prelats de les Esglésies Orientals també tinguin 
en compte el bé comú de tot el territori on coexisteixen vàries Esglésies 
de Ritus diversos, intercanviant parers en reunions interrituals, d'acord 
amb les normes que l'Autoritat competent estableixi. 


IH. LA CIRCUMSCRIPCIÓ DE LES PROVÍNCIES 
ECLESIÀSTIQUES I L'ERECCIÓ DE REGIONS ECLESIÀSTIQUES 


(Principi relatiu a la revisió de circumscripcions) 


39. El bé de les ànimes demana una circumscripció adient no sols de 
les diòcesis, ans també de les províncies eclesiàstiques, i àdhuc aconsella 
l'erecció de regions eclesiàstiques a fi de respondre millor a les necessi- 
tats de l'apostolat segons les circumstàncies socials i locals, i de facilitar i 
fer més fructiferes les relacions tant d'uns Bisbes amb els altres, com amb 
els Metropolitans i amb els altres Bisbes de la mateixa nació i les dels Bis- 
bes amb les autoritats civils. 


(Normes a observar/ 


40. Així, doncs, per tal d'obtenir les finalitats esmentades, el Sant 
Concili determina que cal establir el segúent: 

1) Es revisaran oportunament les circumscripcions de les províncies 
eclesiàstiques i es determinaran amb normes noves i adients els drets i els 
privilegis dels Metropolitans. 

2) Es tindrà per norma que totes les diòcesis i les altres circumscrip- 
cions territorials jurídicament equiparades a les diòcesis siguin adscrites 
a una Província eclesiàstica. Per tant, les diòcesis que ara són immedia- 
tament sotmeses a la Seu Apostòlica i que no són unides a cap d'altra, o 
bé s'agruparan, si això és possible, en una nova Província eclesiàstica, o 
bé s'agregaran a la Província més veina i més adient, i se sotmetran al 
dret metropolità de l'Arquebisbe, a norma del dret comú. 

3) Si la utilitat ho aconsella, les províncies eclesiàstiques s'aplegaran 
en regions eclesiàstiques, l'ordenament de les quals ha d'ésser establert 
pel dret. 
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/El parer de les Conferències Episcopals/ 


41. Convé que les competents Conferències de Bisbes examinin el 
problema de la circumscripció de les dites províncies o de l'erecció de re- 
gions, d'acord amb les normes ja establertes en els números 23 1 24 sobre 
la circumscripció de les diòcesis, i proposin llurs parers i desigs a la Seu 
Apostòlica. 


HI. ELS BISBES AMB CÀRREC INTERDIOCESÀ 


Hnstitució d'organismes particulars 1 col laboració amb els Bisbes/ 


42. Com que les necessitats pastorals exigeixen cada vegada més que 
algunes activitats pastorals siguin dirigides i promogudes de comú acord, 
convé de constituir alguns organismes, que també poden ésser encarre- 
gats a Bisbes, al servei de totes o d'unes quantes diòcesis d'una nació o 
regió determinada. 

I el Sant Concili recomana que entre els Prelats o Bisbes dedicats a 
aquests càrrecs 1 els Bisbes diocesans i les Conferències Episcopals regn1 
sempre fraternal comunió i convergència d'esperits en la sol-licitud pas- 
toral, les formes de la qual també han d'ésser determinades pel dret 
comú. 


lVicariats Castrenses/ 


43. Com que, per les circumstàncies especials de llur vida, cal posar 
un interès molt gran en l'atenció espiritual dels soldats, en cada Estat s'e- 
rigirà, tant com sigui possible, un Vicariat Castrense. Tant el Vicari com 
els capellans es donaran de ple a aquesta difícil feina, col-laborant amb 
els Bisbes diocesans amb plena concòrdia.l 

Per tant, els Bisbes diocesans concediran al Vicari Castrense sacer- 
dots en nombre suficient, aptes per a aquest ministeri, i alhora afavori- 
ran les iniciatives destinades a fomentar el bé espiritual dels soldats. 


i Cf SAGRADA CONGREGACIO CONSISTORIAL, Instrucció sobre els Vicaris Castrenses, 23 abril 1951 
AAS 43 (1951), pp 562-565, Formula servanda in relatione de statu Vicariatus Castrensis conficienda, 20 
octubre 1956 AAS 49 (1957), pp 150-163, Decret De Sacrorum Limimnum Visitatione a Vicarus Castren- 
Sibus peragenda, 28 febrer 1959 AAS 51 (1959), pp 272-274, Decret Facultas audiendi confessiones muli- 
tum Capellans extenditur, 27 novembre 1960 AAS 53 (1961), pp 49- 50 Cf també SAGRADA CONGREGA- 
CIO DE RELIGIOSOS, Instructio de Capellanis mijitum religiosis, 2 febrer 1955 AAS 47 (1955), pp 
93-97 

2 Cf SAGRADA CONGREGACIO CONSISTORIAL, Lletra als Cardenals, Arquebisbes, Bisbes 1 altres Ord1- 
naris de l'Estat Espanyol, 21 juny 1951 AAS 43 (1951), p. 566 
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(Disposició general) 


44. El Sant Concili determina que, en revisar el Codi de Dret Canò- 
nic, s'elaborin lleis apropiades a norma dels principis establerts en 
aquest Decret, tenint també en compte els advertiments formulats per 
les Comissions o pels Pares conciliars. 

El Sant Concili també determina que es preparin Directoris generals 
sobre la cura d'ànimes per a ús tant dels Bisbes com dels rectors, a fi d'o- 
ferir-los algunes indicacions que els ajudin a complir amb més facilitat i 
encert llur ministeri pastoral. 

També es prepararan tant un Directori particular sobre la cura pas- 
toral d'alguns grups de fidels, d'acord amb les circumstàncies diverses de 
cada nació o regió, com un Directori per a la formació categuètica del 
poble cristià, on siguin exposats els principis fonamentals d'aquesta for- 
mació i de la programació i de l'elaboració dels llibres corresponents. En 
la preparació dels esmentats Directoris, hom tindrà en compte els adver- 
timents presentats tant per les Comissions com pels Pares del Concili. 


(28 d'octubre del 1965) 


DECRET SOBRE 
FORMACIÓ SACERDOTAL 


(Optatam totius) 


PROEMI 


1. El Sant Concili, ben conscient que la desitjada renovació de tota 
l'Església depèni en gran part del ministeri sacerdotal animat de l'esperit 
de Crist, proclama la gran importància de la formació sacerdotal i en de- 
clara alguns dels principis primaris, en virtut dels quals es confirmin les 
Neis aprovades per l'experiència de segles i se n'introdueixin de nous, 
adients a les Constitucions i Decrets d'aquest Sant Concili i a les cir- 


i Que per voluntat del mateix Crist, el progrés de tot el poble de Déu depèn sobretot del ministeri sa- 
cerdotal, consta per les paraules amb què el Senyor establí els Apòstols 1 llurs successors 1 col iaboradors com 
a proclamadors de l'Evangeli, conductors del nou poble escollit 1 distribuidors dels misteris de Déu, 1 es con- 
firma per les expressions dels Pares 1 dels Sants 1 pels repetits documents dels Summes Pontifexs 

Vegeu principalment 

S Pius X, Exhortació a la clerecia Haerent animo 4 agost 1908 S Pau X Acta IV, pp 237-264 

Pius XI, Encíclica Ad catholici Sacerdotu, 20 desembre 1935 AAS 28 (1936), sobretot pp. 37-52 

Pius XII, Exhortació Apostòlica Ment: Nostrae, 23 setembre 1950 AAS 42 (1950), pp 657-702 

JOAN XXIII, Enciclica Sacerdotiu Nostri Primordia 1 agost 1959 AAS 51 (1959), pp 545-579 

PAU VI, Lletres apostòliques Sumyme De: Verbum 4 novembre 1963 AAS 55 (1963), pp 979-995 
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cumstàncies variades del temps. Per la mateixa unitat del sacerdoci catò- 
lic, aquesta formació sacerdotal és necessària a tots els sacerdots d'amb- 
dues clerecies 1 de qualsevol Ritu, per això, les prescripcions segiients, di- 
rectament adreçades a la clerecia diocesana, s'han d'adaptar a tots, 
salvades les diferències. 


I. EL PLA DE FORMACIÓ SACERDOTAL 
S'HA D'ELABORAR EN CADA ESTAT 


1. Com que en tan gran diversitat de pobles i de regions només es 
poden donar lleis generals, en cada Estat o Ritu s'elaborarà un "Pla de For- 
mació Sacerdotal' específic, que ha d'ésser establert per les Conferències 
de Bisbes,: revisat cada cert temps i aprovat per la Seu Apostòlica, en el 
qual les lleis universals seran adaptades a les circumstàncies especials de 
temps 1 de llocs, a fi que la formació sacerdotal s'adigui sempre a les neces- 
sitats pastorals d'aquells territoris on s'ha d'exercir el ministeri. 


Il. CAL FOMENTAR MÉS LES VOCACIONS SACERDOTALS 


(Responsabilitat de tot el poble cristià 


2. L'obligació de fomentar les vocacions) recau en tota la comunitat 
cristiana, la qual l'ha de complir principalment amb una vida plenament 
cristiana, hi contribueixen, en primer lloc, tant les famílies, les quals, 


2 Tota la formació sacerdotal, és a dir, la reglamentació del Seminari, la formació espiritual, el pla 
d'estudis, la vida de comunitat 1 la disciplina dels alumnes, 1 els exercicis pastorals, s'han d'adaptar a les 
diverses circumstàncies de lloc Aquesta avomodació, en allò que toca els principis bàsics, ha d'ésser rea- 
litzada, seguint les normes comunes, per les Conferències Episcopals per a la clerecia secular, 1 amb les 
adaptacions que calqui, pels Superiors competents, per a la clerecia regular (Cf Sagrada Congregació de 
Religiosos, Constitució Apostòlica Sedes Sapientiae 1 els adjunts Statuta generalsa, art 19, segona edició, 
Roma 1957, pp 38 ss) 

3 D'entre les principals angoixes que avui afligeixen l'Església, destaca gairebé arreu l'escassedat de 
VOCaCIOnS 

Cf Pius XII, Exhortació apostòlica Menti nostrae 4 sacerdotum numerus cum in catholicorum re- 
glonibus, tum in missionalibus terris, impar plerumque increscentibus necessitatibus est. - el nombre 
de sacerdots és, en general, insuficient a les necessitats en augment, tant en les terres catòliques com en els 
paisos de missió p AAS 42 (1950), p 682 

JOAN XXIII dl problema delle vocaziom ecclesiastiche e religiose è quotidiana sollecitudine del 
Papa Èè sospiro della sua preghiera, aspirazione ardente della sua anima - El problema de les vocacions 
eclesiàstiques 1 religioses és preocupació diària del Papa , és anhel de la seva pregària, aspiració ardent de 
la seva ànimas (De l'al locució al I Congrés Internacional de Vocacions a l'Estat de Perfecció, 16 desem- 
bre 1961 AAS 54 (1962), p 33) 
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animades per l'esperit de fe, de caritat i de pietat, esdevenen una mena de 
primer seminari, com les parròquies, de la rica vida de les quals participen 
els mateixos joves. Els mestres i tots els qui, de la manera que sigui, es dedi- 
quen a la formació d'infants i de joves, i sobretot les Associacions Catòli- 
ques, miraran de cultivar els joves que tenen encomanats de manera que 
aquests puguin percebre la vocació divina i seguir-la de bon grat. Tots els sa- 
cerdots han de manifestar el màxim zel apostòlic a fomentar vocacions i 
ban d'atraure al sacerdoci la voluntat dels adolescents amb llur pròpia vida 
humil, treballadora, menada amb esperit alegre, i també amb la mútua cari- 
tat sacerdotal i amb la col-laboració fraternal en la feina. 

Pertoca als Bisbes d'esperonar llur ramat en el foment de les voca- 
cions i de procurar l'estreta col-laboració de tots els esforços i treballs, i, 
sense estalviar-se cap sacrifici, d'ajudar com a pares aquells qui conside- 
rin cridats a la vinya del Senyor. 

Aquesta col-laboració activa de tot el Poble de Déu a fomentar voca- 
cions respon a l'acció de la Divina Providència, que atorga els dons 
adients als homes elegits per Déu a participar del Sacerdoci jeràrquic de 
Crist, i els ajuda amb la seva gràcia, i alhora encarrega als legítims minis- 
tres de l'Església de cridar els aspirants aprovats que demanin tan gran 
ministeri amb recta intenció i plena llibertat, un cop reconeguda la ido- 
neitat i de consagrar-los al culte de Déu i al servei de l'Església amb el se- 
gell del Sant Esperit." 

El Sant Concili recomana certament primer de tot els mitjans tradi- 
cionals de comuna col-laboració, com són l'oració insistent, la penitència 
cristiana i la cada vegada més profunda formació dels fidels cristians, 
que ha d'ésser assegurada tant pel camí de la predicació i de la catequesi 
com també pels diversos mitjans de comunicació social, en els quals sigui 
explicada la necessitat, la naturalesa i la importància de la vocació sacer- 
dotal. Mana, de més a més, que d'acord amb els documents pontuificis 
sobre la matèria, les Obres de les vocacions ja constituides o constituido- 
res en l'àmbit de cada bisbat, regió o Estat programin de forma metòdica 
i coherent i fomentin amb tanta discreció com zel tota l'activitat pastoral 
destinada al foment de les vocacions, sense oblidar cap dels recursos 
oportuns útilment oferts per la psicologia i la sociologia actual 


4 Pius XII, Constitució Apostòlica Sedes Sapientiae, 31 maig 1956 AAS 48 (1956), p 357 

PAU VI, Lletra Apostolica Summi Der Verbum, 4 novembre 1963 AAS 55 (1963), p 984 ss 

S Vegeu en primer lloc Pius XII, Motu proprio Cum nobis, ade l'establiment de l'Obra Pontificia de 
les Vocacions Sacerdotals en la Sagrada Congregació de Seminaris 1 d'Universitats d'Estudisx, 4 novembre 
1941 AAS 33 (1941), p 479, amb els Estatuts 1 les Normes annexos, promulgats per la mateixa Sagrada 
Congregació el 8 de setembre 1943 El Motu Proprio Cum supremae, xde l'Obra Pontificia primària de les 
vocacions religiosesx, i 1 febrer 1955 AAS 47 (1955), p 266, amb els Estatuts 1 les Normes annexos, pro- 
mulgats per ia Sagrada Congregació de Religiosos (ibid , pp 298-301), CONCILI VATICA II, Decret de Reno- 
vació Adaptada de la Vida Religiosa, Perfectae caritatis n 24, Decret del Ministeri Pastoral dels Bisbes en 
l'Església, CAristus Dominus n 15 
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Cal, però, que l'Obra per al foment de les vocacions superi amb am- 
plitud de cor els límits de cada diòcesi, nació, família religiosa 1 Ritu 1, te- 
nint presents les necessitats de l'Església universal, ajudi principalment 
aquelles zones que reclamen amb més insistència treballadors per a la 
vinya del Senyor. 


lServe: del Seminari Menorj 


3. En els Seminaris Menors, erigits a fi de cultivar les llavors de la 
vocació, els alumnes, mitjançant una formació religiosa peculiar, i sobre- 
tot per mitjà de la convemient direcció espiritual, han d'ésser encaminats 
a seguir Crist Redemptor amb generositat d'esperit i amb puresa de cor. 
Sota la paterna direcció dels superiors i amb D'escaient col-laboració dels 
pares, menaran una vida adequada a l'edat, a l'esperit i a l'evolució dels 
adolescents, plenament adaptada a les normes de la sana psicologia, 
sense oblidar la corresponent experiència en les coses humanes i el tracte 
amb la pròpia família. De més a més, se'ls aplicarà allò que les pàgines 
seguents estableixen per als Seminaris Majors, tant com és adient a la fi- 
nalitat i a la naturalesa del Seminari Menor. Els estudis dels alumnes cal 
que siguin organitzats de manera que ells els puguin seguir sense dificul- 
tat en un altre lloc, si abracen un altre estat de vida. 

Amb cura pariona, seran així mateix fomentades les llavors de voca- 
ció dels adolescents i dels joves en Instituts específics, que, d'acord amb 
les circumstàncies locals, també contribueixen a la finalitat dels Semina- 
ris Menors, i les d'aquells que es formen en altres escoles o en els restants 
centres d'educació, i es fomentaran amb diligència els Instituts i d'altres 
iniciatives per als qui segueixen la vocació divina en edat més adulta. 


IH. ORGANITZACIO DELS SEMINARIS MAJORS 


(Server dels Seminaris Majgors/ 


4. Els Seminaris Majors són necessaris a la formació sacerdotal. En 
ells, seguint l'exemple de nostre Senyor Jesucrist, Mestre, Sacerdot 1 Pas- 
tor, la formació integral dels alumnes s'ha d'encaminar a l'objectiu que 
també ells es transformin en autèntics pastors d'ànimes:7 que es prepa- 


6 Cf Pius XII, Exhortació Apostòlica Ment: Nostrae, 23 setembre 1950 AAS 42 (1950), p 685 
7 Cf CoNCciLI VATICA II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, n 28 AAS 57 
(1965), p 34 
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rin, doncs, al ministeri de la paraula: de manera que cada vegada enten- 
guin més la paraula de Déu revelada, meditant-la se la facin pròpia, l'ex- 
pressin amb la llengua i amb el comportament, que es preparin al minis- 
teri del culte i de la santificació: de manera que pregant i realitzant les 
sagrades celebracions litúrgiques, portin a la pràctica l'obra de la salva- 
ció per mitjà del Sacrifici eucarístic i dels Sagraments, que es preparin al 
ministeri de pastors: de manera que sàpiguen fer present Crist als homes, 
el qual ano vingué a ésser servit, ans a servir i a donar la seva vida en res- 
cat per la multituds (Mc 10, 45: cf. Jn 13, 12-17), i així, fets servents de 
tots, en guanyin un major nombre (cf. 1Co 9, 19). 

En conseqiència, tots els aspectes de la formació, l'espiritual, l'in- 
tel-lectual i el disciplinari, s'encaminaran conjuntament a l'esmentat ob- 
jectiu pastoral, per a la consecució del qual contribuiran sol-lícitament i 
concorde tots els directors i mestres, fidelment obedients a l'autoritat del 
Bisbe. 


(Qualitats de superiors 1 professors/ 


5. Com que la formació dels alumnes depèn tant de lleis sàvies com 
sobretot d'educadors capacitats, els directors i els professors dels semi- 
naris han d'ésser triats d'entre els millors homes,t i seran diligentment 
preparats amb doctrina sòlida, experiència pastoral adient i particular 
formació espiritual i pedagògica. Cal, doncs, que es fomentin els Instituts 
destinats a aquest objectiu, o almenys cursos adequadament planificats i 
reunions de Superiors de Seminaris, periòdicament celebradores. 

Els directors i els professors, en canvi, han de sospesar quant depèn 
de llur forma de pensar i d'actuar el resultat de la formació dels alumnes, 
sota la direcció del Rector, constituiran un compactíssim equip espiri- 
tual i d'activitat i formaran entre ells i amb els alumnes aquella família 
que respongui a l'oració del Senyor: 4Que siguin us (Jn 17, 11), i que ali- 
menti en els alumnes el goig de la pròpia vocació. I el Bisbe, amb atenció 
constant de predilecció, animarà els qui treballen en el Seminari i es por- 
tarà envers els mateixos alumnes com a autèntic Pare en Crist. Tots els 


8 Cf Prus XI, Enciclica Ad Catholici Sacerdoti, 20 desembre 1935 AAS 28 (1936), p 37 eDiligens im- 
primis esto moderatorum magistrorumque delectus —Sacris erusmodi conlegis sacerdotes tribuite maxima 
vartute ornatos, neque gravemmi eos e muneribus abstrahere, specie quidem maloris pondens, quae tamen 
cum hac capital: re, cuius partes nulla alta susceperit, comparari nequeunt - Serà sobretot acurada la selecció de 
supenors 1 de professors Doneu als semmaris sacerdots dotats del màxim de virtut, 1 no us turmenteu en alli- 
berar-los d'encàrrecs, aparentment, sí, més importants, però que no es poden comparar amb aquest afer cap1- 
tal, insubstituible per cap mésx Aquest principi d'escollir els millors és repetit per Pius XHI en la Carta Apostò- 
lica als Ordinaris del Brasil, 23 d'abril 1947, Discorsi e radiomessaggi IX, pp. 579-580 
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sacerdots, finalment, consideraran que el Seminari és el cor de la diòcesi 
i li faran arribar de bon grat la pròpia ajuda 


lQualitats dels aspirants/ 


6. Atesa l'edat de cadascú i el seu progrés, cal informar-se amb des- 
perta condícia de la bona intenció i de la lliure voluntat dels aspirants, de 
les aptituds espirituals, morals i intel-lectuals, de la convenient salut físi- 
ca i psíquica, tenint en compte les disposicions qui sap si heretades de la 
família. També s'ha de sospesar la capacitat dels aspirants a portar les 
càrregues sacerdotals i a exercir les obligacions pastorals.'0 I en tota la se- 
lecció i provació dels alumnes, s'aplicarà sempre la deguda fermesa d'es- 
perit, encara que calgui deplorar escassedat de sacerdots,ll ja que Déu no 
permetrà que la seva Església freturi de ministres, si els dignes són pro- 
moguts, els no idonis són al seu moment paternalment encaminats i aju- 
dats a assumir d'altres oficis i així, conscients de llur vocació cristiana, 
s'integrin generosament en l'apostolat laical. 


lSeminaris per a diverses diòcesis/ 


7. En el cas que una diòcesi sola sigui incapaç de mantenir com cal 
un Seminari propi, és necessari que s'erigeixin i es fomentin Seminaris 
comuns a diverses diòcesis o a tota una regió o Estat, a fi d'assegurar amb 
major eficàcia la sòlida formació dels alumnes, la qual, en aquest punt, 
ha d'ésser considerada llei suprema. I si aquests Seminaris fossin regio- 
nals o nacionals, es governaran d'acord amb els estatuts elaborats pels 
Bisbes als quals pertoca,l2 i aprovats per la Seu Apostòlica. 

En els Seminaris on hi ha molts alumnes, bo i mantenint la unitat de 
direcció i d'ensenyament científic, els alumnes es distribuiran de forma 
convenient en grups menors, a fi d'assegurar millor la formació personal 
de cadascú. 


9. Sobre l'obligació general d'ajudar els Seminaris, cf. PAU VI, Carta Apostòlica Summi Dei Verbum, 
4 novembre 1963: AAS 55 (1963), p. 984. 

10. Cf. Pius XII, Exhortació Apostòlica Menti Nostrae, 23 setembre 1950: AAS 42 (1950), p. 684: SA- 
GRADA CONGREGACIO DE SAGRAMENTS, Lletres circulars Magna equidem als Ordinaris dels Hocs, 27 de- 
sembre 1935, n. 10. Per als Religiosos, cf. Statuta generalia annexos a la Constitució Apostòlica Sedes Sa- 
pientiae, 31 maig 1956, art. 33. 

PAU VI, Lletra Apostòlica Summi Dei Verbum, 4 novembre 1963: AAS 55 (1963), p. 987 s. 

11. Cf. Plus XI, Encíclica Ad Caiholici Sacerdotii, 20 desembre 1935: AAS 28 (1936), p. 41. 

12. S'estableix que participin en la determinació dels Estatuts dels Seminaris regionals o nacionals 
tots els bisbes afectats, derogant la prescripció del cànon 1357, paràgraf 4, del Codi de Dret Canònic. 
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IV. NECESSITAT D'INTENSIFICAR LA FORMACIÓ ESPIRITUAL 


(Punts bàsics de la formació espiritual/ 


8. La formació espiritual ha d'anar estretament unida amb la doctri- 
nal i amb la pastoral, i gràcies a l'ajuda sobretot del director d'esperit, 7 
ha d'ésser donada de tal manera que els alumnes aprenguin a viure en fa- 
miliar i constant companyia amb el Pare per mitjà del seu Fill Jesucrist 
en l'Esperit Sant. Havent-se de configurar amb Crist Sacerdot per la sa- 
grada ordenació, s'han d'acostumar a estar units amb Ell," com a amics, 
també amb íntima associació de tota la vida. Han de viure talment el Seu 
misteri pasqual, que hi sàpiguen iniciar el poble que els serà confiat. Han 
d'ésser ensenyats a cercar Crist en la meditació fidel de la paraula de 
Déu, en l'activa comunicació amb els sagrats Misteris de l'Església, so- 
bretot amb el de l'Eucaristia, i en l'ofici diví, $ en el Bisbe que els envia i 
en els homes. als quals són enviats, sobretot en els pobres, en els infants, 
en els malalts, en els pecadors i en els incrèduls. Estimaran i veneraran 
amb confiança filial la benaurada Verge Maria, que Jesucrist morint en 
la creu donà al deixeble per Mare. 

S'han de fomentar amb insistència els exercicis de pietat confirmats 
pel venerable ús de l'Església, però s'ha de procurar que la formació espi- 
ritual no consisteixi únicament en els dits exercicis ni que cultivi única- 
ment l'afecte religiós. Els alumnes, per contra, han d'aprendre a viure 
d'acord amb el model de l'Evangeli, a enfortir-se en la fe, en l'esperança i 
en la caritat, a fi que, exercitant-les, s'apropiin l'esperit d'oració, l$ asso- 
leixin solidesa i protecció en la vocació seva, obtinguin la vigoria de les 
altres virtuts i creixin en el zel de guanyar tothom per a Crist. 


13. Cf. Pius XII, Exhortació Apostòlica Menti Nostrae, 23 setembre 1950: AAS 42 (1950), p. 614: SA- 
GRADA CONGREGACIO DE SEMINARIS I D'UNIVERSITATS D'ESTUDIS, La Formazione spirituale del candidato 
al sacerdozio, Ciutat del Vaticà 1965. 

14. Cf. S. Pius X, Exhortació a la Clerecia, Haerent animo, 4 agost 1908: S. Pii X Acta, IV pp. 242. 
244: Pius XII, Exhortació Apostòlica Menti Nostrae, 23 setembre 1950: AAS 42 (1950), pp. 569-661, JOAN 
XXIII, Encíclica Sacerdotii Nostri Primordia, 1 agost 1959: AAS 51 (1959), p. 550 s. 

15. Cf. Pius XII, Encíclica Mediator Dei, 20 novembre 1947: AAS 39 (1947), pp. 547 ss. i 572 s., JOAN 
XXII, Exbortació Apostòlica Sacrae Laudis, 6 gener 1962: AAS 54 (1962), p. 69, CoNcini VATICÀ II, 
Constitució de Sagrada Litúrgia, Sacrosanctum Concilium, art. 16i 17: AAS 56 (1964), p. 104 s., SAGRADA 
CONGREGACIO DE RITUS, Instructio ad exsecutionem Constitutionis de Sacra Liturgia recte ordinandam, 
26 setembre 1964, nn. 14-17: AAS 56 (1964), p. 880 s. 

16. Cf. JOAN XXIII, Encíclica Sacerdotii Nostri Primordia: AAS 51 (1959), p. 559 s. 
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fEspiritualitat eclesial) 


9. Els alumnes s'han d'amarar del misteri de l'Església, exposat so- 
bretot per aquest Sant Concili, de manera que, units amb el Vicari de 
Crist per caritat humil i filial i, ja sacerdots, adherits al propi Bisbe com a 
col-laboradors fiats i associant-se en l'activitat amb els germans, donin 
testimoniatge d'aquella unitat per la qual els homes són atrets a Crist. 7 
Aprendran a participar amb cor ben ample en tota la vida de l'Església, 
d'acord amb allò de sant Agustí: dCom més cadascú estima l'Església del 
Crist, més posseeix l'Esperit Sants. '$ Els alumnes han d'entendre amb el 
màxim de claredat que no són pas destinats a la dominació ni als honors, 
sinó que s'han de lliurar totalment al servei de Déu i al ministeri pasto- 
ral. Cal que, amb interès particular, siguin educats en l'obediència sacer- 
dotal, en una forma de vida pobra i en l'esperit de la pròpia abnegació, 2 
de manera que s'acostumin a renunciar àdhuc tractant-se d'aquelles 
coses que són lícites, però que no convenen, i a conformar-se a Crist cru- 
cificat. 

Els alumnes han d'ésser informats de les obligacions que han d'assu- 
mir, sense dissimular cap dificultat de la vida sacerdotal, però s'ha d'evi- 
tar que vegin gairebé exclusivament l'aspecte de perill en l'activitat futu- 
ra, ans han d'ésser formats a enfortir fins al màxim la vida espiritual a 
base de llur mateixa activitat de pastors. 


(El celibat sacerdotal) 


10. Els alumnes que, d'acord amb les santes i fermes lleis del propi 
Ritu, segueixen la veneranda tradició del celibat sacerdotal, amb acura- 
da diligència han d'ésser educats a aquest estat, en el qual, renunciant a 
la companyonia conjugal pel regne dels Cels (cf. Mt 19, 12), s'uneixen al 
Senyor amb un amor indivís,2 íntimament apropiat a la Nova Aliança, 
donen testimoniatge de la resurrecció del segle futur (cf Le 20, 36), i ob- 
tenen una ajuda molt apropiada a l'exercici continu d'aquella caritat per- 
fecta, per la qual són capaços de fer-se tot a tots en el ministeri sacerdo- 
tal.22 Han de sentir profundament fins a quin punt aquell estat ha d'ésser 


17. Cf. CoNCILI VATICÀ IJ, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, n. 28: AAS 57 
(1965), p. 35 s. 

18. S. AGUSTÍ, In loannem tractatus 32, 8: PL 35, 1646. 

19. Cf. Pius XII, Exhortació Apostòlica Menti Nostrae: AAS 42 (1950), pp. 662 s., 685, 690, JOAN 
XXIII, Encíclica Sacerdotu Nostri Primordia: AAS 51 (1959), pp. 551-553, 556 s.: PAU VI, Encíclica Ec- 
clesiam Suam, 6 agost 1964: AAS 56 (1964), p. 634 s., CONCILI VATICÀ H, Constitució dogmàtica sobre 
l'Església Lumen gentium, sobretot n. 8. AAS 57 (1965), p. 12. 

20. Cf. Pius XHI, Encíclica Sacra Virginitas, 25 març 1954: AAS 46 (1954), pp. 165 ss. 

21 Cf. S: CEBRIA, De habitu virginum, 22: PL 4, 475, $ AMBROS, De virginibus I, 8, 52 PL 16, 202 s. 

22. Cf. Pius XII, Exhortació Apostòlica Ment1 Nostrae: AAS 42 (1950), p. 663. 
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acceptat de bona gana no sols, certament, pel fet d'ésser preceptuat per 
llei eclesiàstica, ans encara perquè ha d'ésser humilment demanat com a 
preciós do de Déu, al qual, sota l'impuls i l'ajut de la gràcia del Sant Espe- 
rit, han d'ésser diligents a respondre lliurement i generosa. Els alumnes 
han de conèixer com cal les obligacions i la dignitat del matrimoni cris- 
tià, que representa l'amor entre Crist i l'Església (cf. Ef 5, 22-23), però 
també han de comprendre la preeminència de la virginitat consagrada a 
Crist, 8 de manera que es lliurin al Senyor amb donació integral de cos i 
d'ànima, amb opció lliurement deliberada i magnànima. 

Han d'ésser avisats dels perills contraris a llur castedat, sobretot en 
la societat contemporània: ajudats amb la convenient protecció divina 
i humana, aprendran a integrar la renúncia al matrimoni, de manera que 
llur vida i activitat, no sols no sofreixi cap minva pel celibat, ans al con- 
trari, ells assoleixin un més profund domini de l'esperit i del cos, avencin 
vers una més plena maduresa, i copsin amb més perfecció la benaurança 
de l'Evangeli. 


(Objectius pedagògics/ 


11. S'han de complir religiosament les normes d'educació cristiana, 
que seran adequadament completades amb les més recents troballes de la 
sana psicologia i pedagogia. En una formació, doncs, sàviament ordenada 
també s'ha de cultivar en els alumnes la deguda maduresa humana, demos- 
trada sobretot en una certa estabilitat d'esperit, en la capacitat de prendre 
decisions sospesades i en l'encert del judici sobre esdeveniments i persones. 
Els alumnes han d'ésser acostumats a configurar rectament el propi taran- 
nà: s'han de formar en fortalesa d'esperit i, en general, han d'aprendre a va- 
lorar aquelles virtuts que són més estimades entre els homes i prestigien el 
ministre de Crist, com és ara l'honestedat d'esperit, la constant preocupa- 
ció per la justícia, la fidelitat a la paraula donada, la urbanitat en l'actuació i 
en el parlar, la modèstia unida amb la caritat. 

La disciplina de la vida del Seminari no ha d'ésser valorada només 
perquè és un puntal sòlid de la vida comuna i de la caritat, ans també per- 
què és part necessària de tota la formació encaminada a adquirir domini 
de si mateix, a potenciar la sòlida maduresa de ia persona i a configurar 
les altres disposicions d'esperit, que contribueixen en grau màxim a una 
activitat de l'Església ordenada i fructifera. Però ha d'ésser practicada de 
forma que esdevingui disposició interna dels alumnes, en virtut de la 
qual l'autoritat dels superiors sigui acceptada per convicció íntima o per 


23. Cf. Pius XII, Encíclica Sacra Virginitas, L., C., pp. 170-174. 

24. Cf. Pius XII, Exhortació Apostòlica Ment: Nostrae, 1. c., pp. 664 1 690 s. 

25. Cf. PAU VI, LLetra Apostòlica Summi Der Verbum, 4 novembre 1963: AAS 55 (1963), p 
991 
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consciència (cf. Rm 13, 5) 1 per raons sobrenaturals. D'acord amb l'edat 
dels alumnes, les normes de disciplima s'han d'aplicar de manera que ells, 
al mateix temps que aprenen gradualment a governar-se, s'acostumin a 
usar sàviament de llur llibertat, a treballar amb naturalitat i constància2ó 
i a col-laborar tant amb companys com amb laics. 

Tot el pla de vida del Seminari, amarat de pietat, de gust pel sulenci i 
d'inclinació a ajudar-se mútuament, cal que sigui organitzat de manera 
que equivalgui a una certa iniciació a la futura vida sacerdotal. 


(Garanties de vocació/ 


12. Per tal que la formació espiritual resulti més sòlidament fona- 
mentada i els alumnes abracin la vocació amb una decisió ben madura, 
correspondrà als Bisbes d'establir un convenient lapse de temps per a un 
més intens aprenentatge espiritual. També els pertocarà d'estudiar l'o- 
portunitat d'introduir una interrupció dels estudis o d'assenyalar un 
adient aprenentatge pastoral, a fi d'assegurar més la provació dels aspi- 
rants al sacerdoci. D'acord amb les circumstàncies de cada regió, també 
pertocarà als Bisbes de determinar si s'ha de retardar l'edat exigida ac- 
tualment pel dret comú per als sagrats ordes i decidir sobre l'oportunitat 
d'establir que els alumnes, acabat el curs teològic, exerceixin l'orde del 
diaconat durant un temps convenient abans d'ésser promoguts al sacer- 
doci. 


V.REVISIÓ DELS ESTUDIS ECLESIÀSTICS 


(Estudis previs homologables/ 


13. Abans que els aspirants al sacerdoci emprenguin els estudis 
pròpiament eclesiàstics, han d'adquirir aquella formació humanística i 
científica que en cada Estat capacita el jovent a començar els estudis su- 
periors: i, de més a més, han d'adquirir aquell coneixement de la llengua 
llatina que els permet: d'entendre i d'usar tantes fonts científiques i els 
documents de l'Església.2" S'ha de considerar necessari l'estudi de la llen- 
gua litúrgica pròpia de cada Ritu i fomentar molt el coneixement apro- 
piat de les llengúes de la Sagrada Escriptura i de la Tradició. 


26 Cf Pius XII, Exhortació Apostòlica Ment: Nostrae, 1 c, p 686 
27 Cf PAU VI, Lletra Apostòlica Summ Der Verbum l c,p 993 
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(Objectius de la revisió/ 


14. En la revisió dels estudis eclesiàstics, cal mirar sobretot que les dis- 
ciplines filosòfiques i teològiques s'estructurin millor i contribueixin con- 
cordement a fer entendre més i més a les intel-ligències dels alumnes el Mis- 
teri de Crist, que afecta tota la història del llinatge humà, influeix 
constantment en l'Església i actua sobretot per mitjà del ministeri sacerdo- 
tal. 8 

Per tal que aquesta forma de pensar sigui comunicada als alumnes 
des del llindar de la formació, els estudis eclesiàstics començaran amb un 
curs introductori, que ha de durar el temps convenient. En aquesta ini- 
ciació als estudis, el Misteri de Salvació ha d'ésser exposat de tal manera 
que els alumnes vegin el sentit, l'ordre i la finalitat pastoral dels estudis 
eclesiàstics i alhora se sentin ajudats a fonamentar i a amarar de fe tota la 
pròpia vida i confirmats a abraçar la vocació amb donació personal i es- 
perit alegre. 


(Els estudis de filosofia/ 


15. Les disciplines filosòfiques han d'ésser ensenyades de tal forma 
que els alumnes siguin conduits principalment a adquirir una sòlida i co- 
herent coneixença de l'home, del món i de Déu, basant-se en el patrimo- 
ni filosòfic de vàlua perenne,2 tenint també en compte les investigacions 
filosòfiques contemporànies, sobretot aquelles que tenen més influència 
en la pròpia nació, i el recent progrés de les ciències, i així els alumnes, 
conegudes com cal les característiques del nostre temps, estiguin oportu- 
nament preparats per al diàleg amb els seus contemporanis. La història 
de la filosofia ha d'ésser ensenyada de manera que els alumnes, al mateix 
temps que atenyen els darrers principis dels diversos sistemes, retinguin 
allò que hi és considerat veritable i puguin descobrir i refutar les arrels 
dels errors. 

Amb la mateixa forma d'ensenyar, cal desvetllar en els alumnes l'a- 
mor a la recerca, a l'observació i a la demostració rigorosa de la veritat, 
unit a un honest reconeixement dels límits del coneixement humà. Cal fi- 
xar-se atentament en la relació entre la filosofia i els autèntics problemes 
de la vida i en les qiiestions que atrauen la intel-ligència dels alumnes: els 
quals també seran ajudats a adonar-se de la vinculació existent entre els 
temes filosòfics i els misteris de la salvació, considerats en teologia a la 
llum superior de la fe. 


28 Cf CoNCiLI VATICA II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gentium, nn 7128 AAS 57 
(1965), pp 9-11, 33 

29 Cf Pius XII, Encíclica Humant Generis, 12 agost 1950 AAS 42 (1950), pp 571-575 

30 Cf Pau VI, Enciclica Ecclesiam Suam, 6 agost 1964 AAS 56 (1964), pp 637 ss 
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fEnsenyament de les matèries teològiques/ 


16. Les assignatures teològiques han d'ésser ensenyades a la llum de 
la fe sota la direcció del Magisteri de l'Església,"1 de manera que els alum- 
nes pouin acuradament la doctrina catòlica derivada de la Revelació di- 
vina, l'aprofundeixin, la transformin en aliment de la pròpia vida espiri- 
tual32 i siguin capaços d'anunciar-la, d'exposar-la i de defensar-la en el 
ministeri sacerdotal. 

Els alumnes han d'ésser formats amb especial diligència mitjançant 
l'estudi de la Sagrada Escriptura, que ha d'ésser com l'ànima de tota la 
teologia 3 després de l'adient introducció, han d'ésser acuradament ini- 
ciats en el mètode exegètic, copsar els màxims temes de la divina Revela- 
ció i ésser esperonats i alimentats en la lectura i en la meditació diàries 
dels Sagrats Llibres." 

La teologia dogmàtica s'ha d'estructurar de forma que primer siguin 
explicats els mateixos temes bíblics, hom ha d'exposar als alumnes tant 
allò que els Pares de l'Església d'Orient i d'Occident han aportat a la fidel 
transmissió i exposició de cada veritat revelada com també la ulterior 
història del dogma -atenent a la seva relació amb la història general de 
l'Església-:$ després, a fi d'il-lustrar íntegrament, tant com sigui possi- 
ble, els misteris de la salvació, els alumnes aprendran a penetrar-los més 
intimament amb l'ajut de l'especulació i a copsar-ne les connexions, sota 


31. Cf. Prus XII, Encíclica Humani Generis, 12 agost 1950: AAS 42 (1950), pp. 567-569, Allocució Si 
diligis, 31 maig 1954: AAS 46 (1954), p. 314 s., PAU VI, Al-locució en la Universitat Gregoriana, 12 març 
1964: AAS 56 (1964), p. 364 s., CoNCILI VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen gen- 
tium, n. 25: AAS 57 (1965), pp. 29-31. 

32. Cf. S. BONAVENTURa, Jtinerarium mentis in Deum, Prol., n. 4: e(Nemo) credat quod sibi sufficiat 
lectio sine unctione, speculatio sine devotione, investigatio sine admiratione, circumspectio sine exsulta- 
tione, industria sine pietate, scientia sine charitate, intelligentia sine humilitate, studium absque divina 
gratia, speculum absque sapientia divinitus inspirata - Que (ningú) no es pensi que li basta la lectura sense 
unció, l'especulació sense devoció, la recerca sense admiració, el sentit crític sense elevació, la laboriositat 
sense pietat, la ciència sense caritat, la intel-ligència sense humilitat, l'estudi sense la gràcia divina, el mi- 
rall sense ta saviesa divinament inspiraday (S. BONAVENTURA, Opera Omnia, V, Quaracchi 1891, p. 
296). 

33. Cf. LuEO XIII, Enciclica Providentissimus Deus, 18 novembre 1893: ASS 26 (1893-1894), p. 
283. 

34. Cf. PONTIFICIA COMISSIO BIBLICA, Instructio de Sacra Scriptura recte docenda, 13 maig 1950: AAS 
42 (1950), p. 502. 

35. Cf. Pius XII, Encíclica Humani Generts, 12 agost 1950: AAS 42 (1950), p. 568 s.: a...sacrorum 
fontium studio sacrae disciplinae semper iuvenescunt, dum contra speculatio quae ulteriorem sacri depo- 
siti inguisitionem neglegit, ut experiundo novimus, sterilis evadit - ...per l'estudi de les fonts sagrades, les 
disciplines teològiques sempre es rejoveneixen: i, per contra, tal com sabem per experiència, l'especulació 
que prescindeix de seguir estudiant el dipòsit sagrat, esdevé estèrib. 
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el magisteri de sant Tomàs: hom els ensenyarà a reconèixer-los sempre 
presents i actius en les accions litúrgiques" i en tota la vida de l'Església, 
i ells aprendran a cercar solucions dels problemes humans sota la llum de 
la Revelació, a aplicar les seves veritats eternes a la condició mudable de 
les coses humanes i a comunicar-les de manera adient als contempora- 
nis. 8 

Les altres disciplines teològiques també han d'ésser restaurades a 
base d'un contacte més viu amb el Misteri de Crist i amb la història de la 
Salvació. Cal posar interès particular a perfeccionar la teologia moral, 
l'exposició científica de la qual, més nodrida amb la doctrina de la Sagra- 
da Escriptura, exposarà l'excelsitud de la vocació dels fidels en Crist i llur 
obligació de produir fruit en caritat per a la vida del món. De manera 
semblant, en l'exposició del Dret Canònic i en l'ensenyament de la Histò- 
ria Eclesiàstica, hom no perdrà de vista el Misteri de l'Església, seguint la 
constitució dogmàtica De Ecclesia promulgada per aquest Sant Concili. 
La Sagrada Litúrgia, que ha d'ésser considerada font primària i necessà- 
ria de l'esperit verament cristià, serà ensenyada seguint la ment dels arti- 
cles 15 i 16 de la Constitució de Sagrada Litúrgia. P 

Ateses com cal les circumstàncies de les diverses regions, els alumnes 
seran conduits a conèixer més plenament les Esglésies i les Comunitats 
Eclesials apartades de la Seu Apostòlica Romana, a fi que puguin contri- 
buir a fomentar el restabliment de la unitat entre tots els cristians, se- 
guint les prescripcions d'aquest Sant Concili. "0 


36. Cf. PiUS XII, Sermó als alumnes de Seminaris, 24 juny 1939: AAS 31 (1939), p. 247: dAemulatio 
in veritate quaerenda et propaganda per commendationem doctrinae S. Thomae non supprimitur, sed ex- 
citatur potius ac tuto dirigitur - La competició... en la recerca i en la difusió de la veritat no és suprimida 
per la recomanació de la doctrina de sant Tomàs, ans al contrari és desvetllada i adreçada amb seguretats. 
PAU VI, Al-locució en la Pontifícia Universitat Gregoriana, i 2 març 1964: AAS 56 (1964), p. 365: 4(Magis- 
tri)... vocem Ecclesiae Doctorum reverenter auscultent, inter quos Divus Aquinas praecipuum obtinet 
locum: Angelici enim Doctoris tanta est ingenii vis, tam sincerus veritatis amor, ac tanta sapientia in altis- 
simis veritatibus pervestigandis, illustrandis aptissimoque unitatis nexu colligendis, ut ipsius doctrina effi- 
cacissimum sit instrumentum non solum ad Fidei fundamenta in tuto collocanda, sed etiam ad sanae pro- 
gressionis fructus utiliter et secure percipiendos - (Els professors)... escoltaran amb reverència la veu dels 
doctors de l'Església, entre els quals el Sant d'Aquino ocupa el primer lloc, és, en efecte, tanta la força del 
seu talent, tan autèntica l'amor a la veritat i tanta la saviesa en la recerca, l'explicació i la síntesi de les veri- 
tats més altes, que la seva doctrina so és sols instrument eficacíssim per a assegurar els fonaments de la fe, 
ans també per a collir amb utilitat i seguretat els fruits d'un sa progrés. Cf. també l'Al-locució al VI Con- 
grés Tomista Internacional, 10 setembre 1965: AAS 57 (1965), pp. 788-792. 

37. Cf. CONCILI VATICÀ II, Constitució sobre Sagrada Litúrgia, Sacrosanctum Concilium, nn. 7i 16: 
AAS 56 (1964), pp. 100 s. i 104 s. 

38. Cf. PAU VI, Enciclica Ecclesiam Suam, 6 agost 1964: AAS 56 (1964), p. 640 s. 

39. Cf. CONCILI VATICÀ II, Constitució sobre Sagrada Litúrgia, Sacrosancium Concilium, nn. 10, 14, 
15, 16, SAGRADA CONGREGACIO DE RITUS, Instructio ad exsecutionem Constitucionis de Sacra Liturgia 
recte ordinandam, 26 setembre 1964, nn. 11 i 12: AAS 56 (1964), p. 879 s. 

40. Cf. CONCiLI VATICÀ II, Decret d'Ecumenisme, Unitatis redintegratio, nn. 1, 9, 10: AAS 57 (1965), 
pp. 90 i 98 s. 
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També seran introduits en el coneixement de les altres religions més 
esteses en cada territori, perquè reconeguin més bé allò que per disposi- 
ció divina tenen de bo i de ver, aprenguin a refutar els errors i estiguin ca- 
pacitats a comunicar la plena llum de la veritat als qui no la tenen. 


lNecessitat de síntesil 


17. Però, com que la formació doctrinal no s'ha d'encaminar a la mera 
comunicació d'idees, ans a l'autèntica i íntima formació dels alumnes, cal 
revisar els mètodes didàctics tant en allò que afecta les lliçons, els diàlegs i 
les exercitacions, com en el foment de l'estudi dels alumnes individualment 
o en petits grups. S'ha de procurar amb diligència la unitat i la solidesa de 
tota la formació, evitant l'excessiva multiplicació d'assignatures i de lliçons 
i ometent aquelles quiestions que amb prou feines conserven cap importàn- 
cia o que s'han de reservar per als estudis acadèmics superiors. 


fEstudis superiors/ 


18. Pertoca als Bisbes de procurar que joves aptes pel caràcter, la 
virtut i el talent siguin enviats a Instituts especialitzats, a Facultats o a 
Universitats, a fi que en les ciències sagrades o en d'altres que semblin 
convenients es preparin sacerdots posseidors de ciència més profunda, 
que els capaciti a donar satisfacció a les diverses necessitats de l'aposto- 
lat, sense, però, descurar, de cap manera, llur formació espiritual i pasto- 
ral, sobretot si encara no són sacerdots. 


VI. NECESSITAT DE FOMENTAR 
LA FORMACIÓ ESTRICTAMENT PASTORAL 


(Dimensió pastoral de la formació sacerdotal/ 


19. Aquella preocupació pastoral, que ha d'informar absolutament 
tota la formació dels alumnes,'l també exigeix que aquests siguin ins- 


41. La figura perfecta del pastor es pot deduir dels més recents documents dels papes dedicats a trac- 
tar de la vida, de les qualitats i de la formació dels sacerdots, sobretot: 

S. Pius X, Exhortació a la clerecia Haerent animo, S. Pii X Acta, IV , pp. 237 ss., 

Pius XI, Encíclica 4d Catholici Sacerdotit: AAS 28 (1936), pp. S ss., 

Pius XII, Exhortació Apostòlica Menti Nostrae: AAS 42 (1950), pp. 657 ss., 

JOAN XXIII, Enciclica Sacerdotii Nostri Primordia: AAS 51 (1959), pp. 545 ss., 

PAU VI, Lletres Apostòliques Summi Dei Verbum: AAS 55 (1963), pp. 979 ss. 

Doctrina abundant sobre la formació pastoral es troba també en les encicliques Mpstici Corporis (1943), 
Mediator Dei (1947), Evangelii Praecones (1951), Sacra Virginitas (1954), Musicae Sacrae Disciplina (1955), 
Princeps Pastorum (1959) i en la Constitució Apostòlica Sedes Sapientiae per als religiosos. 

Pius XII, JOAN XXIII i Pau VI també han dibuixat moltes vegades la figura exemplar del bon pastor 
en llurs al-locucions a seminaristes i a sacerdots. 
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truits amb cura en allò que es relaciona particularment amb el sagrat mi- 
nisteri, sobretot en la catequesi i en la predicació, en el culte litúrgic i en 
l'administració dels sagraments, en les obres de caritat, en l'obligació de 
respondre als errats i als incrèduls i en els altres ministeris pastorals. Cal 
que siguin acuradament formats en l'art de la direcció espiritual, per 
mitjà de ia qual puguin formar tots els fills de l'Església sobretot a una 
vida cristiana plenament conscient i apostòlica i al compliment de les 
obligacions del propi estat, amb interès idèntic han d'aprendre a ajudar 
religiosos i religioses a perseverar en la gràcia de llur pròpia vocació i a 
progressar d'acord amb l'esperit dels diferents Instituts.fZ 

En general, cal cultivar en els alumnes les qualitats convenients que 
més contribueixin al diàleg amb la gent, com són la capacitat d'escoltar 
els altres i d'obrir el cor en esperit de caritat a les variades circumstàncies 
de la convivència humana. 7 


(Coneixement de les formes d'apostolatj 


20. També han d'ésser instruits a valdre's de l'ajut que poden pro- 
porcionar les ciències tant pedagògiques com psicològiques o sociològi- 
ques,f" d'acord amb bons mètodes i amb les normes de l'Autoritat Ecle- 
siàstica. També han d'ésser acuradament instruits a fer néixer i a 
fomentar l'actuació apostòlica dels laics" i a promoure diverses i més 
eficaces formes d'apostolat, i s'han d'amarar d'aquell esperit verament 
catòlic, en virtut del qual s'acostumaran a saltar més enllà dels límits de 
la pròpia diòcesi, nació o Ritu i a contribuir a les necessitats de tota l'Es- 
glésia, espiritualment disposats a predicar l'Evangeli pertot arreu.f6 


lExercicis pràctics d'apostolat/ 


21. I com que és necessari que els alumnes aprenguin l'art de practi- 
car l'apostolat no sols en teoria ans també en la pràctica, i que siguin ca- 
paços d'actuar per responsabilitat pròpia o bé en equip, cal que amb 
adients exercicis siguin iniciats a la pràctica pastoral ja durant l'època 
d'estudis, àdhuc en temps de vacances: els quals exercicis, però, d'acord 


42. Sobre la importància de l'estat de vida constituit per la professió dels consells evangèlics, cf. CON- 
CILI VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen Gentium, cap. VI: AAS 57 (1965), pp. 
49-53, Decret sobre l'adaptada renovació de la vida religiosa, Perfectae caritatis. 

43. Cf. PAU VI, Encíclica Ecclesiam Suam, 6 agost 1964: AAS 56 (1964), sovint, però sobretot pp. 635 
s i 640 ss. 

44. Cf. sobretot JOAN XXIII, Encíclica Mater el Magistra, 15 maig 1961: AAS 53 (1961), pp. 401 ss. 

45. Cf. sobretot CONCILI VATICÀ HH, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen Gentium, n. 33: 
AAS 57 (1965), p. 39. 

46. Cf. CONCiLI VATICÀ HI, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen Gentium, n. 17: AAS 57 
(1965), p. 20 s. 
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amb l'edat dels alumnes i amb les circumstàncies locals, han d'ésser rea- 
litzats segons prudent judici dels Bisbes, amb mètode i sota la direcció 
d'homes experts en el camp pastoral, tenint sempre present la força sobi- 
rana de l'auxili sobrenatural." 


VII. NECESSITAT DE COMPLETAR 
LA FORMACIÓ DESPRÉS DELS ESTUDIS 


22. Sobretot per les circumstàncies de la societat contemporània, la 
formació sacerdotal ha de continuar i s'ha de perfeccionar també després 
d'haver-se acabat el curs d'estudis en els Seminaris,"$ i per això corres- 
pondrà a les Conferències de Bisbes d'establir en cada nació els mitjans 
més adients, com són els Instituts de Pastoral, en col-laboració amb 
parròquies oportunament seleccionades, les reunions periòdiques pro- 
gramades i els exercicis apropiats, per mitjà dels quals la clerecia jove 
s'introdueixi gradualment en la vida dels sacerdots i en el treball apostò- 
lic sota els aspectes espiritual, intel-lectual i pastoral, i es capaciti a reno- 
var i a fomentar cada vegada més la vida i el treball esmentats. 


CONCLUSIÓ 


Els Pares d'aquesta Santa Assemblea, continuant l'obra començada 
pel Concili de Trento, alhora que encomanen confiadament als superiors 
i als professors dels seminaris la responsabilitat de formar els futurs sa- 
cerdots de Crist en l'esperit de renovació fomentat per aquest Sant Con- 
cili, exhorta amb vehemència els qui es preparen al ministeri sacerdotal a 
ésser conscients que és posada en les seves mans l'esperança de l'Església 
i la salvació de les ànimes i, acceptant de bon grat les normes del present 
Decret, a produir esponerosos fruits que durin sempre. 


(28 d'octubre del 1965) 


47. Moltissims documents pontificis alerten del perill d'oblidar la finalitat sobrenatural en l'actuació 
pastoral i de menysvalorar els recursos sobrenaturals, almenys en la pràctica, vegeu principalment els do- 
cuments esmentats en la nota 41. 

48. Els documents més recents de la Santa Seu insisteixen en l'atenció particular envers els sacerdots 
novells, cal recordar en primer lloc: 

Pius XII, Motu Proprio Quandoquidem, 2 abril 1949: AAS 41 (1949), pp. 165-167, Exhortació 
Apostòlica Menti Nostrae, 23 setembre 1950: AAS 42 (1959), Constitució Apostòlica (per als Religiosos) 
Sedes Sapientiae, 31 maig 1956 i Estatuts Generals annexos, Al'locució als sacerdots del eConvictori de 
Barcelonax, 14 juny 1957: Discorsi e Radiomessaggi, XIX, pp. 271-273. 

PAU VI, Al-locució als sacerdots de l'Institut 4Gian Matteo Gibertip del bisbat de Verona, 11 març 
1964: L'Osservatore Romano, 13 març 1964. 





DECRET SOBRE 
EL MINISTERI I LA VIDA 
DELS PREVERES 


(Praesbyterorum Ordinis) 


PROEMI 


1. Ja en moltes ocasions, aquest Sant Concili ha recordat a tothom 
l'excel-lència de l'orde dels preveres en l'Església.' Però, com que en la re- 
novació de l'Església de Crist s'assignaran a aquest orde responsabilitats 
d'importància màxima i cada vegada certament més difícils, ha semblat 
molt útil parlar dels preveres amb més amplitud i profunditat: les coses 
que ací es diuen s'apliquen a tots els preveres, en particular als qui servei- 
xen la cura d'ànimes, amb les modificacions pertinents en allò que afecta 
els preveres religiosos. Car els preveres, en virtut de la sagrada ordenació i 
de la missió rebuda dels Bisbes, són promoguts a servir Crist Mestre, Sa- 
cerdot i Rei, del ministeri del qual participen, amb el qual ministeri l'Es- 
glésia ací en la terra és constantment edificada a ésser poble de Déu, Cos 
de Crist i Temple de l'Esperit Sant. Per això, a fi que en les circumstàncies 
pastorals i humanes sovint tan profundament canviades, llur ministeri re- 
sulti més eficaçment ajudat, i de prendre provisions més encertades a llur 
vida, aquest Sant Concili declara i determina el segúent. 


1. CoNCcIUI VATICÀ II, Constitució sobre Sagrada Litúrgia, Sacrosanctum Concilium: AAS 56 (1964), pp. 
97 ss., Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen Gentium: AAS 57 (1965), pp. 5 ss., Decret sobre el Mi- 
nisteri Pastoral dels Bisbes en l'Església, Christus Dominus, Decret de Formació Sacerdotal, Optatam to- 
tus. 
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Capítol I 


EL PRESBITERAT , 
EN LA MISSIÓ DE L'ESGLESIA 


(Naturalesa del presbiterat/ 


2. El Senyor Jesús, dque el Pare santificà i envià al móns (Jn 10, 36), 
fa partícip tot el seu Cos místic de la unció de l'Esperit amb què Ell fou 
ungit:2 car en Ell tots els fidels esdevenen sacerdoci sant i reial, ofereixen 
víctimes espirituals a Déu per Jesucrist i proclamen les virtuts d'Aquell, 
qui els ha cridats de les tenebres a la seva llum meravellosa No hi ha, 
doncs, cap membre que no tingui part en la missió de tot el Cos, ans cada 
un ha de santificar Jesús en el seu cor," i donar testimoniatge a favor de 
Jesús per esperit de profecia." 

Però, a fi que els fidels s'agrupessin en un sol cos, en el qual no tots els 
membres realitzen la mateixa activitats (Rm 12, 4), el mateix Senyor n'esta- 
blí alguns d'ells ministres que posseissin el sagrat poder de l'Orde d'oferir el 
sacrifici i de perdonar els pecats en la societat dels fidels,ó i exercissin públi- 
cament en nom de Crist el ministeri sacerdotal a favor dels homes. Per això, 
enviats els Apòstols tal com Ell havia estat enviat pel Pare," Crist per mitjà 
dels mateixos Apòstols féu parçoners de la seva consagració i de la seva mis- 
sió llurs successors, els Bisbes,é el càrrec ministerial dels quals ha estat tras- 
passat als preveres en grau subordinat. i així, establerts en l'Orde del pres- 
biterat, fossin col-laboradors de l'Orde episcopal, a fi de realitzar bé la 
missió apostòlica encomanada per Crist. 2 

Pel fet d'anar unit a l'Orde episcopal, el càrrec dels preveres partici- 
pa de l'autoritat amb què Crist mateix construeix, santifica i governa el 
seu Cos. Per això, el sacerdoci dels preveres pressuposa, certament, els 


2. Cf, Mt 3, 16, Le 4, 18, Ac 4, 27, 10, 38. 

3. Cf. IPe 2, 519, 

4. Cf. 1Pe 3, 15. 

5. Cf. Ap 19, 10, CoNCiLI VATICà II, Constitució Dogmàtica sobre l'Església, Lumen Gentium, n. 35: 
AAS 57 (1965), pp. 40-41. 

6. Ci. CONCILI TRIDENTÍ, Sessió XXIII, cap. 1 i cànon 1: DENZ. 957 i 961 (1764 i 1771). 

1. Cf. Jn 20, 21, CONCILI VATICÀ HL, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen Gentium, n. 18: 
AAS 57 (1965), pp. 21-22. 

8. Cf. CcoNCILI VATICA H, Constitució dogmàtica sobre l'església Lumen Gentium, n. 28: AAS 57 
(1965), pp. 33-36. 

9. Cf. ibid. 

10. CF. Pontificale Romanum, De ordinatione Presbyterorum, Praefatio. Aquestes paraules ja es tro- 
ben en el Sacramentarium Veronense, ed. L. C. MOHLBERG, Roma 1956, p. 122, també en el Missale Fran- 
corum, ed. L. C. MOHLBERG, Roma 1957, p. 9, també en el Liber Sacramentorum Romanae Ecclesiae, ed. 
L. C. MOHLBERG, Roma 1960, p. 25: i encara en el Pontificale romano-germanicum, ed. VOGEL ELZ£, Ciu- 
tat del Vaticà 1963, vol. I, p. 34. 
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Sagraments de la iniciació cristiana, però és atorgat per aquell Sagrament 
peculiar pel qual els preveres, en virtut de la unció de l'Esperit Sant, són 
assenyalats amb caràcter específic i així són configurats a Crist Sacerdot, 
de manera que puguin actuar en persona de Crist Cap.ll 

Com que participen en el ministeri dels Apòstols per la part que els 
correspon, els preveres reben de Déu la gràcia d'ésser ministres de Crist 
Jesús entre els pobles, practicant el sagrat servei a l'Evangeli, a fi que l'o- 
frena dels pobles esdevingui acceptable, santificada en l'Esperit Sant.i2 
Efectivament, per mitjà de la proclamació apostòlica de l'Evangeli és 
convocat i aplegat el Poble de Déu, a fi que tots els qui pertanyen al dit 
Poble, essent santificats per l'Esperit Sant, s'ofereixin ells mateixos com 
a "victima vivent, santa, agradable a Déu" (Rm 12, 1). I per mitjà del mi- 
nisteri dels preveres el sacrifici espiritual dels fidels és perfeccionat en 
unió amb el sacrifici de Crist, Mitjancer únic, sacrifici que és ofert per 
llurs mans de forma incruenta i sacramental en l'Eucaristia en nom de 
tota l'Església, fins que vingui el mateix Senyor. P A això s'encamina i en 
això es corona el ministeri dels preveres. Perquè llur servei, que comença 
amb el missatge evangèlic, treu la seva força i vigoria del sacrifici de Crist 
i té per objectiu que "tota la ciutat redimida, que és la congregació i la co- 
munitat dels sants, sigui oferta a Déu com a sacrifici universal per mitjà 
del gran Sacerdot, el qual també s'oferí Ell mateix en la Passió a favor 
nostre, a fi que fóssim cos d'un Cap tan excels".l1 

La finalitat, doncs, que amb el ministeri i amb la vida persegueixen 
els preveres és la de procurar en Crist la glòria de Déu Pare. La qual 
glòria consisteix en el fet que els homes acceptin conscientment, lliure i 
agraida l'obra de Déu acomplerta en Crist i la manifestin en tota llur 
vida. Així, doncs, els preveres, tant si es dediquen a la pregària i a l'ado- 
ració, com si prediquen la paraula o ofereixen el Sacrifici Eucarístic i ad- 
ministren els altres sagraments, O si practiquen d'altres serveis a favor 
dels homes, contribueixen no sols a augmentar la glòria de Déu, ans en- 
cara a fer avançar els homes en la vida divina. Totes aquestes coses, alho- 
ra que brollen de la Pasqua de Crist, es coronaran en la vinguda gloriosa 
del mateix Senyor, quan Ell lliurarà el regne a Déu Pare. S 


11. Cf. CONCILI VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església Lumen Gentium, n. 10: AAS 57 
(1965), pp. 14-15. 

12. Cf. Rm 15, 16 gr. 

13. Cf. 1Co II, 26. 

14. S. AGUSTÍ De civitate Dei, 10, 6: PL 41, 284. 

15. Cf. ICo 15, 24. 
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(Situació dels preveres en el mónj 


3. Els Preveres, assumits d'entre els homes i establerts a favor d'ells 
en les coses relatives a Déu a oferir dons i sacrificis pels pecats,lé con- 
viuen amb els altres homes com entre germans. D'aquesta manera, 
també el Senyor Jesús, Fill de Déu, fou home enviat pel Pare als homes, 
visqué entre nosaltres i volgué assemblar-se en tot als germans, però 
sense pecat. 7 Ja els sants Apòstols l'imitaren i sant Pau, doctor dels Gen- 
tils, 4segregat amb vista a l'Evangeli de Déus (Rm i, 1), assegura que 
també ell s'havia fet tot per a tots a fi de salvar-los tots.'$ En virtut de llur 
vocació i ordenació, els preveres del Nou Testament, són d'alguna mane- 
ra triats dins el Poble de Déu, no pas a fi d'ésser separats ni d'aquest 
poble ni de qualsevol home, ans a fi de consagrar-se totalment a la feina a 
la qual el Senyor els assumí.2 No podrien ésser ministres de Crist, si no 
fossin testimonis i distribuidors d'una vida altra que la terrenal, però 
tampoc no podrien servir els homes si visquessin desentenent-se de llur 
vida i circumstàncies. 2 Llur mateix ministeri exigeix amb títol especial 
que no es conformin a aquest món:/' però alhora demana que visquin en 
aquest món entre la gent i que, com a bons pastors, coneguin llurs ovelles 
ji també intentin d'atraure les que no són d'aquest ramat, a fi que també 
elles escoltin la veu de Crist i hi hagi un sol ramat i un sol pastor.22 Aju- 
den molt a obtenir-ho les virtuts encertadament valorades en la convi- 
vència humana, com és ara la bondat de cor, la sinceritat, la fortalesa 


16. Cf. He 5, 1. 

17. Cf. He 2, 17, 4, 15. 

18. Cf. 1 Co 9, 19-23 vg. 

19. Cf. Ac 13, 2. 

20. 4Aquest desig de perfeccionament religiós i moral també és cada vegada més estimulat per les Cir- 
cumstàncies exteriors, en el marc de les quals viu l'Església: car ella no pot restar immòbit ni desentesa del 
curs de les realitats humanes que l'envolten i influeixen de moltes maneres en la seva actuació i condicio- 
nen el seu comportament pràctic. Tal com tothom sap, l'Església no és separada de ja societat humana, ans 
viu en ella, i per tant els seus fills en reben impuls i guiatge, són impregnats de la seva cultura civil, obeei- 
xen les seves lleis i n'accepten els costums. Aquest contacte de l'Església amb la societat temporal genera 
constantment difícils problemes, que avui sobretot són molt greus (...) L'Apòstol dels gentils exhortava així 
els cristians del seu temps: 4No vulgueu junyir-vos a un mateix jou amb els infidels. Perquè, quina interco- 
munió pot haver-hi entre la justícia i la iniquitat2 O quina companyonia entre llum i tenebra)... O quina 
participació entre el fidel i l'infidel2 (2Co 6, 14-15). Per aquesta raó, els pedagogs cristians hauran de re- 
cordar sempre a l'alumne dels nostres temps aquesta seva condició privilegiada i la consegúent obligació 
de viure en el món, sense, però, viure segons el món, d'acord amb l'oració de Jesús per als seus deixebles: 
4No demano que els treguis del món, ans que els guardis del maligne, no són del món, igual com jo tampoc 
no en sócy (Jn 17, 15-16). L'Església s'apropia aquesta pregària. 

4Però aquesta diferència no equival a separació: com tampoc no és signe de desinterès, ni de por, ni de 
menyspreu. Perquè, quan l'Església es diferencia del llinatge humà, en comptes de contraposar-s'hi, més 
abans s'hi vincular: PAU VI, Encíclica Ecclesiam Suam, 6 agost 1964: AAS 56 (1964), pp. 627 i 638. 

21. Cf. Rm 12, 2. 

22. Cf. Jn 10, 14-16. 
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d'esperit i la constància, la pacient preocupació per la justícia, la cortesia 
i d'altres que l'Apòstol Pau recomana, en dir: eTot allò que és veritat, tot 
allò que és honest, tota cosa justa, tota cosa santa, tota cosa amable, tota 
cosa ben afamada, qualsevol virtut, qualsevol aprenentatge lloable, això 
heu de pensar (FI 4, 8).23 


Capítol II 
MINISTERI DELS PREVERES 


I. DEURES DELS PREVERES 


(Ministres de la Paraula de Déuj 


4. El poble de Déu és primerament aplegat per la paraula del Déu vi- 
vent,l la qual és totalment justificat d'esperar de la boca dels sacerdots.2 I 
com que ningú no es pot salvar Si abans no creu," els preveres, pel fet 
d'ésser col-laboradors dels Bisbes, tenen el deure primari de proclamar a 
tothom l'Evangeli de Déu," i així, complint el manament del Senyor: 
(Aneu a tot el món i prediqueu l'Evangeli a tota la creación (Mc 16, 


23. Cf. S: POLICARP, Epistola ad Philippenses, VI, 1: 4Et presbyteri sint ad commiserationem proni, 
misericordes erga cunctos, aberrantia reducentes, visitantes infirmos omnes, non neglegentes viduam aut 
pupillum aut pauperem, sed solliciti semper de bono coram Deo et hominibus, abstinentes ab omni ira, ac- 
ceptione personarum, iudicio iniusto, longe recedentes ab omni avaritia, non cito credentes adversus ali- 
quem, non severi nimium in iudicio, scientes, nos omnes debitores esse peccati - 1 els preveres s'han d'in- 
clinar a la compassió, a la misericòrdia envers tothom, corregint els errats, visitant tots els malalts, sense 
descurar la vídua l'orfe o el pobre, ans han d'ésser sol-lícits sempre del bé davant Déu i els homes, abste- 
nint-se de qualsevol mena d'ira, d'accepció de persones, de judici injust, allunyats de qualsevol avarícia, 
no creient de seguida les acusacions contra ningú, no massa severs en el judici, conscients que tots som 
deutors del pecats: ed. F. X. FUNX, Patres Apostolici, 1, p. 273. 

1. Cf. IPe 1, 23, Ac 6, 7, 12, 24. aPraedicaverunt (Apostoli) verbum veritatis, et genuerunt Fcclesias - 
Els (Apòstols) predicaren la paraula de veritat i engendraren les Esglésiesx: S. AGUSTÍ, Enarrationes in 
Psalmos 44, 23: PL 36, 508. 

2. Cf MI 2, 7, iTm 4, 11-13, 2Tm 4, 5: Tt 1, 9. 

3. Cf. Mc 16, 16. 

4. Cf. 2Co 11, 7. Pel fet d'ésser col-laboradors dels bisbes, s'apliquen als preveres les coses dites d'a- 
quells. Cf. Statuta Ecclesiae Antiqua, c. 3 (ed. Ch. MUNIER, París 1960, p. 79), Decretum Gratiani, C. 6, D. 
88 (ed. FRIEDBERG, I, 307), CONCILI TRIDENTÍ, Sessió V, Decret 2, n. 9 Conciliorum Oecumenicorum De- 
creta, ed. Herder, Roma 1962, p. 645), Sessió XXIV, Decret de reformatione, c. 4 (p. 739), CONCILI VATICÀ 
II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen Gentium, n. 25: AAS 57 (1965), pp. 29-31. 
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15), estableixen i fan créixer el poble de Déu. En efecte, per la paraula de 
salvació es desperta en el cor dels no creients i s'alimenta en el dels creients 
la fe, en virtut de la qual comença i creix la congregació dels fidels, segons 
allò de l'Apòstol: 4La fe per l'oida, i l'oida per la paraula de Crists (Rm 10, 
17). Els preveres, doncs, tenen envers tothom el deure de comunicar-los la 
veritat de l'Evangeli, ó de la qual són dipositaris en el Senyor. Així, doncs, 
tant si, comportant-se bé entre la gent, la condueixen a glorificar Déu," com 
Si, predicant obertament, anuncien el misteri de Crist als no creients, o en- 
senyen el catecisme o expliquen la doctrina de l'Església o miren de tractar a 
la llum de Crist els problemes contemporanis, tenen sempre l'obligació 
d'ensenyar, no pas la pròpia saviesa, ans la paraula de Déu, i de convidar 
tothom amb insistència a la conversió i a la santedat.t Però, a fi de moure 
amb major encert l'ànima dels oients, la predicació sacerdotal, sovint molt 
difícil en les actuals circumstàncies del món, no ha d'exposar la paraula de 
Déu només de manera general i abstracta, ans aplicant a les situacions con- 
cretes de la vida la veritat perenne de l'Evangeli. 

Així, el ministeri de la paraula és exercit de moltes maneres, segons 
les diverses necessitats dels oients i els carismes dels predicadors. En els 
territoris o en les societats no cristians, pel missatge evangèlic els homes 
són conduits a la fe i als Sagraments de la salvació, però en la mateixa 


5. Cf. Constitutiones Apostolorum, H, 26, T: 4(Presbyteri) sint doctores scientiae divinae, cum et ipse 
Dominus nos mandaverit dicens: Euntes docete... - (Els preveres) cal que siguin mestres de la ciència divi- 
na, ja que el mateix Senyor ens ho manà, en dir: Aneu, ensenyeu...x: ed. F. X. FUNE, Didascalia et Consti- 
tutiones Apostolorum, 1, Paderborn 1905, p. 105.- El Sacramentarium leonianum i els altres sacramentaris 
fins al Pontificale Romanum, Prefaci en l'Ordenació de Preveres: 4Hac providentia, Domine, Apostolis 
Filii tui Doctores fidei comites addidisti, quibus illi orbem totum secundis praedicatoribus (vel: praedica- 
tionibus) impleverunt - Per aquesta providència, Senyor, vas afegir als Apòstols del teu Fill els Doctors de 
la fe, per mitjà dels quals aquells ompliren tot el món amb nous predicadors (0: amb noves predicacions)p.- 
Liber Ordinum Liturgiae Mozarabicae, Prefaci per a l'Ordenació d'un Prevere: 4Doctor plebium et rector 
subiectorum, teneat ordinate catholicam fidem, et cunetis annuntjet veram salutem - Mestre dels Pobles i 
governant dels súbdits, ha de sostenir ordenadament la fe catòlica i ha d'anunciar a tothom l'autèntica sal- 
vaciór: ed. M. FÉROTIN, Le Liber ordinum en usage dans l'Église V/isigothique et Mozarabe d'Espagne: 
4Monumenta Ecclesiae Liturgicas, vol. V, París 1904, col. 55, lín. 4-6. 

6. Cf. Ga 2, 5. 

7. Cf. 1Pe 2, 12. 

8. Cf. el Ritu d'Ordenació d'un Prevere en l'Església Alexandrina dels Jacobites: 4... Congrega popu- 
lum tuum ad verbum doctrinae, quamadmodum nutrix, que fovet filios suos - ... Aplega el teu poble per a 
la paraula de la doctrina, com una mare que agombola els seus fills: H. DENZINGER, Ritus Orientalium, 
vol. I, VVúrzburg 1863, p. 14. 

9. Cf. Mt 28, 19, Mc 16, 16, TERTULLIA, De baptismo, 14, 2 (eCorpus Christianorumo, Series latina, I, 
p. 289, 11-13), S. ATANASIL, Adversus Arianos, 2, 42: PG 26, 237 A-B, S. JERONI, In Matthaeum, 28, 19: PL 
26, 226 D: ePrimum docent omnes gentes, deinde doctas intingunt aqua. Non enim potest fieri ut corpus 
baptismi recipiat sacramentum, nisi ante anima fidei susceperit veritatem - Primer adoctrinen tots els po- 
bles, després renten amb aigua els adoctrinats. Car no pot ésser que el cos rebi el sagrament del baptisme, si 
abans l'ànima no ha rebut la veritat de la fex, S. TOMÀS D'AQUINO, Expositio primae decretalis, 8t 1: eSalva- 
tor noster discipulos ad praedicandum mittens, tria eis iniunxit. Primo quidem ut docerent fidem, secun- 
do ut credentes imbuerent sacramentis - En enviar els deixebles a predicar, el nostre Salvador els prescriví 
tres coses. Primer, que ensenyessin la fe, segon, que administressin els sagraments als que creuenv: ed. Ma- 
rietti, Opuscula Theologica, Tori-Roma 1954, 1138. 
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comunitat cristiana, sobretot en aquelles persones que semblen entendre 
o creure poc allò que practiquen, la predicació de la paraula és necessària 
al mateix ministeri dels Sagraments, ja que són Sagraments de la fe, la 
qual neix i s'alimenta de la paraula:ll i això val sobretot de la Litúrgia de 
la paraula en la celebració de la Missa, en la qual s'uneixen de forma inse- 
parable l'anunci de la mort i de la resurrecció del Senyor, la resposta del 
poble que escolta i la mateixa oblació amb què Crist confirmà la Nova 
Aliança en la seva Sang, oblació en la qual participen els fidels tant amb 
el desig com amb la recepció del Sagrament. tl 


(Ministres dels sagraments i de l'Eucaristia) 


5. Déu, que és l'únic Sant i Santificador, es volgué associar com a 
companys i ajudants uns homes, que servissin humilment l'obra de la 
santificació. Per això, mitjançant el ministeri del Bisbe, els preveres són 
consagrats per Déu a fi que, fets de manera especial parçoners del Sacer- 
doci de Crist, actuin en les celebracions sacramentals com a ministres 
d'Aquell qui pel seu Esperit exercita constantment el seu ministeri sacer- 
dotal a favor nostre en la Litúrgia.'2 En efecte, pel baptisme introdueixen 
els homes en el Poble de Déu: pel Sagrament de la Penitència reconcilien 
els pecadors amb Déu i amb l'Església, per l'oli dels malalts alleugereixen 
els pacients, i, sobretot per la celebració de la Missa, ofereixen sacramen- 
talment el Sacrifici de Crist. I en l'administració de tots els sagraments, 
tal com ja en temps de la primitiva Església en dóna testimoniatge sant 
Ignasi Màrtir,i3 els preveres estan jeràrquicament vinculats al Bisbe de 
maneres diverses i així el fan d'aiguna manera present en cada una de les 
congregacions de fidels.i" 

Els altres sagraments, igual com tots els ministeris eclesiàstics, i les 
obres d'apostolat, encaixen amb la Sagrada Eucaristia i s'hi encaminen. ls 
Car en la Santíssima Eucaristia hi ha tot el bé espiritual de l'Església, l$ és 


10. Cf. CoNCiLi VATICÀ II, Constitució sobre Sagrada Litúrgia, Sacrosanctum Concilium, n. 35, 2: 
AAS 56 (1964), p. 109. 

11. Cf. ibid., nn. 33, 35, 48, 52, pp. 108-109, 113, 114. 

12. Cf. ibid., n. 7, pp. 100-101, Pius XII, Encíclica Mystici Corporis, 29 juny 1943: AAS 35 (1943), p. 
230. 

13. S. IGNASI MARTIR, Ad Smyrnaeos, 8, 1-2: ed. F. X. FUNE, p. 240, Constitutiones Apostolorum, 
VIH, 12, 3: ed. F. X. FUNE, p. 496, VIII, 29, 2, ibid., p. 532. 

14. Cf. CoNCiLI VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen Gentium, n. 28: AAS 57 
(1965), pp. 33-36. 

15. 4Eucharistia vero est quasi consummatio spiritualis vitae, et omnium sacramentorum finis - 
L'Eucaristia és com el coronament de la vida espiritual i el fi de tots els sagramentsx: S. TOMÀS D'AQUINO, 
Summa Theologiae III, q. 73, a. 3 c, Cf. Summa Theologiae III, q. 65, a. 3. 

16. Cf. S. TOMÀS D'AQUINO, Summa Theologiae III, q. 65, a. 3, ad 1, q 79, a. 1, c. i ad 1. 
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a dir, el mateix Crist, la nostra Pasqua i pa vivent, per mitjà de la seva 
Carn, vivificada i vivificant per l'Esperit Sant, dóna vida als homes, els 
quals són així convidats i conduits a oferir-se amb Ell ells mateixos, llurs 
treballs i totes les coses creades. I així, l'Eucaristia es manifesta font i 
cimal de tota l'evangelització pel fet que els catecúmens són a poc a poc 
introduits a participar en l'Eucaristia, i els fidels, ja assenyalats amb el 
sagrat baptisme 1 la confirmació, són plenament empeltats en el Cos de 
Crist per la recepció de l'Eucaristia. 

Per tant, la celebració eucarística és el centre de la congregació dels fi- 
dels, presidida pel prevere. Per això, els preveres ensenyen els fidels a oferir 
la víctima divina a Déu Pare en el Sacrifici de la Missa i a fer amb ella l'o- 
blació de llur vida, en esperit de Crist pastor, els instrueixen a sotmetre amb 
cor esmicolat llurs pecats a l'Església en el Sagrament de la Penitència, de 
manera que cada dia es converteixin més i més al Senyor, recordant les 
seves paraules: dFeu penitència, que ha arribat el Regne del cels (Mt 4, 17). 
Alhora, els instrueixen a participar en les celebracions de la Sagrada Litúr- 
gia, de manera que també en aquestes assoleixin autèntica oració: d'acord 
amb les gràcies i amb les necessitats de cadascú, els duen per la mà a un es- 
perit de pregària cada vegada més perfecte, que ha d'ésser practicat durant 
tota la vida, i atreuen tothom a complir les obligacions del propi estat i, els 
més avançats, a practicar els consells evangèlics en la forma apropiada a ca- 
dascú. Ensenyen, per tant, els fidels que puguin cantar al Senyor himnes i 
cants espirituals en llurs cors, donant sempre gràcies a Déu i Pare per tot, en 
nom de nostre Senyor Jesucrist. 7 

Les lloances i les accions de gràcies, de què els preveres se serveixen en 
la celebració de l'Eucaristia, ells mateixos les estenen a les diverses hores del 
dia en la recitació de l'Ofici Diví, amb el qual preguen Déu en nom de l'Es- 
glésia per tot el poble a ells encomanat i àdhuc per tot el món. 

La casa d'oració on és celebrada i reservada la Santíssima Eucaristia 
i es reuneixen els fidels i on a ajuda i conhort dels mateixos és objecte de 
culte la presència del Fill de Déu, Salvador nostre, ofert per nosaltres en 
l'ara sacrificial, ha d'ésser neta i adient a l'oració i a les celebracions sa- 
grades. $ En aquesta casa, els Pastors i els fidels són convidats a respon- 
dre amb gratitud al do d'Aquell mateix qui a través de ia seva Humanitat 


17. Cf. Ef 5, 19-20. 

18. Cf. S. JERONI, Epistolarum 114, 2: e...sacrosque calices, et Sancta velamina, et caetera, quae ad cultum 
Dominicae pertinent Passionis... ex consortio Corporis et Sanguinis Domini eadem qua Corpus eius et Sangui- 
nis maiestate veneranda - ... i els sagrats calzes, i els Sants vels i totes les altres coses que pertanyen al culte de la 
Passió del Senyor... per llur vinculació amb el Cos i amb la Sang del Senyor són objectes de veneració en virtut 
de la mateixa majestat per la qual ho són el Cos i la Sango: PL 22, 934. CoNCiLi VATICÀ HI, Constitució de Sa- 
grada Litúrgia, Sacrosancium Conciium, nn. 122-127: AAS 56 (1964), pp. 130-132. 
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infon constantment la vida divina en els membres del seu Cos. P Els preve- 
res procuraran de cultivar rectament la ciència i l'art litúrgic, a fi que, grà- 
cies a llur ministeri litúrgic, Déu Pare, Fill i Esperit Sant sigui lloat cada ve- 
gada amb més perfecció per les comunitats cristianes a ells encomanades. 


(Caps del poble de Déu/ 


6. Els Preveres, exercint el ministeri de Crist Cap i Pastor en llur 
part d'autoritat, apleguen en nom del Bisbe la família de Déu com una 
fraternitat animada en unitat, i la condueixen per mitjà de Crist en l'Es- 
perit a Déu Pare.Z2 Per a l'exercici d'aquest ministeri, igual com per al 
dels altres ministeris del prevere, és atorgada la potestat espiritual, la 
qual és donada a edificació.7l Però en l'edificació de l'Església, els preve- 
res han de conviure amb tothom amb excel-lent cortesia, seguint l'exem- 
ple del Senyor. Í no han de treballar cercant el beneplàcit dels homes, 
ans, d'acord amb les exigències de la doctrina i de la vida cristiana, en- 
senyant-los i àdhuc amonestant-los com a fills amadíssims,2 segons les 
paraules de l'Apòstol: 4insisteix oportunament i importuna, discuteix, 
demana, repta amb tota la paciència i la doctrinay (2Tm 4, 2). 

Per això, correspon als sacerdots, com a educadors en la fe, de procu- 
rar tant ells mateixos personalment com per mitjà d'altres, que cada fidel 
sigui conduit en l'Esperit Sant a cultivar la seva pròpia vocació d'acord 
amb l'Evangeli, a una caritat autèntica i activa, i a la llibertat, amb què 
Crist ens ha alliberat. De poc serviran les cerimònies, per belles que si- 
guin, ni les associacions, per molt que siguin ufanes, si no s'encaminen a 
educar els homes a assolir la maduresa cristiana. $ A fi de contribuir-hi, 
els preveres els ajudaran de manera que puguin copsar en els mateixos 
esdeveniments, grans o petits, allò que la realitat exigeix i quina és la vo- 
luntat de Déu. Els cristians també seran instruits a no viure únicament 
per a si mateixos, ans, d'acord amb les exigències de la nova llei de la ca- 


19. aDe més a més, no oblidin de fer sovint la visita al Santíssim Sagrament, que, d'acord amb les lleis 
litúrgiques, ha d'ésser reservat en els temples en el lloc més noble i de la manera més honorable, ja que és 
manifestació i penyora d'amor i deure d'adoració deguts a Crist Senyor, que hi és presents: PAU VI, Encí- 
clica Mysterium Fidei, 3 setembre 1965: AAS 57 (1965), p. 771. 

20. Cf. CoNCint VATICÀ H, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen Gentium, n. 28: AAS 57 
(1965), pp. 33-36. 

21. Cf. 2Co 10, 8, 13, 10. 

22. Cf. Ga 1, 10. 

23. Cf. ICo 4, 14. 

24. Cf. Didascalia, H, 34, 3: HI, 46, 6, U, 47, 1, Constitutiones Apostolorum, 11, 47, l: ed. F: X. FUNE, 
Didascalia et Constitutiones Apostolorum, H, pp. 116, 142 i 143. 

25. Cf. Ga 4, 3, 5, li 13. 

26. Cf. S. JERONI, Epistolarum 58, 7: 4Quae utilitas est parietes fulgere gemmis, et Christum in paupe- 
re fame periclitari2 - A què serveixen les joies brillant en les parets, si Crist és en perill de morir de fam en 
els pobres2s: PL 22, 584. 


340 Praesbyterorum Ordinis 


ritat, a administrar cadascú en profit mutu la gràcia rebuda,77 i així a 
complir tots cristianament llurs obligacions en la comunitat humana. 

Així, doncs, els preveres, tot i ésser deutors de tothom, han de tenir per 
especialment encomanats els pobres i els més febles, amb els quals el mateix 
Senyor declarà que s'associava, i l'evangelització dels quals és signe de l'o- 
bra messiànica.P Atendran amb especial diligència els més joves i encara els 
esposos i els pares, que s'haurien de reunir en grups d'amistat per ajudar-se 
els uns als altres a actuar més fàcilment i completa com a cristians en una 
vida sovint difícil. Els preveres recordaran que tots els religiosos, homes i 
dones, són dignes de cura particular amb vista a llur perfeccionament espi- 
ritual en bé de tota l'Església, pel fet de constituir la part destacada en la 
casa del Senyor. Es preocuparan, sobretot, dels malalts i dels moribunds, els 
visitaran i els aconhortaran en el Senyor. 2 

El deure del Pastor no es limita a tenir cura individual dels fidels, 
ans també s'estén amb propietat a la formació d'una autèntica comunitat 
cristiana. Però l'encertat cultiu de l'esperit comunitari exigeix d'abraçar 
no solament l'Església local, ans l'Església tota sencera. I la comunitat 
local no ha de fomentar només l'atenció als seus fidels, ans, amarada de 
zel missioner, ha de preparar a tothom el camí a Crist. I en particular tin- 
drà per encomanats els catecúmens i els neòfits, que han d'ésser educats 
a conèixer i a seguir gradualment la vida cristiana. 

Però no s'edifica cap comunitat cristiana, que no tingui arrels i cen- 
tre en la celebració de la Santíssima Eucaristia, a partir de ja qual, per 
tant, s'ha d'iniciar tota educació per a l'esperit comunitari. 3t Perquè 
aquesta celebració sigui autèntica i plena, ha de conduir tant a les diver- 
ses obres de caritat i d'ajuda mútua, com a l'activitat missionera i a les 
diverses formes de testimoniatge cristià. 


271. Cf. IPe 4, 10 ss. 

28. CF. Mt 26, 34-45. 

29. Cf. Le 4, 18. 

30. Es podrien anomenar d'altres col-lectius, com són els emigrants, els nòmades, etc. Se n'ocupa el 
CoNCILI VATICA II, Decret sobre el ministeri pastoral dels Bisbes en l'Església, Cfristus Dominus. 

31. Cf. Didascalia, II, 59, 1-3: 4Docens autem iube et hortare populum in ecclesia frequentare et peni- 
tus numquam deesse, sed convenire semper et ecclesiam non angustare, cum se subtrahunt, et minus mem- 
brum facere corpus Christi... Nolite ergo vosmet ipsos, cum sitis membra Christi, spargere ab Ecclesia, 
cum non coadunamini, Christum enim caput habentes secundum promissionem ipsius praesentem et 
communicantem vobis, nolite ipsi vos neglegere nec alienare salvatorem a membris suis nec scindere nec 
spargere corpus eius... - l en ensenyar, mana i exhorta els pobles a venir sovint a l'església i a no mancar-hi 
mai totalment, ans a reunir-s'hi sempre i a no enxiquir l'església, quan no hi van, i a no convertir el cos de 
Crist en el membre més petit... No vulgueu, doncs, dispersar-vos de l'església, quan no us hi reuniu, ja que 
sou membres de Crist, car tenint, segons ia seva promesa, Crist com a cap, present i comunicant-se amb 
vosaltres, no us vulgueu denigrar, ni separar el Salvador dels seus membres ni trossejar ni escampar el seu 
cos..y: ed. F. X. FUNX, I, p. 170, PAU VI, Al-locució als clergues italians assistents a la XIII Setmana 
d'eAggionamento pastoraley celebrada a Orvieto, 6 setembre 1963: AAS 55 (1963), pp. 750 ss. 
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De més a més, la comunitat eclesial practica envers les ànimes que 
ha de conduir a Crist una veritable maternitat per la caritat, l'oració, l'e- 
xemple i les obres de penitència. Car ella és instrument eficaç, per mitjà 
del qual és assenyalat i apariat el camí a Crist i a la seva Església, i els fi- 
dels són despertats, alimentats i enfortits a la lluita espiritual. 

A l'hora, però, d'edificar la comunitat dels cristians, els preveres mai 
no serviran una ideologia o facció humana, ans, com a proclamadors de 
l'Evangeli i Pastors de l'Església, esmerçaran llur treball a obtenir el crei- 
xement espiritual del Cos de Crist. 


II. RELACIÓ DELS PREVERES AMB ELS ALTRES 


(Relació entre Bisbe i presbiteril 


7. Amb els Bisbes, tots els preveres participen talment de l'únic i 
idèntic sacerdoci i ministeri de Crist, que la mateixa unitat de consagra- 
ció i de missió exigeix llur comunió jeràrquica amb l'Orde dels Bisbes, 7, 
que de tant en tant manifesten de forma excel-lent en la concelebració li- 
túrgica, i units amb els quals afirmen de celebrar la Reunió Eucarística. 2 
Així, en virtut del do de l'Esperit Sant atorgat als preveres en la Sagrada 
Ordenació, els Bisbes els tenen per col-laboradors i consellers necessaris 
en el ministeri i en el càrrec d'ensenyar, santificar i pasturar el poble de 
Déu.3/ Ja des dels temps antics de l'Església, els documents litúrgics ho 
proclamen amb força, en demanar solemnement a Déu per al prevere or- 
denand la infusió de l'esperit ade gràcia i de consell, amb el qual ajudi i 
governi el poble amb cor netx,Y així com allà en el desert l'esperit de 


32. Cf. CONCILI VATICÀ II, Consitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen Gentium, n. 28: AAS 57 
(1965), p. 35. 

33. Cf. l'anomenada Constitutio Ecclesiastica Apostolorum, XVIII: els preveres són 4symmystai - 
commistèricsy i esynepímachoi - corealitzadorsx dels Bisbes: ed. Th. SCHERMANN, Die allgemeine Rirche- 
nordnung, I, Paderborn 1914, p. 26, A. HARNACR, Die Quellen der sogenannten apostolischen Rirchenord- 
nung (Texte und Urtersuchungen), II, 5, p. 13, n. 18 i 19, PSEUDO JERONI, De septem ordinibus Ecclesiac: 
4...in benedictione cum episcopis consortes mysteriorum sunt - en la benedicció són amb els bisbes parço- 
ners dels misterisx: ed. A. VV. EALFF, VViirzburg 1937, p. 45, S. ISIDOR DE SEVILLA, De Ecclesiasticis Officiis, 
II, c. VII: 4Praesunt enim Ecclesiae Christi et in confectione divini corporis et sanguinis consortes cum 
episcopis sunt, similiter et in doctrina populorum, et in officio praedicandi - Car presideixen l'Església de 
Crist i en la celebració del cos i de la sang divins són parçoners amb els bisbes, com també ho són en l'adoc- 
trinament dels pobles i en el ministeri de predicar: PL 83, 787. 

34. Cf. Didascalia, HI, 28, 4: ed. F. X: FUNX, p. 108, Constitutiones Apostolorum, U, 28, 4, II, 34, 3, 
ibid., pp. 109 i 117. 

35. Ibid., VIII, 16, 4: ed. F. X: FUNE, I, p. 523: cf. Epitome Constitutionum Apostolicarum, VY: ibid., HH, p. 
80, 3-4, Testamentum Domini: 4...da ei spiritum gratiae, consilii et magnanimitatis, spiritum presbyteratus... 
ad coadiuvandum et gubernandum populum tuum in opere, in metu, in corde puro - ...dóna-li esperit de grà- 
cia, de consell i de magnanimitat, esperit de maduresa... per a coadjuvar i governar el teu poble amb fets, amb 
temor i amb cor purs: trad. I. E. RAHMANI, Magúncia 1899, p. 69. També en la Traditto Apostolica: ed. B. 
BOTTE, La Tradition Apostoligue de Samt Hippolyte, Múnster de VVestfàlia 1963, p. 20. 
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Moisès es propagà en les ànimes dels setanta homes prudents, i gser- 
vint-se d'aquells ajudants governà amb facilitat innombrables multituds 
en el pobles.3" Per raó, doncs, d'aquesta comunió en el mateix sacerdoci i 
ministeri, els Bisbes tindran els preveres per germans i amics, i miraran 
tant com puguin per llur bé, tant material com sobretot espiritual. Per- 
què recau sobretot damunt ells el greu deure de la santedat de llurs sacer- 
dots: i per això, cal que posin el màxim d'interès en la contínua forma- 
ció de llur presbiteri.') Els escoltaran de bon grat, més encara, els 
consultaran i enraonaran amb ells d'allò que afecta les necessitats del tre- 
ball pastoral i el bé del bisbat. A fi de dur-ho a la pràctica, hi haurà, de la 
manera apropiada a les circumstàncies i a les necessitats actuals, li amb 


36. Cf. Nm 11, 16-25. 

37. Pontificale Romanum, De Ordinatione Presbyterorum, Prefaci, aquestes paraules ja es troben en 
el Sacramentarium leonianum, en el Sacramentarium gelasianum i en el Sacramentarium gregorianum. 
Se'n troben de semblants en les Litúrgies Orientals: cf. Traditio 4postolica: v...respice super servum tuum 
istum et impartire spiritum gratiae et consilii presbyteris ut adiubet et gubernet plebem tuam in corde 
mundo, sicuti respexisti super populum electionis tuae et praecepisti Moysi ut elegeret praesbyteros quos 
replesti de spiritu tuo quod tu donasti famulo tuo - ...mireu aquest servent vostre i atorgueu esperit de grà- 
cia i de consell als preveres, i que ajudi i governi el vostre poble amb cor nel, tal com vàreu mirar el vostre 
poble escollit i mamàreu a Moisès que escollís preveres, els quals omplíreu d'aquell vostre esperit que ha- 
víeu donat al vostre servents: de l'antiga versió llatina Veronesa, ed. B. BOTTE, La Tradition Apostolique 
d'Hippolyte. Essai de reconstruction, Múnster de VVestfàlia 1963, p. 20, Constitutiones Apostolorum, VH, 
16, 4: ed. F. X. FUNR, I, p. 522, 16-17, Epistolae et Constitutiones Apostolorum VI: ed. F. X: FUNZ, II, p. 
80, 5-7, Testamentum Domini: trad. I. E. RAHMANI, Magúncia 1899, p. 69, Euchologion Serapionis, 
XXVII. ed. F. X. FUNE, Didascalia et Constitutiones, HN, p. 190, lín. 1-7, Ritus Ordinationis in ritu Maroni- 
tarum: trad. H. DENZINGER, Ritus Orientalium, II, VVúrzburg 1863, p. 161. D'entre els Pares poden ésser 
citats TEODOR DE MOPSUESTIA, Jn I ad Timotheum 3, 8: ed. S9YETE, II, pp. 119-121, TEODORET, Quaestio- 
nes in Numeros, XVIII: PG 80, 369 C - 372 B. 

38. Cf. CONCILI VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen Gentium, n. 28: AAS 57 
(1965), p. 35. 

39. Cf. JOAN XXIII, Enciclica Sacerdotii Nostri Primordia, 1 agost 1959: AAS S1 (1959), p. 576, S. 
Pius X, Exhortació a la Clerecia, Haerent animo, 4 agost 1908: S. Pii X Acta, vol. IV (1908), p. 237 
58. 

40. Cf. CONCILI VATICÀ II, Decret sobre el Ministeri Pastoral dels Bisbes en l'Església, CAristus Domi- 
nus, nn. IS i 16. 

41. En el dret vigent ja hi ha el Capítol Catedral, esenat i consell. del Bisbe (CIC, c. 391), o bé, si 
aquest manca, el Cos de consultors diocesans (cf. CIC, cc. 423-428). Però hi ha el desig de revisar aquestes 
institucions, talment que responguin millor a les circumstàncies i a les necessitats d'avui. És evident que 
l'esmentat Consell Presbiteral és divers del Consell Pastoral, del qual parla en CONCiLI VATICÀ HI, Decret 
sobre el Ministeri Pastoral dels Bisbes en l'Església, CAristus Dominus, 28 octubre 1965, n. 27, del qual for- 
men part també laics, i al qual pertoca d'investigar només allò que fa referència a les activitats pastorals. 
Sobre els Preveres com a consellers dels Bisbes, hom pot veure Didascalia, II, 28, 4: ed. F. X. FUNX, I, p. 
108, També Consttutiones Apostolorum, II, 28, 4: ed. F. X. FUNR, I, p. 109, S. IGNASI MARTIR, Ad Magne- 
sios, 6, l: ed. F. X. FUNE, p. 194, Ad Trallianos, 3, 1: ed. F. X. FUNE, p. 204, ORIGENES, Contra Celsum, 
HI, 30: els preveres són consellers o dboúleytaix: PG 11, 957 D-960 A. 
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la forma i les normes a determinar pel dret, un grup o senat": de sacer- 
dots, representants del Presbiteri, que amb els seus consells pugui ajudar 
eficaçment el Bisbe en el govern de la diòcesi. 

Els preveres, en canvi, considerant la plenitud del sagrament de l'Or- 
de de la qual frueixen els Bisbes, reverenciaran en ells l'autoritat de Crist, 
Pastor suprem. Per això, estaran adherits a llur Bisbe amb sincera caritat 
ji obediència." Aquesta obediència sacerdotal, amarada d'esperit de col- 
laboració, es basa en la participació esmentada del ministeri episcopal, 
atorgada als Preveres per mitjà del Sagrament de l'Orde i de la missió 
canònica." 

La unió dels preveres amb els Bisbes és més necessària en els nostres 
dies pel fet que ara, per raons diverses, les iniciatives apostòliques no sols 
han de tenir formes múltiples, ans encara han de saltar més enllà dels lí- 
mits d'una sola parròquia o d'una sola diòcesi. Per això, cap prevere no 
pot complir a bastament la seva missió tot sol o, com si diguéssim, indi- 
vidualment, ans tan sols la pot complir unint esforços amb els altres pre- 
veres, sota la direcció d'aquells qui presideixen l'Església. 


(Unió fraterna i col.laboració presbiterall 


8. Col-locats per l'ordenació en l'Orde presbiteral, tots els preveres 
són units entre ells per íntima fraternitat sacramental: i en particular for- 
men un únic presbiteri en el bisbat, al servei del qual són destinats sota el 
propi Bisbe. En efecte, tot i ésser destinats a obligacions diverses, exer- 
ceixen un únic ministeri sacerdotal a favor dels homes. Perquè, tant si es 
dediquen al ministeri parroquial o al supraparroquial, a la investigació o 
a l'ensenyament de la ciència, com també si treballen manualment, com- 


42. S. IGNASI MÀRTIR, Ad Magnesios, 6, 1: eHortor, ut in concordia Dei omnia peragere studeatis, 
episcopo praesidente loco Dei et presbyteris loco senatus apostolici, et diaconis mihi suavissimis concredi- 
tum habentibus ministerium Jesu Christi, qui ante saecula apud Patrem erat et in fine apparuit - Us exhor- 
to a fer-ho tot en la concòrdia de Déu, presidint el Bisbe en el lloc de Déu i els preveres en el lloc del senat 
apostòlic i els meus estimadíssims diaques tenint encomanat el servei de Jesucrist, que era en el Pare abans 
dels segles i s'ha manifestat al final dels tempsn: ed. F. X. FUNX, p. 195, S. IGNASI MARTIR, Ad Trallianos, 
3, 1: aCuncti similiter revereantur diaconos ut lesum Christum, sicut et episcopum, qui est typus Patris, 
presbyteros autem ut senatum Dei et concilium apostolorum. Sine his ecclesia non vocatur - Semblant- 
ment, tots reverenciaran els diaques com a Jesucrist, i també el Bisbe, el qual és tipus del Pare, i els preve- 
res com a senat de Déu i consell dels Apòstols. Sense ells no hi ha esglésiay: ibid., p. 204, S. JERONI, Jn 
Isaiam, Hi, 3: PL 24, 61 D: 4dEt nos habemus in Ecclesia senatum nostrum, coetum presbyterorum... - 
També nosaltres tenim en l'Església el nostre senat, el grup dels preveresx. 

43. Cf. Pau VI, Al-locució als arxiprests de la Ciutat i als predicadors de Quaresma en la Capella Sixti- 
na, 1 març 1965: AAS 57 (1965), p. 326. 

44. Cf. Constitutiones Apostolorum, VIII, 47, 39: 4Presbyteri... absque sententia episcopi nihil pera- 
gant, ipse enim est, cui commissus est populus Domini et a quo de animabus eorum ratio poscetur - Els 
preveres... sense la decisió del Bisbe no faran res: car ell és aquell a qui ha estat encomanat el poble del Se- 
nyor i al qual serà demanat compte de llurs ànimess: ed. F. X. FUNX, p. 577. 


344 Praesbyterorum Ordinis 


partint la sort dels mateixos obrers allí on amb l'aprovació de la competent 
autoritat eclesiàstica sembli cosa convenient, o si realitzen d'altres obres 
apostòliques o encaminades a l'apostolat, tots els preveres són enviats a 
col laborar en la mateixa obra. Car tots contribueixen al mateix objectiu, 
que és l'edificació del Cos de Crist, la qual, sobretot en els nostres temps, de- 
mana múltiples serveis i noves adaptacions. Per això, és molt important 
que tots els Preveres, tant diocesans com religiosos, s'ajudin mútuament a 
ésser sempre col-laboradors de la veritat. Per tant, cada un està unit amb 
vincles especials de caritat, de ministeri i de fraternitat apostòlica amb els 
altres membres d'aquest presbiteri: cosa que, ja des de l'antigor fou litúrgi- 
cament significada pel fet que els preveres presents són convidats a imposar 
les mans damunt el nou electe amb el Bisbe ordenant, i pel de concelebrar 
amb cor unànime la sagrada Eucaristia. Cada prevere, doncs, està unit per 
vincles de caritat, de pregària i d'omnímoda col-laboració amb els seus 
companys, i d'aquesta manera es manifesta aquella unitat, amb què Crist 
volgué que els seus arribessin a ésser una sola cosa a fi que el món conegui 
que el Fill fou enviat pel Pare.'é 

Per aquesta raó, els qui són d'edat més avançada han d'acceptar els 
més joves realment com a germans, i els han d'ajudar en les primeres ini- 
ciatives i càrregues del ministeri i s'han d'esforçar a comprendre llur 
mentalitat, encara que sigui diversa de la pròpia, i de mirar benèvola- 
ment llurs iniciatives. Els joves, semblantment, han de reverenciar l'edat 
i l'experiència dels més grans, i s'enraonaran amb ells dels temes relatius 
a la cura d'ànimes i hi col-laboraran de bon grat. 

Conduits per esperit fraternal, els preveres no oblidaran l'hospitali- 
tat," practicaran la beneficència i la intercomunió de béns,f$ i es preocu- 
paran sobretot dels malalts, dels afligits, dels aclaparats de treballs, dels 
solitaris, dels exiliats de la pàtria i d'aquells que sofreixen persecució. 
També cal que de bona gana i amb goig es reuneixin per esbargir l'espe- 
rit, recordant les paraules amb què el mateix Senyor convidava els Apòs- 
tols cansats: dVeniu a apartar-vos en un lloc desert i reposeu una mica 
(Mc 6, 31). De més a més, perquè els preveres trobin ajuda mútua en el 
cultiu de la vida espiritual i intel-lectual, perquè puguin col-laborar amb 
més encert en el ministeri i perquè siguin apartats dels perills que po- 
guessin sorgir de la solitud, s'ha de fomentar entre ells alguna forma de 
vida en comú o algun consorci de vida, el qual, però, pot prendre formes 


45. Cf. 3Jn 8. 

46. Cf. Jn 17, 23. 

47. Cf. He 13, 1-2. 
48. Cf. He 13, 16 
49. Cf Mt 5, 10 
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diverses, d'acord amb les diverses necessitats personals o pastorals, com 
són la cohabitació, on fos possible, o la comunitat de taula, o almenys 
reunions fregients i periòdiques. També s'ha d'atribuir gran importàn- 
cia i s'han de fomentar amb diligència les associacions dotades d'estatuts 
revisats per la competent autoritat eclesiàstica, les quals, a través d'una 
ordenació de la vida apta i convenientment aprovada i per mitjà de l'ajut 
fratern, contribueixen a la santedat sacerdotal en l'exercici del ministeri i 
així procuren de servir tot l'Orde presbiteral. 

Per raó, finalment, de la comunió en el sacerdoci, els Preveres es 
consideraran especialment obligats envers aquells que es troben en algu- 
na dificultat, als quals oferiran l'ajut oportú, també, si cal, avisant-los 
discretament. I estimaran com a germans i es manifestaran magnànims 
envers aquells que han fallat en alguna cosa, pregaran Déu per ells amb 
insistència i els tractaran com a germans i amics de debò. 


/La vida dels preveres enmig dels laics/ 


9. Els sacerdots del Nou Testament, encara que per raó del Sagra- 
ment de l'Orde practiquin el principalíssim i necessari deure de pare i de 
mestre en el Poble i per al Poble de Déu, amb tots els fidels cristians, 
però, són deixebles del Senyor, fets partícips del Seu Regne per la gràcia 
de Déu que hi convida.X Car, amb tots els regenerats en la font baptis- 
mal, els preveres són germans entre germans, il com a membres de l'únic 
i idèntic Cos de Crist, la construcció del qual és encomanada a tots." 

Cal, doncs, que els preveres presideixin de tal manera que, no cer- 
cant allò que és seu, ans allò que és de Jesucrist, col-laborin amb els fi- 
dels laics i es comportin enmig d'ells seguint l'exemple del Mestre, el 
qual, enmig de la gent, dno vingué a ésser servit, sinó a servir i a donar la 
seva vida en rescat de la multitudx (Mt 20, 28). Els preveres han de reco- 
nèixer i de promoure sincerament la dignitat dels laics i la responsabilitat 
pròpia, que els correspon en la missió de l'Església. També respectaran 
sempre aquella justa llibertat que escau a tothom en la ciutat terrenal. 
Cal que de bona gana escoltin els laics, que recapacitin fraternalment en- 
torn de llurs desigs, que en reconeguin l'experiència i competència en els 
diversos camps de l'activitat humana, perquè amb ells puguin compren- 


50. Cf. 1Te 2, 12, Col 1, 13. 

51. Cf. Mt 23, 8: 4Opus est demde, ut ea re quod hominum pastores, patres et magistri esse cupimus, 
ideirco eorum fratres agamus - Cal, encara, que per la mateixa raó per la qual desitgem d'ésser pastors, 
pares i mestres de la gent, per aquella mateixa ens portem com a germansy: PAU VI, Encíclica Ecclesiam 
Suam, 6 agost 1964: AAS 58 (1964), p. 647. 

52. Cf. Ef 4, 7i 16, Constitutiones Apostolorum, VIII, i, 20: dQuin etiam neque episcopus in diaconos 
vel presbyteros se extollat neque presbyteri in plebem: ex utrisque enim coetus compositio exstat - Més en- 
cara, ni el bisbe s'ha d'exalçar damunt els diaques 1 els preveres, ni els preveres damunt el poble, car d'uns 1 
d'altres és formada la comunitats: ed. F. X. FUNX, I, p. 467. 

53. Cf. Fi 2, 21. 
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dre els signes dels temps. Esbrinant si els esperits són de Déu," han de 
descobrir amb sentit de fe els multiformes carismes dels laics, tant els hu- 
mils com els més elevats, han de reconèixer-los amb goig i fomentar-los 
amb diligència. Entre d'altres dons de Déu que es troben en els fidels 
amb abundància, són dignes d'especial atenció aquells pels quals no pocs 
són atrets a una vida espiritual més elevada. I amb confiança encarrega- 
ran als laics activitats al servei de l'Església, assegurant-los llibertat 1 
espai d'actuació, i àdhuc els convidaran oportunament a emprendre 
obres també per iniciativa pròpia. 

Finalment, els preveres són col-locats enmig dels laics a fi de conduir 
tothom a la unitat de la caritat, 4estimant-se mútuament amb caritat fra- 
ternal, avançant-se a honorar-se els uns als altresy (Rm 12, 10). Els perto- 
ca, doncs, de fer encaixar les diverses mentalitats, de manera que ningú 
no se senti estrany en la comunitat dels fidels. Són defensors del bé 
comú, del qual tenen cura en nom del Bisbe, i alhora valents reafirma- 
dors de la veritat, a fi d'evitar que els cristians es gronxin al grat de qual- 
sevol vent de doctrina. Són encomanats a llur particular sol-licitud els 
qui s'han apartat de la pràctica dels Sagraments i potser fins i tot de la fe, 
als quals, com a bons pastors, no s'estaran d'acostar-se. 

Atenent a les prescripcions relatives a l'Ecumenisme,"" no oblidaran 
els germans que no viuen en plena comunió eclesiàstica amb nosal- 
tres. 

Tindran per encomanats, finalment, tots aquells que no reconeixen 
que Crist és el seu Salvador. 

I els mateixos fidels cristians seran conscients de tenir obligacions 
envers llurs Preveres i per això els estimaran amb amor filial, com a pas- 
tors i pares seus: més encara, compartint-ne les preocupacions, ajudaran 
tant com podran llurs preveres amb oració i amb obres, a fi que aquests 
puguin vèncer les dificultats amb més encert i complir amb més eficàcia 
llurs obligacions. 


54. Cf. 1Jn 4, I, 

55. Cf. Conca VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen Gentium, n. 37: AAS 571 
(1965), pp. 42-43. 

56. CI. Ef 4, 14, 

57. Cf, CoNCiLI VATICÀ II, Decret d'Ecumenisme, Unitatis redintegratio. AAS 57 (1965), pp. 90 ss. 

58. Cf. CoNCILI VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen Gentium, n. 37: AAS 57 
(1965), pp. 42-43. 
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III. LA DISTRIBUCIÓ DELS PREVERES 
il LES VOCACIONS SACERDOTALS 


(Distribució dels Preveres/ 


10. El do espiritual que els preveres han rebut en l'ordenació no els 
prepara a una missió limitada i estreta, ans a l'amplíssima 1 universal de 
salvació afins a l'extrem de la terray (Ac 1, 8), perquè qualsevol ministeri 
sacerdotal participa de la mateixa amplitud universal de la missió enco- 
manada per Crist als Apòstols. Efectivament, el Sacerdoci de Crist, del 
qual els Preveres són realment partícips, es projecta necessàriament a 
tots els temps i a tots els pobles i no és limitat per cap frontera de sang, de 
nació o d'edat, cosa que ja era misteriosament prefigurada en el perso- 
natge de Melquisedec. 2. Cal, doncs, que els preveres recordin que han de 
portar en el cor la preocupació per totes les Esglésies. Per això, amb per- 
mís o per exhortació de l'Ordinari propi, els preveres de diòcesis més ri- 
ques de vocacions s'han de manifestar de bona gana disposats a exercir 
llur ministeri en les zones, en les missions o en les obres que sofreixen es- 
cassedat de clerecia. 

D'altra banda, s'han de revisar les normes d'incardinació i d'excar- 
dinació, de manera que, continuant sòlida aquesta antiquíssima institu- 
Ció, respongui més bé a les necessitats pastorals d'avui. I quan ho dema- 
nin consideracions apostòliques, s'ha de facilitar no sols una adient 
distribució de preveres, ans encara obres pastorals específiques, que cal 
assegurar en alguna regió o Estat o en qualsevol part del món als diversos 
grups socials. Amb aquest objectiu, per tant, pot ésser útil d'establir al- 
guns seminaris internacionals, diòcesis peculiars o prelatures personals i 
d'altres per l'estil, als quals es podran destinar o incardinar preveres per 
al bé comú de tota l'Església, de la forma que sigui establerta en cada cas i 
salvant sempre els drets dels Ordinaris dels llocs. 

Però, tant com sigui possible, els preveres no seran enviats de forma 
individual a una zona nova, sobretot si encara no en coneixen bé la llen- 
gua i els costums, ans, seguint l'exemple dels deixebles de Crist,é2 al- 
menys de dos en dos o de tres en tres, de manera que s'ajudin mútua- 
ment. També convé de preocupar-se de llur vida espiritual, de llur salut 
mental i corporal: i, tant com això sigui possible, caldria preparar-los lloc 
i condicions de treball d'acord amb les circumstàncies personals de ca- 
dascú. Al mateix temps, és molt convenient que els qui van a una nova 
nació procurin de conèixer bé no sols la llengua d'aquell lloc, sinó també 


59. Cf. He 7, 3. 
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el particular tarannà psicològic i social del poble que humilment volen 
servir, intercomunicant amb ell tan perfectament com puguin, seguint 
l'exemple de l'Apòstol Pau, que pogué dir de si mateix: aPerquè, havent- 
me alliberat de tot, vaig fer-me esclau de tots, a fi de guanyar-ne més. I 
m'he fet Jueu per als Jueus, a fi de guanyar els Jueus...y (ICo 9, 
19-20). 


lAtenció dels preveres a les vocacions sacerdotals/ 


11. El Pastor i Bisbe de les nostres ànimesól constituí la seva Església 
talment que el Poble que escollí i comprà amb la seva sangé: hagués de 
tenir sempre i fins al final dels temps els seus sacerdots, perquè els cris- 
tians no fossin mai com ovelles sense pastor.$2 Obedients a aquesta vo- 
luntat de Crist, els Apòstols, per suggeriment de l'Esperit Sant, conside- 
raren obligació seva d'escollir ministres etambé capacitats a ensenyar 
d'altresy (2Tm 2, 2). Aquest deure certament forma part de la mateixa 
missió sacerdotal, per la qual el prevere esdevé partícip de la sol-licitud 
de tota l'Església, a fi d'evitar que en aquest món mai no manquin els 
obrers al poble de Déu. I, com que zel capità de la nau i els qui s'han 
d'embarcar... tenen un interès común, " per això tot el Poble cristià ha 
d'ésser informat de la seva obligació de col-laborar de formes diverses 
-amb oració insistent i amb d'altres mitjans al seu abast-$2 perquè l'Esglé- 
sia tingui sempre els sacerdots necessaris a realitzar la seva missió divi- 
na. Primer, doncs, per mitjà del ministeri de la paraula i del testimoniat- 
ge de la pròpia vida, la qual ha de manifestar clarament l'esperit de servei 
i l'autèntica alegria pasqual, els preveres han de tenir el màxim d'interès 
a posar davant els ulls dels fidels l'excel-lència i la necessitat del sacerdo- 
ci, i han d'ajudar a preparar-se com cal tant els joves com els més grans 
que prudentment considerin aptes per a tan elevat ministeri, sense estal- 
viar cap mena d'atencions ni d'incomoditats, de manera que, plenament 
respectada llur llibertat externa i interna, algun dia puguin ésser cridats 
pels Bisbes. A obtenir aquest objectiu és de la màxima utilitat una ama- 
tent i prudent direcció espiritual. 

Els pares i els mestres i tots aquells a qui pertoca d'alguna manera 
l'educació d'infants i de joves, els instruiran de tal forma que, coneixent 
la sol-licitud del Senyor pel seu ramat i tenint presents les necessitats de 


60. Cf. Le 10, 1. 

61. Cf. IPe 2, 25. 

62. Cf. Ac 20, 28. 

63. Cf. Mt 9, 36. 

64. Pontificale Romanum, Ordenació de Preveres. 

65. Cf. CoNCILI VATICÀ HI, Decret de Formació Sacerdotal, Oplatam totius, n. 2. 
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l'Església, estiguin disposats, si el Senyor els crida, a respondre-li genero- 
sament amb el profeta: dHeus-me ací, envia'my (Is 6, 8). Però aquesta 
veu del Senyor que crida no s'ha pas d'esperar com si hagués d'arribar de 
forma extraordinària a oides del futur prevere. Més aviat ha d'ésser ente- 
$a i judicada a partir dels signes, per mitjà dels quals la voluntat de Déu 
es manifesta cada dia als cristians prudents, signes que han d'ésser aten- 
tament considerats pels preveres. $6 

A ells, doncs, es recomanen vivament les Obres de les vocacions, 
tant diocesanes com nacionals.é7 En les predicacions, en la catequesi, en 
les revistes, cal que s'exposin amb detall les necessitats de l'Església, tant 
de la local com de la universal: s'ha d'explicar bé el sentit i la importància 
del ministeri sacerdotal, en el qual amb tantes càrregues van associades 
tantes satisfaccions, i en el qual, sobretot, tal com ensenyen els Pares, és 
posible d'oferir a Crist el màxim testimoniatge d'amor.és 


Capitol II 
LA VIDA DELS PREVERES 


I. VOCACIÓ DELS PREVERES A LA PERFECCIÓ 


lVocació a la santedat/ 


12. Pel sagrament de l'Orde, els preveres són configurats amb Crist 
Sacerdot, com a ministres del Cap, destinats a construir i a fer créixer tot 
el Seu Cos, que és l'Església, a tall de col-laboradors de l'Orde Episcopal. 


66. 4La veu de Déu que crida s'expressa de dues maneres diverses, meravelloses i convergents: una 
d'interior, la de la gràcia, la de l'Esperit Sant, aquella inefable de la fascinació interior, que la 'veu silencio- 
sa'i potent del Senyor provoca en les profunditats insondables de l'ànima humana: i una d'exterior, huma- 
na, sensible, social, jurídica, concreta, ia del ministre qualificat de la paraula de Déu, la de l'Apòstol, la de 
la Jerarquia, instrument indispensable, establert i volgut per Crist, com a vehicle encarregat de traduir en 
llenguatge experimental el missatge del Verb 1 del precepte de Déu. Amb sant Pau, la doctrina catòlica en- 
senya així: "Quomodo audient sine praedicante... fides ex auditu' (Rm 10, 14 i 1T)y: PAU VI, Al-locució del 
S maig 1965: 4L'Osservatore Romanor, 6 maig 1965, p. 1. 

67. Cf. CONCILI VATICÀ II, Decret de Formació Sacerdotal, Optatam totius n. 2. 

68.Aquesta és la doctrina dels Pares en explicar les paraules de Crist a Pere: 4M'estimes)... Pastura les 
meves ovelleso (Jn 21, 17): així, S. JOAN CRISOSTOM, De sacerdotio, HI, 2: PG 48, 633, S. GREGORI EL GRAN, 
Regulae Pastoralts Liber, P. I, c. 5: PL 77, 19 A. 
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És cert que ja en la consagració baptismal, igual com tots els fidels, rebe- 
ren el signe i el do d'una vocació i d'una gràcia tan grans que, àdhuc en la 
feblesa humana,l poden i han d'intentar la perfecció, d'acord amb la pa- 
raula del Senyor: Sigueu, doncs, perfectes, tal com també el vostre Pare 
Celestial ho ésy (Mt 5, 48). I els sacerdots són especialment obligats a ad- 
quirir la perfecció esmentada pel fet que, consagrats novament a Déu en 
la recepció de l'Orde, han de fer-se instruments vius del Sacerdot Etern, 
Crist, a fi de poder continuar en el curs del temps la Seva obra admirable, 
que restaurà tota la societat humana amb sobirana eficàcia. I com que 
cada sacerdot, a la seva manera, reprodueix la persona del mateix Crist, 
és també enriquit amb gràcia especial a fi que, servint el ramat a ell enco- 
manat i tot el Poble de Déu, pugui imitar amb més encert la perfecció 
d'Aquell a qui representa, i que la santedat d'Aquell, que per nosaltres 
s'ha fet Pontifex asant, innocent, immaculat, apartat dels pecadorsy (He 
7, 26), guareixi la feblesa humana de la carn. 

Crist, que el Pare santificà o consagrà i envià al món," ses donà ell 
mateix per nosaltres, a fi de rescatar-nos de tota iniquitat i de purificar-se 
un poble acceptable, seguidor de les bones obresy (Tt 2, 14), i així, pel 
camí de la passió entrà en la seva glòria:" de manera semblant, els preve- 
res, consagrats amb la unció de l'Esperit Sant i enviats per Crist, mortifi- 
quen en ells mateixos les obres de la carn i es consagren totalment al ser- 
vei de la gent, i així poden avançar vers la perfecció personal" en la 
santedat, amb la qual en Crist han estat enriquits. 

Per això, en practicar el ministeri de l'Esperit i de la justícia,$ són enfor- 
tits en la vida espiritual, mentre siguin dòcils a l'Esperit de Crist, que els vi- 
vifica i els condueix. Efectivament, en virtut de les mateixes sagrades ac- 
cions diàries, com també per la totalitat de lur ministeri, que practiquen en 
comunió amb el Bisbe i els preveres, ells s'encaminen a la perfecció de vida. 
lla mateixa santedat dels preveres contribueix moltíssim a complir amb 
fruit el propi ministeri: perquè, encara que la gràcia de Déu pugui realitzar 
l'obra de la salvació fins i tot per mitjà de ministres indignes, ordinàriament 
però Déu prefereix de manifestar les seves meravelles a través d'aquells qui, 
fets més dòcils a l'impuls i a la direcció de l'Esperit Sant, per raó de llur ínti- 
ma unió amb Crist i de llur santedat de vida, poden dir amb l'Apòstol: 
4 Visc, però ja no jo, ans Crist viu en mis (Ga 2, 20). 


. Cf. 2Co 12, 9. 

. Cf. Pius XI, Enciclica Ad catholici sacerdoti,, 20 desembre 1935: AAS 28 (1936), p. 10. 
. Cf. Jn 10, 36. 

. Cf. Le 24, 26. 

. Cf. Ef 4, 13. 

. Cf. 2Co 3, 8-9 
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Per les raons acabades d'exposar, aquest Sant Concili, a fi d'assolir els 
seus objectius pastorals de renovació interna de l'Església, de difusió de l'E- 
vangeli arreu del món i de diàleg amb el món actual, exhorta vivament tots 
els sacerdots a esforçar-se, emprant els mitjans adequats recomanats per 
l'Església," a augmentar constantment aquella santedat, que els faci instru- 
ments cada vegada més aptes al servei de tot el Poble de Déu. 


(Les accions sacerdotals, fonts de santedat/ 


13. Els preveres adquiriran de forma pròpia la santedat practicant 
llurs ministeris sincerament i incansablement en l'Esperit de Crist. 

Essent ministres de la paraula de Déu, llegeixen i escolten cada dia la 
paraula divina, que han d'ensenyar als altres, i Si alhora s'esforcen a re- 
bre-la en ells mateixos, esdevindran deixebles cada dia més perfectes del 
Senyor, tal com diu l'Apòstol Pau a Timoteu: aMedita aquestes coses, fi- 
xa-t'hi: per tal que el teu progrés sigui patent a tothom. Para atenció a tu 
mateix i a la doctrina: insisteix-hi. Perquè, complint-ho, et salvaràs tu 
mateix i els qui t'escolteny (1Tm 4, 15-16). Efectivament, en cercar com 
poden fer arribar als altres amb més encert les coses contemplades,s assa- 
boriran amb més profunditat "les insondables riqueses de Crist" (Ef 3, 8) 
i la multiforme saviesa de Déu. Tenint ben present que és el Senyor qui 
obre els corsió i que llur preeminència no prové d'ells mateixos, sinó de la 
puixança de Déu,li en el mateix acte de transmetre la paraula s'uniran 
més íntimament amb Crist Mestre i seran conduits pel Seu Esperit. Així, 
comunicant amb Crist, participen de la caritat de Déu, el misteri del 
qual, amagat des dels egles,l2 ha estat revelat en Crist. 

Com a ministres de les realitats sagrades, sobretot en el Sacrifici de 
la Missa, els preveres personifiquen especialment Crist, que es donà ell 
mateix per víctima a fi de santificar els homes, per això, són convidats a 
imitar allò que toquen, talment que, en celebrar el misteri de la mort del 
Senyor procuraran de mortificar llurs membres apartant-los de vicis i de 
cobejances. 3 En el misteri del Sacrifici Eucarístic, en el qual els saçcer- 
dots practiquen llur ministeri principal, es realitza contínuament l'obra 


7. Cf. entre d'altres: 

S. PiUS X, Exhortació a la Clerecia, Haereni animo, 4 agost 1908: S. Pn X Acta, vol. IV (1908), p. 
237 ss. 

Pius XI, Encíclica Ad catholici sacerdotu, 20 desembre 1935: AAS 28 (1936), p. 5 pp. 

Pius XII, Exhortació Apostòlica, Ment: Nostrae, 23 setembre 1950: AAS 42 (1950), p. 657 ss. 

JOAN XXIII, Encíclica, Sacerdotu Nostri primordia, 1 agost 1959: AAS 51 (1959), p. 545 ss. 

8. Cf. S. TOMÀS D'AQUINO, Summa Theologiae, I-II, q. 188, a. 7. 

9. Cf. Ef 3, 9-10. 

10. Cf. Ac 16, 14. 

11. Cf. 2Co 4, 7. 

12. Cf. Ef 3, 9 

13. Cf. Pontificale Romanum, De Ordinatione Presbyterorum 
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de la nostra redempció, i" i per això se'n recomana vivament la celebració 
diària, la qual és acte de Crist i de l'Església, Ò encara que no pugui haver- 
hi presència dels fidels. Així, alhora que els preveres s'uneixen amb l'acte 
de Crist Sacerdot, cada dia s'ofereixen totalment a Déu i, alhora que es 
nodreixen amb el Cos de Crist, participen de cor en la caritat d'Aquell 
que es dóna Ell mateix en nodriment dels fidels. En administrar els sagra- 
ments, també s'uneixen a la intenció i a la caritat de Crist: cosa que rea- 
litzen de manera particular, si es manifesten sempre i totalment dispo- 
sats a administrar el Sagrament de la Penitència tantes vegades com els 
fidels enraonadament ho demanen. En recitar l'Ofici Diví manlleven la 
pròpia veu a l'Església, la qual, en nom de tot el llinatge humà, és cons- 
tant en l'oració unida a Crist, que 4viu per sempre, a fi d'intercedir a 
favor nostres (He 7, 25). 

En governar i pasturar el Poble de Déu, són esperonats per la caritat 
del Bon Pastor a donar la pròpia vida per llurs ovelles,ló disposats àdhuc 
al sacrifici suprem, seguint l'exemple d'aquells sacerdots que, també en 
els temps actuals, no s'han negat a donar la pròpia vida, essent educadors 
de la fe, també ells, tenint 4confiança en l'entrada en el Santuari per la 
sang de Crists (He 10, 19), s'atancen a Déu damb cor veritable en pleni- 
tud de fes (He 10, 22), alcen una esperança ferma per a llurs fidels, 7 a fi 
de poder consolar, mitjançant l'exhortació amb què també Déu els ex- 
horta tots aquells qui es troben en qualsevol tribulació:l$ rectors de la co- 
munitat, ells cultiven l'ascètica pròpia del pastor d'ànimes, renunciant a 
l'avantatge propi, no cercant allò que els és útil, ans allò que ho és a molts 
perquè se salvin, P avançant constantment vers una realització més per- 
fecta de l'obra pastoral i, si cal, disposats a encetar camins pastorals 
nous, sota la conducció de l'Esperit d'amor, que alena on vol. 


14. Cf. Missale Romanum, oració sobre les ofrenes del diumenge IX després de Pentecosta. 

15. 4Perquè qualsevol missa, encara que sigui celebrada privadament pel sacerdot, no és privada, ans 
acte de Crist i de l'Església: la qual Església, certament, en el sacrifici que ofereix, aprèn d'oferir-se ella ma- 
teixa com a sacrifici umversal i aplica a tot el món, per a salvació, la virtut redemptora única 1 infinita del 
sacrifici de la creu. Car cada una de les masses que se celebren, no és oferta sols per la salvació d'alguns, ans 
per la de tot el món (...) Recomanem, doncs, paternalment i forta als sacerdots, els quals constitueixen la 
nostra principalíssima alegria i la nostra corona en el Senyor, que... celebrin cada dia la missa dignament t 
devotax, PAU VI, Encíclica Mysterium Fidei, 3 setembre 1965: AAS 57 (1965), pp. 761-762. Cf. CONCILI 
VATICÀ II, Constitució de Sagrada Litúrgia, Sacrosanctum Concitum, nn. 26 1 27: AAS 56 (1964), p. 
107. 

16. Cf. Jn 10, 11. 

17. Cf. 2Co 1, 7. 

18. Cf. 2Co 1, 4. 

19. Cf. ICo 10, 33 

20. Cf. Jn 3, 8. 
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(Unitat i harmonia de la vida sacerdotal) 


14. Essent tants en el món actual els deures que els homes han de 
complir i essent tan gran la diversitat de problemes que els angoixen i 
que molt sovint han de solucionar amb rapidesa, en força ocasions es tro- 
ben en perill de dispersar-se en coses diverses. Per això, els preveres, sub- 
mergits i distrets per les múltiples obligacions de llur ministeri, es poden 
preguntar no sense angoixa com arribar a junyir en unitat llur vida inte- 
rior amb l'activitat externa. Ni la sola ordenació exterior de les obres mi- 
nisterials ni la sola pràctica dels exercicis de pietat no pot assegurar 
aquesta unitat de vida, encara que pugui contribuir a fomentar-la. En 
canvi, els preveres la poden assolir seguint en el compliment del ministe- 
ri l'exemple de Crist Senyor, l'aliment del qual era complir la voluntat 
d'Aquell qui L'envià a completar la seva obra." 

En realitat, Crist, a fi de complir sense parar per mitjà de l'Església 
aquesta voluntat del Pare en el món, actua per mitjà dels seus ministres i, 
per això, és sempre principi i font de la unitat de llur vida. Així, doncs, 
els preveres arribaran a la unitat de llur vida associant-se a Crist en el re- 
coneixement de la voluntat del Pare i en la donació d'ell mateix pel 
ramat a ell encomanat.2Z Així, personificant el Bon Pastor, en el mateix 
exercici de la caritat pastoral trobaran el vincle de la perfecció pròpia del 
sacerdot, que porta a la unitat tant llur vida com llur activitat. L'esmen- 
tada caritat pastoral brolla principalment del Sacrifici Eucarístic, que 
per aquesta raó és centre i arrel de tota la vida del prevere, de manera que 
l'esperit sacerdotal s'esforci a reproduir en ell mateix allò que es realitza 
en l'ara del sacrifici. Però això és impossible, si els mateixos sacerdots, 
per mitjà de l'oració, no penetren cada vegada més íntimament en el mis- 
teri de Crist. 

També a fi de poder contrastar en concret la unitat de llur vida, han 
d'examinar totes llurs iniciatives en la pedra de toc de la voluntat de 
Déu," o esbrinar quina és la conformitat de les dites iniciatives amb les 
normes de la missió evangèlica de l'Església. Perquè la fidelitat a Crist no 
es pot separar de la fidelitat a la seva Església. I així, per tal de no córrer 
en va,S la caritat pastoral exigeix que els preveres treballin sempre dins 
el vincle de la comunió amb els Bisbes i amb els altres germans en el sa- 
cerdoci. Actuant d'aquesta manera, els preveres trobaran la unitat de la 
pròpia vida en la mateixa unitat de la missió de l'Església, i així en l'Es- 


21. Cf. Jn 4, 34. 

22. Cf. iJn 3, 16. 

23. 4Sit amoris officium pascere dominicum gregem - Ha d'ésser un deure d'amor pasturar el ramat 
del Senyors: S. AGUSTÍ, Tractatus in loannem, 123, $ PL 35, 1967. 

24 Cf. Rm 12, 2. 

25. Cf Ga 2, 2. 
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perit Sant s'uniran a llur Sènyor i per Ell al Pare, a fi de poder-se omplir 
de consol i sobreeixir de goig. 


I. PECULIARS EXIGÈNCIES ESPIRITUALS 
EN LA VIDA DEL PREVERE 


fHumilitat i obediència) 


15. D'entre les virtuts que són summament exigides pel ministeri 
dels preveres, cal esmentar aquella disposició d'esperit, en virtut de la 
qual sempre han d'estar disposats a no cercar la pròpia voluntat, ans la 
d'Aquell qui els ha enviats.27 En efecte, l'obra divina, a la realització de la 
qual han estat assumits per l'Esperit Sant, 8 transcendeix totes les forces 
humanes i la saviesa de l'home: ja que 4Déu ha escollit allò del món que 
és feble per avergonyir allò que és forts (1Co 1, 27). Conscient, doncs, de 
la pròpia feblesa, l'autèntic ministre de Crist treballa amb humilitat, ac- 
ceptant allò que és plaent a Déu,2 i, com si fos lligat per l'Esperit, P és 
conduit en tot per la voluntat d'Aquell que vol salvar tothom: en les cir- 
cumstàncies diàries, pot descobrir i seguir la voluntat esmentada servint 
humilment tots els qui per Déu li han estat encomanats en el ministeri 
que li ha confiat i en la multiplicitat d'esdeveniments de la seva vida. 

Però pel fet d'ésser servei de la mateixa Església, el ministeri sacer- 
dotal només pot ésser exercit dins la comunió jeràrquica de tot el cos. Per 
tant, la caritat pastoral impulsa els preveres, actuant dins la comunió es- 
mentada, a consagrar per l'obediència la pròpia voluntat al servei de Déu 
i dels germans, acceptant i realitzant amb esperit de fe allò que el Summe 
Pontífex i el Bisbe propi o també els altres superiors prescriuen o reco- 
manen, donant-se i esgotant-se amb molt de gust ells mateixos": en qual- 
sevol càrrec que els sigui encomanat, ni que sigui un dels més humils i 
pobres. D'aquesta manera conserven i enforteixen la necessària unitat 
amb llurs germans en el ministeri, sobretot amb aquells que el Senyor es- 
tablí governants visibles de la seva Església i treballen en l'edificació del 
cos de Crist, que creix aper totes les juntures de la distribucióx. 2 Aques- 


26. Cf. 2Co 7, 4. 

27. Cf. Jn 4, 34, 5, 30, 6, 38. 
28. Cf. Ac 13, 2. 

29. Cf. Ef 5, 10. 

30. Cf. Ac 20. 22. 

31. Cf. 2Co 12, 15. 

32. Cf. EF 4, 11-16. 
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ta obediència, que condueix a una més madura llibertat dels fills de Déu, 
per la seva naturalesa exigeix que quan, moguts per la caritat, en el com- 
pliment de llur deure cerquen amb prudència nous camins a major bé de 
l'Església, els preveres proposaran amb confiança llurs iniciatives i expo- 
saran insistentment les necessitats del ramat que els ha estat encomanat, 
sempre disposats a sotmetre's al judici d'aquells que exerceixen el minis- 
teri principal en el govern de l'Església de Déu. 

En virtut d'aquesta humilitat i obediència responsable i voluntària, 
els preveres es configuren amb Crist, sentint en ells allò que hi ha en Crist 
Jesús, el qual es'anorreà si mateix prenent forma d'esclau... fet obedient 
fins a la morts (FI 2, 7- 8), i per aquesta obediència vencé i redimí la des- 
obediència d'Adam, tal com afirma l'Apòstol: 4Per la desobediència 
d'un sol home, molts han estat fets pecadors: així mateix, per l'obedièn- 
cia d'un de sol, molts esdevindran justoss (Rm 5, 19). 


lEl do del celibatj 


16. La continència perfecta i perpètua pel Regne del cel, recomana- 
da per Crist Senyor, acceptada espontàniament i lloablement observa- 
da per no pocs fidels cristians en el curs del temps i també en els nostres 
dies, ha estat sempre considerada per l'Església molt important, en parti- 
cular per a la vida sacerdotal. És, en efecte, alhora signe i esperó de cari- 
tat pastoral i font particular d'espiritual fecunditat en el món." No és, 
certament, exigida pel sacerdoci en virtut de la seva mateixa naturalesa, 
tal com es dedueix de la praxi de l'Església primitiva3 i de la tradició de 
les Esglésies Orientals, en les quals, ultra aquells qui, amb tots els Bisbes, 
escullen per do de la gràcia d'observar el celibat, també hi ha molt bene- 
mèrits preveres casats, i així, en recomanar el celibat eclesiàstic, aquest 
Sant Concili no intenta pas canviar aquella disciplina diversa que legíti- 
mament regeix en les Esglésies orientals, i amb tota l'estimació exhorta 
tots aquells qui reberen el presbiterat després d'haver-se casat, a seguir 
donant plenament i generosament llur vida al ramat que els és encoma- 
nat, perseverant en la santa vocació. 6 

Tanmateix, el celibat té múltiples concordances amb el sacerdoci. 
Car la missió del sacerdot és integrament dedicada al servei de la nova 
humanitat que Crist, vencedor de la mort, per mitjà del seu Esperit des- 


33. CF. Mt 19, 12. 

34. Cf. CoNcii VATICA IH, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen Gentium, n. 42: AAS 57 
(1965), pp. 47-49. 

35. Cf. ITm 3, 2-5, Tt 1, 6. 

36. Cf. Pius XI, Enciclica Ad catholici sacerdot, 20 desembre 1935 AAS 28 (1936), p. 28 
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vetlla en el món, nova humanitat que té el seu origen zno en la sang, ni en 
la voluntat de la carn, ni en la voluntat d'un marit, ans en Déus (Jn 1, 
13). laixí, perla virginitat o pel celibat mantingut pel Regne del cel, 7 els 
preveres es consagren a Crist de manera nova i exímia i s'adhereixen a 
Ell amb cor més fàcilment indivís, 8 es lliuren per Ell i amb Ell amb 
major llibertat al servei de Déu i dels homes, serveixen amb major dispo- 
nibilitat el Seu Regne i l'obra de la regeneració sobirana i així tornen més 
aptes a acceptar en Crist una paternitat més àmplia. D'aquesta manera, 
doncs, professen davant la gent que es volen dedicar sense particions al 
ministeri a ells encomanat, el d'esposar els fidels a un sol nuvi i de pre- 
sentar-los com a verge casta a Crist, 2 i així recorden aquelles misterioses 
noces establertes per Déu i plenament manifestadores en el futur, per les 
quals l'Església té Crist com a Espòs únic. Esdevenen, encara, signe viu 
d'aquell món futur, ja present per la fe i per la caritat, en el qual els fills 
de la resurrecció ni es casaran ni prendran mullers.'l 

Per aquestes raons, basades en el misteri de Crist i en llur missió, el 
celibat, que abans era recomanat als sacerdots, després en l'Església Lla- 
tina fou imposat per llei a tots els qui havien d'ésser promoguts a un 
Orde sagrat. Aquest Sant Concili altra vegada aprova i confirma la dita 
legislació en quant afecta els qui són destinats al presbiterat, confiant en 
l'Esperit que el do del celibat, tan adient al sacerdoci del Testament Nou, 
serà generosament donat pel Pare, si els qui participen del sacerdoci de 
Crist pel Sagrament de l'Orde i àdhuc tota l'Església humilment i viva- 
ment ho demanen. I tots els preveres que, refiats de la gràcia de Déu, 
amb voluntat lliure segons l'exemple de Crist han acceptat el sagrat celi- 
bat adherint-s'hi magnànimament i de tot cor i perseverant fidelment en 
aquest estat, són també exhortats per aquest Sant Concili a reconèixer 
aquell do esplèndid que els ha estat donat pel Pare i que el Senyor ha 
exalçat de forma tan clara,"Z i a tenir davant els ulls els grans misteris que 
hi són significats i acomplerts. I com més no poca gent en el món contem- 
porani considera impossible la continència perfecta, amb més humilitat i 
perseverança els preveres, acompanyats per l'Església, demanaran la grà- 
cia de la fidelitat, mai no negada als qui la demanen, emprant alhora tots 
els recursos sobrenaturals i naturals que són a l'abast de tothom. No obli- 
daran de seguir les normes, sobretot les ascètiques, comprovades per 


37. Cf. Mt 19, 12. 

38. Cf. ICo 7, 32-34. 

39. Cf. 2Co II, 2. 

40. Cf. CONCILI VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen Gentium, nn. 42 1 44: AAS 
57 (1965), pp. 47-49 1 50-51, Decret sobre la Renovació Acomodada de la Vida Religiosa, Perfectae carita- 
Us, n. 12. 

41. Cf. Le 20, 35-36, Pius XI, Encíclica Ad catholici sacerdoti, 20 desembre 1935: AAS 28 (1936), pp. 
dar Lo XII, dE ea Sacra Virginitas, 25 març 1954: AAS 46 (1954), pp. 169-172. 

42. Cf. Mt 19, 11. 
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l'experiència de l'Església i no menys necessàries en el món actual. Així, 
doncs, aquest Sant Concili demana no només als sacerdots, ans també a 
tots els fidels, que portin en el cor aquest preciós do del celibat sacerdotal 
i que tots demanin a Déu que Ell atorgui sempre amb abundància aquell 
do a la seva Església. 


(El món i els béns terrenals. Pobresa voluntària) 


17. En convivència amigable i fraterna entre ells i amb l'altra gent, 
els preveres poden aprendre a cultivar els valors humans i a apreciar els 
béns creats com a dons de Déu. Vivint en el món, també recordaran sem- 
pre que segons la paraula del Senyor, Mestre nostre, ells no són d'aquest 
món. 2 Servint-se, doncs, del món com si no se'n servissin,"" arribaran a 
aquella llibertat per la qual, alliberats de tota cura desordenada, seran 
dòcils a escoltar la veu divina en la vida quotidiana. D'aquesta llibertat i 
docilitat brolla la discreció espiritual, per la qual hom troba la relació 
justa envers el món i els béns terrenals. Aquesta relació és molt impor- 
tant per als preveres, perquè la missió de l'Església es realitza enmig del 
món i perquè els béns creats són totalment necessaris al progrés personal 
de l'home. Seran, doncs, agraits per totes les coses que el Pare celestial els 
dóna perquè visquin rectament. Cal, però, que discerneixin a la llum de 
la fe tot allò que els esdevé, a fi d'arribar a aquell recte ús dels béns que 
respongui a la voluntat de Déu i de refusar allò que és perjudicial a llur 
missió. 

Il així els sacerdots, atès que el Senyor és llur 4part i herència) (Nm 
18, 20), han d'usar els béns temporals només per aquells objectius, als 
quals és lícit de destinar-los d'acord amb la doctrina de Crist Senyor i 
amb la legislació de l'Església. 

Amb l'ajut, si és possible, de laics experts, els sacerdots administra- 
ran els béns eclesiàstics pròpiament dits d'acord amb la naturalesa de les 
coses, segons les normes de les lleis eclesiàstiques, i els han de destinar 
sempre a aquells objectius per a la consecució dels quals és lícit a l'Esglé- 
sia de posseir béns temporals, i són els d'organitzar el culte divi, d'asse- 
gurar l'honesta sustentació de la clerecia, de practicar les obres del sagrat 
apostolat o de la caritat, sobretot de la destinada als pobres." I els béns, 
que els preveres, igual que els Bisbes, adquireixen en ocasió de l'exercici 


43. Cf. Jn 17, 14-16. 

44. Cf. 1Co 7, 31. 

45. CONCILI ANTIOQUÈ, cànon 25. MANSI 2, 1327- 1328, Decretum Gratiani, c. 23, C. 12, p. 1. ed 
FRIEDBERG, 1, pp. 684-685. 
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d'algun ofici eclesiàstic, salvat el dret particular, é els esmerçaran primer 
en llur honest sosteniment i en el compliment de les obligacions del propi 
estat, i els que sobrin, els destinaran al bé de l'Església o a les obres de ca- 
ritat. Per tant, no posseiran l'ofici eclesiàstic per raó del guany, ni desti- 
naran els rèdits que en provenen a l'augment dels propis béns familiars." 
Per això, els sacerdots, no posant pas el cor en les riqueses, 8 evitaran 
sempre qualsevol cobejança i s'abstindran amb cura de qualsevol apa- 
rença de mercaderia. 

Més encara, són convidats a abraçar la pobresa voluntària com a 
mitjà de configurar-se més obertament a Crist i d'estar més disposats al 
sagrat ministeri. Ja que Crist, tot i que era ric, es féu pobre per nosaltres, 
a fi que per la seva pobresa nosaltres ens tornéssim rics. P Amb llur exem- 
ple, eis Apòstols donaren testimoniatge que el do gratuit de Déu havia 
d'ésser donat gratuitament, 2 sabent tant de viure en l'abundància com 
de passar necessitat. "' Fins i tot un cert ús comú de les coses, a exemple 
de la comunitat de béns lloada en ia història de l'Església primitiva, 2 
aplana òptimament el camí a la caritat pastoral: i gràcies a tal forma de 
viure, els preveres poden lloablement portar a la pràctica l'esperit de po- 
bresa recomanat per Crist. 

Guiats, doncs, per l'Esperit del Senyor, que ungí el Salvador i l'envià 
a evangelitzar els pobres, Y els preveres, com també els Bisbes, evitaran 
tot allò que de qualsevol manera podria allunyar els pobres, i, més que els 
altres deixebles de Crist, suprimiran de les coses que els pertanyen qual- 
sevol aparença de vanitat. Í pararan casa de tal manera, que aquesta no 
sembli inaccessible a ningú, i que mai ningú, per humil que sigui, no s'a- 
vergonyeixi de visitar-la. 


III. RECURSOS PER A LA VIDA DELS PREVERES 


(Mitjans per al perfeccionament de la vida espirituall 


18. A fi de poder fomentar la unió amb Crist en totes les circumstàn- 
cies de la vida, els preveres, ultra l'exercici conscient de llur ministeri, 


46. Això s'entén sobretot dels drets i dels costums vigents en les Esglésies Orientals. 

41. CONCILI DE PARÍS, any 829, cap. 15: 4Monumenta Germaniae Historicar, Legum sectio HI, Conci- 
lia, t. 2, p. 622, CONCILI TRIDENTÍ, Sessió XX V, Decret de reformatione, cap. I: Conciliorum Qecumenico- 
rum Decreta. ed. Herder, Roma 1962, pp. 760-761. 

48. Cf. 8162, 11 Vg 61. 

49. Cf. 2Co 8, 9. 

50. CI. Ac 8, 18-25. 

51. Cf. Fi 4, 12. 

52. CI. Ac 2, 42-47. 

53. Cf. Le 4, 18. 
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disposen de mitjans comuns i de particulars, de nous i de vells, que l'Es- 
perit Sant mai no ha parat de fer sorgir en el Poble de Déu i l'Església re- 
comana per la santificació dels seus membres, arribant alguna vegada a 
prescriure'ls. Per damunt tots els mitjans espirituals destaquen aque- 
lles accions, en què els fidels es nodreixen de la doble taula del Verb de 
Déu, de la de la Sagrada Escriptura i de la de l'Eucaristia, Y i tothom sap 
com n'és d'important per a la santificació dels preveres, de frequentar- 
los assíduament. 

Ministres de la gràcia sacramental, s'uneixen íntimament a Crist 
Salvador i Pastor mitjançant la fructífera recepció dels Sagraments, en 
particular per l'acte de la penitència sacramental sovintejada, perquè, 
preparat per l'examen de consciència diari, alimenta moltíssim la neces- 
sària conversió del cor a l'amor del Pare de les misericòrdies. Sota la llum 
de la fe, alimentada amb la lectura divina, poden esbrinar amb diligència 
els signes de la voluntat de Déu i els impulsos de la Seva gràcia en els 
múltiples esdeveniments de la vida i fer-se d'aquesta manera cada vega- 
da més dòcils a llur missió assumida en l'Esperit Sant. Troben sempre en 
la Santíssima Verge Maria l'exemple meravellós de l'esmentada docili- 
tat, ja que ella, conduida per l'Esperit Sant, es consagrà tota al misteri de 
la Redempció humana: é amb devoció i culte filial, els preveres venera- 
ran i estimaran la Mare del Summe i Etern Sacerdot, la reina dels Apòs- 
tols i la protectora de llur ministeri. 

Per tal de complir fidelment llur ministeri, els preveres seran amatents 
al col-loqui diari amb Crist Senyor en la visita i en el culte personal de la 
Santíssima Eucaristia, practicaran de bona gana el recés espiritual i valora- 
ran molt la direcció de l'esperit. De moltes maneres, en particular per l'ora- 
ció mental, ja prestigiada, i per formes diverses de pregària lliurement elegi- 
bles, els preveres cerquen i demanen amb fervor a Déu aquell esperit 
d'autèntica adoració pel qual ells, amb el poble que tenen encomanat, s'han 
d'unir íntimament amb Crist, Mitjancer del Nou Testament, i com a fills 
adoptius, han de poder clamar: dAbbà, Pareix (Rm 8, 15). 


(Estudi i coneixements pastorals/ 


19. En el ritu sagrat de l'ordenació, el Bisbe avisa els preveres que 
han d'ésser 4dmadurs en coneixementsy i que llur doctrina ha d'ésser 
medicina espiritual per al poble de Déuy."" Però la ciència del ministre 


54. Cf. Codex Iuris Canonici, cànon 125 ss. 

55. Cf. CONCILI VATICÀ II, Decret sobre la Renovació Adaptada de la Vida Religiosa, Per/ectae carita- 
tis, n. 7, Constitució dogmàtica de Revelació Divina, Dei verbum, n. 21. 

56. Cf. CoNCiLI VATICÀ I, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen Gentium, n. 65: AAS 57 
(1965), pp. 64-65. 

57. Pontificale Romanum, De Ordinatione Presbyterorum. 
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sagrat ha d'ésser sagrada pel fet de derivar de sagrada font i d'adreçar-se 
a un objectiu sagrat. En efecte, és pouada primer de tot en la lectura i en 
la meditació de la Sagrada Escriptura, i és també fructuosament ali- 
mentada per l'estudi dels Sants Pares i dels Doctors i dels altres testimo- 
nis de la Tradició. De més a més, a fi de donar respostes adients als pro- 
blemes discutits per l'home contemporani, els preveres han de conèixer 
bé els documents del Magisteri i sobretot els dels Concilis i els del pontí- 
fexs Romans, i han de consultar els millors i aprovats autors de ciències 
teològiques. 

Però com que en els nostres temps, la cultura humana i també les 
ciències sagrades avancen amb nou ritme, els preveres són esperonats a 
perfeccionar constantment i encertadament llurs coneixements de les 
coses divines i de les humanes, i d'aquesta manera a preparar-se a esta- 
blir diàleg amb els contemporanis amb més garanties. 

A fi que els preveres es dediquin més fàcilment a l'estudi i aprenguin 
amb més eficàcia els mètodes d'evangelització i d'apostolat, hom els ha 
de proporcionar amb tot l'interès els mitjans oportuns, com és ara l'esta- 
bliment de cursos o de congressos d'acord amb les condicions de cada 
ter- 
ritori, l'erecció de centres destinats a estudis pastorals, la fundació de bi- 
blioteques i l'adient direcció dels estudis per persones apropiades. Els 
Bisbes, encara, sols o plegats, estudiaran la manera més encertada d'asse- 
gurar que tots llurs preveres, en temps determinats, i sobretot al cap de 
pocs anys després de llur ordenació, Y puguin assistir a un Curs on tinguin 
ocasió tant d'adquirir més plena coneixença dels mètodes pastorals i de 
la ciència teològica com d'enfortir la vida espiritual i d'intercomunicar- 
se mútuament amb els germans les experiències apostòliques.ó Amb 
aquests i d'altres mitjans apropiats, també seran ajudats amb particular 
interès els rectors novells i els qui són destinats a una nova feina pastoral 
O els qui són enviats a una altra diòcesi o nació. 

Finalment, els Bisbes procuraran que alguns es dediquin a aprofun- 
dir en la ciència de les coses divines, perquè mai no manquin mestres 
aptes a la formació dels clergues, perquè els altres sacerdots i els fidels si- 
guin ajudats a adquirir-se la doctrina necessària i perquè es fomenti el sa 
progrés en les disciplines sagrades, totalment necessari a l'Església. 


58 Cf CoNCIa VATICA II, Constitució dogmàtica sobre la Revelació Divina, Der Verbum, n 25 

59 Aquest curs no s'ha de confondre amb aquell Curs pastoral que s'ha de seguir immediatament des- 
prés de l'ordenació, del qual parla el Decret sobre la Formació Sacerdotal, Optatam totius, n 22 

60 Cf CoNci VATICA I, Decret sobre el Min:steri Pastoral dels Bisbes en l'Església, Christus Domi- 
nus, n 17 
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(Justa remuneració dels Preveres/ 


20. Dedicats al servei de Déu en el compliment de l'encàrrec a ells 
encomanat, els preveres són dignes de rebre remuneració equitativa, ja 
que zel treballador és digne de la seva pagax (Le 10, 7),51 i ael Senyor es- 
tablí als qui anuncien l'Evangeli, de viure de l'Evangelis (1 Co 9, 14). Per 
això, si d'altra manera no s'ha assegurat l'equitativa remuneració dels 
preveres, els mateixos fidels, en bé dels quals els preveres treballen, tenen 
veritable obligació de procurar que els siguin proporcionats els recursos 
necessaris a menar una vida honesta i digna. I els Bisbes han d'avisar els 
fidels d'aquesta llur obligació i han de procurar o bé cada un en la seva 
diòcesi, o encara millor molts de plegats per al territori comú, d'establir 
normes mitjançant les quals sigui assegurat com cal l'honest sosteniment 
d'aquells qui exerceixen o han exercit algun càrrec al servei del Poble de 
Déu. I la remuneració que cada un ha de rebre, tenint en compte tant la 
naturalesa del seu ministeri com les circumstàncies de llocs i de temps, 
ha d'ésser bàsicament la mateixa per a tots els qui es troben en situació 
idèntica, ha de correspondre a llur situació i encara els ha de donar la 
possibilitat no sols d'assegurar degudament la remuneració d'aquells qui 
es dediquen al servei dels preveres, ans encara d'ajudar d'alguna manera 
ells personalment els necessitats, servei envers els pobres que, ja des dels 
seus primers temps, l'Església tingué sempre en gran estima. D'altra 
banda, aquesta remuneració ha d'ésser tal que permeti als preveres de 
disposar d'una deguda i suficient temporada anyal de vacances, que els 
Bisbes han de procurar de fer possible als preveres. 

Cal donar el màxim d'importància a l'ofici que els ministres sagrats 
exerceixen. Per això, s'abandonarà l'anomenat sistema beneficial, o al- 
menys serà reformat de tal manera que la part beneficial, és a dir, el dret 
als rèdits que doten l'ofici, serà considerada secundària, i el lloc principal 
serà reconegut en el dret a l'esmentat ofici eclesiàstic, que en endavant 
s'ha d'entendre qualsevol ministeri establement conferit per a ésser prac- 
ticat amb finalitat espiritual. 


(Fons comú i previsió social dels preveres/ 


21. Cal tenir sempre present l'exemple dels creients en la primitiva 
Església de Jerusalem, en la qual atot els era común (Ac 4, 32), di era re- 
partit a cada un segons que li era necessariy (Ac 4, 35). És, doncs, molt 
convenient que, almenys en les zones en què el sosteniment de la clerecia 
depèn totalment o en gran part de les ofrenes dels fidels, una institució 


61 Cf Mt 10, 10, ICo 9, 7, ITm 5, 18 
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diocesana, administrada pel Bisbe amb la col-laboració de sacerdots de- 
legats i, allí on la utilitat ho aconselli, també de seglars competents en 
questions econòmiques, aplegui els béns oferts amb aquesta finalitat. 
Cal, encara, formular el desig que, tant com sigui possible, també es cons- 
titueixi en cada bisbat o regió un fons comú de béns, amb el qual els Bis- 
bes puguin satisfer les altres obligacions envers les persones que servei- 
xen l'Església i respondre a les diverses necessitats del Bisbat, i amb el 
qual les diòcesis més riques també puguin ajudar les més pobres, de ma- 
nera que llur abundància supleixi la pobresa d'aquestes.$2 Aquest fons 
comú també cal que es constitueixi sobretot dels béns procedents de les 
oblacions dels fidels, però també d'altres fons, que el dret determinarà. 

len els Estats, en els quals la previsió social a favor de la clerecia en- 
cara no ha estat ben establerta, les Conferències Episcopals procuraran 
que, ateses sempre les lleis eclesiàstiques i civils, existeixin o bé les insti- 
tucions diocesanes, també federades entre elles, o bé les institucions esta- 
blertes conjuntament per a diverses diòcesis, o bé una associació consti- 
tuida per a tot el territori, per mitjà de les quals, sota la vigilància de la 
Jerarquia, siguin satisfactòriament solucionades tant la previsió i l'ano- 
menada assistència sanitària convenients com el degut sosteniment dels 
preveres malalts, invàlids o vells. I els sacerdots ajudaran l'institut ja eri- 
git, moguts per l'esperit de solidaritat envers llurs germans, les tribula- 
cions dels quals han de compartir, però pensant alhora que d'aquesta 
manera, sense angúnies per la sort futura, podran practicar la pobresa 
amb més generós esperit evangèlic i consagrar-se totalment a la salvació 
de les ànimes. I aquells als quals pertoca, miraran que els instituts dels di- 
versos Estats es vinculin entre ells a fi de reforçar-se més i d'estendre's 
amb major amplitud. 


CONCLUSIÓ I EXHORTACIÓ 


22. Aquest Sant Concili, tenint presents les satisfaccions de la vida 
sacerdotal, no pot pas oblidar les dificultats que en les circumstàncies ac- 
tuals de la vida sofreixen els preveres. També sap fins a quin punt can- 
vien les condicions econòmiques i socials i àdhuc els costums humans, i 
fins a quin punt es transforma l'ordre dels valors en l'estimació de la 


62 Cf. 2Co 8, 14. 


DECRET SOBRE EL MINISTERI I LA VIDA DELS PREVERES 363 


gent, en consegiiència, els ministres de l'Església i sovint els mateixos fi- 
dels cristians se senten en aquest món com a estranys al mateix, pregun- 
tant-se angoixats amb quins recursos i paraules s'hi poden comunicar. 
Perquè els nous destorbs que es contraposen a la fe, l'aparent esterilitat 
de la feina feta i l'amarga solitud que experimenten, els poden portar al 
perill de desanimar-se. 

Però el món, tal com ara és encomanat a l'amor i al servei dels Pas- 
tors de l'Església, Déu l'estimà tant que donà per ell ef seu Fill Unigè- 
nit." Realment, aquest món, lligat per molts de pecats, però també dotat 
de no poques possibilitats, ofereix a l'Església les pedres vives, S que, ple- 
gades, construeixen l'habitacle de Déu en l'Esperit.$ó El mateix Esperit 
Sant, alhora que impulsa l'Església a obrir nous camins d'arribar al món 
contemporani, també suggereix i impulsa les convenients adaptacions 
del ministeri sacerdotal. 

Els preveres recordaran que no es troben mai sols en l'exercici de ljur 
treball, ans recolzen en la puixança omnipotent de Déu, i, creient en 
Crist, que els ha cridats a participar en el seu Sacerdoci, es donaran amb 
tota confiança a llur ministeri, convençuts que Déu és poderós a aug- 
mentar en ells la caritat. $7 També recordaran que els acompanyen llurs 
germans en el sacerdoci, més encara, els fidels de tot el món. Efectiva- 
ment, tots els preveres col-laboren a la realització del pla salvífic de Déu, 
és a dir, en el misteri de Crist o en el sagrament amagat des dels segles en 
Déu, 68 que només a poc a poc és portat a efecte mitjançant serveis a edifi- 
cació del Cos de Crist, fins que la mesura de la seva edat sigui completa. 
Totes aquestes coses, essent amagades amb Crist en Déu, 2 poden ésser 
copsades sobretot per la fe. Car és necessari que els conductors del Poble 
de Déu caminin guiats per la fe, seguint l'exemple del fidel Abraham, el 
qual, per la fe, 4obeí eixint cap al lloc que havia de rebre en herència: i 
isqué ignorant on anavax (He 11, 8). Realment, el distribuidor dels mis- 
teris de Déu es pot comparar a l'home que sembra en el camp, del qual el 
Senyor digué: al que dormi i que vetlli de nit i de dia i que la llavor ger- 
mini i creixi mentre ell no se n'adonax (Mc 4, 27). D'altra banda, el Se- 
nyor Jesús, que digué: eConfieu, jo he vençut el móny (Jn 16, 33), amb 
aquestes paraules no va pas prometre a la seva Església una victòria com- 


63. Cf. Fi 4, 14. 

64. Cf. Jn 3, 16. 

65. Cf. IPe 2, 5. 

66. Cf. Ef 2, 22. 

67. Cf. Pontificale Romanum, De Ordinatione Presbyterorum. 
68. CF. EF 3, 9. 

69. Cf. Col 3, 3. 
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pleta en aquest món. I el Sant Concil: s'alegra que la terra, sembrada amb 
la llavor de l'Evangeli, ara fructifiqui en molts de llocs sota el guiatge de 
l'Esperit del Senyor, que omple tota la terra 1 que ha despertat un esperit 
verament missioner en els cors de molts sacerdots 1 fidels. Per totes 
aquestes coses, el Sant Concili amb tot el cor dóna les gràcies a tots els 
preveres d'arreu del món: 41 a Aquell qui és poderós per a fer-ho tot amb 
molta més abundància de la que podem demanar o entendre, d'acord 
amb la puixança que actua en nosaltres, a Ell la glòria en l'Església 1 en 
Crist Jesúss (Ef 3, 20-21). 


(7 de desembre del 1965) 


DECRET SOBRE 
L'APOSTOLAT DELS LAICS 


(Apostolicam actuositatem) 


PROEMI 


1. El Sant Concili, volent intensificar l'activitat apostòlica del Poble 
de Déu,l es gira sol-lícit als fidels cristians laics, dels quals en d'altres 
llocs ja ha recordat l'aportació pròpia i totalment necessària en la missió 
de l'Església.2 Perquè l'apostolat dels laics, que brolla de llur vocació cris- 
tiana, mai no pot mancar en l'Església. La mateixa Sagrada Escriptura 
manifesta clarament fins a quin punt fou espontània i fructífera aquesta 
activitat en els començaments de l'Església (cf. Ac 11, 19-21, 18, 26, Rm 
16, 1-16, Fl 4, 3). 


1 Cf JOAN XXIII, Constitució Apostòlica Humanae Salutis, 25 desembre 196) AAS 54 (1962), pp 
7-10 

2 Cf CoNCILI VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen Gentium, nn 3355 AAS 57 
(1965), pp 398s,cf també Constitució de Sagrada Liturgia, Sacrosanclum Concilium, nn 26-40 AAS 56 
(1964), pp 107-111, cf Decret de Mitjans de Comunicació Social, Inter mirifica AAS 56 (1964), pp 145- 
153, cf Decret d'Ecumenisme, Unitatis redintegratio AAS 57 (1965), pp. 90-107, cf Decret sobre el M1- 
misteri Pastoral dels Bisbes en l'Església, Christus Dominus, nn 16, 17, 18, cf Declaració sobre l'Educació 
Cristiana, Gravissimum educationims, nn 3, 5, 7 
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I els nostres temps no exigeixen pas un menor zel dels laics, ans al 
contrari, les circumstàncies actuals demanen de forma absoluta un apos- 
tolat laical més intens i més ampli. En efecte, el constant creixement del 
nombre d'homes, el progrés de la ciència i de la tècnica, les relacions més 
estretes entre els homes, no sols han eixamplat immensament el camp de 
l'apostolat dels laics, en gran part només obert a ells, ans encara han 
plantejat problemes nous, que demanen llur sol-lícit interès i estudi. 
Aquest apostolat és encara més urgent pel fet que, cosa enraonada, l'au- 
tonomia de molts camps de la vida humana ha crescut molt, però de ve- 
gades amb cert distanciament de l'ordre ètic i religiós i amb greu perill de 
la vida cristiana. De més a més, en molts territoris, on els sacerdots són 
molt pocs o, tal com de vegades s'esdevé, privats de la deguda llibertat de 
ministeri, l'Església amb prou feines podria ésser present i activa sense 
l'actuació dels seglars. 

Signe d'aquesta múltiple i urgent necessitat és l'evident actuació de 
l'Esperit Sant, que avui fa els laics cada vegada més conscients de la 
pròpia responsabilitat i arreu els impulsa al servei de Déu i de l'Esglé- 
sia 

En aquest decret, el Concili vol exposar la naturalesa, les caracteris- 
tiques i la varietat de l'apostolat dels laics, formular-ne els principis bà- 
sics i assenyalar indicacions pastorals per al seu més eficaç exercici, 
punts que han d'esdevenir normes en la revisió del Dret Canònic, en allò 
que afecta l'apostolat dels laics. 


Capítol I 
VOCACIÓ DELS LAICS A L'APOSTOLAT 


(Participació dels laics en la missió de l'Església/ 


2. L'Eglésia ha nascut a fi que tots els homes siguin partícips de la re- 
dempció salvadora, eixamplant arreu del món el Regne de Crist a glòria 
de Déu Pare,i i així, a través d'ells, tot el món s'encamini realment a 
Crist. Tota actuació del Cos Místic adreçada a aquest fi s'anomena apos- 
tolat, i l'Església el practica de maneres diverses per mitjà de tots els seus 


3. Cf. Pius XII, Al-locució ad Cardinales, 18 febrer 1946: AAS 38 (1946), pp. 101-102, IDEM, Sermó 
als Joves Obrers Catòlics, 25 agost 1957: AAS 49 (1957), p. 843. 
1. Cf. Pius XI, Enciclica Rerum Ecclesiae: AAS 18 (1926), p. 65. 
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membres, car, per la seva naturalesa, la vocació cristiana és també vocació a 
l'apostolat. De la mateixa manera que en el conjunt travat del cos vivent, 
cap membre no es comporta de forma merament passiva, ans amb la vida 
del cos també participa en la seva activitat, així també en el Cos de Crist, 
que és l'Església, tot el Cos, 4d'acord amb l'actuació a la mida de cada mem- 
bre, realitza el creixement del coss (Ef 4, 16). Més encara, és tan gran en 
aquest cos la connexió i la cohesió dels membres (cf. Ef 4, 16), que un mem- 
bre que segons les seves possibilitats no actui a augment del cos, s'ha de dir 
que no és de profit ni per a l'Església ni per a si mateix. 

En l'Església hi ha diversitat de ministeri, però unitat de missió. Als 
Apòstols i a llurs successors fou donat per Crist l'encàrrec d'ensenyar, 
santificar i governar en nom i pel seu poder. I els laics, partícips de les 
funcions sacerdotal, profètica i reial de Crist, compleixen la part que els 
correspon en la missió del Poble de Déu en l'Església i en el món.2 Practi- 
quen realment l'apostolat amb llur treball per a l'evangelització i la santi- 
ficació dels homes i per a amarar i completar amb esperit evangèlic el pla 
de les realitats temporals, de manera que llur activitat en aquest ordre 
doni clar testimoniatge de Crist i serveixi a la salvació humana. I, com 
que és propi de l'estat seglar viure enmig del món i dels afers seculars, ells 
són cridats per Déu a practicar, a tall de llevat, fervents d'esperit cristià, 
llur apostolat en el món. 


(Bases de l'apostolat laical/ 


3. Els laics reben el deure i el dret a l'apostolat de llur unió amb Crist 
Cap. Car empeltats pel baptisme en el Cos místic de Crist, enfortits per la 
confirmació amb la força de l'Esperit Sant, són destinats a l'apostolat pel 
mateix Senyor. Són consagrats a ésser sacerdoci reial i poble sant (cf. 1 Pe 
2, 4- 10), a fi que en totes llurs activitats ofereixin víctimes espirituals i 
donin testimoniatge a favor de Crist arreu del món. I els sagraments, so- 
bretot l'Eucaristia, comuniquen i alimenten aquella caritat que és com 
l'ànima de tot l'apostolat2 

L'apostolat és practicat en la fe, l'esperança i la caritat que l'Esperit 
Sant vessa en els cors de tots els membres de l'Església. Més encara, en 
virtut del manament de la caritat, que és el precepte més gran del Senyor, 
tots els fidels cristians són esperonats a procurar la glòria de Déu mitjan- 
çant la vinguda del seu Regne i la vida eterna a tots els homes, a fi que co- 
neguin l'únic Déu veritable i Jesucrist, el seu enviat (cf. Jn 17, 3). 


2. Cf. CONCiLI VATICÀ H, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen Gentium, n. 31: AAS 57 
(1965), p. 37. 
3. Cf. Ibid., n. 33, p. 39, també n. 10, p. 14. 
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Recau, doncs, damunt tots els fidels cristians el gloriós deure de con- 
tribuir perquè el missatge diví de salvació sigui conegut i acceptat per 
tothom arreu del món. 

L'Esperit Sant, que realitza la santificació del poble de Déu per mitjà 
del ministeri i dels sagraments, atorga dons també especials per a l'exer- 
cici d'aquest apostolat (cf. 1Co 12, 7), erepartint-los a cadascú tal com 
Ell vols (1Co 12, 11), i així, edcadascú, administrant mútuament la gràcia 
segons que l'ha rebudax, també sigui ecom un bon administrador de la 
multiforme gràcia de Déux (1Pe 4, 10), per a edificació de tot el cos en 
caritat (cf. Ef 4, 16). De la recepció d'aquests carismes, àdhuc dels més 
senzills, deriva a cada creient el dret i el deure de posar-los en pràctica en 
l'Església i en el món, en bé dels homes i edificació de l'Església, dins el 
marc de la llibertat de l'Esperit, que zalena on volx (Jn 3, 8), i alhora en 
comunió amb els germans en Crist, principalment amb els seus pastors, 
als quals correspon de judicar sobre llur autenticitat i ordenat exercici, 
no pas de manera que apaguin l'Esperit, ans que ho examinin tot i con- 
servin allò que és bo (cf. 1Te 5, 12. 19. 21). 


lEspurituahtat dels laics amb vista a l'apostolat/ 


4. Com que Crist, enviat pel Pare, és font i origen de tot l'apostolat de 
l'Església, és evident que la fecunditat de l'apostolat dels laics depèn de llur 
unió vital amb Crist, tal com diu el Senyor: 4El qui està en mi i jo en ell, 
aquest produeix molt de fruit, ja que sense mi no podeu fer reso (Jn 15, 5). 
Aquesta vida d'unió íntima amb Crist en l'Església s'alimenta de recursos 
espirituals, comuns a tots els fidels, sobretot de la participació activa en la 
Sagrada Litúrgia,S recursos que els laics han d'emprar talment que ells, alho- 
ra que compleixen les mateixes obligacions mundanes en les situacions or- 
dinàries de la vida, no separin de llur vida la unió amb Crist, ans creixin 
molt en ella pel fet de realitzar llur treball d'acord amb la voluntat de Déu. 
Per aquest camí, els laics han d'avançar en la santedat amb esperit amatent i 
alegre, mirant de vèncer les dificultats amb prudència i paciència." Ni les 
preocupacions familiars ni els altres afers seculars no han d'ésser aliens a 
l'espiritualitat de la vida, d'acord amb allò de l'Apòstol: 4Tot el que feu, de 
paraula o d'obra, feu-ho en nom del Senyor Jesucrist, donant gràcies a Déu 
Pare per mitjà d'Ells (Col 3, 17). 


4 CF Ibid,n 12,p 16 

5 Cf CONCILI VATICÀ II, Constitució de Sagrada Liturgia, Sacrosanctum Concilium, cap 1n ll 
AAS 56 (1964), pp. 102-103 

6 Cf CoNCILI VATICA II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen Gentium, n 32 AAS 57 
(1965), p 38, cf també nn 40-41, pp 45-47 
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Una tal vida exigeix continu exercici de la fe, de l'esperança 1 de la car1- 
tat. 


Només per la llum de la fe i per la meditació de la paraula de Déu pot 
hom sempre 1 arreu reconèixer Déu, en el qual avivim i ens movem i 
somny (Ac 17, 28), cercar la seva voluntat en tot esdeveniment, veure 
Crist en tots els homes, tant si són pròxims com si són estranys, i judicar 
encertadament sobre la veritable significació i el valor de les coses tem- 
porals en elles mateixes i en relació al fi de l'home. 


Els qui posseeixen aquesta fe, viuen en l'esperança de la revelació 
dels fills de Déu, recordant la creu i la resurrecció del Senyor. 


Amagats amb Crist en Déu i alliberats de la servitud de les riqueses, 
alhora que en la peregrinació d'aquesta vida fiten els ulls en els béns 
eterns, es lliuren totalment i generosament a estendre el Regne de Déu i a 
impregnar i perfeccionar amb esperit cristià l'ordre de les coses tempo- 
rals. Enmig de les adversitats d'aquesta vida, troben fortalesa en l'espe- 
rança, considerant que eels patiments d'aquest temps no són proporcio- 
nats a la glòria futura que es revelarà en nosaltress (Rm 8, 18). 


Impulsats per la caritat que ve de Déu, fan bé a tothom, sobretot als 
familiars en la fe (cf. Ga 6, 10), descarregant-se de aqualsevol malícia, de 
qualsevol engany i hipocresies, enveges i de tota mena de bescantamentx 
(1Pe 2, 1), i així atrauen els homes a Crist. I la caritat de Déu, que as'es- 
campa en els nostres cors per l'Esperit Sant que ens ha estat donats (Rm 
5, 5), capacita els laics a manifestar realment l'esperit de les benaurances 
en llur vida. Seguint Jesús pobre, ni es deprimeixen per la fretura de béns 
temporals ni s'inflen per llur abundància, imitant Crist humil, no es ma- 
nifesten assedegats de glòria vana (cf. Ga 5, 26), ans procuren de plaure 
Déu més que els homes, sempre disposats a deixar-ho tot per Crist (cf. Le 
14, 26) i a sofrir persecució per la justícia (cf. Mt 5, 10), recordant la pa- 
raula del Senyor: eSi algú vol venir darrere meu, cal que es negui ell ma- 
teix, que agafi la seva creu i que em segueixin (Mt 16, 24). Practicant 
entre ells l'amistat cristiana, s'ajuden mútuament en tota necessitat. 


Aquesta espiritualitat dels laics ha d'assumir una nota específica per 
l'estat de matrimoni i de família, de celibat o de viduitat, per la situació de 
malaltia, per l'activitat professional i social. Que no parin, doncs, de culti- 
var assíduament les qualitats i els dots a ells atorgats, corresponents a aques- 
tes situacions, ni d'usar els propis dons rebuts de l'Esperit Sant. 

I els laics que, seguint llur vocació, s'han afiliat a alguna de les asso- 
Cciacions o instituts aprovats per l'Església, també s'esforcen a revestir-se 
fidelment d'aquella nota d'espiritualitat pròpia dels mateixos. 
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També han de valorar molt la perícia professional, el sentit familiar i 
cívic 1 aquelles virtuts que repercuteixen en la convivència social, com 
són la bondat, l'esperit de justícia, la sinceritat, la cortesia i la fortalesa 
d'esperit, sense les quals tampoc no es pot mantenir l'autèntica vida cris- 
tiana. 

Mostra perfecta d'aquesta vida espiritual i apostòlica és la Santíssi- 
ma Verge Maria, Reina dels Apòstols, la qual, mentre en aquest món 
menà una vida com la de tots, plena d'atencions i de feines familiars, es- 
tava sempre íntimament unida al seu Fill i col-laborà a l'obra del Salva- 
dor: i ara, assumpta al cel, zamb la seva caritat maternal es preocupa dels 
germans del seu Fill encara pelegrins, envoltats de perills i d'angoixes 
fins que siguin conduits a la pàtria benauradax.' Cal, doncs, que tots la 
venerin amb gran devoció i que encomanin la pròpia vida i apostolat a la 
seva cura maternal. 


Capítol II 
ELS OBJECTIUS A ASSOLIR 


Hntroducció/ 


5. L'obra redemptora de Crist, si d'ella mateixa s'encamina a la sal- 
vació de l'home, també abasta la restauració de tot l'ordre temporal. Per 
això, la missió de l'Església no és únicament la de portar a la gent el mis- 
satge de Crist i la seva gràcia, ans també la d'impregnar i de perfeccionar 
amb esperit evangèlic el pla de les realitats temporals. Per això, els laics, 
en complir aquesta missió de l'Església, practiquen llur apostolat tant en 
l'Església com en el món, tant en l'ordre espiritual com en el temporal, 
els quals ordres, tot i ésser distints, són talment entrellaçats en l'únic pla 
de Déu, que el mateix Déu es proposa en Crist de reassumir altra vegada 
tot el món en la nova creació, inicialment en aquest món i plenament el 
darrer dia. En tots dos ordres, el laic, que és alhora fidel i ciutadà, s'ha de 
guiar constantment per l'única consciència cristiana. 


7 lbid,n 62,p 63,cf tambén 65, pp 64-65 
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lApostolat d'evangelització 1 de santificació/ 


6. La missió de l'Església s'encamina a la salvació de l'home, la qual 
s'ha d'obtenir per la fe en Crist i per la seva gràcia. Per això, l'apostolat 
de l'Església i de tots els seus membres s'adreça principalment a fer pú- 
blic l'anunci de Crist al món amb paraules i amb fets i a comunicar la 
seva gràcia. Això es realitza sobretot per mitjà del ministeri de la paraula 
i dels sagraments, encarregat en especial a la clerecia, en el qual també els 
laics tenen llur part important a acomplir, la d'ésser ecol-laboradors... de 
la veritats (3Jn 8). En aquest pla sobretot es complementen mútuament 
l'apostolat dels laics i el ministeri pastoral. 

S'ofereixen als laics ocasions innombrables de practicar l'apostolat 
d'evangelització i de santificació. El mateix testimoniatge de vida cristia- 
na i les obres bones realitzades amb esperit sobrenatural tenen la virtut 
d'atraure la gent a la fe i a Déu, perquè diu el Senyor: 4Que la vostra llum 
resplendeixi davant la gent de manera que vegin que les vostres obres són 
bones i glorifiquin el vostre Pare celestial" (Mt 5, 16). 

Però aquest apostolat no consisteix únicament en el testimoniatge de 
vida, l'apòstol autèntic cerca les ocasions d'anunciar Crist amb les parau- 
les, tant als no creients, a fi de conduir-los a la fe, com als fidels, a fi d'ins- 
truir-los, de confirmar-los i d'esperonar-los a una vida més fervorosa: 
4car l'amor de Crist ens esperonay (2Co 5, 14) i cal que ressonin en el cor 
de tothom aquelles paraules de l'Apòstol: 4Dissortat de mi, si no evange- 
litzéss (1Co 9, 16). 

I com que en aquest nostre temps sorgeixen problemes nous i s'es- 
campen errors gravíssims que miren de subvertir de soca-rel la religió, 
l'ordre moral i la mateixa societat humana, aquest Sant Concili exhorta 
cordialment els seglars a complir amb major diligència, d'acord amb la 
ment de l'Església, llur responsabilitat en l'explicació, la defensa i la recta 
aplicació dels principis cristians als problemes contemporanis, segons la 
capacitat de l'enginy i els coneixements de cadascú. 


lLa restauració cristiana de l'ordre temporal) 


7. El pla de Déu en relació al món és que concordement els homes 
restaurin l'ordre de les coses temporals i el perfeccionin constantment. 

Tot allò que constitueix l'ordre temporal, és a dir, els béns que són la 
vida i la família, la cultura, les realitats econòmiques, les arts i les profes- 
sions, les institucions de la comunitat política, les relacions internacio- 


1 Cf Pius XI, Enciclica Ub: arcano, 23 desembre 1922 AAS 14 (1922), p 659, PiUS XII, Enciclica 
Sumymi Pontificatus, 20 octubre 1939 AAS 31 (1939), pp 442-443 
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nals i d'altres coses semblants i llur evolució i progrés, no sols són mit- 
jans en relació al darrer fi de l'home, ans també posseeixen validesa 
pròpia, col-locada per Déu en ells, tant si són considerats en si mateixos 
com en qualitat de parts de l'univers de l'ordre temporal: dl Déu veié tot 
allò que havia fet i era molt box (Gn 1, 31) Aquesta llur bondat natural 
rep una certa dignitat específica de llur relació amb la persona humana, 
al servei de la qual han estat creats. Finalment, plagué a Déu d'aplegar en 
unitat, en Crist Jesús, totes les coses, tant les naturals com les sobrenatu- 
rals, 4de manera que en tot Ell sigui el primero (Col 1, 18). Però aquesta 
destinació no sols no priva l'ordre temporal de la seva autonomia, de les 
seves pròpies finalitats, lleis, recursos i importància en bé dels homes, 
ans ho perfecciona en la seva força i categoria pròpies i alhora ho adapta 
a la vocació integral de l'home sobre la terra. 

En el curs de la història, l'ús de les coses temporals ha resultat enllet- 
git per greus vicis, pel fet que els homes, afectats pel pecat original, han 
caigut sovint en moltíssims errors entorn del Déu veritable, de la natura- 
lesa de l'home i dels principis de la llei moral, i, en conseqiiència, els cos- 
tums i les institucions humanes n'han resultat corrompudes i la mateixa 
persona humana sovint esclafada. També en els nostres dies no pas pocs, 
refiant-se fora mida dels avenços de les disciplines naturals i de les arts 
tècniques, s'han rebaixat a una certa idolatria de les coses temporals, 
convertint-se més en esclaus que en senyors de les mateixes. 

Pertoca a tota l'Església de treballar a fi que els homes es capacitin a 
la recta restauració de tot l'ordre de les coses temporals i a encaminar-ho 
tot per Crist a Déu. Correspon als pastors de formular clarament els prin- 
cipis relatius a la finalitat de la creació i a l'ús del món, de proporcionar 
auxili moral i espiritual, a fi que l'ordre de les realitats temporals sigui 
restaurat en Crist. 

Cal, en canvi, que els laics assumeixin com a deure propi la restauració 
de l'ordre temporal i que hi actuin de manera directa i concreta, guiats per 
la llum de l'Evangeli i per la ment de l'Església i moguts per la caritat cristia- 
na: que col-laborin com a ciutadans amb ciutadans en virtut de llurs conei- 
xements específics i sota la pròpia responsabilitat, i que cerquin sempre i en 
tot la justícia del Regne de Déu. L'ordre temporal s'ha de restaurar de ma- 
nera que, íntegrament respectades les seves lleis pròpies, esdevingui confor- 
me als principis ulteriors de la vida cristiana, adaptat a les diverses condi- 
cions de llocs, de temps i de pobles. D'entre les obres d'aquest apostolat 
destaca l'actuació social dels cristians, que avui el Sant Concili desitja estesa 
a tot el camp temporal, incloent-hi la cultura.2 


2 Cf LLEó XIII, Enciclica Rerum Novarum ASS 23 (1890- 1891), p 647, PiUS XI, Encíclica Quadragesi- 
mo Anno AAS 23 (1931), p 190, Prus XII, Massatge Radiofònic, 1 juny 1941 AAS 33 (1941), p. 207 
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(L'acció caritativa, segell de l'apostolat cristià/ 


8. Si qualsevol actuació apostòlica ha de brollar i rebre força de la 
caritat, per llur naturalesa algunes obres són apropiades a convertir-se en 
expressió viva de la mateixa caritat, les quals Crist Senyor volgué que 
fossin signes de la seva missió messiànica (cf. Mt 11, 4-5). 

El manament més gran de la Llei és el d'estimar Déu de tot cor i el 
proisme com a si mateix (cf. Mt 22, 37-40). Crist s'apropià d'aquest ma- 
nament de la Caritat envers el proisme i l'enriquí amb significació nova, 
pel fet de voler que ell mateix fos objecte de la caritat igual com els ger- 
mans, en dir: 4Tot allò que heu fet a un d'aquests germans meus més pe- 
tits, a mi m'ho heu fets (Mt 25, 40). Car Ell, en assumir la natura huma- 
na, s'incorporà per família tot el llinatge humà amb una certa solidaritat 
sobrenatural, i determinà que la caritat fos el signe dels seus deixebles, 
amb aquestes paraules: Tothom coneixerà que sou deixebles meus en el 
fet d'estimar-vos els uns als altresx (Jn 13, 35). 

I la Santa Església, de la mateixa manera que en els seus comença- 
ments, unint l'àgape' al Sopar Eucarístic, es manifestava tota ella unida en- 
torn de Crist pel vincle de la caritat, així mateix tostemps és reconeguda per 
aquest signe d'estimació i alhora que s'alegra de les iniciatives d'altri, rei- 
vindica les obres de caritat com a obligació i dret seus inalienables. Per això, 
la misericòrdia envers els necessitats i els malalts i les anomenades obres ca- 
ritatives i d'ajuda mútua, destinades a socórrer tota mena de necessitats hu- 
manes, són objecte del màxim d'honor per part de l'Església 

En els moments actuals, en què els instruments de comunicació social 
han esdevingut més ràpids, la distància entre els homes d'alguna manera ha 
estat superada i els habitants del món s'han gairebé convertit en membres 
d'una sola família, les esmentades accions i obres han esdevingut molt més 
urgents i universals. Avui l'actuació caritativa pot i ha d'abraçar absoluta- 
ment tots els homes i totes les necessitats. Onsevulla que es trobin els qui 
freturen de menjar i de beure, de vestit, de casa, de medecines, de treball, 
d'instrucció, de recursos necessaris a menar una vida realment humana, els 
qui sofreixen de misèria o de poca salut, els exiliats i els empresonats, allí els 
ha de cercar i de trobar la caritat cristiana, els ha d'atendre amb cura ama- 
tent i els ha d'ajudar a alçar-se. Obligació que recau, primerament, en les 
persones individuals i en els pobles que viuen en prosperitat." 


3 Cf JOAN XXIII, Encíclica Mater et Magistra AAS 53 (1961), p. 402 
4 Cf Ibid, pp 440-441 
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Perquè aquesta acció caritativa sigui lliure de tota sospita i es mani- 
festi tal, cal veure en el proisme la imatge de Déu, d'acord amb la qual 
fou creat, i Crist Senyor, al qual realment és ofert tot allò que es dóna al 
necessitat: cal respectar amb el més gran mirament la llibertat i la digni- 
tat de la persona que accepta l'ajuda: la puresa d'intenció no s'ha ni d'en- 
telar amb cap forma de recerca de la pròpia utilitat ni amb cap desig de 
domini: cal donar primer satisfacció a les exigències de la justícia i no 
oferir com si fos do de caritat allò que ja és degut per raó de justícia: s'han 
de suprimir les causes dels mals i no sols els efectes, l'ajuda s'ha d'enca- 
minar de manera que, els qui la reben, a poc a poc es vagin alliberant de 
la dependència externa i arribin a ésser suficients per si mateixos. 

Els laics, doncs, han de valorar molt i ajudar tant com puguin les 
obres de caritat i les iniciatives d'assistència social, tant privades com 
públiques, també les internacionals, per mitjà de les quals arriba ajuda 
eficaç als individus i als pobles necessitats, cooperant en aquest punt 
amb totes les persones de bona voluntat.é 


Capítol III 
ELS DIVERSOS CAMPS D'APOSTOLAT 


Hntroducció/ 


9. Els laics practiquen llur múltiple apostolat tant en l'Església com 
en el món. En cada un d'aquests dos ordres, s'obren camps diversos d'ac- 
tivitat apostòlica, els principals dels quals volem recordar ací, són 
aquests: les comunitats d'Església, la família, el jovent, l'ambient social, 
els ordres nacional i internacional. Í com que en els nostres dies les dones 
cada dia tenen més participació activa en tota la vida de la societat, és 
molt important llur més àmplia participació també en els diversos camps 
de l'apostolat de l'Església. 


5. Cf. Ibid., pp. 442-443. 

6. Cf. Pius XII, Al-locució a dPax Romana M. I. I. C.v, 25 abril 1957: AAS 49 (1957), pp. 298-299, i 
sobretot JOAN XXIII, Ad Conventum Consilii aFood and Agriculture Organisationy (F. A. O.), 10 novem- 
bre 1959: AAS 51 (1959), pp. 856, 866. 
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lLes comunitats eclesials/ 


10. Pel fet de participar en el ministeri de Crist sacerdot, profeta i 
rei, els laics tenen llur part activa en la vida i en l'activitat de l'Església. 
Dins les comunitats eclesials, llur actuació és tan necessària que, sense 
ella, el mateix apostolat dels pastors la major part de vegades no pot ob- 
tenir la seva plena eficàcia. Car els laics d'autèntica mentalitat apostòli- 
ca, a semblança d'aquells homes i dones que ajudaven Pau en l'Evangeli 
(cf. Ac 18, 18. 26, Rm 16, 3), supleixen allò que manca a llurs germans i 
refan l'esperit tant dels pastors com del restant poble fidel (cf. 1Co 16, 
17-18). Ells, en efecte, alimentats amb la participació activa en la vida li- 
túrgica de llur comunitat, participen sol-lícits en les seves obres apostòli- 
ques, condueixen a l'Església la gent que potser n'és lluny, col-laboren in- 
tensament en la transmissió de la paraula de Déu, en particular 
mitjançant la formació catequística, oferint llurs coneixements, fan més 
eficaç la cura d'ànimes i l'administració dels béns de l'Església. 

La parròquia proporciona una mostra esplendent d'apostolat comu- 
nitari, pel fet de reunir en unitat totes les diversitats humanes que hi 
troba i empeltant-les en la universalitat de l'Església.l Cal, doncs, que els 
laics s'acostumin a treballar en la parròquia, íntimament units amb llurs 
sacerdots: a proposar a la comunitat de l'Església els problemes propis i 
els del món i les questions relatives a la salvació de les persones, proble- 
mes que han d'ésser examinats i solucionats amb els parers de tothom: i a 
proporcionar tant d'ajut com puguin a totes les iniciatives apostòliques i 
missioneres de llur família eclesiàstica. 

Han de cultivar constantment el sentit de la diòcesi, de la qual la 
parròquia és com una cèl-lula, sempre amatents a sumar també llurs for- 
ces a les iniciatives diocesanes, en rebre la invitació de llur Pastor. Més 
encara, a fi de respondre a les necessitats de les ciutats i a les de les zones 
rurals, no limitaran llur col-laboració dins els límits de la parròquia o de 
la diòcesi, ans procuraran d'estendre-la als camps interparroquial, inter- 
diocesà, nacional o internacional, tant més com més les migracions dels 
pobles cada vegada més freqients, l'augment de les mútues relacions i la 
facilitat de comunicacions ja no permeten que cap part de la societat 


1. Cf. S. PiUS X, Lletres Apostòliques, Creationis duarum novarum paroeciarum, 1 juny 1905: ASS 38 
(1905), pp. 65- 67, Pius XII, Al-locució ad fideles Paroeciae S. Saba, 11 gener 1953: Discorsi e Radiomes- 
saggi di S. S. Pio XII, 14 (1952- 1953), pp. 449-454, JOAN XXIII, Al-locució Clero et christifidelibus e dioe- 
cesi suburbicaria Albanensi, ad Arcem Gandulphi habita, 26 agost 1962: AAS 54 (1962), pp. 656-660. 

2. LLEÓ XIII, Al-locució, 28 gener 1894: Acta, 14 (1894), pp. 424-425. 

3. Cf. Pius XII, Al-locució ad Parochos, etc., 6 febrer 1951: Discorsi e Radiomessaggi di S. S. Pio XII, 
12 (1950-1951), pp. 437-443, 8 març 1952, ibid., 14 (1952-1953), pp. 5-10, 27 març 1953: ibid., 15 (1953- 
1954), pp. 27-35, 28 febrer 1954: ibid., pp. 585-590. 
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continuí closa en ella sola. I així es preocuparan de les necessitats del poble 
de Déu espars arreu del món. Consideraran pròpies, sobretot, les obres mis- 
sionals i els oferiran ajudes materials i àdhuc personals. Car és obligació i 
honor dels cristians restituir a Déu part dels béns que reben d'Ell. 


(La famiha) 


11. Com que el Creador de l'univers establí el consorci conjugal a 
principi i fonament de la societat humana, i amb la seva gràcia el féu sa- 
grament gran en Crist i en l'Església (cf. Ef S, 32), l'apostolat dels esposos 
i de les famílies té particular importància tant per a l'Església com per a 
la societat civil. 

Els cònjuges cristians han d'ésser l'un per a l'altre, per a llurs fills i 
per als altres familiars, col-laboradors de la gràcia i testimonis de la fe. 
Ells són per a llurs fills els primers proclamadors 1 educadors de la fe, 
amb la paraula i amb l'exemple, els formen a la vida cristiana i apostòli- 
ca, els ajuden prudentment en l'elecció de llur vocació i fomenten amb 
tota cura la vocació sagrada que potser han detectat en ells. 

Sempre ha estat deure dels cònjuges i avui és la part més important 
de llur apostolat: manifestar i confirmar amb llur vida la indissolubilitat 
ila santedat del vincle matrimonial: afirmar fortament el dret 1 el deure, 
corresponent a pares i a tutors, d'educar cristianament els fills, defensar 
la dignitat i l'autonomia legítima de la família. Cal, doncs, que ells i els 
altres fidels cristians col-laborin amb les persones de bona voluntat per- 
què en la legislació civil es respectin i es confirmin els drets esmentats, 
cal també que en el govern de la societat es tinguin en compte les necessi- 
tats de les famílies en allò que toca l'habitatge, l'educació dels infants, les 
condicions de treball, la seguretat social i els tributs, i que, en legislar 
sobre les migracions, es garanteixi totalment la convivència domèstica." 

La mateixa família ha rebut la missió divina d'ésser la primera i vital 
cèl-lula de la societat. Complirà la dita missió, si es manifesta santuari 
casolà de l'Església per la mútua pietat dels membres i per l'oració comu- 
nitària a Déu: si tota la família s'empelta en el culte litúrgic de l'Església, 
si, finalment, practica una hospitalitat activa, si fomenta la justícia i les 
altres bones obres al servei de tots els germans que passen necessitat. 


4 Cf Pius XI, Encíclica Cast: Connubi AAS 22 (1930), p 554, Pius XII, Missatge Radiofònic, 1 Juny 
1941 AAS 33 (1941), p 203, IDEM, Delegatis ad Conventum Unionis Internationalts sodalitatum ad tura fami- 
hae tuenda, 20 setembre 1949 AAS 41 (1949), p 552, IDEM, Ad patresfamilias e Gallia Romam peregrinantes, 
18 setembre 1951 AAS 43 (1951), p 731, IDEM, Missatge Radiofònic de Nadal 1952 AAS 45 (1953), p 41, 
JOAN XXIII, Encíclica Mater et Magistra, 15 maig 1961 AAS 53 (1961), pp 429, 439 
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D'entre les diverses obres d'apostolat familiar hom pot enumerar les se- 
guents: adoptar com a fills infants abandonats, rebre benignament immi- 
grants, contribuir a la direcció d'escoles, fer costat als adolescents amb con- 
sell i amb béns econòmics, ajudar els promesos a preparar-se millor al 
matrimoni, col-laborar en la catequesi, sostenir cònjuges i famílies que es 
trobin en dificultats materials o morals, assegurar als vells no sols el neces- 
sari, ans encara procurar-los els resultats equitatius del progrés econòmic. 

Sempre i arreu, però en especial en les zones en què s'escampen les 
primeres llavors de l'Evangeli, o l'Església es troba en els seus inicis, o 
passa per greu perill, les famílies cristianes, coherents en tota llur vida 
amb l'Evangeli i donant exemple de matrimoni cristià, ofereixen al món 
un preciosíssim testimoniatge de Crist 

A fi que puguin obtenir més fàcilment els objectius de llur apostolat, 
pot ésser oportú que les famílies s'apleguin formant algunes agrupa- 
cions. 


(El joventj 


12. Els joves tenen un pes d'importància màxima en la societat ac- 
tual." Les circumstàncies de llur vida, la mentalitat i àdhuc les relacions 
amb la pròpia família han canviat molt. Sovint passen amb excessiva ra- 
pidesa a una nova situació social i econòmica. I mentre creix cada dia 
llur importància social i àdhuc política, semblen incapacitats a assumir 
amb garantia els nous deures. 

Aquesta importància progressiva del jovent en la societat exigeix 
d'ells la corresponent activitat apostòlica, i llur mateixa naturalesa els hi 
predisposa. En madurar la consciència de ta pròpia personalitat, empe- 
sos pel xarbotar de la vida i per una activitat que en brolla vigorosa, assu- 
meixen la pròpia responsabilitat i desitgen representar llur paper en la 
vida social i cultural: si aquest zel s'impregna d'esperit de Crist i és ani- 
mat d'obediència i d'amor als pastors de l'Església, és llegut d'esperar-ne 
fruits molt abundosos. Ells han d'ésser apòstols primers i immediats del 
jovent, practicant l'apostolat entre ells per ells mateixos, tenint en comp- 
te l'ambient social en què viuen.t 


$ Cf Pius XII, Encíclica Evangelt Praecones, 2 juny 1951 AAS 43 (1951), p 514 

6 Cf Pius XII, Delegatis ad Conventum Unionis Internationalis sodalitatum ad tura familiae tuenda, 
20 setembre 1949 AAS 41 (1949), p 552 

7 Cf S Pius X, Al locució ad catholicam Associationem Iuventut:s Gallicae de pietate, scientia et ac- 
tione, 25 setembre 1904 ASS 37 (1904-1905), pp 296-300 

8. Cf Pius XII, Dans quelques semarnes, a l'arquebisbe de Montreal de conventibus a tuventbus opera- 
rus christianis canadiensibus indictis, 24 maig 1947 AAS 39 (1947), p 257, Missatge Radiofònic adJ O 
C Bruxelles, 3 setembre 1950 AAS 42 (1950), pp 640-641 
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Els adults miraran d'establir amb els joves diàleg amistós, que saltant 
per damunt la diferència d'edat, permeti a totes dues parts de conèixer-se 
mútuament i d'intercomunicar-se les riqueses pròpies de cada u. Els adults 
estimularan el jovent a l'apostolat primer amb l'exemple i, si se'n presenta 
l'ocasió, amb prudent consell i amb ajut eficaç. El jovent, en canvi, nodrirà 
envers els adults reverència i confiança, i, tot i ésser naturalment inclinats a 
novetats, valoraran com cal les tradicions lloables. 

També els infants tenen llur pròpia activitat apostòlica. D'acord 
amb llurs possibilitats, són autèntics testimonis vivents de Crist entre els 
companys. 


(L'ambient socialj 


13. L'apostolat en l'ambient social, és a dir, l'esforç d'informar d'es- 
perit cristià mentalitat i costums, lleis i estructures de la comunitat en 
què hom viu, és tant deure i càrrec dels laics que mai no pot ésser deguda- 
ment realitzat pels altres. En aquest camp, els laics poden practicar l'a- 
postolat del semblant envers el semblant. I hi completen el testimoniatge 
de vida amb el de la paraula. Allí, en el camp o bé de la feina, o de la pro- 
fessió, o de l'estudi, o del veinatge, o de l'esbarjo o de l'associació, ells 
són més aptes a ajudar els germans. 

Els laics realitzen aquesta missió de l'Església en el món primer de 
tot mitjançant aquella coherència de la vida amb la fe que els fa llum del 
món, mitjançant llur honestedat en qualsevol afer, per la força de la qual 
atrauen tothom a l'amor de la veritat i de la bondat i finalment a Cristi a 
l'Església, mitjançant la caritat fraterna, per la qual, parçoners de les con- 
dicions de vida, dels treballs, dels dolors i i de les aspiracions dels ger- 
mans, preparen ipsensiblement els cors de tothom a l'acció de la gràcia 
salvadora: i mitjançant aquella plena consciència de la part que els cor- 
respon en la construcció de la societat, guiats per la qual s'esforcen a 
complir amb 'magnanimitat cristiana llur actuació domèstica, social i 
professional. Així, llur manera d'actuar penetra a poc a poc ambient de 
vida i de treball. 

Aquest apostolat ha d'abraçar tots els qui es troben en l'esmentat 
ambient i no ha d'excloure cap bé, espiritual o temporal, que ells tinguin 
pcasió de realitzar. Però els apòstols autèntics, no contents d'aquesta sola 
activitat, adrecen la intenció a anunciar Crist al proisme també de parau- 
la. Car moltes persones només poden oir l'Evangeli i reconèixer Crist a 
través dels laics que tenen al costat. 


(El camp nacional i l'internacional/ 


14. Un immens camp d'apostolat s'obre en l'ordre nacional i en l'in- 


9 Cf Pius XI, Encíclica Quadragesimo Anno, 15 maig 1931 AAS 23 (1931), pp 225-226 
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ternacional, en el qual sobretot els laics són els servidors de la saviesa 
cristiana. Mitjançant la pietat envers la nació i el fidel compliment dels 
deures civils, els catòlics es consideraran obligats a promoure l'autèntic 
bé comú i així faran valdre el pes de llur opinió a fi que el poder civil sigui 
exercit amb justícia i les lleis responguin als preceptes morals i al bé 
comú. Els catòlics entesos en la cosa pública i, per descomptat, ferms en 
la fe i en la doctrina cristiana, no es negaran a gestionar els afers públics, 
ja que, administrant-los dignament, poden contribuir al bé comú i apla- 
nar alhora el camí a l'Evangeli. 

Els catòlics miraran de col-laborar amb tots els homes de bona vo- 
luntat a promoure tot allò que és ver, tot allò que és just, tot allò que és 
sant, tot allò que és amable (cf. Fl 4, 8). Acostant-s'hi amb prudència i 
amb deferència, establiran diàleg amb ells i emprendran l'estudi de com 
perfeccionar d'acord amb l'esperit de l'Evangeli les institucions socials i 
públiques. 

D'entre els signes del nostre temps, és digne d'ésser assenyalat el 
creixent i imparable sentit de solidaritat de tots els pobles, la sol-lícita 
promoció i transformació del qual en autèntic i veritable afecte fratern és 
tasca de l'apostolat dels laics. Aquests, encara, han d'ésser conscients del 
camp internacional i dels problemes i de les solucions, tant doctrinals 
com pràctiques, que hi sorgeixen, sobretot en relació als pobles en vies de 
desenvolupament. 0 

Tots els qui treballen a l'estranger o ilurs col-laboradors recordaran 
que les relacions entre els pobles han d'ésser un autèntic intercanvi fra- 
tern, en què cada part dóna i rep alhora. I els qui, per raó d'afers interna- 
cionals, o de negoci o d'esbarjo, viatgen, han de recordar que arreu ells 
també són anunciadors itinerants de Crist i s'han de comportar realment 
com a tals. 


Capítol IV 
DIVERSES FORMES D'APOSTOLAT 


Hntroducció/ 


15. Els laics poden practicar llur activitat apostòlica o bé individual- 
ment o bé aplegats en comunitats o en associacions diverses. 


IO Cf. JOAN XXIII, Encíclica Mater et Magistra, 15 maig 1961 AAS 53 (1961), pp. 448-450 
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Importància i multiplicitat de l'apostolat individual/ 


16. L'apostolat individual que brolla amb abundància de la font 
d'una vida cristiana autèntica (cf. Jn 4, 14), és inici i condició de tot 
apostolat laical, també de l'associat, i no pot ésser substituit amb res. 

A aquest apostolat, sempre i arreu profitós i en algunes circumstàn- 
cies l'únic encertat i possible, són cridats i obligats tots els laics, de qual- 
sevol condició, encara que els manqui ocasió o possibilitat de col-laborar 
en associacions. 

Són moltes les formes d'apostolat per mitjà de les quals els laics edi- 
fiquen l'Església i santifiquen i vivifiquen el món en Crist. 

Forma específica de l'apostolat individual i signe molt adequat 
també en els nostres temps, pel fet de manifestar Crist vivent en els seus 
fidels, és la testimoniança de tota una vida laical que brolla de la fe, de 
l'esperança i de la caritat. Per l'apostolat de la paraula, totalment neces- 
sari en algunes circumstàncies, els laics anuncien Crist, n'expliquen la 
doctrina, l'estenen segons la condició i els coneixements de cadascú i la 
professen amb fidelitat. 

Col-laborant, encara, com a ciutadans d'aquest món en les coses que 
pertoguen a la construcció i a la direcció de l'ordre temporal, cal que els 
laics cerquin sota la llum de la fe raons més profundes d'actuació en la vida 
familiar, professional, cultural i social i, si se'n presenta l'ocasió, les mani- 
festin als altres, convençuts que d'aquesta manera esdevenen col-laboradors 
de Déu creador, redemptor i santificador i li tributen lloança. 

Els laics, finalment, vivificaran llur vida amb la caritat i, tant com pu- 
guin, la manifestaran amb les obres. 

Tots han de recordar que amb el culte públic i amb l'oració, amb la pe- 
nitència i amb la lliure acceptació dels treballs i de les contrarietats, per les 
quals s'assemblen a Crist sofrent (cÍ. 2Co 4, 10, Col 1, 24), ells arriben a tots 
els homes i poden contribuir a la salvació de tot el món. 


lL'apostolat individual en circumstàncies especifiques/ 


17. Aquest apostolat individual és urgent i molt necessari en aque- 
lles zones on és greument ofegada la llibertat de l'Església. En aquelles di- 
ficilíssimes circumstàncies, els laics, en substituir els sacerdots en allò 
que és possible, posant en perill llur mateixa llibertat i de vegades la vida, 
ensenyen la doctrina cristiana als qui es troben al seu voltant, els inicien 
ala vida religiosa i a la manera catòlica de pensar, els condueixen a la fre- 
qiiència dels sagraments i a la pràctica de la pietat, sobretot de l'eucarísti- 
ca.i Al mateix temps que, del més profund del cor, dóna gràcies a Déu 


1 Cf Pius XII, Al locució ad J Conventum ex Omnibus Gentibus Laicorum Apostolatui provehendo, 
14 octubre 1951 AAS 43 (1951), p. 788 


DECRET SOBRE L'APOSTOLAT DELS LAICS 381 


perquè no para de fer sorgir, també en els nostres temps, laics d'heroica 
fortalesa enmig de les persecucions, el Sant Concili els abraça amb afecte 
paternal i amb gratitud. 

L'apostolat individual té un camp específic en els territoris on els 
catòlics són pocs i escampats. Allí, els laics que només practiquen l'apos- 
tolat com a persones individuals, tant si és per les causes abans esmenta- 
des com per raons específiques, incloent-hi les provinents de la pròpia 
activitat professional, pot ésser oportú que es reuneixin a dialogar, for- 
mant grups reduits, sense cap forma més estricta d'institució o d'orga- 
nització, de manera que als altres resulti clar el signe de comunitat ecle- 
sial, com a veritable testimoniatge d'amor. Així, per l'amistat i la 
intercomunicació d'experiències, ajudant-se espiritualment els uns als 
altres, són enfortits a vèncer els inconvenients d'una vida i d'una activi- 
tat excessivament segregada i a produir fruits apostòlics més abundosos. 


Hmportància de l'apostolat associat/ 


18. Els fidels cristians són individualment cridats a practicar l'aposto- 
lat en les diverses circumstàncies de la seva vida, però tindran present que, 
per la seva mateixa naturalesa, l'home és social i que ha plagut a Déu de reu- 
nir els creients en Crist en poble de Déu (cf i Pe 2, 5-10) i en un sol cos (cf. 
1Co 12, 12). Per tant, l'apostolat associat respon feliçment a l'exigència tant 
humana com cristiana dels fidels cristians i alhora ofereix un signe de la co- 
munió i de la unitat de l'Església en Crist, que digué: 4Allà on dos o tres es 
reuneixen en nom meu, jo sóc allí, enmig d'ellsy (Mt 18, 20). 

Per això, els fidels cristians han de practicar el seu apostolat procu- 
rant d'ésser una sola cosa. Que siguin apòstols tant en les seves comuni- 
tats familiars com en les parròquies i en els bisbats, entitats que d'elles 
mateixes manifesten la dimensió comunitària de l'apostolat, com també 
en els grups lliures, en els quals vulguin associar-se. 

L'apostolat associat també és molt important perquè, tant en les co- 
munitats de l'Església com en els diversos ambients, sovint exigeix d'és- 
ser realitzat amb una actuació comuna. En efecte, les associacions erigi- 
des amb vista a les activitats apostòliques comunes enforteixen llurs 
membres i els formen a l'apostolat i preparen com cal i dirigeixen llur ac- 
tivitat apostòlica, a fi que se'n puguin esperar fruits molt més esponero- 
sos que no pas si cadascú actués tot sol. 

Però en les circumstàncies actuals, és molt necessari que en l'àmbit 


2 Cf Pius XII, Al locució ad I Conventum ex Omnibus Gentibus Laicorum A Postolatui provehendo, 
14 octubre 1951 AAS 43 (1951), pp. 787-788 
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de l'activitat laical es reforci la forma d'apostolat associada i organitza- 
da, car la compacta unió de forces és l'única capaç d'obtenir plenament 
tots els objectius de l'apostolat actual i de defensar-ne amb energia els 
bons resultats. Aquest punt, interessa particularment que Papostolat 
també repercuteixi en l'opinió pública i en les condicions socials d'a- 
quells, als quals s'adreça: altrament, aquests sovint sucumbiran a la pres- 
sió tant de l'opinió pública com de les institucions. 


(Multiplicitat de formes d'apostolat associat/ 


19. Hi ha una gran varietat d'associacions apostòliques:" algunes es 
proposen la finalitat apostòlica general de l'Església, d'altres, de forma par- 
ticular, objectius d'evangelització i de santificació, d'altres cerquen finali- 
tats d'animació cristiana de l'ordre temporal: i d'altres en especial donen 
testimoniatge de Crist per mitjà d'obres de misericòrdia i de pietat. 

D'entre aquestes associacions, cal considerar sobretot aquelles que 
fomenten i potencien una més íntima unitat entre Ja vida pràctica dels 
membres i llur fe. Les associacions no són finalitat de si mateixes, ans 
han de servir al compliment de la missió de l'Església envers el món: llur 
força apostòlica depèn de la conformitat amb els objectius de l'Església, i 
de la testimoniança cristiana i de l'esperit evangèlic de cada un de llurs 
membres i de tota l'associació. 

El deure universal de la missió de l'Església, atès alhora el progrés de 
les institucions i sota l'impuls del curs de la societat actual, exigeix que 
les iniciatives apostòliques dels catòlics perfeccionin cada vegada més les 
formes associades en el camp internacional. Les Organitzacions Interna- 
cionals Catòliques obtindran més bé llur objectiu, si els grups que s'hi in- 
tegren i llurs membres s'uneixen més intimament amb elles. 

Assegurada la deguda relació amb l'autoritat eclesiàstica," els laics 
tenen el dret de constituir associacions,é i de governar-les i d'apuntar-se 
en les ja existents. Però s'ha d'evitar la dispersió de forces que es donaria 
si, sense raó suficient, es promoguessin noves associacions i obres O Si es 
conservessin més enllà de la vida útil associacions o mètodes decrèpits: i 
no serà pas sempre oportú de traslladar sense discreció a d'altres nacions 
les formes que han estat establertes en una." 


3. Cf. Pius XII, Enciclica Le pèlermage de Lourdes, 2 juliol 1957: AAS 49 (1957), p. 615. 

4. Cf. Pius XII, Al'locució ad Consilium Foederationis Internationalts virorum catholicorum, 8 de- 
sembre 1956: AAS 49 (1957), pp. 26-27. 

5. Cf. infra, cap. V, n. 24. 

6. Cf. SAGRADA CONGREGACIÓ DEL CONCILI, Resolució Corrienten , 13 novembre 1920. AAS í3 
(1921), p. 139. 

7. Cf. JOAN XXIII, Encíclica Princeps Pastorum, 10 desembre 1959: AAS 51 (1959), p. 856. 
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fAcció Catòlica) 


20. No fa gaires decennis en moltes nacions els laics, en augmentar 
constantment llur dedicació a l'apostolat, s'aplegaren en formes diverses 
d'actuacions i d'associacions que, mantenint una unió més estreta amb 
la Jerarquia, es proposaven i es proposen finalitats pròpiament apostòli- 
ques. D'entre aquestes institucions o també d'altres de semblants més 
antigues, cal recordar principalment aquelles que, tot i practicar dife- 
rents formes d'activitat, han ofert fruits esponerosos al regne de Crist i, 
amb raó recomanades i promogudes pel Summe Pontíifex i per molts de 
Bisbes, reberen d'ells el nom d'Acció Catòlica i molt sovint eren descrites 
com a col-laboració dels laics en l'apostolat jeràrquic 

Aquestes formes d'apostolat que, tant si porten el nom d'Acció Catò- 
lica com un altre, en els nostres temps practiquen un apostolat impor- 
tant, són constituides per la coexistència i suma de les notes segiients: 

a) L'objectiu immediat de les dites organitzacions és el fi apostòlic de 
l'Església, que és el de l'evangelització i de la santificació dels homes i el de 
la formació cristiana de llur consciència perquè puguin impregnar de l'espe- 
rit de l'Evangeli les diverses comunitats i els diversos ambients, 

b) Col-laborant amb la Jerarquia de la manera que els és pròpia, els 
laics aporten la seva experiència i assumeixen la responsabilitat en la di- 
recció d'aquestes organitzacions, en l'avaluació de les circumstàncies en 
què s'ha de realitzar l'activitat pastoral de l'Església i en l'elaboració i l'a- 
plicació del pla d'activitats, 

c) Els laics actuen units a tall de cos orgànic, perquè sigui més ben 
significada la comunitat de l'Església i l'apostolat resulti més eficaç, 

d) Tant si s'ofereixen espontàniament com si són convidats a l'actua- 
ció i a la col-laboració directa amb l'apostolat jeràrquic, actuen sota la 
superior direcció de la mateixa Jerarquia, la qual pot sancionar aquesta 
col-laboració fins i tot per mitjà d'un mandat explícit. 

Les organitzacions en les quals, a judici de la Jerarquia, es troben 
aplegades les dites característiques han d'ésser considerades Acció Catò- 
lica, encara que per les exigències de llocs i de pobles assumeixin formes i 
noms diversos. 

El Sant Concili recomana vivament les dites institucions perquè en 
molts pobles certament responen a les necessitats de l'apostolat de l'Es- 
glésia: convida sacerdots i laics que hi treballen a portar cada vegada més 
ala pràctica les notes abans recordades i a col-laborar sempre fraternal- 
ment dins l'Església amb totes les altres formes d'apostolat. 


8. Cf. Pius XI, Lletres Quae nobis al Cardenal Bertram, 13 novembre 1928. AAS 20 (1928), p. 
385. Cf. també Pius XII, Al-locució ad 4 C Italcam, 4 setembre 1940: AAS 32 (1940), p. 362 
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(Valoració de les associacions/ 


21. Totes les associacions apostòliques han d'ésser valorades com 
cal, i aquelles que, d'acord amb les necessitats del temps 1 dels llocs, la Je- 
rarquia hagi lloat o recomanat o hagi determinat que havien d'ésser esta- 
blertes amb més urgència, han d'ésser molt valorades pels sacerdots, reli- 
giosos i laics i han d'ésser fomentades d'acord amb les modalitats de 
cada una. Entre elles avui s'han d'esmentar sobretot les associacions o 
agrupacions internacionals de catòlics. 


lEls laics especialment dedicats al servei de l'Església) 


22. En l'Església són dignes d'honor i de recomanació especials els 
laics, tant solters com casats, que, per raó de llur competència professio- 
nal, es dediquen ells mateixos, per sempre o durant un quant temps, al 
servei d'institucions i de llurs obres. I li proporciona un gran goig el cons- 
tant creixement del nombre de laics que ofereixen la pròpia ajuda a les 
associacions i a les obres d'apostolat, tant si són dins els límits de llur 
nació com en el camp internacional o, sobretot, en les comunitats catòli- 
ques de les missions i de les Esglésies novelles. 

Els pastors de l'Església han d'acollir de bon grat i amb gratitud 
aquests seglars, i de procurar que llur situació satisfaci fins al màxim les 
exigències de justícia, d'equitat i de caritat, sobretot en allò que es refe- 
reix a llur honest sosteniment i al de llurs famílies, i que tinguin la forma- 
ció, l'atenció espiritual i l'encoratjament necessaris. 


Capítol V 
L'ORDRE A OBSERVAR 


Hntroducciól 


23. Tant si els fidels el practiquen individualment com de forma as- 
sociada, l'apostolat dels laics ha d'ésser integrat de forma rectament or- 
denada en l'apostolat de tota l'Església: més encara, la unió amb aquells 
qui l'Esperit Sant ha col-locat a governar l'Església de Déu (cí. Ac 20, 28), 
és un element essencial de l'apostolat cristià. I no és menys necessària la 
col-laboració entre les diverses iniciatives apostòliques, que han d'ésser 
convenientment coordinades per la Jerarquia. 
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Efectivament, a fi de promoure l'esperit d'unitat, talment que en tot l'a- 
postolat de l'Església resplendeixi la caritat de la germanor, s'assoleixin els 
objectius comuns i s'evitin les competències pernicioses, és indispensable 
l'estimació mútua i l'oportuna coordinació de totes les formes d'apostolat 
en l'Església, respectades les característiques pròpies de cada una.i 

Això és summament necessari quan una actuació particular en l'Es- 
glésia requereix harmonia i col-laboració apostòlica d'ambdues clerecies, 
dels religiosos i dels laics. 


fRelacions amb la Jerarquia/ 


24. Pertoca a la Jerarquia fomentar l'apostolat dels laics, proporcio- 
nar principis i recursos espirituals, dirigir l'exercici del mateix apostolat 
al bé comú de l'Església i vetllar que es respectin la doctrina i l'ordre. 

Em l'apostolat dels laics són possibles maneres diverses de relació 
amb la Jerarquia, d'acord amb les formes i els objectius diferents del ma- 
teix apostolat. 

Hi ha, en efecte, en l'Església moltes iniciatives apostòliques esta- 
blertes per lliure decisió dels laics i governades per llur prudent judici. En 
certes circumstàncies, la missió de l'Església es pot realitzar millor amb 
iniciatives d'aquesta naturalesa i no és cosa rara que siguin lloades o re- 
comanades per la mateixa Jerarquia.2 Però cap iniciativa no es pot apro- 
piar el nom de catòlica, si no compta amb el consentiment de la legítima 
autoritat eclesiàstica. 

Algunes formes d'apostolat dels laics són explícitament reconegudes 
per la Jerarquia, de maneres certament diverses. 

De més a més, per exigència del bé comú de l'Església, d'entre les as- 
sociacions i iniciatives apostòliques immediatament destinades a una fi- 
nalitat espiritual, l'autoritat eclesiàstica en pot escollir algunes i fomen- 
tar-les de manera particular, assumint-hi una responsabilitat específica. 
D'aquesta manera la Jerarquia, en ordenar diversament l'apostolat d'a- 
cord amb les circumstàncies, en vincula més fortament alguna forma al 
seu propi ministeri apostòlic, respectant, però, la natura pròpia i la dife- 
rència d'ambdós i sense privar, en conseqiiència, els laics de la necessària 
capacitat d'actuar per pròpia iniciativa. En diversos documents eclesiàs- 
tics, aquest acte de la Jerarquia s'anomena mandat. 

Finalment, la Jerarquia encarrega als laics algunes feines més pròxi- 
mes als deures dels pastors, com són les relacionades amb l'exposició de 


1 Cf Pius XI, Encíclica Quamvis Nostra, 30 abril 1936 AAS 28 (1936), pp 160-161 
2 Cf SAGRADA CONGREGACIÓ DEL CONCILI, Resolució Corrienten , 13 novembre 1920 AAS 13 
(1921), pp 137- 140 
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la doctrina cristiana, amb certs actes litúrgics o amb la cura d'ànimes. En 
virtut d'aquesta missió i en allò que toca l'exercici del mateix encàrrec, 
els laics són plenament sotmesos a la superior direcció eclesiàstica. 

Quant a les obres i a les institucions d'ordre temporal, el ministeri de 
la Jerarquia eclesiàstica és el d'ensenyar i d'interpretar autènticament els 
principis morals, que s'han de seguir en els afers terrenals: també li perto- 
ca, després de sospesar com cal tots els elements i amb l'ajut d'experts, de 
judicar de la conformitat de tals obres i institucions amb els principis 
morals i decidir allò que és necessari a l'observança i promoció dels béns 
d'ordre sobrenatural. 


fCol laboració dels clergues a l'apostolat dels laics/ 


25. Els Bisbes, els rectors i els altres sacerdots d'ambdues clerecies 
han de tenir present que el dret i el deure de practicar l'apostolat és comú 
a tots els fidels, tant a clergues com a laics, i que en la construcció de l'Es- 
glésia també els laics tenen llur propi paper, Per això, treballaran frater- 
nalment amb els laics en l'Església i per l'Església, i tindran especial cura 
dels laics en llurs obres apostòliques." 

S'han de triar amb diligència sacerdots apropiats i ben formats a aju- 
dar les formes especials d'apostolat dels laics I els qui es dediquen a 
aquest ministeri amb missió rebuda de la Jerarquia la representen en llur 
actuació pastoral, han de fomentar les adients relacions dels laics amb 
ella, sempre fidelment adherits a l'esperit i a la doctrina de l'Església, 
s'han de lliurar a nodrir la vida espiritual i el sentit apostòlic de les asso- 
ciacions catòliques a ells confiades, com a bons consellers, han de donar 
suport a llur activitat apostòlica i fomentar-ne les iniciatives. En diàleg 
constant amb els laics, esbrinaran atentament quines són les formes que 
faran més fructifera l'activitat apostòlica, i encoratjaran l'esperit d'uni- 
tat dins la mateixa associació i entre aquesta i les altres. 

Els religiosos, finalment, tant germans com germanes, valoraran les 
obres apostòliques dels laics, d'acord amb l'esperit i amb les normes dels 
respectius instituts, es dedicaran de bon grat a promoure les obres dels 
laicsié miraran de sostenir, d'ajudar i de completar els ministeris sacerdo- 
tals. 


3 Cf Pius XH, Al locució ad HI Conventum ex Omnmibus Gentibus Laicorum Apostolatui provehendo, 
5 octubre 1957 AAS 49 (1957), p 927 

4 Cf CoONCiLI VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen Gentium, n 37 AAS 57 
(1965), pp. 42-43 

5 Cf Pius XH, Exhortació Apostòlica Ment: Nosirae, 23 setembre 1950 AAS 42 (1950), p 660 

6 Cf CONCILI VaTICÀ H, Decret sobre la Renovació Acomodada de la Vida Religiosa, Perfectae cari- 
tatis,n 8 
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(Mitjans per a la mútua col laboració/ 


26. Tant com sigui possible, en els bisbats hi haurà consells per a 
ajudar l'actuació apostòlica de l'Església, tant en el camp de l'evange- 
lització i en el de la santificació, com en el camp caritatiu, en el social i en 
d'altres, amb la convenient col-laboració dels clergues i dels religiosos 
amb els laics. Aquests consells podran contribuir a la mútua coordinació 
de les diverses associacions i iniciatives dels laics, respectant l'autono- 
mia i les característiques pròpies de cadascun d'ells." Si és possible, els 
dits consells existiran també en l'àmbit parroquial o interparroquial, a 
escala interdiocesana i a nivell nacional o internacional.s 

De més a més, s'establirà en la Santa Seu un secretariat especialitzat 
al servei i impuls de l'apostolat dels laics, com a centre que amb mitjans 
de comunicació adequats proporcioni notícies de les diverses iniciatives 
apostòliques dels laics, es dediqui a investigar sobre els problemes ac- 
tuals sorgits en aquest camp i amb els seus consells assisteixi la Jerarquia 
i els laics en els treballs apostòlics. Tindran participació en aquest secre- 
tariat els diversos moviments i iniciatives apostòliques laicals existents 
arreu del món, col-laborant amb els laics també clergues i religiosos. 


fCol laboració amb els altres cristians i amb els no cristians) 


27. El patrimoni evangèlic comú i la comuna obligació de testimo- 
niança cristiana que en deriva, recomanen i sovint exigeixen la col-labo- 
ració dels catòlics amb d'altres cristians, col-laboració que ha d'ésser 
practicada pels individus i per les comunitats de l'Església tant en activi- 
tats com en associacions, en el camp nacional o en l'internacional2 

Els valors humans comuns també demanen sovint una col-laboració 
semblant dels cristians dedicats a objectius apostòlics amb aquells que 
no professen el cristianisme, però reconeixen els valors esmentats. 

Amb la dita col-laboració, dinàmica i prudent,lP que és molt impor- 
tant en les activitats temporals, els laics donen testimoniatge a favor de 
Crist, Salvador del món, i de la unitat de la família humana. 


7 BENET XIV, De Synodo Dioecesana, 1 II,c IX,nn VII-VIII Opera omnia in tomos XVII distribu- 
ta, tom XI, Prato 1844, pp 76-77 

8 Cf Pius XI, Encíciica Quamvis Nostra, 30 abril 1936 AAS 28 (1936), pp 160-161 

9 Cf JOAN XXIII, Encíclica Mater el Magistra, 15 maig 1961 AAS 53 (1961), pp 456-457 Cf CON- 
citi VaTICÀ H, Decret d'Ecumenisme, Unitatis redintegratio, n 12 AAS 57 (1965), pp. 99-100 

10 Cf CONCILI VATICÀ H, Decret d'Ecumenisme, Unitatts redintegrat:o, n 12 AAS 57 (1965), p 100, 
cf també Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen Gentium, n 15 AAS 57 (1965), pp 19-20 
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Capítol VI 
FORMACIÓ A L'APOSTOLAT 


(Necessitat de formació a l'apostolatj 


28. L'apostolat només pot obtenir plena eficàcia per una formació 
múltiple i íntegra, l'exigeix no sols el constant progrés espiritual i doctri- 
nal del mateix laic, ans també les diverses circumstàncies de les coses i de 
les persones, i les de les obligacions a les quals la seva activitat s'ha d'a- 
daptar. Aquesta formació a l'apostolat s'ha de fonamentar en les bases 
que aquest Sant Concili ha afirmat i explicat en d'altres indrets.i Ultra la 
formació comuna a tots els cristians, per raó de la varietat de persones i 
de circumstàncies, no poques formes d'apostolat demanen una formació 
específica i peculiar. 


(Principis de la formació dels laics a l'apostolatj 


29. Com que els laics participen a llur manera de la missió de l'Es- 
glésia, llur formació apostòlica rep una nota especial de la mateixa carac- 
terística secular i pròpia del laicat i de la seva espiritualitat. 

La formació a l'apostolat pressuposa una certa formació humana in- 
tegral, adaptada al talent i a les circumstàncies de cadascú. Perquè el laic, 
coneixent bé el món contemporani, ha d'ésser membre ben adaptat de la 
pròpia societat i de la seva cultura. 

Però sobretot el laic aprendrà a complir la missió de Crist i de l'Es- 
glésia vivint de la fe en el misteri diví de la creació i de la redempció, 
mogut per l'Esperit Sant que vivifica el poble de Déu i que empeny tot- 
hom a estimar Déu Pare, i el món i les persones en Ell. Aquesta formació 
ha d'ésser considerada fonament i condició de tot apostolat fructifer. 

Ultra la formació espiritual, és necessària una sòlida instrucció doc- 
trinal i, en concret, teològica, ètica, filosòfica, d'acord amb la diferència 
d'edat, de condició i de talent. I tampoc no es pot negligir la importància 
de la cultura general, acompanyada d'una iniciació pràctica i tècnica. 

A fi de cultivar bones relacions humanes, cal que es fomentin els va- 
lors autènticament humans, sobretot l'art de la convivència i de la col-la- 
boració fraterna i el del diàleg. 


1 Cf CoNCII VATICA II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen Gentium, cap II, IV, V 
AAS 57 (1965), pp 12-21, 37-49, cf també Decret d'Ecumenisme, Unitatts redintegratio, nn 4, 6, 7, 12 
AAS 57 (1965), pp 94, 96, 97, 99, 100, cf també més amunt, n 4 
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Però com que la formació a l'apostolat no pot consistir únicament en 
la instrucció teòrica, des del començament de la seva formació el laic 
aprendrà gradualment i prudentment a veure-ho 1 a judicar-ho tot i a ac- 
tuar sota la llum de la fe, a formar-se i a perfeccionar-se amb els altres per 
mitjà de l'acció, i a introduir-se així en el servei actiu de l'Església.2 
Aquesta formació, que sempre ha d'ésser perfeccionada per raó de la ma- 
duresa creixent de la persona humana i per raó de l'evolució dels proble- 
mes, exigeix un coneixement cada vegada més profund i una actuació 
apropiada. En posar en pràctica totes les exigències de la formació, sem- 
pre s'ha de tenir en compte la unitat i la integritat de la persona humana, 
de manera que siguin respectades i creixin la seva harmonia i equili- 
bri. 

D'aquesta manera, el laic s'empelta totalment i activament en la ma- 
teixa realitat de l'ordre temporal, accepta amb eficàcia la seva part en la 
gestió de les coses i alhora, com a membre viu i testimoni de l'Església, fa 
aquesta present i activa enmig de les realitats temporals.2 


lEls formadors d'apòstols/ 


30. La formació a l'apostolat ha de començar amb la primera ins- 
trucció dels infants. Però en particular s'han d'iniciar en l'apostolat els 
nois i els joves, i han d'ésser amarats d'aquest esperit. L'esmentada for- 
mació s'ha de perfeccionar durant tota la vida, tal com exigeixen els nous 
deures assumits. És, doncs, evident que aquells a qui pertoca l'educació 
cristiana, també tenen l'obligació de la formació a l'apostolat. 

En la família correspon als pares de preparar llurs fills des de ta mateixa 
infantesa a reconèixer l'amor de Déu envers tots els homes i d'ensenyar-los 
gradualment, sobretot amb l'exemple, la preocupació per les necessitats, 
tant materials com espirituals, del proisme. Per tant, tota la família i la seva 
vida comuna hauria d'ésser un cert aprenentatge d'apostolat. 

Els infants, encara, han d'ésser talment educats, que, transcendint 
els límits de la família, obrin l'esperit a les comunitats tant eclesiàstiques 
com temporals. Han d'ésser assumits en la comunitat local de la parrò- 
quia, a fi que hi adquireixin consciència d'ésser membres vivents i actius 
del poble de Déu. I en la catequesi i en el ministeri de la paraula, en la di- 
recció de les ànimes i en els altres ministeris pastorals, els sacerdots tin- 
dran en compte la formació a l'apostolat. 


2 Cf Pius XII, Al locució Ad Conferentiam imternationalem dboy-scoutsv, 6 juny 1962 AAS 44 
(1952), pp 579-580, JOAN XXHI, Encíclica Mater et Magistra, 15 maig 1961 AAS 53 (1961), p 456 

3 Cf CoNCu VATICA HI, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen Gentium, n 33 AAS 57 
(1965), p 39 
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Fomentar el sentit catòlic i l'actuació apostòlica en el jovent també 
correspon a les escoles, als col-legis i a d'altres institucions catòliques de- 
dicades a la formació. I si manca aquesta formació, tant perquè els joves 
no assisteixen a les esmentades escoles, com per qualsevol altra causa, 
amb més raó se n'han d'ocupar els pares i els pastors d'ànimes i les asso- 
ciacions apostòliques. I els mestres i els educadors, que per la seva voca- 
ció i per obligació practiquen una forma egrègia d'apostolat dels laics, 
han de dominar la ciència necessària i l'art pedagògica, gràcies a les quals 
puguin proporcionar amb eficàcia la formació esmentada. 

També els grups i les associacions de laics, tant si es dediquen a l'a- 
postolat com a d'altres finalitats sobrenaturals, han de fomentar amb di- 
ligència i constància la formació a l'apostolat, d'acord amb la respectiva 
finalitat i possibilitats." Ells són sovint el camí ordinari d'una adient for- 
mació a l'apostolat, ja que hom hi troba preparació doctrinal, espiritual i 
pràctica. Llurs membres, formant petits grups amb els companys o 
amics, sospesen mètodes i fruits de llur activitat apostòlica i confronten 
amb l'Evangeli la forma de llur vida diària. 

L'esmentada formació s'ha d'organitzar de manera que hom tingui 
en compte tot l'apostolat dels laics, que ha d'ésser practicat no sols entre 
els grups mateixos de les associacions, ans també en totes les circumstàn- 
cies, sobretot en les professionals i en les socials durant tota la vida. Més 
encara, cadascú s'ha de preparar amb diligència a l'apostolat, cosa més 
urgent en l'edat adulta. Car, en avançar l'edat, l'esperit és més obert i així 
amb més diligència cadascú pot descobrir els talents amb què Déu ha en- 
riquit la seva ànima i fer treballar amb més eficàcia aquells carismes que 
li han estat donats per l'Esperit Sant per al bé dels seus germans. 


(Formació adaptada als diversos tipus d'apostolat/ 


31. Les diverses formes d'apostolat també requereixen en particular 
una formació adient. 

a) Quant a l'apostolat per a l'evangelització i la santificació de les 
persones, els laics s'han de formar especialment amb vista a establir dià- 
leg amb d'altres, creients o no creients, a fi de manifestar a tothom el mis- 
satge de Crist 

I com que en els nostres temps s'estén àmpliament pertot, també 
entre els catòlics, un materialisme de signe divers, els laics no sols han 


4. Cf. JOAN XXIII, Encíclica Mater et Magistra, 15 maig 1961: AAS 53 (1961), p. 455. 
5. Cf. Plus XII, Encíclica Sertum laetitiae, 1 novembre 1939: AAS 31 (1939), pp. 635-644, cf. IDEM, 
Ad alaureatiy Actionis Catholicae ltalicae, 24 maig 1953. 


DECRET SOBRE L'APOSTOLAT DELS LAICS 391 


d'ésser més diligents a aprendre la doctrina catòlica i en particular els ca- 
pítols sotmesos a controvèrsia, ans també han de presentar una testimo- 
niança de vida evangèlica contra qualsevol forma de materialisme. 

b) Quant a la restauració cristiana del pla de les realitats temporals, els 
laics han d'ésser instruits sobre la veritable significació i la vàlua dels béns 
temporals, tant en ells mateixos com en relació a totes les finalitats de la per- 
sona humana, s'han d'exercitar en l'ús ordenat de les coses i en l'organitza- 
ció de les institucions, tenint sempre present el bé comú d'acord amb els 
principis de la doctrina moral i social de l'Església. Els laics han d'aprendre, 
sobretot, els principis de la doctrina social i les seves aplicacions, de manera 
que siguin capaços tant de contribuir per llur banda al progrés de la doctrina 
com d'aplicar-la adequadament a cada cas.é 

c) Com que les obres de caritat i de misericòrdia proporcionen un 
brillantíssim testimoniatge de vida cristiana, la formació apostòlica 
també ha de conduir a practicar-les, a fi que els cristians aprenguin des 
de la mateixa infància a compadir-se dels germans i a ajudar-los genero- 
sament en les necessitats." 


(Els mitjans/ 


32. Ja hi ha molts mitjans a l'abast dels laics dedicats a l'apostolat, 
com és ara sessions, congressos, recessos, exercicis espirituals, reunions 
frequents, conferències, llibres i periòdics, destinats a obtenir un conei- 
xement més profund de la Sagrada Escriptura i de la doctrina catòlica, a 
alimentar la vida espiritual i a conèixer la situació del món, i trobar i em- 
prar mètodes apropiats.s 

Aquests mitjans de formació tenen en compte les diverses formes 
d'apostolat en els ambients en què és practicat. 

Amb la mateixa finalitat també s'han erigit centres o instituts supe- 
riors, que ja han donat fruits molt bons. : 

El Sant Concili es considera satisfet de les iniciatives esmentades, ja 
florents en alguns territoris, i desitja que també es fomentin en d'altres 
llocs on fossin necessàries. 

També s'han d'erigir centres de documentació i d'estudis, no sols de 
tema teològic, ans també en matèria antropològica, psicològica, sociolò- 
gica i metodològica, destinats a promocionar les possibilitats del talent 


6. Cf. Pius XII, Al-locució ad Congressum Universalem Foederationis Mundialis luventutis Feminege 
Catholicae, 18 abril 1952: AAS 44 (1952), pp. 414-419. Cf. IDEM, Al-locució ad Associationem Christia- 
nam Operariorum Italiae (A.C.L.I.), 1 maig 1955: AAS 47 (1955), pp. 403-404. 

7. CF. PIUS XII, Ad Delegatos Conventus Sodalitatum Caritatis, 27 abril 1952: AAS 44 (1952), pp. 470- 
411. 

8. Cf. JOAN XXIII, Encíclica Mater et Magistra, 15 maig 1961: AAS 53 (1961), p. 454. 
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dels laics, homes i dones, joves i adults, al servei de tots els camps d'apos- 
tolat. 


lExhortació/ 


33. Per això, el Sant Concili exhorta vivament en el Senyor tots els 
laics a respondre de bona gana, amb generositat i amb promptitud a la 
veu de Crist, que avui els convida amb més insistència, i a l'impuls de 
l'Esperit Sant. En particular els més joves haurien de sentir adreçada a 
ells aquesta crida i d'acceptar-la amb disponibilitat i magnanimitat. Car 
per mitjà d'aquest Sant Concili, el Senyor mateix torna a convidar tots 
els laics a unir-se a Ell amb una intimitat cada vegada més gran i a asso- 
ciar-se a la seva missió sSalvífica, considerant com a pròpies les Seves 
coses (cf. Fi 2, 5), i els torna a enviar a tota ciutat i lloc on Ell ha d'arribar 
(cf. Le 10, 1), a fi que, mitjançant les diverses formes i maneres de l'únic 
apostolat de l'Església, constantment adaptable a les noves necessitats 
dels temps, se li ofereixen a col-laboradors, abundant sempre en l'obra 
divina, convençuts que llur treball no és pas inútil en el Senyor (cf. 1Co 
15, 58). 


(18 de novembre del 1965) 


DECRET I 
SOBRE LA RENOVACIÓ 
ADAPTADA DE LA VIDA RELIGIOSA 


(Perfectae caritatis) 


Hntroducció/ 


1. Enla Constitució Lumen gentium el Sant Concili ja ha manifestat 
que Ja recerca de la caritat perfecta per mitjà dels consells evangèlics té el 
seu origen en la doctrina i en els exemples del Diví Mestre i es manifesta 
com a signe esplendorós del Regne celestial. I ara vol tractar de la vida i 
de la disciplina dels instituts, els membres dels quals professen castedat, 
pobresa i obediència, i donar resposta a llurs necessitats tal com el nostre 
temps aconsella. 

Des dels començaments de l'Església hi hagué, certament, homes i 
dones que mitjançant la pràctica dels consells evangèlics es proposaren 
de seguir Crist amb major llibertat i d'imitar-lo més de prop, i cadascun a 
la seva manera portaren una vida dedicada a Déu, molts dels quals, ins- 
pirats per l'Esperit Sant, o bé menaren vida solitària o bé feren néixer fa- 
mílies religioses, que l'Església amb la seva autoritat acollí i aprovà satis- 
feta. I així, per voler de Déu, anà augmentant una meravellosa varietat 
de grups religiosos, que contribuí molt a fer que l'Església no fos només 
ben assortida per a qualsevol obra bona (cí. 2Tm 3, 1 7) i preparada al tre- 
ball del ministeri a edificació del Cos de Crist (cf. Ef 4, 12), ans encara es 
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presentés mudada amb els diversos presents dels seus fills com a núvia 
engalanada per al seu espòs (cf. Ap 21, 2) i, per mitjà d'ella, fos donada a 
conèixer la multiforme saviesa de Déu (cf. Ef 3, 10). 

En el marc d'una tan gran diversitat de dons, tots els qui són cridats 
per Déu a la pràctica dels consells evangèlics i els professen amb fidelitat, 
es consagren de forma especial al Senyor, seguint Crist que, verge i pobre 
(cf. Mt 8, 20, Le 9, 58), per obediència fins a la mort de Creu (cf. FI 2, 8), 
redimí i santificà l'home. Així, empesos per la caritat que l'Esperit Sant 
escampa en llurs cors (cf. Rm 5, 5), viuen més i més per a Crist i per al seu 
Cos, que és l'Església (cf. Col 1, 24). Així, doncs, com més fervorosament 
s'uneixen a Crist amb aquella donació d'ells mateixos que engloba tota la 
vida, més ufana té la vida de l'Església i més vigorosament fecund resulta 
el seu apostolat. 

A fi, doncs, que el gran valor de la vida consagrada per la professió 
dels consells i el seu necessari servei repercuteixi en major bé de l'Esglé- 
sia en les circumstàncies del temps actual, aquest Sant Concili estableix 
el segiient, que només toca els principis generals de l'adaptada renovació 
de la vida i de la disciplina de les religions i, salvada llur pròpia naturale- 
sa, la de les societats de vida comuna sense vots i dels instituts seculars. 
Les normes particulars per a llur adient explicitació i aplicació seran es- 
tablertes per l'autoritat competent després del Concili. 


(Principis generals de renovació i d'adaptació/ 


2. L'adaptada renovació de la vida religiosa engloba conjuntament 
tant el constant retorn a les fonts de tota vida cristiana i a la inspiració 
primitiva dels instituts com llur adaptació a les canviants circumstàncies 
del temps. Sota l'impuls de l'Esperit Sant i el guiatge de l'Església, la dita 
renovació ha d'ésser impulsada d'acord amb els principis segtients: 

a) Com que el seguiment de Crist proposat en l'Evangeli és la norma 
darrera de la vida religiosa, tots els instituts l'han de tenir per regia suprema. 

b) El fet que els instituts posseeixin llur personalitat i camp de treball 
peculiar repercuteix en bé de la mateixa Església. Per això, han d'ésser fi- 
delment reconeguts i assegurats l'esperit i els objectius propis dels Fun- 
dadors i també les sanes tradicions, coses que plegades constitueixen el 
patrimoni de cada institut. 

c) Tots els instituts han de participar en la vida de l'Església i d'acord 
amb la pròpia personalitat es faran seves i ajudaran tant com puguin les 
iniciatives i els objectius eclesials, per exemple en els camps bíblic, litúr- 
gic, dogmàtic, pastoral, ecumènic, missional i social. 

d) Els instituts promouran entre llurs membres l'adient coneixença 
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de les circumstàncies de persones i de temps i la de les necessitats de l'Es- 
glésia, a fi que, judicant sàviament a la llum de la fe la situació del món 
actual i inflamant-se en zel apostòlic, estiguin capacitats a ajudar la gent 
amb més eficàcia. 

e) Com que la vida religiosa és abans de tot destinada al fet que els 
seus membres segueixin Crist i s'uneixin amb Déu per la professió dels 
consells evangèlics, cal pensar seriosament que les millors adaptacions a 
les necessitats del nostre temps no produiran efecte, si no són animades 
per la renovació espiritual, a la qual sempre s'ha de donar prioritat, 
àdhuc en la promoció de les obres exteriors. 


(Criteris pràctics d'adaptació/ 


3. La forma de viure, de pregar i de treballar ha d'encaixar encerta- 
dament arreu, sobretot en els llocs de missió, amb les actuals condicions 
físiques i psíquiques dels membres i també amb les necessitats de l'apos- 
tolat, amb les exigències de la cultura i amb les circumstàncies socials i 
econòmiques, tal com la personaliat de cada institut exigeixi. 

D'acord amb els mateixos criteris també serà examinada la normati- 
va per al govern dels instituts. 

En conseqiència, les constitucions, els directoris, les consuetes, els 
llibres de pregàries i de cerimònies i d'altres reculls semblants, seran re- 
visats com cal i, suprimides les prescripcions que resultin envellides, s'a- 
daptaran als documents d'aquest Sant Concili. 


Instàncies de renovació i d'adaptació/ 


4. Només amb la col-laboració de tots els membres de l'institut és 
possible d'obtenir la renovació eficaç i l'adaptació encertada. 

Establir normes i donar lleis de renovació adaptada, com també ofe- 
rir possibilitats a una suficient i prudent experimentació, correspon 
només a les autoritats competents, principalment als Capítols generals, 
salvada, tant com sigui necessària, l'aprovació de la Santa Seu o la dels 
Ordinaris locals, a norma de dret. I els Superiors consultaran i escoltaran 
de forma convenient llurs companys en els punts que atenyen el bé de tot 
l'institut. Per a l'adaptada renovació dels monestirs de monges també 
podran ésser demanats els desigs i consells dels capítols de les federa- 
cions o d'altres reunions legítimament convocades. 

Tothom, però, tindrà present que l'esperança de renovació s'ha de 
col-locar més aviat en una observança més diligent de la regla i de les 
constitucions que no pas en la multiplicació de lleis. 
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lElements comuns a totes les formes de vida religiosa) 


5. Els membres de cada institut recordaran, primer, que amb la profes- 
sió dels consells evangèlics respongueren a la vocació divina a fi de viure 
només per a Déu, no només morts al pecat (cf. Rm 6, 11), ans encara renun- 
ciant al món. Lliuraren, en efecte, tota la pròpia vida al Seu servei, cosa que 
constitueix una certa consagració peculiar, que és íntimament arrelada en la 
consagració del baptisme i la manifesta amb més plenitud. 

I com que aquesta donació de si mateix ha estat acceptada per l'Es- 
glésia, també s'han de considerar dedicats al seu servei. El qual servei de 
Déu ha d'esperonar i de fomentar en ells l'exercici de les virtuts, sobretot 
el de ia humilitat i de l'obediència, el de la fortalesa i de la castedat, mit- 
jançant les quals hom participa de l'anorreament de Crist (cí. Fl 2, 7-8)i, 
alhora, de la Seva vida en l'esperit (cf. Rm 8, 1-13). 

Així, doncs, els religiosos, fidels a llur professió, deixant-ho tot per 
Crist (cf. Mc 10, 28), El seguiran (cf. Mt 19, 21) com l'única cosa necessà- 
ria (Cf. Le 10, 42), escoltant les Seves paraules (cí. Le 10, 39), sol-lícits de 
les Seves coses (cf. 1Co 7, 32). 

Per això, els membres de qualsevol institut, cercant Déu primer de 
tot i únicament, han d'unir la contemplació, per la qual s'adhereixen a 
Ell amb la pensa i amb el cor, amb l'amor apostòlic, en virtut del qual 
convé que s'esforcin a associar-se a l'obra de la Redempció i a estendre el 
Regne de Déu. 


fPrimat de la vida espiritual) 


6. Els qui professen els consells evangèlics abans de tot han de cercar 
i d'estimar Déu, que ens ha estimat primer (cf. 1Jn 4, 10), i en totes les 
circumstàncies miraran de fomentar la vida amagada amb Crist en Déu 
(cf. Col 3, 3), d'on prové i és esperonat l'amor al proisme a salvació del 
món i edificació de l'Església. D'aquesta caritat en resulta vivificada i 
guiada la mateixa pràctica dels consells evangèlics. 

Per això, els membres dels instituts cultivaran amb interès constant 
l'esperit de pregària i la pregària mateixa, pouant en les deus autèntiques 
de l'espiritualitat cristiana. I en primer lloc tindran cada dia entre mans 
la Sagrada Escriptura a fi d'aprendre dl'eminent ciència de Jesucristx (Fl 
3, 8) per la lectura i la meditació de les divines Escriptures. De cor i de 
paraula en sintonia amb la ment de l'Església, celebraran la Sagrada Li- 
túrgia, sobretot el sacrosant misteri de l'Eucaristia, i alimentaran d'a- 
questa font riquíssima la vida espiritual. 

Així, alimentats en la taula de la Llei divina i en la de l'altar sagrat, 
estimaran fraternalment els membres de Crist, reverenciaran i aprecia- 


DECRET SOBRE LA RENOVACIÓ ADAPTADA DE LA VIDA RELIGIOSA 397 


ran els pastors amb esperit filial, viuran i sentiran més i més amb l'Esglé- 
sia i es dedicaran totalment a la missió d'aquesta. 


(Els instituts dedicats a la contemplació/ 


7. Els instituts totalment encaminats a la contemplació, de manera 
que els seus membres, encara que urgeixi la necessitat d'un apostolat 
actiu, es dediquen a Déu tot sol en solitud i silenci, en pregària constant i 
prompta penitència, segueixen ocupant un lloc gloriós en el Cos místic 
de Crist, en el qual atots... els membres no tenen una actuació idènticay 
(Rm 12, 4). Ofereixen a Déu, en efecte, un eximi sacrifici de lloança, 
ornen el Poble de Déu amb esponerosos fruits de santedat, el mouen amb 
l'exemple i el fan créixer amb misteriosa fecunditat apostòlica. Per això, 
són esplendor de l'Església i doll de gràcies celestials. Però llur forma de 
vida ha d'ésser revisada d'acord amb els expressats principis i criteris 
d'adaptada renovació, respectant, però, religiosament llur distanciació 
del món i els exercicis propis de la vida contemplativa. 


(Els instituts destinats a la vida apostòlica) 


8. En l'Església són molts els instituts, tant clericals com laicals, de- 
dicats a variades obres d'apostolat, que posseeixen de dons diversos se- 
gons la gràcia que els ha estat donada: la de servei en el ministeri o la de 
doctrina en qui ensenya, la d'exhortació en qui exhorta, la de senzillesa 
en qui dóna, la d'alegria en qui s'apiada (cf. Rm 12, 5-8). 4Hi ha diversi- 
tat de gràcies, però l'Esperit és únic. (1Co 12, 4). 

En aquests instituts, l'activitat apostòlica i benèfica pertany a la ma- 
teixa naturalesa de la vida religiosa, ja que són llur propi sant servei i 
obra de caritat, que a ells han estat encomanats per l'Església i que han de 
practicar en nom seu. Per això, tota la vida religiosa dels membres s'ha 
d'amarar d'esperit apostòlic i tota l'activitat apostòlica ha d'ésser infor- 
mada d'esperit religiós. A fi, doncs, que els membres responguin princi- 
palment a llur crida a seguir Crist i serveixin el mateix Crist en els Seus 
membres, cal que llur activitat apostòlica neixi de l'íntima unió amb Ell. 
D'on resulta afavorida la mateixa caritat envers Déu i el proisme. 

En consequència, aquells instituts han d'harmonitzar de forma 
adient llurs observances i usos amb les exigències de l'apostolat, al qual 
estat dedicats. I com que la vida religiosa dedicada a activitats apostòli- 
ques revesteix formes múltiples, és necessari que la seva renovació atem- 
perada tingui en compte les diversitats esmentades i que en els diversos 
instituts la vida dels membres al servei de Crist resulti sostinguda amb 
llurs mitjans propis i adients. 
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lConservació de la vida monàstica i conventual/ 


9. Cal que s'observi amb fideliat i que, tant a l'Orient com a l'Occi- 
dent, cada dia resplendeixi més en el seu esperit autèntic la venerable 
institució de la vida monàstica, la qual, en llarga rècula de segles, ha ad- 
quirit mèrits esplendorosos en l'Església i en la comunitat humana. La 
principal obligació dels monjos és la de fer humil i alhora noble servei a 
la divina Majestat dins el clos del monestir, tant si fent vida en l'ombra es 
dediquen íntegrament al culte de Déu, com si legítimament s'han enca- 
rregat d'algunes obres apostòliques o de caritat cristiana. 

Respectant, doncs, la característica de la pròpia institució, renova- 
ran les antigues tradicions benefactores i les adaptaran talment a les ne- 
cessitats actuals de les ànimes, que els monestirs esdevinguin com plan- 
ters d'edificiació del poble cristià. 

Encara, les religions que per regla o institució uneixen íntimament la 
vida apostòlica amb l'ofici coral i les observances monàstiques, coordi- 
naran de tal manera la forma de viure amb les exigències de l'apostolat a 
elles apropiat, que es respecti fidelment la pròpia forma de vida, ja que 
aquesta repercuteix en insigne bé de l'Església. 


fLa vida religiosa laicalj 


10. La vida religiosa laical constitueix un estat en si complet de pro- 
fessió dels consells evangèlics, tant per als homes com per a les dones. En 
consegjència, el Sant Concili, en valorar-la molt pel fet d'ésser tan útil al 
ministeri pastoral de l'Església en la instrucció del jovent, en l'atenció als 
malalts i en la realització d'altres serveis, confirma els membres en llur 
vocació i els exhorta a acomodar la seva vida a les exigències d'avui. 

El Sant Concili declara que res no s'oposa al fet que, per disposició 
del Capítol general, en les religions de Germans, reafirmada llur caracte- 
rística laical, alguns membres siguin promoguts a Ordes sagrats a fi de 
respondre a les necessitats del ministeri sacerdotal en llurs cases. 


lEls instituts seculars) 


11. Encara que no siguin instituts religiosos, els instituts seculars 
comporten una autèntica i completa professió dels consells evangèlics en 
el món reconeguda per l'Església. Aquesta professió atorga consagració 
als homes i a les dones, als laics i als clergues, que viuen en el segle. Ells, 
doncs, han de procurar sobretot llur dedicació total a Déu en caritat per- 
fecta i els mateixos instituts han de conservar la fesomia pròpia i pecu- 
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liar, que és la secular, a fi de poder exercir amb eficàcia i arreu l'apostolat en 
el segle i com del segle estant, per a l'exercici del qual varen sorgir. 
Però s'han de convèncer ben bé que ells no poden complir una mis- 
sió tan gran, si els membres no són acuradament formats en les coses di- 
vines i humanes, de manera que siguin en el món llevat autèntic per a vi- 
goria i creixement del Cos de Crist. Per això, els responsables es 
preocuparan seriosament de l'aprenentatge, sobretot espiritual, que cal 
proporcionar als membres i de promoure'n la formació ulterior. 


(La castedat/ 


12. La castedat aper raó del regne del cels (Mt 19, 12) professada 
pels religiosos ha d'ésser avaluada com a eximi do de la gràcia. Allibera 
de forma singular el cor de l'home (cf. 1Co 7, 32-35), a fi que s'abrandi 
més per la caritat envers Déu i tots els homes, i per això és senyal peculiar 
dels béns celestials i mitjà molt apropiat a fi que els religiosos es dediquin 
amatents al servei diví i a les obres d'apostolat. Així ells evoquen davant 
tots els fidels cristians aquell meravellós matrimoni creat per Déu, en el 
qual l'Església té un únic espòs, Crist, i que s'ha de manifestar plenament 
en el segle futur. 

Cal, doncs, que els religiosos, esforçant-se a observar fidelment llur 
professió, creguin en les paraules del Senyor i, confiant en l'auxili de 
Déu, no es refiin de les pròpies forces, ans practiquin la mortificació i la 
guarda dels sentits. Que no deixin tampoc d'aplicar els mitjans naturals 
que contribueixen a la salut mental i corporal. Així, no seran somoguts 
per les falses doctrines que bescanten la continència perfecta com a im- 
possible o perjudicial al progrés humà, i amb un cert instint espiritual re- 
fusaran tot allò que pot posar en perill la castedat. I tots, principalment 
els Superiors, també recordaran que la castedat és observada amb major 
seguretat quan en la vida comuna regna entre els membres una autèntica 
caritat fraterna. Com que l'observança de la continència perfecta reper- 
cuteix íntimament en les més profundes inclinacions de la naturalesa hu- 
mana, els candidats només han d'arribar a la professió de la castedat i és- 
ser-hi admesos després d'una prova verament suficient i amb la deguda 
maduresa psicològica i afectiva. Ells no sols han d'ésser informats dels 
perills contraris a la castedat, ans instruits de manera que assumeixin el 
celibat dedicat a Déu també en profit de tota la persona. 


(La pobresa/ 


13. La pobresa voluntària per seguiment de Crist, del qual segui- 
ment, avui sobretot, és signe molt valorat, ha d'ésser cultivada amb dili- 
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gència pels religiosos i, si cal, també s'ha d'expressar amb noves formes. 
Per ella, hom participa de la pobresa de Crist, el qual, essent ric, tornà 
pobre per nosaltres, a fi que nosaltres fóssim rics per la seva fretura (Cf. 
2Co 8, 9, Mt 8, 20). 

I pel que fa a la pobresa religiosa, no és suficient de sotmetre's als Su- 
periors en l'ús dels béns, ans cal que els membres siguin pobres de fet i 
d'esperit, tenint el tresor al cel (Mt 6, 20). 

Cadascú en el seu deure s'ha de considerar obligat a la llei comuna 
del treball i, alhora que així s'obtenen les coses necessàries a llur vida i 
obres, refusaran qualsevol preocupació indeguda i es lliuraran a la Provi- 
dència del Pare celestial (cf. Mt 6, 25). 

En llurs constitucions, les congregacions religioses poden permetre 
que els membres renunciin als béns patrimonials adquirits o adquiribles. 

Els Instituts mateixos, tenint en compte cada lloc, procuraran donar 
un testimoniatge de pobresa d'alguna manera col-lectiu i amb quelcom 
dels propis béns contribuiran de bon grat a les altres necessitats de l'Es- 
glésia i al sosteniment dels pobres, que tots els religiosos estimaran en les 
entranyes de Crist (cf. Mt 19, 21, 25, 34-46: Jm 2, 15-16: 1Jn 3, 17). Les 
províncies i les cases dels Instituts compartiran unes amb altres els béns 
temporals, de manera que les que tinguin més ajudin les altres que pas- 
sen pobresa. 

Encara que, salvades les regles i constitucions, els Instituts tinguin el 
dret de posseir tot allò que és necessari a la vida temporal i a les obres, 
això no obstant evitaran qualsevol aparença de luxe, de guany immode- 
rat i d'acumulació de béns. 


HL'obediència/ 


14. Per la professió d'obediència, els religiosos ofereixen a Déu, com a 
sacrifici d'ells mateixos, la plena dedicació de la pròpia voluntat i per aquest 
sacrifici s'uneixen a la voluntat salvífica de Déu amb major perseverança i 
seguretat. Per això, seguint l'exemple de Jesucrist, que vingué a complir Ja 
voluntat del Pare (cf. Jn 4, 34: 5, 30, He 10, 7, SI 39, 9) i, aprenent forma 
d'esclauy (FI 2, 7), d'allò que sofrí aprengué l'obediència (cí. He 5, 8), els re- 
ligiosos, moguts per l'Esperit Sant, per la fe se sotmeten als Superiors, que 
representen Déu, i per ells són conduits al servei de tots els germans en 
Crist, així com el mateix Crist per la seva submissió al Pare serví els ger- 
mans i donà la seva vida en rescat de molts (cf. Mt 20, 28: Jn 10, 14- 18). 
Així es vinculen més fortament al servei de l'Església i malden per arribar a 
la mesura de la plena edat de Crist (cf. Ef 4, 13). 
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Els membres, doncs, en esperit de fe i d'amor a la voluntat de Déu, 
d'acord amb la regla i les constitucions, respectaran humilment llurs Su- 
periors, aplicant les forces de la intel-ligència i de la voluntat i els dons de 
naturalesa i de gràcia al compliment dels preceptes i a la realització dels 
encàrrecs a ells confiats, convençuts de col-laborar a l'edificació del Cos 
de Crist d'acord amb el pla de Déu. Així, l'obediència religiosa, ben lluny 
d'encongir la dignitat de la persona humana, la duu a la maduresa, bo i 
ampliant-li la llibertat dels fills de Déu. 

Els Superiors, en canvi, obligats a donar raó de les ànimes a ells enco- 
manades (cí. He 13, 17), dòcils a la voluntat de Déu en compliment del 
deure, exerciran l'autoritat en esperit de servei a favor dels germans i així 
manifestaran la caritat amb la qual Déu els estima. Governaran els súb- 
dits com a fills de Déu amb respecte de la persona humana, fomentant 
llur voluntària submissió. Per això, els asseguraran en especial la llibertat 
que és deguda en allò que toca el sagrament de la penitència i la direcció 
espiritual. Han de conduir els membres a col-laborar amb obediència ac- 
tiva i responsable en el compliment dels encàrrecs i en l'acceptació d'ini- 
ciatives. Per consegúent, els Superiors escoltaran els membres de bon 
grat i fomentaran llur contribució al bé de l'Institut i de l'Església, confir- 
mada, però, llur autoritat de decidir i de manar allò que s'ha de fer. 

Els capítols i els consells compliran fidelment l'encàrrec a ells enco- 
manat en el govern i, cadascun a la seva manera, faran visible la partici- 
pació i l'interès de tots els membres en bé de tota la comunitat. 


(La vida comuna/ 


15. La vida en comunitat, a exemple de l'Església primitiva, en la 
qual la multitud dels creients era un sol cor i una sola ànima (cf. Ac 4, 
32), alimentada amb la doctrina evangèlica, amb la Sagrada Litúrgia i so- 
bretot amb l'Eucaristia, cal que perseveri en la pregària i en la comunió 
del mateix esperit (cf. Ac 2, 42). Com a membres de Crist, els religiosos 
rivalitzaran a honorar-se els uns als altres en la convivència fraterna (cf. 
Rm. 12, 10), portant-se mútuament la càrrega (cf. Ga 6, 2). Car, escam- 
pada la caritat de Déu per l'Esperit Sant en els cors (cf. Rm 5, 5), la comu- 
nitat reunida en nom del Senyor com a vera família, frueix de la Seva 
presència (cf. Mt 18, 20). La caritat, en efecte, és la plenitud de la llei (cf. 
Rm 13, 10) el vincle de perfecció (cf. Col 3, 14)i per ella sabem que hem 
estat traslladats de mort a vida (cf. iJn 3, 14). Més encara, la unitat dels 
germans manifesta la vinguda de Crist (cf. Jn 13, 35, 17, 21) és font 
d'una gran força apostòlica. 
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Ia fi que entre els membres siguin més íntims els lligams fraternals, 
els anomenats conversos, cooperadors o amb d'altres denominacions, cal 
que siguin fortament integrats en la vida i en les obres de la comunitat. I, 
si les circumstàncies no aconsellen de debò altrament, cal procurar que 
en els instituts femenins hom arribi a una sola classe de germanes. En 
aquell cas, solament es conservarà la diferència de persones exigida per 
la varietat de les diverses obres a què les germanes es dediquen, tant si és 
per vocació especial de Déu com per una qualificació particular. 

Els monestirs i els instituts masculins no merament laicals, d'acord 
amb llur característica, poden admetre clergues i laics, a norma de Cons- 
titucions, amb igualtat de condició i amb drets i obligacions idèntics, sal- 
vades les procedents de l'orde sagrat. 


(La clausura de les monges/j 


16. Es mantindrà ferma la clausura papal per a les monges de vida 
únicament contemplativa, però, escoltats els desigs dels mateixos mo- 
nestirs, s'acomodarà d'acord amb les circumstàncies de temps i de lloc, 
suprimits els usos que han envellit. 

Les altres monges, dedicades per institució a obres externes d'apos- 
tolat, seran exemptes de clausura papal, a fi que puguin complir millor 
els serveis apostòlics encomanats a elles, conservant, però, la clausura 
d'acord amb les constitucions. 


(L'hàbit religiós/ 


17. Essent un signe de consagració, l'hàbit religiós serà senzill i mo- 
dest, pobre i decent alhora, i encara atemperat a les exigències de la salut 
i acomodat a les circumstàncies de temps i de lloc i a les necessitats del 
servei. Per tant, cal canviar l'hàbit tant masculí com femení que no s'adi- 
gui a aquestes normes. 


(La formació dels membres/ 


18. L'adaptada renovació dels Instituts depèn sobretot de la forma- 
ció dels membres. Per això, ni els membres no clergues ni les religioses 
no han d'ésser destinats a obres apostòliques immediatament després del 
noviciat, ans en cases apropiades s'ha d'allargar de forma escaient llur 
formació religiosa i apostòlica, doctrinal i tècnica, fins i tot obtenint els 
títols corresponents. 

A fi que l'adaptació de la vida religiosa a les exigències del nostre 
temps no sigui merament externa i que els destinats per norma legal a Va- 
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postolat extern no es trobin incapacitats al compliment de llur deure, han 
d'ésser convenientment instruits d'acord amb les possibilitats intel-lec- 
tuals de cadascú i amb el tarannà personal, sobre els costums vigents en 
la vida social d'avui i sobre les formes de sentir i de pensar. Gràcies a la 
fusió harmònica dels seus elements, la formació ha d'ésser realitzada de 
manera que contribueixi a la unitat de vida dels membres. 

Però els membres han d'ésser amatents a perfeccionar amb condícia 
durant tota la vida llur cultura espiritual, doctrinal i tècnica i, a tal fi, els 
Superiors els proporcionaran, tant com puguin, oportunitat, mitjans i 
temps. 

També és obligació dels Superiors procurar que els Directors, els 
Mestres d'esperit i els Professors siguin seleccionats amb el màxim d'en- 
cert i acuradament preparats. 


(Fundació de nous instituts/ 


19. En la fundació de nous Instituts, cal sospesar seriosament la neces- 
sitat o almenys la gran utilitat, com també la possibilitat de creixença, a fi 
d'evitar que incautament sorgeixin instituts inútils o mancats de la suficient 
empenta. En especial en les Esglésies novelles, cal fomentar i cultivar for- 
mes de vida religiosa que tinguin present el tarannà i el comportament dels 
habitants, com també els costums i les circumstàncies dels llocs. 


(Manteniment, adaptació i abandó d'obres/ 


20. Els Instituts conservaran i compliran fidelment les pròpies obres 
i, atesa la utilitat de tota l'Església i dels bisbats, les atemperaran a les ne- 
cessitats de temps i de llocs, aplicant mitjans adients i àdhuc nous, però 
abandonant aquelles obres que avui són menys apropiades a l'esperit i a 
la característica autèntica de l'Institut. 

L'esperit missioner ha d'ésser absolutament conservat en els Insti- 
tuts religiosos i, d'acord amb la personalitat de cada un, s'acomodarà a 
les circumstàncies actuals, de manera que resulti més eficaç la predicació 
de l'Evangeli a tots els pobles. 


(Els instituts i monestirs decrèpits/ 


21. Als instituts i als monestirs que, havent escoltat els Ordinaris del 
lloc als quals pertoca, a judici de la Santa Seu no donin fonamentada es- 
perança d'ulterior florida, hom els prohibirà de rebre novicis en enda- 
vant i, si és possible, seran units a un altre institut o monestir de més vi- 
talitat i no gaire diferent en objectius i esperit. 
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(Unió d'instituts i de monestirs) 


22. Els instituts i els monestirs independents, si n'hi ha oportunitat i 
amb l'aprovació de la Santa Seu, promouran federacions entre ells, si 
d'alguna manera pertanyen a idèntica família religiosa: o unions, els que 
tenen constitucions i usos gairebé parions i són animats per idèntic espe- 
rit, sobretot si són massa petits, o associacions, si es dediquen a les matei- 
xes o semblants obres externes. 


(Conferències de Superiors Majors/ 


23. S'afavoriran les conferències o consells de Superiors Majors erigits 
per la Santa Seu, els quals poden contribuir molt a assolir amb major pleni- 
tud els objectius de cada un dels instituts, a fomentar una col-laboració més 
eficaç en bé de l'Església, a distribuir de forma més equitativa els treballa- 
dors de l'Evangeli en un territori determinat i a tractar els afers comuns dels 
religiosos, establint la convenient coordinació i cooperació amb les Confe- 
rències episcopals pel que fa a l'exercici de l'apostolat. 

Les dites conferències també poden crear-se per als instituts seculars. 


fLes vocacions religioses/ 


24. Els sacerdots i els educadors cristians s'esforçaran seriosament a 
donar a les vocacions religioses, seleccionades com cal i amb cura, un 
nou creixement que respongui ben bé a les necessitats de l'Església. 
També en la predicació ordinària cal tractar ben sovint dels consells 
evangèlics i de la conveniència d'abraçar l'estat religiós. Els pares, edu- 
cant llurs fills amb costums cristians, cultivaran i protegiran la vocació 
religiosa en els cors d'aquests. A fi de fomentar les vocacions, els instituts 
tenen dret a fer-se conèixer i a cercar aspirants, Si això és realitzat amb la 
deguda prudència i complint les normes donades per la Santa Seu i per 
l'Ordinari del lloc. 

Els membres, però, recordaran que la millor recomanació de llur ins- 
titut i invitació a abraçar la vida religiosa és l'exemple de la pròpia 
vida. 


lConctusió/ 


25. Els instituts, per als quals són establertes aquestes normes de re- 
novació adaptada, cal que responguin amb promptitud d'esperit a llur 
divina vocació i a llur servei a l'Església en el temps actual. El Sant Con- 
cili, en efecte, valora molt llur gènere de vida, virginal, pobre i obedient, 
del qual el mateix Crist Senyor és l'exemplar, i posa ferma esperança en 
Hur activitat, amagada o present, tan fecunda. Per això, cal que tots els 
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religiosos, per la integritat de la fe, per la caritat envers Déu i el proisme, 
per l'amor de la creu i per l'esperança de la glòria futura, escampin arreu 
del món el bon missatge de Crist, a fi que tothom s'adoni de llur testimo- 
niatge i el nostre Pare del cel sigui glorificat (cf. Mt 5, 16). Així, per les 
pregàries de la suavíssima Mare de Déu la Verge Maria, dla vida de la 
qual és ensenyament per a tothomx,l creixeran i s'ampliaran més cada 
dia i produiran fruits saludables més abundosos. 


(28 d'octubre del 1965) 


1 S AMBRÒS De Virginitate, 1 II, cap II, n 15 


DECRET 
SOBRE ELS MITJANS 
DE COMUNICACIÓ SOCIAL 


(Inter minfica) 


(Què són els mitjans de comunicació social/ 


1. D'entre els meravellosos invents de la tècnica que, sobretot en els 
nostres temps, amb el favor de Déu, l'enginy humà ha anat traient de les 
coses creades, la Mare Església accepta i impulsa amb particular atenció 
aquells que afecten principalment l'esperit humà i han obert camins 
nous per a comunicar amb el màxim de facilitat tota mena de notícies, 
idees i normes. D'entre aquests invents, destaquen aquells mitjans que, 
per llur naturalesa, poden atènyer i moure no sols els individus, ans enca- 
ra les mateixes multituds i tota la humanitat, com són la impremta, el ci- 
nema, la ràdio, la televisió i d'altres de semblants, que, per tant, amb raó 
poden ésser anomenats mitjans de comunicació social. 


(Per què en parla el Concilij 


2. La Mare Església sap prou que aquests mitjans, si són ben usats, 
proporcionen al llinatge humà un ajut considerable, perquè contribuei- 
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xen molt a l'esbarjo i a la cultura de l'esperit, com també a la propagació i 
enfortiment del Regne de Déu: també sap que els homes en poden usar 
contra el pla del diví Creador i aplicar-los en detriment de si mateixos, 
més encara, se sent afligida per un sentiment maternal de dolor causat 
pels danys que llur mal ús ha ocasionat massa sovint a la societat huma- 
na. 

Per això, el Sant Concili, insistint en l'atenció dels Summes Pontí- 
fexs i dels Bisbes a un punt de tanta importància, considera que li pertoca 
de tractar els principals problemes relacionats amb els mitjans de comu- 
nicació social. També confia que la seva doctrina i la seva disciplina, 
proposades d'aquesta manera, no sols contribuiran a la salvació dels fi- 
dels cristians, ans també al progrés de tota la humanitat. 


Capítol I 
DOCTRINA DE L'ESGLÉSIA 


lMissió de V'Església/ 

3. L'Església Catòlica, establerta per Crist Senyor per fer arribar la 
salvació a tots els homes, i, per tant, empesa per la necessitat de procla- 
mar l'Evangeli, considera que forma part del seu deure predicar el mis- 
satge de salvació valent-se també dels mitjans de comunicació social, i 
instruir les persones sobre el bon ús que n'han de fer. 

L'Església, doncs, té el dret originari d'utilitzar i de posseir tota 
mena d'aquests mitjans de comunicació, tant com siguin necessaris O 
útils a l'educació cristiana i a tot el seu treball de salvació de les ànimes, i 
els Sagrats Pastors tenen el deure d'instruir i de dirigir els fidels de tal 
manera que, també amb l'ajut d'aquests mitjans, s'acostin a la salvació i 
la perfecció pròpia i la de tota la família humana. 

D'altra banda, pertany sobretot als seglars de vivificar amb esperit 
humà i cristià els esmentats mitjans, a fi que responguin plenament a la 
gran expectació de la societat humana i a la intenció divina. 


(Compliment de la llei moralj 


4. Per a servir-se bé d'aquests mitjans és absolutament necessari que 
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tots els qui els utilitzen coneguin les normes de l'ordre moral i amb fideli- 
tat les apliquin a aquest camp. Hauran, doncs, de tenir presents les matè- 
ries que, d'acord amb la naturalesa de cada instrument, són objecte de 
comunicació, com també les condicions o totes les circumstàncies, que 
són el fi, les persones, el lloc, el temps i d'altres, en què es realitza la co- 
municació esmentada i que en poden canviar o transformar totalment 
l'honestedat: un d'aquests punts és la forma d'actuació de cada mitjà, és 
a dir, la seva influència, la qual pot ésser tan gran que els homes, sobretot 
Si no hi estan preparats, tinguin dificultat a adonar-se'n, controlar-la i, si 
cal, resistir-hi. 


(Dret a la informació/ 


5. Però la cosa més necessària és que tots els interessats es formin 
una consciència recta sobre l'ús d'aquests mitjans, sobretot entorn d'al- 
gunes questions més vivament discutides en els nostres dies. 

El primer problema fa referència a la informació, és a dir, a la recer- 
ca i divulgació de notícies. És evident que, amb el progrés de la societat 
humana i amb l'enfortiment dels lligams entre els seus membres, ha es- 
devingut molt útil i gairebé sempre necessària, ja que la pública i tempes- 
tiva comunicació dels esdeveniments i de les coses ofereix als individus 
un coneixement més ple i continu i així ells poden contribuir amb eficà- 
cia al bé comú i fomentar amb major facilitat un progrés més elevat de 
tota la societat civil. La societat humana té, per tant, dret a la informació 
sobre les coses que interessen els homes, tant individualment com col- 
lectivament, d'acord amb la situació de cadascú. Però l'exercici recte d'a- 
quest dret demana que, quant al seu objecte, la comunicació sigui sempre 
verídica i, respectades la justícia i la caritat, íntegra, i que, quant a la ma- 
nera, ha d'ésser honesta i apropiada, és a dir, ha de respectar religiosa- 
ment les lleis morals i els drets legítims i la dignitat de l'home, tant en la 
recerca com en la publicació de notícies, car no tot coneixement és profi- 
tós, amentre que la caritat edificay (1Co 8, 1). 


fRelacions entre art i moral/ 


6. La segona qiiestió fa referència a les relacions existents entre els 
anomenats drets de l'art i les normes de la llei moral. Com que les fre- 
qiients controvèrsies entorn d'aquest punt neixen sovint de doctrines fal- 
ses sobre ètica i estètica, el Concili proclama que tothom ha de respectar 
de manera absoluta la primacia de l'ordre moral objectiu, car és l'únic 
que supera i sintetitza harmoniosament tots els altres ordres de les coses 
humanes, per excel-lents que siguin en dignitat, sense exceptuar- ne l'art. 
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Car només l'ordre moral ateny l'home, creatura racional de Déu i cridat a 
les coses sobiranes, en tota la seva naturalesa i, si és respectat íntegrament i 
fidelment, el condueix a assolir en plenitud la perfecció i la felicitat. 


(Presentació del mal moralj 


7. Finalment, la narració, la descripció o la representació del mal 
moral, fins i tot si es realitzen a través dels mitjans de comunicació so- 
cial, poden servir, certament, a estudiar i a conèixer l'home més a fons, a 
manifestar i a exalçar la magnificència de la veritat i del bé, obtenint els 
efectes dramàtics més convenients: però, perquè no facin més mal que bé 
als esperits, cal que se sotmetin totalment a les lleis morals, sobretot si es 
tracta de coses que exigeixen la deguda reverència o que amb més facili- 
tat inciten l'home, ferit pel pecat original, a les males concupiscències. 


(L'opinió pública/ 

8. Com que l'opinió pública posseeix avui la màxima força i autori- 
tat en la vida, tant privada com pública, de tota mena de ciutadans, és 
necessari que també en aquest camp tots els membres de la societat com- 
pleixin llurs obligacions de justícia i de caritat, cal, doncs, que també 
amb l'ajut d'aquests mitjans s'esforcin a formar i a estendre la recta opi- 
nió pública. 


(Obligacions dels usuaris) 


9. Tots els usuaris, és a dir, lectors, espectadors i oients, tenen obliga- 
cions especials, ja que, per decisió personal i lliure reben les comunicacions 
difoses a través d'aquests mitjans. En efecte, una recta elecció els exigeix 
d'afavorir plenament tot allò que sobresurt en virtut, ciència i art, i d'evitar 
tot allò que sigui causa o ocasió de dany espiritual propi o que pel mal 
exemple pugui posar els altres en perill o que dificulti les bones notícies i fo- 
menti les dolentes, cosa que normalment s'esdevé sufragant empreses que 
només s'ocupen d'aquests mitjans pel guany econòmic. 

A fi, doncs, de complir la llei moral, els usuaris no poden descurar 
l'obligació d'informar-se oportunament de les qualificacions que l'auto- 
ritat competent publica entorn d'aquestes matèries i d'atendre-s'hi d'a- 
Cord amb les normes de la recta consciència: a fi de resistir amb més faci- 
litat a les incitacions menys bones i d'afavorir plenament les dignes, 
miraran de dirigir i de formar llur consciència amb les ajudes conve- 
mients. 
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/Obligacions de joves i de paresj 


10. Els usuaris, sobretot els més joves, miraran d'acostumar-se a la 
disciplina i a la moderació en l'ús d'aquests mitjans: s'han d'esforçar a 
entendre més profundament les coses que veuen, senten o llegeixen, 
n'han de parlar amb llurs educadors i amb els entesos, i han d'aprendre a 
formar-se un judici recte. I els pares recordaran llur obligació de vetllar 
atentament perquè els espectacles, les revistes i d'altres coses semblants, 
si són contràries a la fe o als costums, no passin la llinda de casa, i la d'e- 
vitar que els fills les trobin fora. 


(Obligacions de productors i d'autors) 


11. La primera obligació moral relativa al bon ús dels mitjans de co- 
municació social recau en els periodistes, escriptors, actors, escenògrafs, di- 
rectors, distribuidors, repartidors, empresaris i venedors, crítics i tots 
aquells qui d'alguna manera participen en l'elaboració i la transmissió de les 
comunicacions, perquè és ben clar quines són i com en són de greus les obli- 
gacions que pesen sobre tots ells en les circumstàncies actuals pel fet que, in- 
formant i incitant, poden conduir la humanitat pels bons o pels mals ca- 
mins. 

Els pertocarà, per tant, de sintetitzar talment els aspectes econòmics, 
o els polítics o els artístics, que mai no contrariin el bé comú, a fi d'obte- 
nir-ho amb més facilitat, faran bé d'inscriure's en les associacions profes- 
sionals que exigeixen a llurs membres el respecte a les lleis morals en els 
afers i en les obligacions de llur ofici, fins i tot, si fos necessari, amb el 
pacte d'atendre's fidelment a un codi moral. 

I cal que sempre recordin que la majoria dels lectors i dels especta- 
dors és Jovent que necessita una premsa i uns espectacles, que ofereixin 
divertiments honestos i elevin l'esperit. També miraran d'encarregar les 
comunicacions de tema religiós a persones dignes i enteses, i de realitzar- 
les amb la deguda reverència. 


/Obligacions de l'autoritat civilj 


12. Per raó del bé comú, al qual aquests mitjans s'encaminen, l'auto- 
ritat civil té obligacions particulars en aquest camp. En efecte, pertoca a 
la dita autoritat, en virtut del seu deure, de defensar i d'assegurar, sobre- 
tot en el camp de la premsa, la vera i justa llibertat, indispensable a la so- 
cietat actual per al seu progrés, d'afavorir la religió, la cultura, les belles 
arts, de protegir els usuaris perquè puguin fruir lliurement de llurs drets 
legítims. De més a més, pertoca al poder civil d'afavorir aquelles iniciati- 
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ves que, essent molt convenients sobretot per al jovent, altrament no po- 
drien ésser realitzades. 

Finalment, el mateix poder públic, que legítimament s'ocupa de la 
bona salut dels ciutadans, té el deure d'assegurar amb justícia i amb vigi- 
lància, promulgant lleis i essent constant a fer-les complir, que del mal ús 
d'aquests mitjans no se'n segueixin perills greus als costums públics i al 
progrés de la societat. Aquesta atenció vigilant no ofega la llibertat dels 
individus o dels grups, sobretot si els qui per llur ofici usen aquests mit- 
jans no ofereixen prou garanties. 

Cal posar una vigilància especial a fi que el jovent sigui protegit de la 
premsa i dels espectacles perjudicials a la seva edat. 


Capítol H 
L'ACCIÓ PASTORAL DE L'ESGLÉSIA 


(Missió de pastors i de fidels/ 


13. Acumulant intencions i objectius i avançant-se a iniciatives per- 
nicioses, tots els fills de l'Església procuraran que els mitjans de comuni- 
cació social siguin emprats amb eficàcia, sense retard i amb el màxim 
d'interès, en les múltiples obres d'apostolat, d'acord amb les circumstàn- 
cies de lloc i de temps, sobretot en aquells territoris, el progrés moral i re- 
ligiós dels quals demana una actuació més urgent. 

Els Sagrats Pastors, per tant, s'afanyaran a complir llur deure en 
aquest camp, fortament vinculat a llur ministeri ordinari de predicar, els 
seglars que treballen en l'ús d'aquests mitjans també miraran de donar 
testimoniatge a favor de Crist, sobretot complint llur propi ofici amb 
competència i amb esperit apostòlic, més encara, oferint per la seva 
banda un ajut directe a l'activitat pastoral de l'Església d'acord amb llurs 
possibilitats tècniques, econòmiques, culturals i artístiques. 


Hniciatives catòliques/ 


14. Primerament, cal fomentar la premsa honesta. I a fi d'amarar 
plenament els lectors en l'esperit cristià, és necessari fundar i fer créixer 
una premsa autènticament catòlica -tant si és promoguda i depèn direc- 
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tament de l'autoritat eclesiàstica com de persones catòliques- editada 
amb la intenció palesa de formar, d'enfortir i de fomentar una opinió pú- 
blica concorde amb el dret natural i amb la doctrina i els preceptes catò- 
lics, i amb la de fer conèixer i explicar rectament els fets que toguen la 
vida de l'Església. I hom avisarà els fidels de llur obligació de llegir i de 
difondre la premsa catòlica, a fi de formar-se un judici cristià sobre tots 
els esdeveniments. 

Cal fomentar i assegurar amb tots els mitjans eficaços la producció i 
la projecció de pel-lícules útils a l'honest esbarjo de l'esperit, a la cultura 
humana i a l'art, sobretot de les destinades al jovent: la gran manera de 
realitzar-ho és ajudar i agrupar les empreses i les inicitives de productors 
i de distribuidors honestos, potenciant amb els judicis positius dels crí- 
tics i amb premis les pel-lícules lloables, protegint i associant entre elles 
les sales dels empresaris catòlics i honestos. 

Caldrà també ajudar amb eficàcia les transmissions radiofòniques i 
televisives honestes, principalment les de caràcter familiar. S'han de fo- 
mentar amb interès les emissions catòliques que porten els oients i els es- 
pectadors a participar en la vida de l'Església i a formar-se en les veritats 
religioses. Allà on calgui, hom posarà tot l'interès a fundar emissores 
catòliques, i s'ha de procurar que llurs transmissions excel-leixin per la 
perfecció i l'eficàcia convenients. 

També cal treballar perquè el noble i antic art escènic, àmpliament 
difós pels mitjans de comunicació social, contribueixi a la formació hu- 
mana i moral dels espectadors. 


lEducació de realitzadors i d'autors/ 


15. A fi de respondre a les necessitats acabades d'exposar, cal for- 
mar oportunament sacerdots, religiosos i laics amb la capacitació precisa 
a encaminar aquests mitjans als fins de l'apostolat. 

Cal sobretot instruir els laics en art, ciència i moral, multiplicant el 
nombre d'escoles, de facultats i d'instituts on periodistes, guionistes de 
cine, de ràdio, de televisió i tots aquells a qui pertoca puguin arribar a 
una formació integral, amarada d'esperit cristià, principalment en rela- 
ció a la doctrina social de l'Església. També cal formar i ajudar els actors 
perquè amb llur art siguin convenientment profitosos a la societat huma- 
na. l encara cal preparar amb cura els crítics literaris, cinematogràfics, 
radiofònics, televisius i els altres, perquè, ben capacitats cadascun en la 
seva disciplina, aprenguin i se sentin animats a formular uns judicis, en 
els quals l'aspecte moral tingui sempre la importància que li pertoca. 
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fEducació dels usuaris/ 


16. Com que el bon ús dels mitjans de comunicació social, que són a 
l'abast d'usuaris diferents per edat i per cultura, demana una formació j un 
aprenentatge adequats i específics dels mateixos usuaris, cal fomentar, mul- 
tiplicar i dirigir d'acord amb els principis morals cristians, les iniciatives 
destinades a l'obtenció d'aquest fi -sobretot les adreçades als més joves- en 
les escoles catòliques de tots els graus, en els Seminaris i en els grups d'apos- 
tolat seglar. A fi d'obtenir-ho abans, s'exposarà i s'explicarà en el catecisme 
la doctrina i la normativa catòliques sobre aquest tema. 


fAportació de mitjans) 


17. Seria totalment impropi que els fills de l'Església contemplessin 
indiferents com la paraula de salvació es troba lligada i entrebancada per 
l'endarreriment tècnic o per les despeses, certament immenses, pròpies 
d'aquests mitjans, per això, el Sant Concili els recorda l'obligació de sos- 
tenir i d'ajudar diaris catòlics, revistes i iniciatives cinematogràfiques, 
estacions i emissions radiofòniques i de televisió, el fi principal de les 
quals sigui la divulgació i defensa de la veritat i la formació cristiana de 
la societat. També convida amb insistència les associacions i les persones 
privades de reconegut prestigi en els camps econòmic o tècnic a sostenir 
generosament i de bona gana amb llurs riqueses i coneixements aquests 
mitjans, tant com serveixen a l'apostolat i a l'autèntica cultura. 


(La diada universal) 


18. A fi de reforçar amb més eficàcia el multiforme apostolat de 
l'Església en relació als mitjans de comunicació social, a judici dels Bis- 
bes se celebrarà cada any en totes les diòcesis del món una diada, en la 
qual els fidels seran instruits de llurs obligacions en aquest camp i convi- 
dats a pregar per aquesta necessitat i a contribuir-hi amb llur almoina, la 
qual serà religiosament destinada a sostenir i a fomentar les institucions i 
les iniciatives que l'Església promou en aquest camp, d'acord amb les ne- 
cessitats del món catòlic. 


fOficina de la Santa Seu/ 


19. En el compliment de la seva suprema cura pastoral envers els 
mitjans de comunicació social, el Sobirà Pontífex disposa d'una específi- 
ca Oficina de la Santa Seu.i 


1 Els Pares del Concili, acceptant amb gust el suggeriment del eSecretariat per a la Premsa 1 els Espec- 
taclesv, demanen amb reverència al Sobirà Pontífex que els poders 1 la competència d'aquesta Oficina si- 
guim ampliats a tots els mitjans de comunicació social, sense excloure'n la premsa, 1 que siguin cridats a 
formar-ne part especialistes, també laics, de nacions diverses 
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lActuació dels Bisbes/ 


20. I pertoca als Bisbes, en les pròpies diòcesis, de vetllar per aques- 
tes obres i iniciatives, i de fomentar-les i, tant com afectin l'apostolat pú- 
blic, d'organitzar-les, sense exceptuar-ne les governades per religiosos 
exempts. 


fOficines territorials/ 


21. Però un apostolat eficaç en tot un Estat exigeix unitat d'objec- 
tius i de forces, per això, aquest Sant Concili determina i mana que s'es- 
tableixin arreu i siguin ajudades amb tots els mitjans, Oficines nacionals 
per als temes de premsa, cinema, ràdio i televisió. Correspondrà a aques- 
tes oficines sobretot de procurar la recta formació de la consciència dels 
fidels en l'ús d'aquests mitjans i de fomentar i d'organitzar tot allò que 
els catòlics realitzin en aquest camp. 

En cada Estat, la direcció de les dites oficines s'encomanarà a un 
grup Episcopal o a algun Bisbe delegat, també en formaran part laics en- 
tesos en doctrina catòlica i en les arts de què es tracta. 


lAssociacions internacionals/ 


22. D'altra banda, atès que l'eficàcia d'aquests mitjans sobrepassa 
els límits dels Estats, convertint d'alguna manera cada individu en ciuta- 
dà de tota la humanitat, les iniciatives estatals relatives a aquest camp 
també col-laboraran les unes amb les altres en el pla internacional. Les 
oficines de què parla el núm. 21 col-laboraran activament amb llur res- 
pectiva Associació Catòlica Internacional. I aquestes Associacions Catò- 
liques Internacionals només són legítimament aprovades per la Santa 
Seu, i en depenen. 


CLÀUSULES 


Hnstrucció pastoral/ 


23. A fi que s'apliquin tots els principis i normes d'aquest Sant Concili 
sobre els Mitjans de Comunicació Social, per manament exprés del Concili, 
l'Oficina de la Santa Seu de què parla el núm. 19, amb la col-laboració d'es- 
pecialistes de nacions diverses, publicarà una Instrucció pastoral. 
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lExhortació a tots els homes de bona voluntat/ 


24. Finalment, aquest Sant Concili espera que la seva proclamació 
de doctrina 1 de normes serà ben rebuda i religiosament observada per 
tots els fills de l'Església, els quals, per aquesta raó, àdhuc amb l'ús d'a- 
quests mitjans, com a sal 1 llum assaonaran la terra i il'luminaran el món, 
en comptes de sofrir-ne dany, i també convida tots els homes de bona vo- 
luntat, sobretot els qui dirigeixen els esmentats mitjans, a mirar de fer- 
los servir únicament en bé de la societat humana, la sort de la qual cada 
dia depèn més del bon ús que hom en faci. Igual, doncs, que amb les anti- 
gues obres d'art, cal que el nom de Déu sigui glorificat amb aquests nous 
invents, d'acord amb la sentència de l'Apòstol: 4Jesucrist ahir i avui i Ell 
mateix pels seglesx (He 13, 8). 


(4 de desembre del 1963) 


DECLARACIÓ 
SOBRE LA 
LLIBERTAT RELIGIOSA 


(Libertatis humanae) 


EL DRET DE LA PERSONA I DE LES COMUNITATS 
A LA LLIBERTAT SOCIAL I CIVIL EN EL CAMP RELIGIÓS 


lIntroducció/ 


1. En el nostre temps, la gent esdevé més conscient cada dia de la 
dignitat de la persona humanal i creix el nombre dels qui exigeixen que, 
en actuar, l'home pugui senyorejar i exercir la seva pròpia decisió i lliber- 
tat responsable, no mogut per coacció, ans guiat per la consciència del 
deure. També demana una delimitació jurídica del poder públic a fi d'e- 
vitar que es redueixin massa els límits de l'honesta llibertat tant de la per- 
sona com de les associacions. Aquesta exigència de llibertat en la societat 
humana mira principalment els béns de l'esperit humà i sobretot allò que 
es refereix a l'exercici lliure de ta religió en la societat. Aquest Concili Va- 


1 Cf JOAN XXIII, Enciclica Pacem in terris, il abril 1963 AAS 55 (1963), p 279, ibid, p 265, PIUS 
XII, Missatge Radiofònic de Nadal, 24 desembre 1944 AAS 37 (1945), p 14 
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ticà, fixant-se atentament en les esmentades exigències dels esperits i 
proposant-se de declarar fins a quin punt són conformes amb la veritat i 
amb la justícia, esbrina la sagrada tradició i la doctrina de l'Església, de 
les quals extreu sense interrupció aportacions noves coherents amb les 
antigues. 

Així, doncs, el Sant Concili professa primer de tot que Déu mateix féu 
conèixer al llinatge humà el camí pel qual l'home, servint-Lo, es pogués sal- 
var i ésser benaurat en Crist. Creiem que aquesta única religió veritable sub- 
sisteix en l'Església catòlica i apostòlica, a la qual el Senyor Jesús encomanà 
la missió de fer-la arribar a tothom en dir als Apòstols: dAneu, doncs, adoc- 
trineu tots els pobles, batejant-los en nom del Pare i del Fill i de l'Esperit 
Sant, ensenyant-los a complir tot allò que us he manats (Mt 28, 19-20). I 
tothom és obligat a cercar la veritat, sobretot la relativa a Déu i a la seva Es- 
glésia, i a abraçar-la i sostenir-la un cop coneguda. 

El Sant Concili també professa que aquestes obligacions afecten i lli- 
guen la consciència de l'home i que la veritat no s'imposa altrament que pel 
pes de la mateixa veritat, la qual penetra en els esperits amb suavitat i fer- 
mesa alhora. D'altra banda, com que la llibertat religiosa, exigida per l'ho- 
me en l'acompliment de la seva obligació de donar culte a Déu, es refereix a 
la immunitat de coacció en la societat civil, deixa intacta la doctrina catòli- 
ca tradicional sobre les obligacions morals de l'home i de les societats en- 
vers la religió veritable i l'única Església de Crist. De més a més, en tractar 
d'aquesta llibertat religiosa, el Sant Concili vol seguir desplegant la doctrina 
dels darrers Summes Pontífexs sobre els drets inviolables de la persona hu- 
mana i sobre l'ordenació jurídica de la societat. 


I. IDEA GENERAL DE LA LLIBERTAT RELIGIOSA 


(Objecte i fonament de la llibertat religiosa/ 


2. Aquest Concili Vaticà declara que la persona humana té dret a la 
llibertat religiosa. Aquesta llibertat consisteix en el fet que tothom ha 
d'ésser immune de coacció, tant de la que procedeix d'individus com de 
la de grups socials o de qualsevol poder humà, i encara de manera que en 
tema religiós ningú no sigui forçat a actuar contra la seva consciència ni 
impedit d'actuar d'acord amb ella, en privat o en públic, tant sol com 
agrupat amb d'altres, dins els límits obligats. De més a més, declara que 
el dret a la llibertat religiosa es basa realment en la mateixa dignitat de la 
persona humana, tal com ens és coneguda tant per la paraula de Déu re- 
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velada com per la mateixa raó.2 Aquest dret de la persona humana a la lli- 
bertat religiosa ha d'ésser talment reconegut en l'ordenament jurídic de 
la societat, que esdevingui dret civil. 

D'acord amb la seva dignitat, pel fet d'ésser persones, és a dir, dotats 
de raó i de voluntat lliure i per tant enriquits amb la responsabilitat per- 
sonal, tots els homes són impulsats per la seva mateixa naturalesa i tenen 
l'obligació moral de cercar la veritat, sobretot la relativa a la religió. 
També tenen l'obligació d'adherir-se a la veritat coneguda i d'ordenar 
tota llur vida d'acord amb les exigències de la veritat. Però l'home no pot 
complir aquesta obligació de manera adient a la seva pròpia naturalesa, 
Si no pot disposar alhora de llibertat psicològica i d'immunitat de coac- 
ció externa. Per tant, el dret a la llibertat religiosa no es basa en les dispo- 
sicions subjectives de la persona, ans en la seva mateixa naturalesa. Per 
això, el dret a aquesta immunitat també segueix existint en aquells qui no 
compleixen l'obligació de cercar la veritat i d'adherir-s'hi, i el seu exerci- 
Ci no pot ésser impedit mentre es respecti el just ordre públic. 


(La llibertat religiosa i la relació de l'home amb Déu/ 


3. Tot això encara resulta més clar a qui considera que la norma supre- 
ma de la vida humana és la mateixa llei divina, eterna, objectiva i universal, 
per la qual Déu disposa, dirigeix i governa tot el món i els camins de la co- 
munitat humana amb les decisions de la seva saviesa i amor. Déu fa l'home 
partícip d'aquesta llei seva, de manera que, per suau disposició de la provi- 
dència divina, l'home pugui anar reconeixent cada vegada més la veritat 
immutable. Per això, cada persona té l'obligació, i per tant el dret, de cercar 
la veritat en el camp religiós, a fi que, servint-se dels mitjans adients, es 
formi prudentment judicis de consciència rectes i veritables. 

Però la veritat ha d'ésser cercada de manera apropiada a la dignitat 
de la persona humana i a la seva naturalesa social, és a dir, pel camí de la 
lliure recerca, pel del magisteri o pel de la formació, pel de la comunica- 
ció i del diàleg, pels quals mitjans els uns presenten als altres la veritat 
que han trobada o que es pensen d'haver trobada, a fi d'ajudar-se mútua- 
ment en la recerca de la veritat, i és obligat d'adherir-se fermament, amb 
assentiment personal, a la veritat coneguda. . 

L'home percep i reconeix els dictats de la llei divina per mitjà de la 


2. Cf. JOAN XXIII, Encíclica Pacem in terris, 11 abril 1963: AAS 55 (1963), pp. 260-261, PIUS XII, 
Missatge Radiofònic de Nadal, 24 desembre 1942: AAS 35 (1943), p. 19, Pius XI, Encíclica Mit brennen- 
der Sorge, 14 març 1937: AAS 29 (1937), p. 160, LLEÓ XIII, Enciclica Libertas praestantissimum, 20 juny 
1888: Acta Leoms XIII, 8 (1888), pp. 237-238. 

3. Cf. S. TOMÀS D'AQUINO, Summa Theologiae, 1-II, q. 9i, a. 1, q. 93, a. 1-2. 
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seva consciència, la qual té l'obligació de seguir fidelment en totes les 
seves actuacions a fi d'arcibar al seu objectiu, que és Déu. Per tant, no ha 
d'ésser forçat a actuar contra la seva consciència. Però tampoc no pot 
ésser privat d'actuar d'acord amb la seva consciència, principalment en 
el camp religiós. Ja que la pràctica de la religió, pel seu mateix caràcter, 
consisteix sobretot en actes interns voluntaris i lliures, pels quals l'home 
s'ordena directament a Déu, aquests actes no poden ésser ni imposats ni 
prohibits per un poder merament humà." I la mateixa naturalesa social 
de l'home li exigeix d'expressar externament els actes interns de la reli- 
gió, d'intercomunicar-se amb els altres en el camp religiós i de professar 
la pròpia religió de manera comunitària. 

Per tant, salvat l'ordre públic just, si hom nega a l'home el lliure 
exercici de la religió en la societat, comet una injúria contra la persona 
humana i contra el mateix ordre que Déu ha establert als homes. 

De més a més, els actes religiosos, amb els quals, per decisió íntima, els 
homes s'ordenen a Déu de manera privada i pública, transcendeixen per 
llur naturalesa l'ordre terrenal i temporal. Per tant, el poder civil, la finalitat 
pròpia del qual és mirar pel bé comú d'aquest món, ha de reconèixer la vida 
religiosa dels ciutadans i d'afavorir-la, però cal afirmar que traspassa els 
seus límits, si pretén de dirigir o d'impedir els actes religiosos. 


(La llibertat de les comunitats religioses/ 


4. Aquella llibertat o immunitat de coacció en el camp religiós que 
correspon a les persones en singular, també els ha d'ésser reconeguda quan 
actuen en comú. En efecte, les comunitats religioses són necessàries en vir- 
tut de la naturalesa social, tant de l'home com de la religió mateixa. 

Així, doncs, mentre no siguin violades les justes exigències de l'ordre 
públic, és per dret deguda a aquestes comunitats la immunitat de regir-se se- 
guint llurs pròpies normes, d'honorar amb culte públic l'Ésser suprem, d'a- 
judar llurs membres en l'exercici de la vida religiosa i de sostenir-los amb la 
doctrina, i de promoure aquelles institucions en les quals els membres 
col-laboren a ordenar la pròpia vida seguint llurs principis religiosos. 

També pertany a les comunitats religioses el dret a no ésser destorba- 
des, pels mitjans legals o per l'acció administrativa del poder civil, en la 
selecció, l'educació, el nomenament i el canvi de llurs propis ministres, 
en la comunicació amb les autoritats i amb les comunitats religioses que 


4 Cí JOAN XXIII, Encíclica Pacem tn terris, 11 abril 1963 AAS 55 (1963), p 270, PAU VI, Missatge 
Radiofònic de Nadal, 22 desembre 1964 AAS 57 (1965), pp 181-182, S TOMÀS D'AQUINO, Summa Theo- 
logiae, I-II, q 91,a 4c 
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viuen en d'altres contrades de la terra, en la construcció d'edificis religio- 
sos i en l'adquisició i l'ús dels béns convenients. 

Les comunitats religioses també tenen dret a no ésser impedides d'en- 
senyar i de donar públicament testimoniatge de llur fe, de paraula o per es- 
crit. Però en ia propagació de la fe religiosa i en la introducció de costums, 
sempre s'ha d'evitar qualsevol forma d'actuació que sembli tenir regust de 
coacció o de persuasió poc honesta o no prou recta, sobretot quan es tracta 
de gent senzilla o pobra. La dita forma d'actuar hauria d'ésser considerada 
com un abús del dret propi i una lesió del dret dels altres. 

També pertany a la llibertat religiosa que les comunitats religioses 
no siguin privades de manifestar lliurement la força singular de llur doc- 
trina en l'organització de la societat i en l'animació de tota l'activitat hu- 
mana. Finalment, en la natura social de l'home i en el mateix caràcter de 
la religió es basa el dret dels homes, moguts per llur sentiment religiós, a 
celebrar lliurement reunions o a establir societats educatives, culturals, 
caritatives i socials. 


(Llibertat religiosa de la familia) 


5. Pel fet d'ésser una societat posseidora d'un dret propi i primordial, 
cada família té el dret d'organitzar lliurement la seva vida religiosa casolana 
sota la direcció dels pares. I aquests tenen el dret de determinar, d'acord 
amb llur pròpia convicció religiosa, la mena de formació religiosa a donar a 
llurs fills. Per tant, el poder civil ha de reconèixer el dret dels pares a escollir, 
amb autèntica llibertat, les escoles o els altres mitjans d'educació, i per 
aquesta llibertat d'elecció no els han d'ésser imposades càrregues injustes, 
ni directes ni indirectes. De més a més, es violen els drets dels pares, Si els 
fills són forçats a assistir a lliçons escolars que no corresponen a la convicció 
religiosa dels pares o si és imposada una única forma d'educació, de la qual 
fos totalment exclosa la formació religiosa. 


(Protecció de la llibertat religiosa 


6. Com que el bé comú de la societat, que és el conjunt d'aquelles 
condicions de la vida social, gràcies a les quals l'home pot obtenir amb 
més plenitud i facilitat la seva pròpia perfecció, consisteix sobretot en 
l'observança dels drets i de les obligacions de la persona humana," la pro- 
tecció del dret a la llibertat religiosa pertoca, de la manera pròpia de ca- 
dascú, tant als ciutadans com als grups socials, tant als poders civils com 


5 Cf JOAN XXIII, Encíclica Mater et Magistra, 15 maig 1961 AAS 53 (1961), p 417, IDEM Encíclica 
Pacem in terris, 11 abril 1963 AAS 55 (1963), p 273 
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a l'Església i a les altres comunitats religioses, d'acord amb la respectiva 
obligació envers el bé comú. 

La protecció i la promoció dels drets inviolables de l'home forma 
part essencialment de les obligacions de qualsevol poder civil.é Per tant, 
el poder civil té l'obligació d'assumir eficaçment la tutela de la llibertat 
religiosa de tots els ciutadans per mitjà de lleis justes i d'altres mitjans 
apropiats i d'assegurar les circumstàncies propícies a fomentar la vida re- 
ligiosa, a fi que els ciutadans puguin exercir realment els drets de la reli- 
gió i complir-ne les obligacions, i la mateixa societat frueixi dels béns de 
la justícia i de la pau provinents de la fidelitat dels homes a Déu i a la 
Seva voluntat santa." 

Si, ateses les circumstàncies especials dels pobles, es dóna un reconeixe- 
ment civil especial a una comunitat religiosa en l'ordenament jurídic de 
l'Estat, és necessari que alhora sigui reconegut i respectat el dret a la llibertat 
en el camp religiós a tots els ciutadans i comunitats religioses. 

El poder civil, finalment, ha de garantir que mai, ni d'amagat ni de 
present, per raons religioses no resulti violada la igualtat jurídica dels 
ciutadans, la qual també forma part del bé comú de la societat, i que no 
hi hagi discriminació entre ells. 

D'ací es dedueix que per la violència, la por o d'altres mitjans, el poder 
públic no té dret a imposar als ciutadans la professió o el refús de qualsevol 
religió, o a impedir que hom o bé s'incorpori a una comunitat religiosa o bé 
que la deixi. Í encara s'actua més contra la voluntat de Déu i contra els drets 
sagrats de la persona i de la humanitat, quan de qualsevol forma és feta vio- 
lència encaminada a esborrar o a ofegar la religió tant en tot el llinatge humà 
com en algun territori o en un grup determinats. 


(Límits de la llibertat religiosal 


7. El dret a la llibertat en el camp religiós és exercit dins la societat 
humana i, per això, el seu ús és sotmès a algunes normes reguladores. 

En l'ús de totes les Llibertats s'ha d'observar el principi moral de la 
responsabilitat personal i social: en l'exercici de llurs drets, l'individu i 
els grups socials són obligats per la llei moral a tenir en compte tant els 
drets dels altres, com les pròpies obligacions envers els altres i el bé comú 
de tots. Cal tractar tothom amb justícia i humanitat. 

De més a més, com que la societat civil té dret a protegir-se contra els 
abusos que es podrien cometre amb l'excusa de la llibertat religiosa, co- 
respon principalment al poder civil d'assegurar aquesta protecció, 


6 Cf. JOAN XXIII, Encíciica Pacem tn terris, 11 abril 1963 AAS 55 (1963), pp 273-274, PIUS XII, 
Missatge Radiofònic, 1 juny 1941 AAS 33 (1941), p. 200 
7 Cf LLEÓ XIII, Encíclica Immortale Dei, 1 novembre 1885 ASS 18 (1885), p. 161 


DECLARACIÓ SOBRE LA LLIBERTAT RELIGIOSA 423 


però això s'ha de realitzar, no pas de manera arbitrària o afavorint injus- 
tament una part, ans d'acord amb normes jurídiques conformes amb 
l'ordre moral objectiu i exigides per la protecció eficaç dels drets a favor 
de tots els ciutadans, per ia pacífica concòrdia dels mateixos drets, i per 
D'atenció suficient a aquella honesta pau pública, que és convivència or- 
denada en la vera justícia, i per la deguda observança de la moralitat pú- 
blica. Tots aquests elements constitueixen la part fonamental del bé 
comú i s'inclouen en el concepte d'ordre públic. D'altra banda, s'ha de 
respectar la norma de la llibertat integral en la societat, d'acord amb la 
qual ha d'ésser reconegut a l'home el màxim de llibertat, i només ha d'és- 
ser limitada quan i segons que sigui necessari. 


(Educació a l'exercici de la llibertatj 


8. L'home del nostre temps és pressionat de moltes maneres i es 
troba en perill d'ésser privat de la seva decisió lliure. D'altra banda, 
molts semblen decantats de tal forma que, sota aparença de llibertat, re- 
fusen qualsevol submissió i valoren poc l'obediència deguda. 

Per això, aquest Concili Vaticà exhorta tothom, sobretot els encarre- 
gats d'educar els altres, que s'esforcin a formar homes que, respectuosos 
de l'ordre moral, obeeixin l'autoritat legítima i siguin amants de la lliber- 
tat autèntica, és a dir, homes que a la llum de la veritat judiquin de les 
coses per llur propi criteri, programin les pròpies accions amb sentit de 
responsabilitat i s'esforcin a practicar tot allò que és just i veritable, asso- 
ciant de bona gana llur activitat amb la dels altres. 

Per tant, la llibertat religiosa també ha de servir i d'encaminar-se a 
fer que l'home actui amb més responsabilitat en el compliment de les 
seves obligacions dins la vida social. 


IH. LA LLIBERTAT RELIGIOSA A LA LLUM DE LA REVELACIÓ 


(Llibertat religiosa i Revelació/ 


9. La doctrina que aquest Concili Vaticà declara sobre el dret de 
l'home a la llibertat religiosa es basa en la dignitat de la persona, les exi- 
gències de la qual s'han anat manifestant de manera més plena a la raó 
humana per l'experiència dels segles. Més encara, aquesta doctrina sobre 
la llibertat arrela en la Revelació divina i, per això, els cristians amb més 
raó l'han d'observar religiosament. En efecte, tot i que la Revelació no 
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afirmi de manera expressa el dret a la immunitat davant la coacció exter- 
na en el camp religiós, això no obstant, ella explica la dignitat de la perso- 
na humana en tota la seva amplitud, demostra el respecte de Crist envers 
la llibertat de l'home en complir l'obligació de creure en la paraula de 
Déu i ens instrueix sobre l'esperit que els deixebles de tal Mestre han de 
reconèixer i de seguir en tot. Aquestes coses il-lustren els principis gene- 
rals en què es basa la doctrina d'aquesta Declaració sobre la llibertat reli- 
giosa. I sobretot la llibertat religiosa en la societat és plenament confor- 
me amb la llibertat de l'acte de fe cristiana. 


(Llibertat de l'acte de fej 


10. Un dels capítols principals de la doctrina catòlica, contingut en 
la paraula de Déu i predicat constantment pels Pares,s és que, en creure, 
l'home ha de donar a Déu una resposta voluntària, i que, per tant, ningú 
no ha d'ésser forçat a abraçar la fe a contracor L'acte de fe, en efecte, 
per la seva mateixa naturalesa és voluntari, perquè l'home, redimit per 
Crist Salvador i cridat per Jesucrist a la filiació adoptiva,'2 no es pot ad- 
herir a Déu que es revela, si, per l'atracció del Pare,li no ofereix a Déu la 
submissió racional i lliure de la fe. Per tant, s'adiu plenament amb el ca- 
ràcter de la fe el fet que, en el camp religiós, s'exclogui tota mena de coac- 
ció per part de l'home. Í per això, el concepte de llibertat religiosa contri- 
bueix molt a fomentar aquell estat de coses en què l'home pugui ésser 
convidat, sense destorb, a la fe cristiana, abraçar-la espontàniament i 
confessar-la activament en totes les situacions de la vida. 


lExemple de Crist i dels Apòstols/ 


11. Déu crida certament l'home a servir-Lo en esperit i en veritat, i 
això l'obliga en consciència, però no el coacciona. Car Déu té en compte 


8. Cf. LACTANCI, Divinarum Institutionum, Lib. V, 19: CSEL 19, pp. 463-464, 465, PL 6, 614 i 616 
(cap. 20), S. AMBRÒS, Epistola ad Valentinianum Imperatorem, Ep. 21: PL 16, 1005, S. AGUSTÍ, Contra lit- 
teras Petiliani, Lib. II, cap. 83: CSEL 52, p. 112, PL 43, 315, cf. C. 23, q. 5, c. 33 (ed. FRIEDBERG, col. 939), 
IDEM, Ep. 23: PL 33, 98, IDEM, Ep. 34: PL 33, 132, IDEM, Ep. 35: PL 33, 135: S. GREGORI EL GRAN, Epistola 
ad Virgilium et Theodorum Episcopos Massiliae Galliarum, Registrum Epistolarum, 1, 45: dMonumenta 
Germanjiae Històrica, Ep. 1, p. 72, PL 77, 510-511 (Lib. I, ep. 47), IDEM Epistola ad lohannem Episcopum 
Constantinopolitanum, Registrum Epistolarum, XII, 52: 4Monumenta Germaniae Historicas Ep. I, p. 210, 
PL 77, 649 (lib. II, ep. 53), cf. D. 45, c. 1 (ed. FRIEDBERG, Col. 160), CONCILI DE TOLEDO IV, c. 57: MANSI 
10, 633, cf. D. 45, c. 5 (ed. FRIEDBERG, col. 161-162), CLIMENT III: X., V, 6, 9: ed. FRIEDBERG col. 774, IN- 
NOCENCI III, Epistola ad Arelatensem Archiepiscopum, X., IM, 42, 3: ed. FRIEDBERG col. 646. 

9. Cf. CIC, càn. 1351, PiUS XII, Al-locució ad Praelatos Auditores caeterosque officiales et administros 
Tribunalts S. Romanae Rotae, 6 octubre 1946: AAS 38 (1946), p. 394, IDEM, Encíclica Mystici Corporis, 29 
juny 1943: AAS 35 (1943), p. 243. 

10. Cf. EF 1, 5. 

11. Cf. Jn 6, 44. 
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la dignitat de la persona humana per Ell creada, la qual s'ha de guiar per 
la pròpia decisió i ha de fruir de llibertat. Tot això es manifestà fins al 
màxim en Jesucrist, en el qual Déu es va revelar completament Ell ma- 
teix i els seus camins. I així Jesucrist, Mestre i Senyor nostre, 2 i alhora 
mansuet i humil de cor, 8 s'atregué i convidà els deixebles amb pacièn- 
cia. Reblà, certament, i confirmà la seva predicació amb miracles, però 
ho féu a fi de desvetllar i d'enfortir la fe dels oients, no pas a fi d'exercir 
coacció damunt ells. $ És cert que retregué la incredulitat dels oients, re- 
servant, però, el càstig a Déu per al dia del judici.'é En enviar els Apòs- 
tols pel món, els digué: 4El qui creurà i es batejarà, serà salvat, i el qui no 
creurà serà condemnat" (Mc 16, 16). I Ell, adonant-se de la cugula sem- 
brada entre el blat, manà de deixar-los créixer ambdós fins a la sega, que 
serà a la fi del món. i" No volent ésser un Messies polític i dominador per 
la violència,lS preferí d'anomenar-se Fill de l'Home, vingut 4a servir i a 
donar la pròpia vida en rescat de la multitudy (Mc 10, 45). Es manifestà 
perfecte Servent de Déu, P el qual ano acabarà de trencar la canya es- 
querdada ni d'apagar el ble que fumejar (Mt 12, 20). Va reconèixer el 
poder civil i els seus drets, manant de donar el tribut al Cèsar, però avisà 
clarament que s'han de respectar els drets superiors de Déu: 4 Torneu, 
doncs, al Cèsar allò que és del Cèsar, i a Déu allò que és de Déus (Mt 22, 
21). Finalment, va completar la seva revelació coronant en la creu l'obra 
redemptora, amb la qual adquirí a l'home la salvació i la llibertat verita- 
bles. Donà testimoniatge a la veritat, 2 però no la volgué imposar per 
força als qui contradeien. En efecte, el seu regne no es defensa pas a 
cops,Zi ans s'estableix donant testimoniatge i escoltant la veritat, i Creix 
per l'amor, amb el qual Crist, enlairat en la creu, atrau l'home a ell. 

Els Apòstols, adoctrinats per la paraula i l'exemple de Crist, seguiren 
camí idèntic. Des dels mateixos començaments de l'Església, els deixe- 
bles de Crist treballaren a convertir els homes perquè confessessin que 
Crist és el Senyor, no pas amb accions coactives ni amb jugades indignes 


12. Cf. Jn 13, 13. 

13. Cf. Mt 11, 29. 

14. Cf. Mt 11, 28-30, Jn 6, 67-68. 

15. Cf. Mt 9, 28-29, Mc 9, 23-24, 6, 5-6, PAU VI, Enciclica Ecclesiam Suam, 6 agost 1964: AAS 56 
(1964), pp. 642- 643. 

16. Cf. Mt il, 20-24, Rm 12, 19-20, 2Te 1, 8. 

17. Cf. Mt 13, 30. 40-42. 

18. Cf. Mt 4, 8-10, Jn 6, 15. 

19. Cf. Is 42, 1-4. 

20. Cf. Jn 18, 37. 

21. Cf. Mt 26, 51-53, In 18, 36. 

22. Cf. Jn 12, 32. 
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de l'Evangeli, ans sobretot amb la força de la paraula de Déu. 2 Anunciaven 
a tothom amb fermesa els designis de Déu Salvador, aque vol que tothom se 
salvi 1 arribi al reconeixement de la veritats (I Tm 2, 4), però alhora respec- 
taven els febles, encara que es trobessin en error, demostrant d'aquesta ma- 
nera que ecada un de nosaltres respondrà d'ell mateix davant Déus (Rm 14, 
12)21 i, per la mateixa raó, està obligat a obeir la pròpia consciència. Igual 
com Crist, els Apòstols sempre foren amatents a donar testimoniatge a la 
veritat de Déu, agosarats foramida a proclamar davant el poble i els pro- 
homs dia paraula de Déu francamenty (Ac 4, 31).5 Sostenien amb fe ferma 
que el mateix l'Evangeli és de debò força de Déu per a salvació de tothom 
qui creu. Per això, menyspreant totes les 4armes carnalsv," i seguint l'e- 
xemple de la mansuetud i de la modèstia de Crist, van predicar la paraula 
de Déu plenament refiats de la força divina de la mateixa paraula a destruir 
els poders contraris a Déu i a portar els homes a la fe i a l'obediència de 
Crist.2 Igual com el Mestre, també els Apòstols reconegueren la legítima 
autoritat civil: 4No hi ha potestat que no vingui de Déus, ensenya l'Apòstol, 
el qual mana en consequència: 4Tothom s'ha de sotmetre als poders supe- 
riors, ...el qui resisteix l'autoritat, resisteix la prescripció de Déuy (Rm i3, 
1-2). Alhora, però, no tenien por de contradir el poder públic, si aquest s'o- 
posava a la santa voluntat de Déu: 4Cal obeir Déu més que els homesx (Ac 
5, 29) 31 Màrtirs 1 fidels innombrables han seguit aquest camí a través dels 
segles 1 arreu del món. 


I L'Església segueix Crist i els Apòstols/ 


12. Per això, l'Església, fidel a la veritat evangèlica, segueix el camí 
de Crist i dels Apòstols en reconèixer 1 fomentar el concepte de llibertat 
religiosa com a conforme a la dignitat de l'home i a la revelació divina. 
Ella ha conservat i ensenyat a través dels segles la doctrina rebuda del 
Mestre i dels Apòstols. I, encara que en la vida del Poble de Déu, pelegrí 
pel vaivé de la història humana, hi ha hagut de vegades actuacions no 
prou d'acord i àdhuc contràries a l'esperit evangèlic, sempre fou doctrina 
de l'Església que ningú no pot ésser coaccionat a creure. 


23 Cf ICo'2, 3-5, 1Te 2, 3-5 

24 Cf Rm 14, 1-23, ICo 8, 9-13, 10, 23-33 
25 CF Ef 6, 19-20 

26 CF Rm 1, 16 

27 Cf 2Co 10, 4, ITe 5, 8-9 

28. CF Ef6, 11-17 

29 Cf 2Co 10, 3-5 

30 Cf IPt 2, 13-17 

31 Cf Ac 4, 19-20 
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D'aquesta manera, el llevat evangèlic ha actuat molt de temps en la 
ment dels homes i ha contribuit molt al fet que amb el pas dels segles 
l'home anés reconeixent amb major amplitud la dignitat de la seva perso- 
na i anés fent madurar la convicció que en la societat civil la dita persona 
havia d'ésser preservada immune de qualsevol coacció humana en el 
camp religiós. 


lLa llibertat de l'Església) 


13. Entre les coses que pertanyen al bé de l'Església i àdhuc al bé de 
la mateixa ciutat terrenal, coses que sempre i arreu han d'ésser assegura- 
des i defensades contra tota injustícia, la més important és certament que 
l'Església tingui tanta llibertat d'acció com n'exigeix el deure de procurar 
la salvació de l'home.22 Aquesta llibertat és sagrada, i amb ella el Fill uni- 
gènit de Déu dotà l'Església, comprada amb la seva sang. I és tan pròpia 
de l'Església que els qui la vulneren van contra la voluntat de Déu. La lli- 
bertat de l'Església és principi bàsic en les relacions entre l'Església i els 
poders públics 1 tot l'ordre civil. 

En la societat humana i davant qualsevol poder públic, l'Església exi- 
geix per a ella llibertat, a títol d'autoritat espiritual establerta per Crist Se- 
nyor, a la qual per manament diví pertoca l'obligació d'anar arreu del món 1 
de predicar l'Evangeli a tota la creació.32 L'Església també exigeix per a ella 
llibertat en quant és una comunitat d'homes que tenen el dret de viure en la 
societat civil d'acord amb les prescripcions de la fe cristiana." 

I si es troba en vigor el concepte de llibertat religiosa, no sols procla- 
mat de paraula n1 únicament sancionat per la llei, ans també dut sincera- 
ment a la pràctica, aleshores finalment l'Església obté de dret i de fet la 
condició estable per a la necessària independència en l'acompliment de 
la missió divina, independència que les autoritats eclesiàstiques han exi- 
git cada vegada de forma més precisa dins la societat. $ Alhora, els fidels 
cristians, igual que els altres homes, frueixen del dret civil de no ésser im- 
pedits de viure seguint la pròpia consciència. Per tant, hi ha concòrdia 
entre la llibertat de l'Església i aquella llibertat religiosa que ha d'ésser re- 
coneguda com a dret a tots els homes i comunitats i sancionada en l'orde- 
nament jurídic. 


32 LLEÓ XIII, Lletres Oficio sanctissimo, 22 desembre 1887 ASS 20 (1887), p 269, IDEM, Lletres Ex 
hitterts, 1 abril 1887 ASS 19 (1886), p 465 

33 Cf Mc 16, 15, Mt 28, 18-20, Pius XII, Enciclica Summi Pontificatus, 20 octubre 1939 AAS 31 
(1939), pp. 445-446 

34 Cf Pius XI, Lletres Firmissimam constantiam, 28 març 1937 AAS 29 (1937), p 196 

35 Cf Pius XII, Al locució Ci rresce, 6 desembre 1953 AAS 45 (1953), p 802 
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(La mussió de l'Església/ 


14. A fi de sotmetre's al manament de Déu: 4Ensenyeu tots els po- 
blesy (Mt 28, 19), l'Església Catòlica ha de treballar amb tot l'interès 
aperquè la paraula de Déu corri 1 es prestigiiy (2Te 3, 1). 

Per això, l'Església demana amb insistència que els seus fills facin, 
primer de tot, apregàries, oracions, súpliques, eucaristies per a tots els 
homes... Això és bo i acceptable davant el nostre Déu Salvador, que vol 
que tothom se salvi i arribi al reconeixement de la veritats (1 Tm 2, 
1-4). 

Però els fidels cristians, en formar llur consciència han de tenir molt 
en compte la doctrina certa i sagrada de l'Església. Perquè, per voluntat 
de Crist, l'Església Catòlica és mestra de veritat i té el deure de proposar i 
d'ensenyar de manera autèntica la Veritat, que és Crist, i alhora declarar 
i Confirmar amb la seva autoritat els principis d'ordre moral que prove- 
nen de la mateixa naturalesa humana. De més a més, els cristians, com- 
portant-se sàviament envers els qui són fora, s'esforçaran 4en l'Esperit 
Sant, amb caritat no fingida, amb paraula verídicas (2 Co 6, 6-7), a es- 
campar la llum de la vida fins a vessar-hi la sang, amb tota la valentia" i 
la fortalesa apostòlica. 

El deixeble, en efecte, té envers Crist Mestre la greu obligació de co- 
nèixer cada dia amb més plenitud la veritat rebuda d'Ell, d'anunciar-la 
amb fidelitat i de defensar-la amb valor, excloent els mitjans contraris a 
l'esperit evangèlic. Però la caritat de Crist també l'esperona a tractar amb 
amor, prudència i paciència els homes que es troben en l'error o en la ig- 
norància en relació a la fe. 8 Així, doncs, cal tenir presents tant les obliga- 
cions envers Crist, Paraula vivificadora que ha d'ésser proclamada, com 
els drets de la persona humana o la mesura de gràcia que, a través de Je- 
suerist, Déu dóna a l'home, el qual és convidat a acceptar i a professar la 
fe lliurement. 


lConclusió/ 


15. És cert, doncs, que l'home del nostre temps vol la possibilitat de 
professar lliurement la religió en privat i en públic, més encara, que la lli- 
bertat religiosa ja és declarada un dret civil en moltes Constitucions i so- 
lemnement reconeguda per documents internacionals. P 


36 Cf Pius XII, Missatge Radiofònic, 23 març 1952 AAS 44 (1952), pp 270-278 

37 CF Ac 4, 29 

38 Cf JOAN XXIII, Encíclica Pacem in terris, ll abril 1963 AAS 55 (1963), pp 299-300 
39 Cf JoAN XXIII, Enciclica Pacem in terris, 11 abril 1963 AAS 55 (1963), pp 295-296 
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Però no manquen règims en els quals, malgrat d'ésser reconeguda en 
llur Constitució la llibertat de culte religiós, això no obstant els mateixos 
poders públics miren d'apartar els fidels de professar la religió i fan molt 
difícil i arriscada la vida a les comunitats religioses. 

En saludar amb alegria aquells senyals prometedors del nostre temps 
i en denunciar amb pena aquests fets deplorables, el Sant Concili exhorta 
els catòlics i demana a tothom de considerar amb molta atenció com n'és 
de necessària la llibertat religiosa, sobretot en la situació actual de la fa- 
mília humana. 

Car és evident que tots els pobles s'unifiquen cada vegada més, que 
els homes de cultures i de religions diverses es lliguen més fortament els 
uns als altres, i que augmenta la consciència de la pròpia responsabilitat 
personal. Per això, a fi d'establir i d'enfortir les relacions pacífiques i la 
concòrdia en el llinatge humà, és necessari que arreu del món la llibertat 
religiosa sigui protegida amb una eficaç tutela jurídica i que es respectin 
les obligacions i els drets suprems de l'home a menar lliurement vida reli- 
giosa en la societat. 

Que Déu i Pare de tots faci que la família humana, amatent a respec- 
tar el principi de llibertat religiosa en la societat, sigui conduida, per la 
gràcia de Crist i la força de l'Esperit Sant, a aquella sublim i perenne dlli- 
bertat gloriosa dels fills de Déus (Rm 8, 21). 


(7 de desembre del 1965) 





DECLARACIÓ DE 
LA RELACIÓ DE L'ESGLÉSIA ENVERS 
LES RELIGIONS NO CRISTIANES 


(Nostra aetate) 


Hntroducció/ 


1. En el nostre temps, en què la humanitat s'uneix cada dia amb més 
força i augmenten les relacions entre els diversos pobles, l'Església conside- 
ra amb més atenció quines són les seves relacions amb les religions no cris- 
tianes. En el marc del seu deure de fomentar la unitat i la caritat entre les 
persones, més encara entre els pobles, ací considera sobretot aquelles coses 
que la gent té en comú i que condueixen a la mútua convivència. 

En efecte, tots els pobles són una sola comunitat, tenen el mateix ori- 
gen, ja que Déu decidí que tota mena d'homes habités sobre la faç de la 
terra, com també tenen un últim fi darrer, Déu, la providència del qual, 
les mostres de la seva bondat i els seus designis de salvació s'estenen a 
tothom,2 fins que els escollits es reuneixin en la Ciutat Santa, que serà 
illuminada per la glòria de Déu, i on els pobles gentils caminaran sota la 
seva llum. Gent de religions diverses esperen resposta als misteriosos 


1 Cf Ac 17, 26 
2 CF Sv 8,1, Ac 14, 17, Rm 2, 6-7, ITm 2, 4 
3 Cf Ap 21, 23-24 
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Enigmes de la condició humana, els quals, exactament igual que en altre 
temps, també avui inquieten íntimament el cor humà: /Què és l'home, 
quin és el sentit i la finalitat de la nostra vida, què és el bé i què el pecat, 
d'on prové el dolor i a què respon, quin és el camí que mena a obtenir la 
felicitat autèntica, què és la mort, el judici i la retribució després de la 
mort i què és, finalment, aquell darrer i inefable misteri que embolcalla 
la nostra existència: d'on venim i on anem2 


fLes diverses religions no cristianes/ 


2. De l'antigor al temps actual es troba en els diversos pobles una 
certa percepció d'aquella força misteriosa, que és present en el curs de les 
coses i en els esdeveniments de la vida humana, més encara, qualque ve- 
gada el reconeixement de l'Ésser Suprem i fins i tot del Pare. Percepció i 
reconeixença que impregnen llur vida d'íntim sentit religiós. En canvi, 
les religions lligades al progrés cultural han intentat de respondre a les 
mateixes preguntes amb conceptes més primfilats i amb llenguatge més 
elaborat. Així, en l'Hinduisme l'home esbrina el misteri diví i l'expressa 
mitjançant la inesgotable fecunditat dels mites i els aguts intents de la fi- 
losofia, i cerca l'alliberació de les estretors de la condició nostra o bé per 
mitjà de formes de vida ascètica o bé per l'aprofundiment de la medita- 
ció o bé refugiant-se en Déu amb amor i confiança. En les diverses for- 
mes de Budisme és reconeguda la insuficiència radical d'aquest món mu- 
dable i s'ensenya el camí pel qual la persona humana, amb esperit devot i 
confiat, pot o bé adquirir l'estat d'alliberació perfecta o bé arribar a la 
illuminació suprema, tant a base del propi esforç com de l'ajut superior. 
Així mateix, també les altres religions que es troben arreu del món, miren 
de respondre de maneres diverses a la inquietud del cor humà, assenya- 
lant camins, que són doctrines o preceptes de vida, i ritus sagrats. 

L'Església catòlica no refusa res d'allò que en les religions esmenta- 
des és veritable i sant. Considera amb respecte sincer aquelles formes 
d'actuar i de viure, aquells preceptes i doctrines que, tot i apartar-se en 
molts punts d'allò que ella sosté i proposa, en força ocasions transmeten 
un raig d'aquella Veritat que il-lumina tots els homes. Anuncia, certa- 
ment, i té obligació de proclamar sense treva Crist, que és ecamí, veritat i 
viday (Jn 14, 6), en el qual els homes troben la plenitud de la vida religio- 
sa i en el qual Déu ha reconciliat amb Si mateix totes les coses." 

Per això, exhorta els seus fills a reconèixer, a sostenir i a fomentar 
amb prudència i caritat, donant testimoniatge de fe i de vida cristiana, 


4 Cf 2Co 5, 18-19 





DECLARACIÓ DE LA RELACIÓ DE L'ESGLÉSIA ENVERS LES RELIGIONS NO CRISTIANES — 433 


per mitjà de col-loquis i de col-laboració amb els seguidors d'altres reli- 
gions, aquells béns espirituals i morals i aquells valors sòcio-culturals, 
que ells posseeixen. 


/La religió musulmana) 


3. L'Església també mira amb estimació els Musulmans, que adoren 
l'únic Déu, vivent i subsistent, misericordiós i omnipotent, Creador de 
cels i terra," que parlà als homes, a les misterioses decisions del qual pro- 
curen de sotmetre's de tot cor, tal com se sotmeté a Déu Abraham, a qui 
es refereix de bon grat la fe islàmica. Tot i no reconèixer-lo com a Déu, 
ells veneren Jesús com a profeta, honoren Maria, la seva mare virginal, i 
de vegades fins i tot la invoquen amb devoció. També esperen el dia del 
judici, quan Déu retribuirà tots els homes ressuscitats. En consegiència, 
valoren la vida moral i donen culte a Déu sobretot amb la pregària, l'al- 
moina i el dejuni. 

Si en el curs dels segles han sorgit no poques dissensions i enemistats 
entre Cristians i Musulmans, el Sant Concili exhorta tothom a practicar 
sincerament la comprensió mútua, oblidant el passat, i a defensar i a fo- 
mentar tots plegats la justícia social, els béns morals i la pau i la llibertat a 
favor de tots els homes. 


lLa religió hebreaj 


4. En esbrinar el misteri de l'Església, aquest Sant Concili ha recor- 
dat la vinculació, en virtut de la qual el poble del Nou Testament és espi- 
ritualment unit a la nissaga d'Abraham. 

En efecte, l'Església de Crist reconeix que d'acord amb el misteri sal- 
vador de Déu els començaments de la seva fe i elecció ja es troben en els 
Patriarques, en Moisès i en els Profetes. Confessa que tots els fidels cris- 
tians, fills d'Abraham segons la fe,é són inclosos en la vocació del mateix 
Patriarca i que la salvació de l'Església és místicament prefigurada en l'è- 
xode del poble escollit de la terra d'esclavatge. Per això, l'Església no pot 
oblidar que ella ha rebut la Revelació de l'Àntic Testament a través d'a- 
quell poble, amb el qual, per la seva inefable misericòrdia, Déu es dignà a 
establir l'Antiga Aliança, i que s'alimenta de les arrels de la bona olivera, 
a la qual han estat empeltades les branques de D'ullastre dels Gentils.' Car 
l'Església creu que Crist, la nostra Pau, ha reconciliat per la creu Jueus i 
Gentils i que ha unificat en Si mateix els dos pobles.s 


5 Cf S GREGORI VU, Epistola IH, 21 ad Anazir (AL Nàsir) regem Mauritaniae, ed E CASPAR dins 
eMonumenta Germaniae Historican, Ep sel HI, 1920, I, p 288, 11-15 PL 148, 451 A 

6 Cf Ga 3, 7 

7 Cf Rm 11, 17-24 

8 Cf Ef 2, 14-16 
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De més a més, l'Església té sempre davant els ulls les paraules de l'Apòs- 
tol Pau sobre els seus connaturals, 4els quals posseeixen l'adopció filial, 1 
la glòria, i l'aliança, i la llei, 1 el culte, i les promeses, als quals pertanyen 
els patriarques i un dels quals és Crist segons la carny (Rm 9, 4-5), el fill 
de Maria Verge. També recorda que del poble jueu han nascut els Apòs- 
tols, bases i columnes de l'Església, i molts d'aquells primers deixebles 
que anunciaren al món l'Evangeli de Crist. 

La Sagrada Escriptura dóna testimoniatge que Jerusalem no va reco- 
nèixer el temps de la seva visita," i que una gran part dels Jueus no accep- 
tà l'Evangeli, més encara, que no pocs s'oposaren a la seva difusió. 0 Això 
no obstant, segons l'Apòstol, per amor dels Patriarques, els Jueus conti- 
nuen essent estimadíssims de Déu, els dons i la crida del Qual no fan 
marxa enrera.ll Acompanyada dels Profetes i del mateix Apòstol, l'Esgié- 
sia espera el dia, conegut només de Déu, en el qual tots els pobles invoca- 
ran el Senyor a una sola veu i eel serviran unànimements (So 3, 9). 2 

Essent, doncs, tan gran el patrimoni espiritual comú a Cristians i a 
Jueus, aquest Sant Concili vol fomentar i recomanar llur mútua conei- 
xença i estima, que s'han d'obtenir sobretot per mitjà d'estudis bíblics i 
teològics i amb diàlegs fraternals. 

Encara que les autoritats dels Jueus i llurs partidaris urgiren la mort 
de Crist, 3 això no obstant, allò que s'esdevingué en la Seva passió no es 
pot imputar ni indistintament a tots els jueus d'aleshores ni als jueus ac- 
tuals. I, encara que l'Església sigui el nou poble de Déu, malgrat tot, els 
jueus no han d'ésser presentats ni com a reprovats per Déu ni com a ma- 
leits, com si les dites coses es deduissin de la Sagrada Escriptura. Per 
això, tothom procurarà que ni en la catequesi ni en la predicació de la pa- 
raula de Déu no s'ensenyi res que no s'adigui amb la veritat evangèlica i 
amb l'esperit de Crist. 

De més a més, l'Església, que reprova totes les persecucions contra 
qualssevol persones, recordant el patrimoni comú amb els Jueus, i no im- 
pulsada per raons polítiques, ans per la religiosa caritat evangèlica, de- 
plora els odis, les persecucions, les manifestacions d'antisemitisme prac- 
ticades en qualsevol temps i per qui sigui contra els jueus. 

D'altra banda, tal com sempre l'Església ha sostingut i afirma, amb 
immensa caritat Crist se sotmeté voluntàriament a la seva passió i mort 


9 Cf Le 19, 44 

10 Cf Rm il, 28 

Li Cf Rm 11, 28-29, CoNCii VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen Gentium 
AAS 57 (1965), p 20 

12 Cf Is 66, 23, SI 65, 4, Rm 11, 11-32 

13 Cf Jn 19, 6 
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per culpa dels pecats de tots els homes, a fi que tots obtinguin la salvació. 
És, doncs, obligació de l'Església predicadora anunciar la creu de Crist 
com a signe de l'amor universal de Déu i font de tota gràcia. 


lLa fraternitat universal exclou la discriminació) 


S. Ino podem invocar Déu, Pare de tots, si ens neguem a comportar- 
nos fraternalment envers alguns homes, creats a imatge de Déu. Car la 
relació de l'home envers Déu Pare i la de l'home envers els homes ger- 
mans van tan lligades, que l'Escriptura diu: dQui no estima, no coneix 
Déuy (1Jn 4, 8). 

I així resulta privada de fonament qualsevol teoria o praxi que entre 
home i home, entre poble i poble, introdueixi diferència en allò que toca 
la dignitat humana i els drets que en deriven. 

L'Església, doncs, reprova com a estranya a la intenció de Crist qual- 
sevol discriminació o vexació, practicada per motius de raça o de color, 
de condició o de religió. Per això, el Sant Concili, seguint les petjades 
dels sants Apòstols Pere i Pau, demana ardentment als fidels cristians 
que ecomportant-se... bé entre els Gentilsp (1Pe 2, 12), si és possible, 1, 
en tant que depenguu d'ells, estiguin en pau amb tots els homes, i així si- 
guin autèntics fills del Pare celestial. $ 


(28 d'octubre del 1965) 


14 Cf Rm 12, 18 
15 Cf Mt 5, 45 


DECLARACIÓ 
SOBRE L'EDUCACIÓ CRISTIANA 


(Gravissimum educationis) 


Hntroducció/ 


El Sant Concili Ecumènic sospesa atentament la gravíssima impor- 
tància de l'educació en la vida de l'home i el seu influx cada vegada més 
gran en el progrés social d'aquest temps.i En realitat, les circumstàncies 
del nostre temps fan més fàcil, però també més urgent, l'educació de la 
joventut, com també una certa i constant educació dels adults. Car els 
homes, més plenament conscients de la dignitat i obligació pròpies, cada 
dia senten més el desig de participar de forma més activa en la vida so- 


i. D'entre els moltíssims documents que expliquen la importància de l'educació cristiana, cal veure 
sobretot: 

BENET XV, Lletres Apostòliques Communes litteras, 10 abril 1919: AAS 11 (1919), p. 172. 

Pius XI, Enciclica Divini Illius Magistri, 31 desembre 1929: AAS 22 (1930), pp. 49-86. 

Pius XHI, Al-locució als joves d'Acció Catòlica Italiana, 20 abril 1946: Discorsi e Radiomessagi VIII, 
pp. 53- 57. -Al-locució als pares de família francesos, 18 setembre 1951: Discorsi e Radiomessagi XIII, pp. 
241-245. 

JOAN XXIII, Missatge amb motiu del trentè aniversari de l'Encíclica Divini Illius Magistri, 30 desem- 
bre 1959: AAS 52 (1960), pp. 57-59. 

PAU VI, Al-locució als membres de la F.I.D.A.E. (Federació d'Institucions Depenents de l'Autoritat 
Eclesiàstica), 30 desembre 1963: Encicliche e Discorsi di S. S. Paolo VI, I, Roma 1964, pp. 601-603. 

Cal també veure els Acta el documenta Concilio Oecumenico Vaticano H apparando, sèrie I, Antepre- 
paratòria, vol. II, pp. 363-364, 370-371, 373-374. 
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cial, i encara més en l'econòmica i en la política:2 els meravellosos pro- 
gressos de la tècnica i de la recerca científica, els nous instruments de co- 
municació social, ofereixen a la gent, que sovint disposa de més espai de 
temps lliure de feina, l'oportunitat de tenir accés més fàcil al patrimoni 
de cultura intel-lectual i espiritual, i de completar-se mútuament per 
mitjà de relacions més estretes tant entre els grups com entre els matei- 
xos pobles. Per això, hom s'esforça arreu a fomentar més i més l'obra de 
l'educació, es proclamen i se signen en documents públics els drets pri- 
maris de les persones, i en particular els dels infants i els dels pares, rela- 
tius a l'educació:2 en créixer ràpidament el nombre d'alumnes, es multi- 
pliquen amb gran amplitud i es perfeccionen les escoles i alhora es creen 
d'altres instituts educatius, es cultiven amb nous experiments els mèto- 
des d'educació i d'instrucció, i hom realitza esforços de molta volada a fi 
de posar-los a disposició de tothom, malgrat que moltíssims infants i 
joves encara es trobin mancats d'instrucció, àdhuc elemental, i tants 
d'altres no tinguin aquella educació adequada, en la qual tant la veritat 
com la caritat són simultàniament cultivades. 

Però com que, a fi de complir el manament rebut del seu diví Funda- 
dor, que és el de proclamar a tota la humanitat el misteri de salvació i de res- 
taurar-ho tot en Crist, la Santa Mare Església s'ha de preocupar" de tota la 
vida de l'home, inclosa la terrena en la mesura que es vincula amb la voca- 
ció celestial, li correspon un paper en el progrés i en l'extensió de l'educació. 
Per això, el Sant Concili declara alguns principis fonamentals de l'educació 
cristiana sobretot en les escoles, principis que hauran d'ésser explicats amb 
més detall per una Comissió postconciliar específica i aplicats a les circums- 
tàncies de les diverses regions per les Conferències de Bisbes. 


(Dret universal a l'educació/ 


1. Tots els homes, de qualsevol raça, condició i edat, pel fet de pos- 
seir la dignitat de persones, tenen dret inalienable a aquella educació, 


2. Cf. JOAN XXIII, Encíclica Mater et Magistra, 15 maig 1961: AAS 53 (1961), pp. 413, 415-417, 424. 
-Encíclica Pacem in terris, 11 abril 1963: AAS 55 (1963), p. 278 ss. 

3. Cf. la Declaració Universal dels Drets de l'Home, ratificada el 10 desembre 1948 per l'Assemblea 
General de les Nacions Unides, cf. també la Declaració dels Drets de l'Infant, 20 novembre 1959, Protocol 
addicional a la convenció de salvaguarda dels drets de l'home i de les llibertats fonamentals, parís 20 març 
1952, en relació amb aquella Declaració Universal dels Drets de l'Home, cf. JOAN XIII, Enciclica Pacem in 
terris, 11 abril 1963: AAS 55 (1963), p. 295 s. 

4. Cf. JOAN XXIII, Enciclica Mater et Magistra, 15 maig 1961: AAS 53 (1961), p. 402, CONCILI VATI- 
CÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen Gentium, n. 17: AAS 57 (1965), p. 21 

5. Pius XII, Missatge radiofònic, 24 desembre 1942: AAS 35 (1943), pp. 12, 19, JoAN XXIII, Encícli- 
ca Pacem tn terris, 11 abril 1963: AAS 55 (1963), p. 259 s. Vegeu també les declaracions dels drets de l'ho- 
me esmentades en la nota 3. 
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que correspon a la pròpia finalitat, é atemperada a la personalitat de ca- 
dascú, a la diferència de sexe, a la cultura i a les tradicions pàtries i alhora 
oberta a la convivència fraterna amb d'altres pobles, a fi de fomentar 
l'autèntica unitat i pau en la terra. I l'autèntica educació realitza la for- 
mació de la persona humana en ordre alhora al seu darrer fi i al bé de les 
societats, de les quals l'home és membre, i en les responsabilitats de les 
quals quan arribi a adult serà partícip. 

Els infants, doncs, i els adolescents, atesos els progressos de la cièn- 
cia psicològica, pedagògica i didàctica, han d'ésser ajudats a desplegar 
harmònicament les qualitats físiques, morals i intel-lectuals per tal d'ad- 
quirir gradualment un més perfecte sentit de la responsabilitat en el 
constant i recte desplegament de la pròpia vida i en la consecució de l'au- 
tèntica llibertat, vencent els obstacles amb grandesa i constància d'espe- 
rit. Amb el creixement de l'edat han d'ésser formats a una positiva i pru- 
dent educació sexual. I han d'ésser de tal manera preparats a participar 
en la vida social que, ben dotats dels recursos necessaris i oportuns, es 
puguin empeltar activament en els diversos grups de la comunitat huma- 
na, s'obrin al diàleg amb els altres i contribueixin de bon grat a la promo- 
ció del bé comú. 

De manera semblant, el Sant Concili declara que els infants i els adoles- 
cents tenen dret a ésser estimulats a avaluar amb consciència recta els valors 
morals i a abraçar-los amb adhesió personal, com també a conèixer i a esti- 
mar Déu amb major perfecció. Per això, demana amb insistència a tots els 
qui governen els pobles o dirigeixen l'educació que mirin que mai el Jovent 
no es vegi privat d'aquest dret sagrat. I exhorta els fills de l'Església a col-la- 
borar generosament en tot el camp de l'educació sobretot amb aquest objec- 
tiu: que els adients beneficis de l'educació i de la instrucció es puguin esten- 
dre com més aviat millor a tothom arreu del món." 


(Educació cristiana/ 


2. Tots els cristians tenen dret a l'educació cristiana, ja que s'ano- 
menen i són fills de Déu pel fet d'haver esdevingut nova criaturas mitjan- 
çant la regeneració de l'aigua i de l'Esperit Sant. L'esmentada educació 
no sols persegueix la maduració de la persona humana acabada de des- 
criure, ans procura principalment que els batejats, pel fet d'ésser gradual- 
ment introduits en el coneixement del misteri de la salvació, esdevinguin 
cada dia més conscients del do de la fe que han rebut, que aprenguin a 
adorar Déu Pare en esperit i veritat (cf. Jn 4, 23), sobretot en l'acció litúr- 


6. Cf. Pius XI, Encíclica Divini lllius Magistri, 31 desembre 1929: AAS 22 (1930), p. 50 s. 
7. Cf. JOAN XXIII, Encíclica Mater el Magistra, 15 maig 1961: AAS 53 (1961), p. 441 s. 
8. Cf. Pius XI, Encíclica Divini Illius Magistri, l. c., p. 83. 


440) Gravissimum educationis 


gica, i que es preparin a menar la pròpia vida segons l'home nou en justí- 
cia i santedat autèntiques (Ef 4, 22-24), i que així avancin vers l'home 
perfecte, vers la plena edat de Crist (cf. Ef 4, 13) i col-laborin al creixe- 
ment del Cos místic. Ells, encara, conscients de llur vocació, s'han d'a- 
costumar tant a donar testimoniatge de l'esperança que hi ha en ells (cf. 
1Pe 3, 15) com a contribuir a la configuració cristiana del món, en la qual 
els valors naturals, assumits en el concepte complet de l'home redimit 
per Crist, ajudin el bé de tota la societat Per això, aquest Sant Concili 
recorda als Pastors d'ànimes la gravíssima obligació de fer tot el possible 
a fi que tots els fidels, es beneficiin d'aquesta educació cristiana, sobretot 
el jovent, que és l'esperança de l'Església.l 


(Responsables de l'educació/ 


3. Havent donada la vida als fills, els pares tenen l'obligació gravíssima 
d'educar-los i, per això, han d'ésser reconeguts com a llurs primers i princi- 
pals educadors.ll Aquesta obligació d'educar és tan important que, Si 
manca, difícilment pot ésser suplerta. En efecte, pertoca als pares de crear 
un ambient familiar talment amarat d'amor i de pietat envers Déu i els 
homes que afavoreixi l'educació integral personal i social dels fills. Per tant, 
la família és la primera escola d'aquelles virtuts socials, de les quals totes les 
societats freturen. Cal, doncs, que ja des de la primera edat els fills, apren- 
guin a conèixer i a reverenciar Déu d'acord amb la fe rebuda en el baptisme 
ji a estimar el proisme, principalment en la família cristiana, enriquida amb 
la gràcia i amb els deures del sagrament del matrimoni, en ella fan la prime- 
ra experiència tant de la sana societat dels homes com de la de l'Església, a 
través de la família, finalment, són a poc a poc introduits en la convivència 
humana civil i en el poble de Déu. Per tant, convé que els pares compren- 
guin la gran importància de la família verament cristiana per a la vida i el 
progrés del mateix poble de Déu. 7 

La responsabilitat d'educar, corresponent en primer lloc a la familia, 
necessita de l'ajut de tota la societat. Així, doncs, ultra els drets dels pares 
i de tots aquells, a qui ells encarreguen una part de la responsabilitat edu- 
cativa, algunes obligacions i drets pertanyen, certament, a la societat 
civil, tant com li correspon d'organitzar el necessari al bé comú tempo- 


9. Cf, CoNciLi VATICÀ JI, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen Gentium, n. 36: AAS 57 
(1965), p. 41 s. 

10. Cf. CoNCILI VATICÀ II, Decret del Ministeri Pastoral dels Bisbes en l'Església, CAristus Dominus, 
nn. 12-14. 

11. Cf. Pius XI, Enciclica Drvini Illtus Magistri, 1. c., p. 59 s., Enciclica Mit brennender Sorge, i 4 març 
1937: AAS 29 (1937), p. 164 s., Pius XII, Al-locució al primer congrés nacional de l'Associació Italiana de 
Mestres Catòlics (A.J.M.C.), 8 setembre 1946: Discorsi e Radiomessagi VII, p. 218. 

12. Cf. CONCILI VATICÀ II, Constitució dogmàtica sobre l'Església, Lumen Gentium, nn. 11 i 35: AAS 
57 (1965), pp. 16 i 40 s. 
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ral. Entre les seves funcions hi ha la de sostenir de moltes maneres l'edu- 
cació del jovent: protegint obligacions i drets del pares i dels altres partí- 
cips en l'educació i proporcionant-los recursos, fent-se càrrec de l'obra 
de l'educació, quan manquen les iniciatives dels pares o d'altres socie- 
tats, respectada, però, la voluntat dels pares i d'acord amb el principi de 
subsidiaritat: i àdhuc creant escoles i instituts propis, tant com ho exigei- 
xi el bé comú. 7 

De manera especial, l'obligació d'educar correspon a l'Església, no 
sols perquè, essent també societat humana ha d'ésser reconeguda capaç 
d'educar, ans principalment perquè té la responsabilitat d'anunciar a tot- 
hom el camí de salvació, de comunicar als creients la vida de Crist i d'a- 
judar-los amb contínues atencions a fi que puguin arribar a la plenitud de 
la vida esmentada." A aquests fills seus, doncs, l'Església, com a mare, té 
l'obligació de proporcionar-los aquella educació per la qual tota llur vida 
resulti amarada de l'esperit de Crist, però alhora ofereix a tots els pobles 
la seva col-laboració a fi de promoure la perfecció integral de la persona 
humana, mirant el bé àdhuc de la societat terrena i l'edificació d'un món, 
que ha d'ésser configurat de forma més humana.ls 


(Mitjans al servei de l'educació cristiana/ 


4. En el compliment de la seva missió educadora, l'Església, atenta a 
tots els mitjans aptes, es preocupa sobretot dels que li són propis, el pri- 
mer dels quals és la formació catequística, i que il-lustra i enforteix la fe, 
nodreix la vida segons l'esperit de Crist, condueix a la participació cons- 
cient i activa en el misteri litúrgic" i esperona a l'actuació apostòlica. 
L'Església valora molt i cerca de penetrar i d'elevar amb el seu esperit 
també els altres recursos que pertanyen al patrimoni humà comú i que 


13. Cf. Pius XI, Encielica Divini lllius Magistri, 1. c., p. 63 s., Pius XII, Missatge Radiofònic del 1 juny 
1941: AAS 33 (1941), p. 200, Al-locució al primer Congrés Nacional de l'Associació Italiana de Mestres 
catòlics, 8 setembre 1946: Discorsi e Radiomessagi VIII, p. 218. 

Sobre el principi de subsidiaritat, vegeu JOAN XXIII, Encíclica Pacemn in terris, 11 abril 1963: AAS 55 
(1963), p. 294. 

14. Cf. Pius XI, Enciclica Divini lllius Magistri, L. C., pp. 53 s., 56 s., Encíclica Non abbiamo bisogno, 
29juny 1931: AAS 23 (1931), p. 311 s., Pius XII, Lletres de Secretaria d'Estat a la XXVII Setmana Social 
Italiana, 20 setembre 1955: 4L'Osservatore Romanon, 29 setembre 1955. 

15. L'Església lloa aquelles autoritats civils, locals, nacionals i internacionals que, conscients de les ne- 
cessitats més urgents del nostre temps, fan tot el possible perquè tots els pobles puguin participar d'una 
més plena educació i cultura humana. Cf. PAU VI, Al-locució a l'Assemblea de les Nacions Unides, 4 octu- 
bre 1965: AAS 57 (1965), pp. 877-885. 

16. Cf. Prus XI, Motu proprio Orber catholicum, 29 juny 1923: AAS 15 (1923), pp. 327-329. Decret 
Provido sane, 12 gener 1935: AAS 27 (1935), pp. 145-152. COoNCILUI VATICÀ H, Decret del Ministeri Pasto- 
ral dels Bisbes en l'Església, CAristus Dominus, nn. 13 i 14. 

17. Cf. CONCILI VATICÀ II, Constitució de Sagrada Litúrgia, Sacrosanctum Concihtum, n. 14: AAS 56 
(1964), p. 104. 
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contribueixen molt al cultiu de l'esperit i a la formació dels homes, com 
són els instruments de comunicació social, 8 els nombrosos grups per a 
l'entrenament de l'esperit i del cos, les associacions de jovent i sobretot 
les escoles. 


Hmportància de l'escolaj 


5. Entre tots els mitjans d'educació, l'escola posseeix una importàn- 
cia particular, P ja que en virtut de la seva missió, alhora que cultiva amb 
dedicació constant les facultats intel-lectuals, ella desplega la capacitat 
de judicar amb encert, introdueix en el patrimoni cultural adquirit per 
les generacions passades, fomenta el sentit de les valors, prepara a la vida 
professional i afavoreix les disposicions a la comprensió mútua, creant 
una amical companyonia entre alumnes de personalitat i de classe social 
diverses, constitueix, de més a més, com un centre, en l'activitat i el pro- 
grés del qual han de participar conjuntament les famílies, els mestres, les 
associacions de tota mena per a la promoció de la vida cultural, cívica i 
religiosa, la societat civil i tota la comunitat humana. 

És, doncs, bella i de gran importància la vocació de tots aquells qui, 
ajudant els pares en el compliment de llur obligació i representant la co- 
munitat humana, accepten la feina d'educar en les escoles, vocació que 
requereix particulars qualitats d'intel-ligència i de cor, molt acurada pre- 
paració i disponibilitat contínua a la renovació i a l'adaptació. 


(Deures i drets dels pares/ 


6. Els pares, als quals correspon el primer i inalienable deure i dret 
d'educar els fills, cal que disposin d'autèntica llibertat en l'elecció d'esco- 
les. Per tant, el poder públic, que ha de protegir i de defensar les llibertats 
dels ciutadans, tenint en compte la justícia distributiva ha de procurar 
que els recursos públics siguin repartits de manera, que els pares puguin 
escollir de forma verament lliure per llurs fills les escoles d'acord amb la 
pròpia consciència. 

D'altra banda, correspon a l'Estat de mirar que tots els ciutadans pu- 
guin tenir accés a l'adient participació en la cultura i es preparin com cal 
a exercir les obligacions i els drets civils. El mateix Estat, doncs, ha de 
protegir el dret dels infants a l'adequada educació escolar, vetllar per 


18. Cf. CONCILI VATICÀ II, Decret de Mitjans de Comunicació Social, Inter mirifica, nn. 13i 14: AAS 
56 (1964), p. 149 s. 

19. Cf. PIUS XI, Encíclica Divin: lllius Magistri, 1. c., p. 16, PiUS XII, Al-locució a l'Associació de Mes- 
tres Catòlics de Baviera, 31 desembre 1956: Discorsi e Radiomessagi, XVIII, p. 746. 

20. Cf. CONCILI PROVINCIAL DE CINCINNATI III, a. 1861: Collectio Lacensis, III, col. 1240, c/d, Prus 
XI, Encíclica Divini Illius Magistri, 1. C., pp. 60, 63 s. 
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la capacitat dels mestres i pel prestigi dels estudis, procurar la sanitat dels 
alumnes i, en general, fomentar la totalitat del sistema escolar tenint en 
compte el principi de l'obligació subsidiària i, per tant, excloent qualse- 
vol monopoli escolar, contrari als drets naturals de la persona humana i 
també al progrés i a la divulgació de la mateixa cultura, a la convivència 
pacífica entre els ciutadans i al pluralisme avui vigent en moltes socie- 
tats.2l 

El Sant Concili exhorta els fidels cristians a contribuir de bon grat 
tant a trobar mètodes aptes d'educació o plans d'estudis, com a formar 
mestres capacitats a educar com cal el jovent i, sobretot per mitjà d'asso- 
ciacions de pares, a fomentar amb llur ajuda tot el treball escolar i sobre- 
tot l'educació moral que s'hi ha d'impartir.2 


/L'educació moral i religiosa en l'escola/ 


7. Conscient, encara, de la gravíssima obligació d'atendre amb con- 
dicia l'educació moral i religiosa de tots els seus fills, cal que l'Església 
amb el seu afecte i aportació especials sigui present en la multitud dels 
qui reben ensenyament en escoles no catòliques, tant per mitjà del testi- 
moniatge de vida d'aquells qui els ensenyen i dirigeixen, com per mitjà 
de l'activitat apostòlica dels condeixebles,Z o, sobretot, per mitjà del mi- 
nisteri de sacerdots i de laics que els ensenyen la doctrina de salvació, de 
forma atemperada a l'edat i a les circumstàncies, i que, amb iniciatives 
adients a la situació de coses i de temps, els ofereixen ajut espiritual. 

I recorda als pares la greu obligació que recau damunt ells de fer tot 
el possible i àdhuc d'exigir-ho perquè llurs fills es puguin beneficiar d'a- 
quells ajuts i progressin en una formació cristiana dinàmicament harmo- 
nitzada amb la profana. Per això, l'Església lloa aquelles autoritats i so- 
cietats civils que, tenint en compte el pluralisme de la societat actual i 
respectant la deguda llibertat religiosa, ajuden les famílies perquè l'edu- 
cació dels filis pugui ésser assegurada en totes les escoles d'acord amb els 
principis morals i religiosos propis de les famílies.2" 


21. Cf. Pius XI, Encíclica, Divini Illius Magistri, l. c., p. 63, Encíclica Non abbiamo bisogno, 29 juny 
1931: AAS 23 (1931), p. 305, Pius XII, Lletres de Secretaria d'Estat a la XXVIII Setmana Social Italiana, 
20 setembre 1955: 4L'Osservatore Romanon, 29 setembre 1955, PAU VI, Al-locució a l'Associació Cristia- 
na de Treballadors d'Itàlia (A.C.L.I.), 6 octubre 1963: Encicliche e Discorsi di Paolo VI, 1, Roma 1964, p. 
230. 

22. Cf. JOAN XXIII, Missatge amb motiu del trentè aniversari de la publicació de l'Encíclica Divini 
lllius Magistri, 30 desembre 1959: AAS 52 (1960), p. 57. 

23. L'Església valora en molt l'activitat apostòlica que també en aquelles escoles poden practicar els 
mestres i els condeixebles catòlics. 

24. Cf. PiUS XII, Al-jocució a l'Associació de Mestres Catòlics de Baviera, 31 desembre 1956: Discorsi 
e Radiomessagi, XVII, p. 7145 s. 
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fLes escoles catòliques/ 


8. La presència de l'Església en el camp escolar resulta particular- 
ment clara per matjà de l'escola catòlica. No pas menys que les altres, 
aquesta escola contribueix als objectius culturals i de formació humana 
del jovent. Però la seva característica pròpia és la de crear un espai de co- 
munitat escolar animat per l'esperit evangèlic de llibertat i de caritat, 
d'ajudar els joves a fí que amb el desplegament de la pròpia persona 
també creixin pel camí de la nova criatura, que han esdevingut pel bap- 
tisme, i d'encaminar tota la cultura humana en darrera instància al mis- 
satge de la salvació, de manera que el coneixement que els alumnes gra- 
dualment adquireixen del món, de la vida i de l'home sigui il-luminat per 
la fe. D'aquesta manera, l'escola catòlica, alhora que s'obre, com cal, a 
les circumstàncies d'una edat en creixement, educa els seus alumnes a 
impulsar de forma eficaç el bé de la ciutat terrena i els prepara al servei 
de l'extensió del Regne de Déu, talment que per l'exercici d'una vida 
exemplar i apostòlica esdevinguin com un ferment salvador de la comu- 
nitat humana. 

Així, doncs, l'escola catòlica, pel fet de poder contribuir tant a rea- 
litzar la missió del Poble de Déu i servir el diàleg entre l'Església i la co- 
munitat humana en benefici d'ambdues, continua tenint també en les ac- 
tuals circumstàncies la seva grandíssima importància. Per això, aquest 
Sant Concili proclama altra vegada el dret de l'Església, ja declarat en 
molts documents del Magisteri, $ a establir i a dirigir lliurement escoles 
de qualsevol ordre i grau, recordant que l'exercici del dret esmentat con- 
tribueix moltíssim a la tutela de la llibertat de consciència i dels drets 
dels pares, i àdhuc al progrés de la mateixa cultura. 

Els mestres haurien de recordar que depèn d'ells sobretot que Pesco- 
la catòlica pugui portar a la pràctica els seus objectius i iniciatives." Que 
es preparin, doncs, amb particular interès a posseir una ciència, tant pro- 
fana com religiosa, certificada pels corresponents títols, i a perfeccionar- 
se amb un art de l'educació a l'altura de les aportacions d'un temps en 
progrés. Units entre ells i amb els deixebles per la caritat i amarats d'es- 
perit apostòlic, cal que tant amb la vida com amb la doctrina donin testi- 


25 Cf CONCILI PROVINCIAL DE VVESTMINSTER I, any 1852 Collectio Lacensis III, col 1334, a/b, PiUS 
XI, Encíclica Devin: lllius Magistri,l c,p 778, PIUS XII, Al locució a l'Associació de Mestres Catòlics de 
Baviera, 31 desembre 1956 Discors: e Radiomessagi XVIII, p. 746, PAU VI, Al locució als membres de la 
FIDAE (Federació d'Institucions Depenents de l'Autoritat Eclesiàstica), 30 desembre 1963 Encicliche 
e Discorsi di Paolo VI, 1, Roma 1964, p 602 s 

26 Cal veure principalment els documents esmentats en la nota 1, aquell dret de l'Església és també pro- 
clamat per molts Concilis provincials 1 per les recentíssimes declaracions de moltes Conferències Episcopals 

21 Cf PiUS XI, Enciclica Divini Hlius Magistri, i C,p 80s , PiUS XII, Al locució a l'Associació Cato- 
lica Italiana de Mestres d'Escoles Secundàries (U C 11 M ), 5 gener 1954 Discorsi e Radiomessagt, XV, 
PP 351-556, JOAN XXIII, Al locució al VI Congrés de l'Associació Italiana de Mestres Catòlics (A IMC ), 
5 setembre 1959 Discorsi, Messaggi, Collogui, 1, Roma 1960, pp 427-431 
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moniatge a favor de l'únic Mestre, Crist. Que treballin en equip, sobretot 
amb els pares, amb aquests, en tot el procés educador han de tenir en el 
degut compte la diferència de sexe i la finalitat pròpia de cada un d'ells esta- 
blerta per la divina providència en la família i en la societat, procuraran 
desvetllar l'activitat personal dels alumnes mateixos i, acabat el curs dels es- 
tudis, continuaran assistint-los amb consell, amistat i àdhuc fundant asso- 
ciacions específiques, dotades d'autèntic esperit eclesial. El Sant Concili de- 
clara que el treball d'aquests mestres és un autèntic apostolat, summament 
apropiat i necessari també en els nostres temps, i alhora un veritable servei 
fet a la societat. I recorda als pares catòlics l'obligació de confiar llurs fills, 
quan i on puguin, a escoles catòliques, de sostenir-les segons les pròpies for- 
ces i de col-laborar-hi per al bé dels filis. 8 


(Diferents tipus d'escoles catòliques/ 


9. Totes les escoles d'alguna manera depenents de l'Església s'han de 
configurar, tant com puguin, segons aquesta imatge de l'escola catòlica, 
encara que aquesta pugui revestir-se de formes diverses segons les cir- 
cumstàncies locals. I són certament estimadíssimes de l'Església també 
les escoles catòliques que, sobretot en els territoris de les Esglésies nove- 
les, són fregientades àdhuc per alumnes no catòlics. 

D'altra banda, a l'hora d'establir i d'organitzar escoles catòliques, s'ha 
de donar resposta a les necessitats d'una edat en creixement. Per això, alho- 
ra que cal seguir fomentant les escoles de grau inferior i mitjà, que són la 
base de l'educació, també s'ha de donar molta importància a aquelles que 
són especialment necessàries en les circumstàncies actuals, com són les es- 
coles anomenades professionals i tècniques, els instituts destinats a l'en- 
senyament d'adults, al foment del servei social i a aquells qui, per defecte 
natural, necessiten atencions particulars, i les escoles on es preparen els 
mestres tant per a l'educació religiosa com per a d'altres formes educati- 
ves. 

El Sant Concili exhorta vivament els Pastors de l'Església i tots els fi- 
dels cristians a ajudar, sense estalviar-hi cap sacrifici, les escoles catòli- 
ques a complir cada dia més bé llurs obligacions, sobretot la d'atendre les 
necessitats d'aquells que són pobres de béns temporals o es veuen privats 
de l'ajut o de l'afecte de la família, o són allunyats del do de la fe. 


(Universitats i Facultats catòliques/ 


10. L'Església també mira amb diligent interès les escoles superiors, 


28. Cf Pius XII, Al locució a l'Associació Catòlica Italiana de Mestres d'Escoles Secundàries 
(UCLIM), 5 gener 1954,l c,p 555 

29 Cf PAU VI, Al locució a l'Oficina Internacional de l'Educació Catòlica (O E E C.), 25 febrer 1964 
Encicliche e Discorsi di Paolo VI, II, Roma 1964, p. 232 

30 Cf Pau VI, Al locució a l'Associació Cristiana de Treballadors d'Itàlia (A C L I ), 6 octubre 1963 
Encicliche e Descorst di Paolo VT, 1, Roma 1964, p. 229 
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sobretot les Universitats i les Facultats. Més encara, en les que depenen 
d'ella, intenta que orgànicament cada disciplina sigui talment cultivada 
d'acord amb els propis principis, el propi mètode i la llibertat pròpia de 
la recerca científica, que cada dia se'n vagi assolint una comprensió més 
profunda i, considerant amb el màxim d'atenció els problemes i les in- 
vestigacions d'un temps que progressa, seguint les petjades dels Doctors 
de l'Església i sobretot les de sant Tomàs d'Aquino,'' sigui entesa amb 
més profunditat la manera com la fe i la raó contribueixen a la veritat 
única. Així es realitzarà una mena de presència pública, estable i univer- 
sal del pensament cristià dins tot l'esforç de promoció de la cultura supe- 
rior, i els alumnes d'aquests instituts es formaran homes que realment 
destaquin per la doctrina, preparats a assumir en la societat les responsa- 
bilitats més greus, i siguin testimonis de la fe en el món. 2 

Les Universitats Catòliques, en les quals no hi hagi cap Facultat de 
Sagrada Teologia, s'hi ha d'establir un Institut o Càtedra de Sagrada Teo- 
logia, en la qual es donin lliçons adaptades també als alumnes laics. I 
com que les ciències avancen sobretot per mitjà de recerques especia- 
litzades de més profund abast científic, cal fomentar en les Universitats i 
Facultats catòliques sobretot els Instituts primàriament destinats a im- 
pulsar l'elaboració científica. 

El Sant Concili recomana molt que hom promogui Universitats i Fa- 
cultats catòliques repartides oportunament en les diverses parts de la 
terra, amb el benentès, però, que no destaquin pel nombre, ans pel treball 
doctrinal, que accedir-hi sigui fàcil als alumnes que donen més esperan- 
ces, encara que siguin més pobres, sobretot a aquells que arriben de na- 
cions novelles. 

Com que el futur de la societat i el de la mateixa Església està íntima- 
ment vinculat a l'avenç dels joves que segueixen estudis superiors, £ els 
Pastors de l'Església no sols es preocuparan intensament de la vida espi- 
ritual dels alunanes que estudien en Universitats catòliques, sinó que, 
sol-lícits de la formació espiritual de tots llurs fills, després d'oportú in- 
tercanvi de parers entre els Bisbes, prendran mesures perquè també en 
les Universitats no catòliques hi hagi convictoris i centres universitaris 


31. Cf. PAU VI, Allocució davant el VI Congrés Tomista Internacional, 10 setembre 1965: AAS 57 
(1965), pp. 788-792, 

32. Cf. Pius XII, Al-locució als professors i als alumnes dels Instituts Superiors Catòlics de França, 21 
setembre 1950: Discorsi e Radiomessagi, XII, pp. 219-221, Lletra el XXII Congrés de Pax Romana), 12 
agost 1952: Discorsi e Radiomessagi, XIV, pp. 567-569, JOAN XXIII, Al-locució a la Federació d'Universi- 
tats Catòliques, 1 abril 1959: Discorsi, Messaggí, Collogui, I, Roma 1960, pp. 226-229: PAU VI, Al-locució 
al Senat Acadèmic de la Universitat Catòlica de Milà, 5 abril 1964: Encieliche e Discorsi di Paolo VT, H, 
Roma 1964, pp. 438-443. 

33. Pius XII, Al-locució al Senat Acadèmic i als Alumnes de la Universitat de Roma, 15 juny 1952: 
Discorsi e Radiomessagt, XIV, p. 208: ala direcció de la societat de demà és col-locada en primer lloc en el 
cap i en el cor dels universitaris d'avuiy. 
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catòlics, on sacerdots, religiosos i laics, escollits i preparats amb cura, 
proporcionin constant ajut espiritual i intel-lectual al jovent universitari. 
I els joves de més talent, tant de les Universitats catòliques com de les al- 
tres, que semblin més dotats per a la docència i la recerca, cal que siguin 
objecte d'atenció especial i promoguts a fer-se càrrec de l'ensenyament. 


(Facultats de ciències sagrades) 


11. L'Església espera moltíssim de l'activitat de les Facultats de cièn- 
cies sagrades.3" En efecte, els encomana la gravíssima responsabilitat de pre- 
parar els propis alumnes no sols al ministeri sacerdotal, ans sobretot o bé a 
ensenyar en centres d'estudis eclesiàstics superiors, o bé a fer avançar les 
disciplines amb la pròpia dedicació, o bé a encarregar-se de responsabilitats 
més difícils d'apostolat intel-lectual. També pertoca a les mateixes Facultats 
d'investigar amb més profunditat els diversos camps de les disciplines sa- 
grades, de manera que s'obtingui una intel-ligència cada vegada més pro- 
funda de la Sagrada Revelació, que sigui més plenament explicat el patri- 
moni de saviesa cristiana transmès pels passats, que es fomenti el diàleg 
amb els germans apartats i amb els no cristians i que es doni resposta als 
problemes plantejats pel progrés doctrinal. Y 

Així, doncs, les Facultats eclesiàstiques, oportunament revisades 
llurs pròpies lleis, promouran intensament les ciències sagrades i les que 
s'hi relacionen i prepararan els alumnes a recerques més profundes, em- 
prant els mètodes i els recursos més recents. 


(Col:laboració en el camp escolar/ 


12. Com que la col-laboració, que en els plans diocesà, nacional i in- 
ternacional urgeix i s'imposa cada dia amb més força, és també molt ne- 
cessària en el camp escolar, s'ha de procurar amb totes les forces que 
sigui fomentada la convenient coordinació entre les escoles catòliques i 
que sigui impulsada entre aquestes i les altres la col-laboració que el bé de 
tota la comunitat humana exigeix. é Fruits més abundants s'obtindran 
de la major coordinació i col-laboració sobretot en el marc de les Institu- 
cions Acadèmiques. Així, doncs, en cada Universitat, les diverses Facul- 
tats s'ajudaran mútuament, tant com la matèria ho permeti. També les 
Universitats associaran mútuament llurs activitats, celebrant de manera 


34. Cf. Pius XI, Constitució Apostòlica Deus Scientiarum Dominus, 24 maig 1931: AAS 23 (1931), 
pp. 245-247. 

35. Cf. Pius XII, Encíclica Humani Generis, 12 agost 1950: AAS 42 (1950), p. 568, s., 978, PAU VI, 
Encíclica Ecclesiam Suam, HI part, 6 agost 1964: AAS 56 (1964), pp. 637- 659, CONCILI VATICÀ II, Decret 
d'Ecumenisme, Unitatis redintegratio: AAS 57 (1965), pp. 90-107. I . 

36. Cf. JoAN XXIII, Encíclica Pacem tn terris, 11 abril 1963: AAS 55 (1963), p. 284 i sovint. 
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unitària congressos internacionals, distribuint entre elles les recerques 
científiques, comunicant-se mútuament les troballes 1 tntercanviant tem- 
poralment professors, i procurant tot allò que contribueixi a augmentar 
el treball auxiliar. 


(Conclusió) 


El Sant Concili exhorta vivament els mateixos joves, a ésser cons- 
cients de l'altesa de la funció educadora, i a estar disposats a acceptar-la 
amb esperit de generositat, sobretot en aquelles regions on l'educació del 
jovent es troba en perill per escassedat de mestres. 

El mateix Sant Concili, alhora que es manifesta agraidissim als sa- 
cerdots, als religiosos, a les religioses i als laics que, amb donació evangè- 
lica d'ells mateixos, es dediguen a l'excel-lent treball de l'educació i de les 
escoles de qualsevol mena i grau, els exhorta a perseverar generosament 
en la feina començada i a mirar d'excel-lir talment a amarar els alumnes 
en l'esperit de Crist, en l'art de la pedagogia i en l'estudi científic, que no 
sols impulsin la renovació interna de l'Església, ans conservin i augmen- 
tin la seva presència benefactora en el món d'avui, sobretot en el món in- 
tel-lectual. 


(28 d'octubre del 1965) 
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32, 36, 39, 44, 52, 62, 69, 72, 79, 83, 
85, 89, 109, 133, 155, 181, 182, 195, 
232, 247, 250, 251, 256, 257, 262, 
322, 333, 335, 353, 424. 

St. Albert el Gran: 155 

St. Ambròs: 23, 46, 73, 85, 88, 89, 129, 
250, 322, 405, 424 

Ambrosiàster: 46 

St. Andreu de Creta: 84, 86, 87 

St. Atanasi: 72, 250, 336 

Atanasi d'Antioquia: 84 

St. Basili: 155, 226, 250 

Pseudo-Basili: 49 

St. Beda el Venerable: 89, 25/ 

St. Bonaventura: 74, 79, 155, 326 

St. Cebrià: 14, 26, 27, 34, 45, 46, 47, 48, 
54, 55, 72, 188, 322 

St. Celestí: 49 

St. Ciril d'Alexandria: 26, 35, 195, 250, 
251, 256, 258 

St. Ciril de Jerusalem: 18, 85, 250 

Climent d'Alexandria: 249 

St. Climent Romà: 44, 45 

Cramer, J.A.: 251 

Didachè: 42, 57, 257 

Dídim d'Alexandria: 3J 

Dionís: 47 

St. Epifani: 85 


Epistola ad Diognetum: 11, 67, 264 

Pseudo-Dionís: 54 

Eusebi de Cesarea: 41, 258 

Eusebi: 47 

St. Fulgenci: 250, 25J 

Gerho de Reichersbach: 88 

St. Germà de Constantinoble: 84, 86, 
87 

St. Gregori el Gran: 26, 44, 49, 155, 
251, 349, 424 

St. Gregori de Nazianz: 55, 250, 251 

St. Gregori Nissè: 250 

Hesiqui de Jerusalem: 46 

St. Hilari de Poitiers: 26, 44, 49, 258 

Hipòlit: 53, 256 

St. Ignasi, màrtir: 36, 44, 45, 52, 54, 55, 
57, 70, 181, 193, 337, 342, 343 

Inscriptiones Latinae Christianae vete- 
res: 80 

St. Ireneu: 13, 18, 19, 23, 27, 38, 42, 45, 
85, 122, 143, 249, 256, 257 

Isaac de Stella: 89 

St. Isidor de Sevilla: 34/ 

St. Jeroni: 22, 44, 79, 336, 338, 339, 
343 

Pseudo-Jeroni: 34/ 

St. Joan Crisòstom: 17, 31, 37, 46, 67, 
71, 72, 73, 85, 241, 250, 251, 349 

St. Joan Damascè: 26, 27, 85, 86, 87 
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Jofre de Sant Victor: 86 

St. Justí: 42, 45, 130 

Lactanci: 155, 424 

Pseudo-Macari: 68 

Màrius Victorí: 250 

St. Metodi: 80 

St. Modest de Jerusalem: 86 

St. Nerses: 225 

Nicolau Cabasilas: 35 

St. Nicèfor de Constantinoble: 222, 
224 

Origenes: 29, 68, 70, 72, 251, 256, 257, 
342 

Patladi: 73 

Pascasi Radbert: 44 

Paschini, Pio: 120 

St. Pere Canisi: 82 

Pseudo-Pere Damià: 86 

St. Policarp: 57, 335 

Primasi: 44 

St. Robert Bel-larmí: 51 

Rosveydus: 73 

St. Sofroni: 64 

Teodor de Mopsuèstia: 18, 46, 342 

St. Teodor Studita: 222 

Teodotet: 342 

Tertul-lià: 29, 44, 47, 72, 109, 130, 252, 
336 

Timoteu dAlexandria: 223 

St. Tomàs dAquino: 16, 29, 31, 35, 40, 
52, 68, 70, 72, 74, 79, 112, 133, 154, 
155, 253, 257, 336, 337, 351, 419, 
420, 446 


Assemblea General de les Nacions Uni- 
des: 438 
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Acció Catòlica: La d'a.c. és una vocació 
en l'Església 264, recomanació a prac- 
ticar l'apostolat d'a.c 299 , precisions 
entorn de l'A.C. 383. 

Activitat humana: Respon al pla de 
Déu 19, l'a.h. s'encamina a perfec- 
cionar l'home JJ9-120, norma de 
l'a.h. 120, el pecat amenaça l'activitat 
humana J21, l'a.h. es perfecciona en 
Crist 121-122, els cristians han de rea- 
litzar la síntesi entre a.h. i valors reli- 
giosos 128, l'acte propi del matrimoni 
135, l'actual explicació més profunda 
de l'a.h. 140. 

Agricultura: Els a. no han d'ésser l'es- 
trat social ínfim 151. 

Amor conjugal: Valors naturals i cris- 
tians de l'a.c. 134-135, connotacions 
de l'a.c. autèntic 135, l'a.c. s'encami- 
na als fills 135, a.c. i llei divina de pro- 
creació no es contradiuen 137, síntesi 
d'a.c. i paternitat responsable 137. 
Antic Testament: Sentit salvífic 17-16, 
40, la mare del messies en VA.T. 84, 
ataca la dissociació entre fe i vida /27., 
les gestes de Déu en l'A.T. precedei- 
xen l'obra de la redempció de Crist 
181. 

Any litúrgic: Sentit teològic de Va.l. 
207, Maria i els sants en l'a.l. 208, sen- 
tit teològic del diumenge 208, revisió 
de l'a.l. 208-210, característica i cele- 


bració de la quaresma 209-210. 
desig que els orientals celebrin la 
Pasqua el mateix dia 224. 


Apostolat: Concepte d'a. 366-367, la 


vocació cristiana és vocació dels fidels 
a l'a. 367-368, la caritat és l'ànima de 
l'a. 367, la participació litúrgica, font 
de l'a. dels fidels 368, elements d'esp1- 
ritualitat dels fidels amb vista a l'a. 
368-370, objectius de l'a. de l'Església 
371-374, camps principals de l'apos- 
tolat dels fidels 374-379, a. en la fami- 
lia 376, dues formes d'a.:l'individual i 
l'associatiu 379-384, on és més urgent 
l'apostolat individual 380-381, raó i 
urgència de l'a. associatiu 38/, exigèn- 
cies de la comunió jeràrquica en l'a. 
dels fidels 384-387, el principi de la 
coordinació apostòlica 385, col.labo- 
ració apostòlica d'abast ecumènic 
387, formació per a l'apostolat 386- 
392, a. en el camp de la comunicació 
social 412-415, el concili declara que 
el treball dels mestres catòlics és a. 
445. 


Apòstols: Encàrrec de Crist als Apòs- 


tols 12, 32, 367, successors dels Apòs- 
tols 12, la predicació apostòlica s'ha 
de perpetuar 13, contingut de la tradi- 
ció apostòlica J3, els Evangelis tenen 
origen apostòlic /9, apostolat bíblic 
23, els dotze a. formaven grup estable 
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43, missió del col.legi apostòlic 43-44, 
successió apostòlica 44, els a. establi- 
ren els bisbes 45: el ministeri apostòlic 
perdura 45, la successió apostòlica és 
vinculada als sagraments de l'orde 46, 
havien de proclamar el missatge evan- 
gèlic a tothom 118, exercici de l'apos- 
tolat en el camp polític 162, continui- 
tat entre Crist i els a. 181, objectiu del 
treball apostòlic J84, als a. fou enco- 
menada la totalitat dels béns de la 
Nova Aliança 233, ela a. foren liavors 
del Nou Israel 25/J, Crist envià els a. 
arreu del món 252: la missió apostòli- 
ca ha d'ésser realitzada pel cos episco- 
pal 252-252, el bisbe, director i centre 
d'unitat de l'apostolat diocesà 280, Je- 
sucrist traspassà als a. la seva missió 
289, els bisbes succeeixen els a. com a 
pastors d'ànimes 290, capteniment 
dels apòstols quant a llibertat religiosa 
425-226. 

Art: Contribució de l'a. a l'elevació de 
la vida humana 147, capteniment de 
l'Església envers les formes noves d'a. 
148: sentit i determinacions de l'art 
sagrat 213, a. i moral 409. 

Associació: Dret d'associació en l'Es- 
glésia 382. 

Associacions —catòliques —internacio- 
nals: Poden contribuir a la pau i a la 
fraternitat 174, s'han de coordinar 
174, 415, contribuiexen al foment de 
les vocacions 317, sentit de les Orga- 
nitzacions Catòliques Internacionals 
382, les a.c.i. són avui particularment 
urgents 384, ha d'existir l'a.c.i. de la 
premsa 415. 

Ateisme: Formulacions diverses 106, a. 
i alliberació econòmica i social /07, 
d'on ve el remei a l'a. J08. 

Autonomia: De l'ordre temporal 66, 
120, 372, a. de les coses temporals pot 
tenir bon i mal sentit /20, entra en el 
pla de Déu creador J25, a. de la cultu- 
ra humana i sobretot de les ciències 
145. 

Autoritat: Necessitat de l'a. al servei 
del bé comú 159: l'a. pública pertany a 
l'ordre establert per Déu /59, l'a. pú- 
blica ha d'actuar en l'ordre moral J59- 


160, sentit i límits de l'obediència a 
l'a. pública 160, intervenció de l'a. en 
afers socials, econòmics i culturals 
161, la prohibició total de la guerra 
demana una utoritat pública universal 
168, l'a. s'ha d'ocupar del problema 
demogràfic 172, la decisió sobre la ge- 
neració no correspon a l'a. pública 
173, a. competent en la litúrgia 187, a. 
competent en la llengua litúrgica 19J, 
i en certes adaptacions J9/, en l'esta- 
bliment d' una Comissió litúrgica 194, 
a. competent en la renovació dels ins- 
tituts religiosos 395, obligacions de 
Pa. civil en els mitjans de comunica- 
ció social 471, Ya. civil ha de protegir i 
promoure els drets inviolables de l'ho- 
me 422, drets i deures de l'a. pública 
en l'educació 442-443. 
Avortament: L'a. és un crim 137. 


Baptisme: El b. en l'estructura de l'Es- 
glésia 35, el b. en l'obra de la salvació 
182, revisió del ritual del b. 199-200, 
es potenciaran els elemens baptismals 
de la quaresma 209, significació ecu- 
mènica del b. 245. 

Bé comú: Definició J13, 421, conse- 
qiiències més urgents del bé comú 
113-114, cal evitar els comportaments 
contraris al b.c. 115-116, la norma de 
Pactivitat humana és respondre al bé 
de tot el llinatge humà /20, en princi- 
pi, els béns d'aquest món són comuns 
154: les diverses cultures tenen formes 
diverses de comunicar els béns 155, 
necessitat d'una comunitat destinada 
al b.c. 159: abast del b.c. 159, necessi- 
tat d'una autoritat al servei del b.c. 
159, obligació de votar d'acord amb el 
b.c. 160, els partits polítics han de ser- 
vir al b.c. /6J, el b.c. de la humanitat 
és determinat per la llei eterna /64, la 
comunitat dels pobles s'ha de donar 
normes per al b.c. universal 170. 

Bíblia (v. escriptura): Inspiració divina 
dela J5, 22, utilitat de la 15-16, gène- 
res literaris 16, interpretació de la J6, 
Antic Testament 17-16, Nou Testa- 
ment /8-20, l'Església venera l'Escrip- 
tura 20, Escriptura i Tradició, regla 
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suprema de fe 20, les traduccions bí- 
bliques 2/, estudi de la Bíblia 2/-22, 
326, és paraula de Déu 22, la lectura 
de la Bíblia s'ha d'aparellar amb l'ora- 
ció 22-23, importància de la B. en la li- 
túrgia 188, en la litúrgia hi ha d'haver 
lectures bíbliques abundants J90, 
195-196, distribució dels salms en l'o- 
fici diví 205: distribució del lectures 
bíbliques en la litúrgia 205, coincidèn- 
cies i divergències de cristians en rela- 
ció a la B. 244. 

Bisbat: S'hi concreten les lleis litúrgi- 
ques 52, en cada b. s'haurien d'esta- 
blir comissions de Litúrgia, Música i 
Art Sagrat 194, el bisbe és director i 
centre d'unitat de l'apostolat diocesà 
280, Consell Pastoral 280, 304, s'hi ha 
de manifestar l'Església 300, el concili 
estableix que es revisin els límits dio- 
cesans 30/, elements dels quals els b. 
han d'ésser dotats 302, com s'ha d'a- 
tendre els fidels de llengua diversa 
302, el càrrec de vicari general 304: el 
consell del bisbe en el govern del b. 
304, col.laboració dels religiosos en la 
pastoral del b. 307-310, tot b. ha de 
formar part d'una província eclesiàs- 
tica 312, els fidels han de cultivar el 
sentit de b. 375, hi hauria d'haver un 
consell per a l'apostolat dels fidels 
387. 

Bisbes: Successors dels Apòstols 3, 
44, 283, 290, han d'instruir els fidels 
en la lectura dels llibres sagrats 23, go- 
vernen l'Església 43, per ells es conser- 
va la tradició apostòlica 45, serveis 
episcopals 45, llur primera obligació 
col-legial és propagar l'Evangeli 49. 
ministeri episcopal 50, 290, els b. 
tenen missió d'ensenyar 50, ministeri 
cultural dels b. 5J, ministeri de la Pa- 
raula 52-53, 269, ministeri de gover- 
nar 53-54, qualitats 54, partícips de la 
consagració i missió del Fill 54, els 
preveres formen amb el b. un únic 
presbiteri 55, no acaparen la missió 
salvífica de l'Església 60-61, col.labo- 
ració de laics 1 pastors en l'Església 67, 
qualificació htúrgica del b. /93, pa- 
triarques 1 arguebisbes majors de les 
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esglésies orientals 220-221, el concili 
recomana als b. que fomentin l'activi- 
tat ecumènica 235: la missió dels 
apòstol ha d'ésser realitzada pel cos 
episcopal 252-253, 283, el b. directori 
centre d'unitat de l'apostolat diocesà 
280, deure missioner dels bisbes 283- 
284, 292, potestat del b. en la pròpia 
diòcesi 293-294, els b. són lliures i in- 
dependents de qualsevol poder civil 
299-300, el dret a nomenar b. és exclu- 
siu de l'autoritat eclesiàstica 300, en 
endavant no es concedirà a l'autoritat 
civil el privilegi de nomenar b. 300, 
renúncia dels b. 300: raó d'ésser dels 
b. auxiliars i coadjutors 303: llur tasca 
pròpia en el foment de v. 317, autori- 
tat del b. en la formació sacerdotal 
318, els b. tindran els preveres per ger- 
mans i amics 342, els b. evitaran tot 
allò que pogués allunyar els pobres 
358, els b. han de vetllar pels mitjans 
de comunicació social 415. 


Carismes: Funció en l'Església 37. 


també arriben als fidels 368. 


Caritat: Tots els cristians són cridats a 


la perfecció de la c. 69. la c. camí vers 
la santedat 71-72, el martiri acte su- 
prem de c. 72, els vots religiosos s'en- 
caminen a la c. 74-74, la vida cristiana 
participació de la c. 79. c. envers els 
adversaris 114, cal distingir entre l'er- 
ror i l'errat 114, la màxima prova de c. 
117,la c. s' ha de cercar sobretot en les 
coses ordinàries J22, la c. és un mèto- 
de missioner encertat 259-260. la c. és 
com l'ànima de tot apostolat 367, les 
obres de c., deure inalienable de l'Es- 
glésia 373. 


Castedat: Valoració de la c. religiosa 


399. 


Catecisme: El c. enla parròquia 306, el 


c. en la missió educadora de l'Església 
441. 


Catecúmens: Vinculació amb l'Església 


39, restabliment del catecumenat d'a- 
dults /99, 296, el c. ha de portar la 
conversió a tos els camps de la vida 
261, el catecumentat, ensenyament 1 
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aprenentatge de vida cristiana 262, la 
litúrgia quaresmal ha d'incluore el ca- 
tecumenat 262, el catecumenat recau 
en tota la cumunitat cristiana 262, són 
encomenats a l'atenció dels preveres 
340. 

Categuista: La de c. és una vocació en 
l'Església 264, servei del c. en paisos 
de missió 266: formació del c. 296, 
instrucció catequística en la parròquia 
306. 

Catedral: Significat de la celebració li- 
túrgica en la c. J93. 

Catequesi: Exhortació a la c. litúrigica 
191. 

Catolicitat: Fa l'Església connatural a 
cada poble 37. lloc de les Esglésies 
particulars en la c. 38, tothom és cri- 
dat a l'Església 34. 

Cel: Església i cristians s'encaminen al 
c. 77-78, l'esperança del c. no empeti- 
teix la responsabilitat terrena J08, el 
C. nou i la terra nova 123, l'esperança 
del c. ha d'esperonar l'interès a con- 
rear la terra 123, la litúrgia de la terra 
és pregustació de la del c. 183, l'activi- 
tat missionera tendeix a la plenitud 
escatològica 257. 

Celibat: El c. en l'espiritualitat cristia- 
na i en la sacerdotal 355, avinença de 
C. i sacerdoci 355-356. 

Ciència: Fe i c. no es contradiuen 120, 
les c. exactes fan créixer el judici crític 
140, el mètode científico- tècnic no és 
l'únic en la recerca de la veritat 143, 
valors positius de la c. actual 143, l'Es- 
glésia no prohibeix l'ús de la metodo- 
logia de cada c. J45. 

Ciutadà: La participació dels c. en els 
afers públics és lloable 117, relació del 
c. envers l'autoritat pública 160, parti- 
cipació dels c. en la vida pública J60, 
no han d'atribuir poder excessiu a 
l'autoritat pública 61, els c. han de 
practicar la pietat envers la pàtria 
162. 

Clerecia: El Concili estableix punts re- 
latius a la formació litúrgica de la c. 
186. 

Col.legialitat: Els apòstols constituien 
col.legi 43-44, 46, Crist és present en 


el Col.legi Episcopal 45, papa 1 bisbes 
formen el Col.legi Episcopal 46, 58, 
els concilis són mostra de col.legialitat 
47, consagració i comunió constituei- 
xen membre del Col.legi 47, 58-59, 
291, autoritat del col.legi episcopal 
47, 59, el papa és cap del col.legi 
47-48, actuacions col.legials ordinà- 
ries 48, 59-60, 290-291, obligació co- 
Llegial de proclamar l'Evangeli 49, la 
col.legialitat ha fet néixer les esglésies 
particulars 49, la Conferència Episco- 
pal exerceix la c. 49, infal.libilitat del 
col.legi episcopal 51, la totalitat dels 
béns de la Nova Aliança fou confiada 
al Col-legi Apostòlic 233, la missió 
apostòlica ha d'ésser realitzada pel cos 
episcopal 252-233, 283, el Sínode 
Episcopal 291-292, origen dels conci- 
lis 310. 

Comissió: Establiment d'una c. litúrgi- 
ca 194. en cada bisbat hi hauria d'ha- 
ver c. de Música 1 d'Art Sagrat 194, la 
d'Art Sagrat ha d'ésser escoltada 2/4. 

Comunicació social: Importància dels 
mitjans de c.s. en l'evangelització 277, 
poden servir a l'ensenyament de la 
doctrina cristiana 296, doctrina de 
l'Església sobre la c.s. 408-412, activi- 
tat pastoral de l'Església en la c.s. 4/2- 
415. 

Comunió eclesial: En la transmussió de 
la Paraula de Déu J4, descripció 34, 
58-60, 79, és obra de l'E.S 37, partici- 
pació dels cristians no catòlics en la 
c.e. 40, condició per a l'exercici d' un 
ministeri 46, 58-60, sense comunió 
apostòlica no hi ha missió canònica 
50, c.e. dels fidels amb el bisbe 54, co- 
munió entre l'Església celestial i la te- 
rrena 79, la c.e. dóna sentit al culte als 
sants 80, la litúrgia, realització màxi- 
ma de c.e. amb els sants 6, la revela- 
ció cristiana contribueix a la comunió 
entre els homes 111, la c.e. forma su- 
perior de societat humana J18, c.€. i 
orientals que vénen a la unitat catòlica 
225-226, existeix un cert grau de c.e. 
entre cristians de confessions diverses 
232, c.e. entre esglésies novelles i ve- 
lles 269, l'activitat missionera és re- 
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sultat de la c.e. 283, comunió jeràrqui- 
ca dels preveres amb l'orde episcopal 
341, 354, i amb els altres preveres 
353, en l'exercici de l'apostolat dels fi- 
dels 368, exigències de la c.e. jeràrqui- 
ca en l'apostolat dels fidels 384-387. 

Comunió eucarística: És participació 
més perfecta en el sacrifici /96, norma 
relativa a la c. sota les dues espècies 
196, principi i determinacions d'in- 
tercomunió amb orientals 226-227. 

Comunitat dels pobles: S'ha de donar 
normes per al bé comú universal 
170. 

Comunitat política: Incidència de les 
transformacions actuals en la c.p. 156, 
naturalesa i objectiu de la c.p. 159- 
160, la c.p. pertany a l'ordre establert 
per Déu J59, legítima diversitat de 
formes d'organitzar la c.p. J60, neces- 
sitat d'un ordre jurídic 160, vocació 
dels cristians en la c.p. 16/: relacions 
entre l'Església i la c.p. 162-163, la c.p. 
és camp d'apostolat 378. 

Concelebració: Amplitud de la c. 197. 

Concilis: Origen dels c. 310. 

Concili Vaticà II: Objectius 25, 43, 
175, 179, 229, ensenya formalment la 
successió apostòlica 45, ensenya que 
la consagració episcopal atorga el grau 
suprem del sagramen de l'orde 46, ex- 
posa el misteri de l'Església 68, i en 
ella la funció de Maria 83: confessa 
que Maria és mitjancera 88, dialoga 
sobre els problemes humans 94: situa- 
ció del món en el moment del C.V. II 
95-100, es proposa explicar el misteri 
de l'home J00, es proposa contribuir a 
solucionar els problemes actuals 100, 
esbrina els signes de la presència i del 
pla de Déu 100-101, exposa V'autènti- 
ca condició humana J0J, afirma que 
el reconeixement de Déu no es contra- 
posa a la dignitat de l'home /07, es 
queixa de la discriminació de creients 
i no creients en la construcció del món 
108, exposa i aprofundeix veritats re- 
latives a la societat humana, insistint 
en algunes consequències JJ, deplo- 
ra la manca de reconeixement de l'au- 
tonomia temporal 20. exposa els 
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principis generals de la relació Esglé- 
sia-món J25, reverencia tot alló que és 
vàlid en les institucions humanes /27, 
es fixa en algunes necessitats contem- 
porànies més urgents /32, dóna su- 
port als qui treballen a favor del ma- 
trimoni J33, declara l'existència del 
coneixement de raó i del de fe 144- 
145, declara que l'Església no prohi- 
beix l'ús de la metodologia científica 
145, afirma la legítima autonomia de 
la cultura i de les ciències J45, reafir- 
ma els principis de justícia i d'equitat 
elaborats durant segles per a l'econo- 
mia 150, recorda la sentència: Peix el 
qui es mor de fam 155, exhorta els 
cristians a la pau 163-164, recorda la 
validesa del dret de gents i dels seus 
principis 165, condemna la guerra 
total 167, declara contra Déu i l'home 
tota guerra d'extermini /67, demana 
que tothom sospesi les conseqiiències 
de la guerra científica 16 7, declara que 
la cursa d'armaments és el flagell més 
greu de la humanitat /67., exhorta a 
evitar solucions immorals del proble- 
ma demògrafic 173, considera molt 
oportú un organisme eclesial per al 
desenvolupament J75, considera que 
ha de recordar els principis i establir 
les normes pràctiques de renovació li- 
túrgica 180, declara que l'Església re- 
coneix igualment tots els ritus legítims 
180, estableix punts per a la formació 
litúrgica de la clerecia 186, estableix 
normes per a la renovació de la litúr- 
gia 187-192, determina alguns punts 
de pastoral litúrgica J93-194, amb 
vista a la participació activa en la 
missa 195, de sagraments i sagramen- 
tals 198-202, de l'ofici diví 204, de 
l'any litúrgic 208, de música sagrada 
211, d'art sagrat 213, desitja que es 
conservin les cerimònies locals lloa- 
bles en la celebració del matrimoni 
201, declaració del c. sobre la revisió 
del calendari 215-216, 224, declara 
solemnement que les esglésies orien- 
tals tenen dret a regir-se per llur 
pròpia disciplina 2/9, determina que 
es restableixm drets i privilegis dels 
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patriarques orientals 22/, desitja que, 
si cal, s'estableixin nous patriarcats 
orientals 22Í, confirma, lloa 1 desitja 
que es restauri la disciplina sagramen- 
tal oriental 222, desitja que es resta- 
bleixi el diaconat permanent entre els 
orientals 223: estableix les condicions 
de validesa i de licitud del matrimoni 
d'orientals 223-224, considera les pe- 
culiaritats orientals patrimoni de tota 
l'Església 219, declara que les normes 
relatives a orientals valen per al temps 
de l'actual desunió 227, exposa el 
canvi que mena a la unitat dels cris- 
tians 230, exhorta els catòlics a parti- 
cipar en el moviment ecumènic 233, 
recomana als bisbes que fomentin 
l'activitat ecumènica 235, proposa 
pautes per a la'actuació ecumènica 
240, reconeix els mèrits de les Esglé- 
sies orientals 240, exhorta a conèixer 
la història i la naturalesa de les Esglé- 
Sies orientals 24/, declara solemne- 
ment que les Esglésies orientals tenen 
dret a la pròpia disciplina 242, declara 
que el patrimoni espiritual i litúrgic, 
disciplinari i teològic de les diverses 
tradicions pertany a la plena catolici- 
tat i apostolicitat de l'Església 243, re- 
peteix solemnement que en punt de 
comunió només s'han d'imposar les 
càrregues necessàries 243. desitja que 
tota l'activitat de l'Església convergei- 
xi a realitzar la unitat 243, recomana a 
pastors i fidels el tracte ecumènic amb 
els orientals de la diàspora 243, té l'es- 
perança que arribarà la unitat 243, ex- 
horta els fidels a evitar lleugeresa i zel 
imprudent en tema d'unitat 246, de- 
sitja que les iniciatives ecumèniques 
de catòlics i no catòlics caminin uni- 
des 246: declara que la unió dels cris- 
tians en la unitat de l'Església és do de 
la gràcia 246, desitja proposar princi- 
pis d'activitat missionera 248, convi- 
da a la renovació interior que repercu- 
teixi en l'obra missionera 282, desitja 
que els bisbes enviin bons capellans a 
missions 284, agraeix als Instituts reli- 
giosos llur col.laboració missionera 
286, estableix les normes del Decret 


Christus Dominus 290, desitja la rees- 
tructuració de la Cúria Romana i es 
precisi l'ofici dels nuncis 293, declara 
que el dret a nomenar bisbes és exclu- 
siu del l'autoritat eclesiàstica 300, de- 
sitja que en endavant no es concedeixi 
a l'autoritat civil el privilegi de nome- 
nar bisbes 300, estableix que es revi- 
sin els límits diocesans 301, exhorta 
els religiosos a contribuir a la pastoral 
amb llurs mitjans propis 307, desitja 
que es revifi la celebració de Sínodes i 
de Concilis 3/0, considera molt con- 
venient la formació de conferències 
episcopals 31, determina punts rela- 
tius a províncies i a regions eclesiàsti- 
ques 312-313, recomana la col.labora- 
ció entre bisbes de diócesi o 
d'atencions sobrediocesanes 313, de- 
termina que la revisió del Dret Canò- 
nic tingui presents els principis pasto- 
rals 314, determina que s'elaborin 
Directoris pastorals 314, proclama la 
importància de la formació sacerdotal 
i en determina els principis 315, reco- 
mana els mitjans tradicionals de fo- 
mentar les vocacions 3/7, mana que 
les obres de les vocacions programin i 
fomentin 317, exhortació dels Pares 
del Concili als aspirants al sacerdoci 
330, declara i determina en relació al 
ministeri i a la vida dels preveres 331, 
exhorta vivament els preveres a la 
santedat 35/, no vol canviar la disci- 
plina oriental del celibat 355, aprova i 
confirma la disciplina occidental del 
celibat 356, dóna les gràcies a tots els 
preveres d'arreu del món 364, exhorta 
els fidels a l'evangelització 371, abra- 
ça els fidels apòstol en les persecu- 
cions 380-38/, recomana les associa- 
cions que són Acció Catòlica 383, 
desitja que es fomentin obres de for- 
mació de fidels apòstols 39/, exhorta 
els fidels a respondre a llur vocació 
apostòlica 394, estableix principis ge- 
nerals d'adaptada renovació de la 
vida religiosa 393, confirma els mem- 
bres dels instituts religiosos laicals en 
llur vocació 398, declara que en els 
instituts religiosos laicals alguns 
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membres podran rebre ordes sagrats 
398, valora la vida religiosa i n'espera 
molt 404-405, considera convenient 
tractar els punts principals dels mit- 
jans de comunicació 406, recorda l'o- 
bligació de sostenir els mitjans catò- 
lics de comunicació social 4/4, mana 
que s'estableixin oficines de mitjans 
de comunicació social en cada Estat 
415, mana que es publiqui una ins- 
trucció pastoral sobre comunicació 
social 415, professa dos principis bà- 
sics en tema de llibertat religiosa 416, 
declara que la persona humana té dret 
a la llibertat religiosa 418, 423, decla- 
ra que el dret a la llibertat religiosa es 
basa en la dignitat de la persona hu- 
mana 418: exhorta a formar persones 
plenament responsables 423, exhorta 
els catòlics i demana a tothom a consi- 
derar necessària la llibertat religiosa 
429, exhorta a practicar la mútua 
comprensió entre cristians i musul- 
mans 433, vol fomentar coneixement 
i estima entre cristians i jueus 434, de- 
mana als fidels que estiguin en pau 
amb tothom 435, proposa principis 
bàsics d'educació cristiana 436, decla- 
ra que els infants i els joves tenen dret 
a formació moral 439, demana als po- 
ders públics que col.laborin a univer- 
salitzar l'educació 439, recorda als 
pastors d'ànimes l'obligació d'assegu- 
rar l'educació cristiana 440, exhorta 
els fidels a contribuir en l'obra de le- 
ducació 443, proclama el dret de l'Es- 
glésia a establir i regir escoles catòli- 
ques 444, declara que el treball dels 
mestres catòlics és apostolat 445, re- 
comana de fomentar les Universitats i 
Facultats catòliques 446, exhorta vi- 
vament els joves a assumir la funció 
educadora 448. 

Conferència: La c. episcopal concreta la 
col.legialitat 49, li correspon determi- 
nar el restabliment del diaconat 57, 
competència en el camp litúrgic 187, 
facultats en afers d'Art Sagrat 275, es 
competent en determinar la interco- 
munió en ecumenisme 287, ha de col- 
laborar en la simbiosi de l'Església 
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amb cada cultura 273, competència 
en tema missional 280, 284, ha d'exa- 
minar els casos de canvi de límits dio- 
cesans 302, el concili desitja que exis- 
teixin 3J/, principis relatius a les c.e. 
311-312, convé que examinin els lí- 
mits diocesans 313, ha d'elaborar un 
4Pla de formació sacerdotals 316, 
funció de la c. de superiors majors 
404. ha d'aplicar els principis bàsics 
de l'educació cristiana 438. 

Confessions: Vàlua de les con. cristia- 
nes no catòliques per a la salvació 
232-233. 

Confirmació: La c. i l'estructura de l'Es- 
glésia 35, revisió del ritu de la c. 200, 
l'administració de la c. per part de sa- 
cerdots 222. 

Consciència: Per ella és coneguda la vo- 
luntat de Déu 40, dignitat de la c. 
moral 104, la c. i l'aplicació de la llei 
divina en la ciutat terrenal 128, el ju- 
dici relatiu a la generació requereix 
una c. ben formada 173, el respecte a 
la c. i la llibertat religiosa 420. 

Consells evangèlics: Testimoniatge de 
santedat 68, contribueixen a la sante- 
dat de l'Església 72, 75, són do de Déu 
73, els c.e. contribueixen a formar la 
personalitat humana 76. 

Conversió: La c. de cor, primer pas de 
vida cristiana 26/. 

Cos Místic de Crist: L'Església ho és 
29-31, Crist reconcilià tothom en un 
únic cos /64. 

Creació: Testimoniatge de Déu J0, c. i 
autonomia de la realitat terrena 120, 
sense Creador, la creatura desapareix 
120, l'eucaristia concentra totes les 
possibilitats de la creació 122, la pro- 
creació col.labora amb el Creador 
135-136. 

Crist: Vegeu Jesucrist. 

Cristians: Graus diversos de vinculació 
dels cristians amb l'Església 39-40, tot 
cristià té obligació de propagar la fe 
41,282-282, s'han d'unir al bisbe com 
l'Església a Crist 54: sentit escatològic 
de la vida cristiana 78, la transforma- 
ció interior del c., obra de l'Esperit 
Sant 110, sentit de llur activitat huma- 
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na J27, 264, han de realitzar la síntesi 
de l'activitat humana i dels valors reli- 
giosos J28, els c. han de fomentar els 
valors del matrimoni i de la família 
138, l'ésser c. enforteix l'obligació de 
treballar en aquest món 142- J43. 
desig que molts c. seglars es formin en 
teologia 148, col.laboració de c. en 
l'activitat econòmico-social J57-158, 
la vida dels c. ha d'ésser amarada de 
l'esperit de pobresa 157, vocació dels 
c. en la comunitat política J6/, el con- 
cili els exhorta a col.laborar en la con- 
solidació de la pau J64, l'Església fo- 
menta la col.laboració fraterna de c. i 
no c. 170, Jesucrist reclama per als po- 
bres la caritat dels seus deixebles 173, 
han de col.laborar en la construcció 
d'un ordre internacional J73, els c. 
han de col.laborar amb les institu- 
cions internacionals 174, els c. han 
d'aplicar el Concili a cada poble /75, 
coincidències i divergències de c. en- 
torn a la Bíblia 244, punts bàsics de 
l'activitat dels c. a missions 260, 278, 
en els neòfits s'ha d'alimentar l'esperit 
ecumènic 263-264, els c. conrearan 
l'amor a la pàtria 264, a missions cal 
un laicat cristià madur 27/, tots els 
cristians tenen dret a l'educació cris- 
tiana 439. 

Culte: Vegeu litúrgia. Sentit eclesial del 
c. marià 89-91, determinacions per al 
c. diví en les esglésies orientals 224- 
225, riqueses del culte de les esglésies 
orientals 24/. 

Cultura: Contribució de la c. humana a 
l'Església 130, significació de c. /39- 
140, característiques de la c. actual 
140-141, es prepara una c. unificadora 
de la humanitat 141, la c. se socialitza 
141, contradiccions existents en la c. 
actual 141-142, la revelació es mani- 
festa revestida de c. humana 143, 
complint la pròpia missió, l'Església 
potencia la c. humana 144, la c. s' ha 
d'encaminar a la perfecció individual 
i social de l'home 144, la c. no s'ha de 
veure obligada a servir els poders pú- 
blics 145, cal assegurar a tothom la c. 
fonamental J45,: cal una política d'ex- 


tensió de la c. 146-147, dificultat de 
realitzar personalment la síntesi cul- 
tural 146, possibilitats noves de cultu- 
ra en el temps actual 146, cal pregun- 
tar quin és el sentit de la cultura per a 
la persona 147, múltiple contribució 
de la c. a la vida del "Església 147-146, 
les diverses c. tenen formes de fer que 
els béns siguin comuns J55, formes 
d'arrelament de l'Església en cada c. 
263-265, 267, simbiosi de l'Església i 
la cultura de cada poble 36, 2/8, 272- 
273. 


Cúria Romana: El concili desitja la seva 


reestructuració 293, la c.r. ha d'escol- 
tar més els fidels 294, s'hi hauria d'es- 
tablir un secretariat per a l'apostolat 
dels fidels 387, l'Oficina per als mit- 
jans de comunicació social 4/4. 


Democràcia: La d., participació dels 


ciutadans en els afers públics és lloa- 
ble 117. 


Demografia: L'explosió —demogràfica 


agreuja el subdesenvolupament 172, 
l'autoritat pública s'ha d'ocupar del 
problema demogràfic 172-173, espe- 
cialistes catòlics han d'estudiar la d. 
173, el Concili exhorta a evitar solu- 
cions immorals en d. 173, la decisió 
sobre la generació és prerrogativa dels 
pares 173, s'ha d'informar sobre mè- 
todes acceptables de regulació de la 
natalitat 173. 


Déu: Decisió de revelar-se 10, pot ésser 


conegut amb certesa per la raó J2, 
igualtat de tothom davant Déu 33: el 
reconeixement de Déu no contradiu la 
dignitat de l'home J0/7. l'activitat hu- 
mana respon al pla de Déu JJ9, les 
victòries de la humanitat són signe de 
la potència de D. J19. 


Déu: S'abaixa fins a l'home en la Bíblia 


17, 21, cap activitat humana no es pot 
afranquir del domini de Déu 66, la 
discriminació és contrària al pla de 
Déu 115, D. ens esperona a alliberar- 
nos de l'esclavatge de la guerra 168, D. 
Pare vol que reconeguem Crist en tots 
els homes 177, fe de tots els cristians 
en Déu u i tri 239, pla salvador de D. 
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Pare 248, en què consisteix la glòria 
de Déu 333, igualtat de tothom da- 
vant Déu 431-432. 

Devoció: Sentit autèntic de la d. als 
sants 81. 

Diàleg: Necessari per a la col.laboració 
en la construcció del món 106, és ne- 
cessari a l'interior de l'Església 176, 
condicions del d. ecumènic 237, bases 
per al d. ecumènic amb les comunitats 
de la Reforma 244-246, punts de d. sa- 
cramental amb els cristians de la Re- 
forma 245, el d. és mètode missioner 
encertat 259. 

Diaques: Formen part del ministeri 
eclesiàstic de Dret Diví 54, ministeri 
del d. 56-57, restabliment del diaco- 
nat independent en l'Església llatina 
57, 266, el diaconat, camí de santedat 
70, el concili desitja que es restableixi 
el diaconat permanent entre els orien- 
tals 222, la de d. és una vocació en 
l'Església 264. 

Difunts: Culte cristià als d. 79, correc- 
ció de defectes en el culte als difunts 
81, es revisarà el ritu d'exèquies 
202. 

Dignitat humana: Vegeu home. 

Diòcesi: Vegeu Bisbat. 

Discriminació: Es contrària al pla de 
Déu 115. 

Doctrina cristiana: Com s'ha d'ense- 
nyar 295-296. 

Doctrina social: L'Església no pot re- 
nunciar a ensenyar la seva d. s. 163. 
Dona: Cal doldre's dels casos de discri- 
minació de la dona 115, cal que sigui 
reconeguda la participació de la dona 
en la cultura 146, participació de la d. 

en l'apostolat cristià 374. 

Dret Canònic: L'ensenyament del d. c. 
328. 

Drets fonamentals: És d. f. que els tre- 
balladors tinguin associacions repre- 
sentatives 154: la tutela dels d. f. és 
condició de participació política J58, 
necessitat de garantir els d. de perso- 
nes i grups 160. 


Economia: Característiques de la situa- 
ció e. contemporània 149, l'home és 
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autor, centre i fi de la vida econòmico- 
social 749. durant segles l'Església ha 
elaborat principis de justícia i equitat 
per a l'e. 150, cal augmentar la pro- 
ducció al servei de l'home 150, exi- 
gències humanes de l'activitat econò- 
mica 151, exigències econòmiques de 
la justícia i de l'equitat 151-152, el tre- 
ball humà és superior als altres ele- 
ments econòmics 152, l'e. no pot con- 
vertir el treballador en esclau 153, cal 
afavorir la participació de tots en la 
marxa de les empreses 153, caracteris- 
tiques de la planificació econòmica 
156, col.laboració dels cristians en el 
progrés econòmico-social 157-156, 
condicions d'un ordre econòmic uni- 
versal 171, s'han de revisar les estruc- 
tures econòmiques i socials 172, sentit 
dels béns d'aquest món per a l'Església 
357-358. 

Ecumenisme: Bases doctrinals 39-40, 
valor de l'activitat cristiana 24, 
col.laboració ecumènica en la lluita 
contra el subdesenvolupament /74,i a 
favor de la pau 175, col.laboració al 
servei de la família humana 176, e. i 
revisió del calendari 216, el dia de 
Pasqua en les esglésies orientals 224, 
peculiar obligació ecumènica de les 
Esglésies orientals 225, l'ecumènica és 
una de les finalitats del Concili 229, 
l'actual moviment ecumènic 229-230, 
principis teològics de l'e. 230-23J, 
existeix un cert grau de comunió entre 
cristians de confessions diverses 232, 
hi ha elements d'Església fora de la 
Catòlica 232, 234-235, el concili ex- 
horta els catòlics a participar en l'e. 
233, concepte d'e. 233-235, el concili 
recomana als bisbes que fomentin 
l'activitat e. 235, l'interès a restaurar 
la unitat dels cristians pertany a tota 
l'Església 235, és vinculat a d'altres 
moviments renovadors 236, l'e. arrela 
en la conversió penitent del cor 236: la 
vida evangèlica dels fidels és realitza- 
ció de l'ecumenisme 236-237, interco- 
munió de catòlics i de no catòlics 226- 
227, 237, condicions del diàleg 
ecumènic 238, la teologia s'ha d'ela- 
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borar 1 d'ensenyar amb esperit ecumè- 
nic 238, també a missions, cal esperit 
ecumènic 237-238: col.laboració ecu- 
mènica 239, dos principals grups de 
separació de l'Església 239-240, el 
concili proposa pautes per a l'actuació 
ecumènica 240, coincidències i diver- 
gències de cristians entorn de la fe i la 
Bíblia 244, significació ecumènica del 
baptisme 245, relació d'e. i missió 
254, 279, 282, en els neòfits s'ha d'ali- 
mentar l'esperit ecumènic 263-264, 
l'e. ha d'ésser present en la formació 
sacerdotal 266, l'e. en els estudis de 
teologia 327, col.aboració apostòlica 
d'abast ecumènic 387. 

Educació, Necessitat d'e. a una més 
àmplia cultura espiritual 16, l'har- 
monització de cultura humana i e. 
cristiana de vegades és difícil /47. e. 
dels usuaris dels mitjans de comunica- 
ció social 414, cal educar per a la lli- 
bertat religiosa 423, quadre actual de 
Pe. 437-438, el concili exposa princi- 
pis bàsics de l'e. cristiana 438, tothom 
té dret a l'educació 436- 439. tots els 
cristians tenen dret a l'educació Cris- 
tiana 439, importància de l'escola en 
le. 442, drets i deures dels pares 442, 
funcions de l'autoritat pública en le. 
442-443, responsables de l'educació 
moral i religiosa en l'escola 443. 

Escàndol: S'ha de superar el de la dis- 
tància entre paisos opulents i misera- 
bles 173. 

Escola: Importància de l'e. en l'educa- 
ció 442, responsables de l'educació 
moral i religiosa en l'e. 443, caracte- 
rístiques i objectius de le. catòlica 
444-445. 

Escriptura: (Veure Bíblia). Mirall on 
l'Església contempla Déu /3, la Tradi- 
ció clarifica el Cànon Bíblic 13, rela- 
ció amb la Tradició 14: Tradició i Es- 
criptura, dipòsit únic de la Paraula de 
Déu 14, vinculació entre Tradició, Es- 
criptura i Magisteri 15, inspiració di- 
vina de l'Escriptura 15-16: els fidels hi 
han d'aprendre Jesucrist 22, l'E, és 
font de nodriment espiritual 359, re- 
corda l'actuació dels fidels en l'Esglé- 


sia primitiva 365. 

Església: Resum doctrinal d'alló que és 
l'E. 124, la manifestació principal de 
l'E. 193, contempla Déu en l'Escriptu- 
ra 13, proclama el missatge de salva- 
ció 183, 261, la tradició progressa en 
l'Església 13, descripció global de la 
missió de l'E 183, tendeix a la pleni- 
tud de la veritat divina J3, aprèn la 
veritat revelada en l'Escriptura i en la 
Tradició 14, la revelació encomanada 
a l'Església J4, utilitat de la Bíblia 
15-16, té la darrera paraula en la inter- 
pretació bíblica J6, consagrament de 
Crist 25, 77, 263, relació amb la Trini- 
tat 26-27, 34, va d'Abel al darrer dels 
escollits 26, la del Nou Testament s'i- 
nicia amb la proclamació del regnat 
de Déu 27, finalitat de l'Església 28, 
34, 131, relació amb el regnat de Déu 
27-28, figures bíbliques de l'Església 
28-29, és cos místic de Crist 29. és es- 
timada per Crist com esposa 3/, unifi- 
ca la seva realitat visible i l'espiritual 
31, 180, s'assembla al misteri del Verb 
Encarnat 31, l'Església de Crist subsis- 
teix en l'Església catòlica 3.2, és comu- 
nió 34, sentit de la seva peregrinació 
terrena 34, estructura sagramental de 
l'Església 35, participa de la prerroga- 
tiva profètica de Crist 36, posseeix el 
sentit de la fe 36, universalitat de l'E. 
37-38, per la universalitat, l'E. és con- 
natural a cada poble 37-38, 192-193, 
263, lloc per a les e. particulars en la 
catolicitat de l'E. 38, 2/8, 272-273, 
l'E. és constituida d'estaments diver- 
sos 38, 61-62, l'E. és necessària per a 
la salvació 38-39, 255, graus diversos 
d'integració en l'E. 39-41, l'E. és mis- 
sionera 4/, constitució jeràrquica de 
l'E. 43, 62, elements d'estructura ecle- 
sial determinats per Jesuscrist 43, l'E- 
vangeli és principi vital de l'Església 
44, assentiment de l'E. a les defini- 
cions infal.libles 5/, l'E. en l'església 
local 52, l'Eucaristia transforma en E. 
52, unitat bàsica de tots els membres 
de l'Església 61-66, missió de l'E. en el 
món d'avui 66, col.laboració de laics i 
pastors en l'Església 67, la santedat de 
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Crist es traspassa a l'E. 68, els consells 
evangèlics, do de Déu l'Església 73, 
Pestat jurídic de vida religiosa en l'Es- 
glésia 74, la vida religiosa pertany a la 
vida i santedat de l'E. 75, l'E. convali- 
da la professió religiosa 76, l'E. només 
es realitzarà plenament en la glòria ce- 
lestial 77, les institucions de l'E, són 
sotmeses a les limitacions d'aquest 
món 78, les tres etapes de l'E.: pelegri- 
na, sofrent, triomfant 79, comunió de 
l'E. celestial amb la terrena 79, 183, 
Maria, membre extraordinari i figura 
de l'E. 83, Maria en el temps de l'E. 
86, vinculació de Maria i l'E. 88, com 
Maria, l'E. és verge i mare 88, l'E pro- 
clama els drets de l'home per fidelitat 
a l'Evangeli 125-126, missió de l'E. 
dins la societat humana 126, distància 
entre el missatge cristià i la figura con- 
creta de l'E. J29, contribució de la cul- 
tura humana a l'E. 130, 147, tota l'E. 
ha d'escoltar i interpretar el llenguatge 
del temps 130, potenciar la comunitat 
humana és contribuir a l'E. 130, l'E. 
accepta totes les cultures però no es 
lliga amb cap 144, complint la pròpia 
missió, l'E. potencia la cultura huma- 
na 144, l'E. no prohibeix l'ús de la me- 
todologia de cada ciència J45, capte- 
niment de l'E. envers les noves formes 
d'art 148, durant segles l'E ha elaborat 
principis de justícia i d'equitat per a 
Peconomia 150, relacions entre E. i 
comunitat política 162-163, l'E. usa 
les coses temporals tant com ho exi- 
geix la pròpia missió J62, punts als 
quals l'E. no pot renunciar 163, l'E. 
potencia la pau entre els homes J63, 
l'E. fomenta la col.laboració fraterna 
de cristians i no cristians J 70, l'esperit 
de pobresa i caritat és glòria de l'E. de 
Crist 173, ha de fer desaparèixer l'es- 
càndol de pobles opulents i pobles mi- 
serables 173-174, l'E. contribueix a la 
paui a la fraternitat entre homes i po- 
bles 174, l'E. és signe de fraternitat en 
el diàleg 175-176, en l'E. s'ha de reco- 
nèixer tota la diversitat legítima J76, 
193, per la litúrgia els fidels reviuen i 
manifesten el misteri de Crist i de l'E 


179. l'E. mai no ha parat de reunir-se 
per celebrar el misteri pasqual J82, Je- 
suscrist és present en l'E. sobretot en 
les accions litúrgiques J82, en l'obra 
de la salvació, Crist s'associa l'E. /863, 
la litúrgia i les altres activitats de l'E. 
183, la litúrgia cim i font de l'actuació 
de l'E. /84, les accions litúrgiques són 
celebracions de VE. 188, l'ofici divi és 
veu de l'E. 206, cap e. no és superior a 
les altres per raó del ritu 278, el concili 
considera les peculiaritats orientals 
patrimoni de tota l'E. 219, l'eucaristia 
significa i realitza la unitat de l'E 230, 
hi ha realitats eclesials fora de l'E. 
catòlica 232, 234-235, només per l'E. 
catòlica s'ateny la plenitud dels mit- 
jans de salvació 233-234, llibertat dins 
la unitat de l'E. 234, l'interès a restau- 
rar pertany a tota l'E. 235, la renova- 
ció de l'E. consisteix a augmentar la fi- 
delitat a la seva vocació 235, l'E. s'ha 
de renovar constantment 236, l'ecu- 
menisme es vincula a d'altres movi- 
ments renovadors de l'E. 236, dos 
principals grups de separació de l'E. 
239-240, el concili declara que les di- 
verses tradicions espirituals, litúrgi- 
ques, disciplinàries i teològiques per- 
tanyen a la plena catolicitat 1 
apostolicitat de l'E. 243, coincidèn- 
cies i divergències entre l'E. catòlica i 
les comunitats de la Reforma 243- 
244: l'E. és missionera per la seva na- 
turalesa 248, l'E. del Nou Testament 
parla en totes les llengues 25/, Crist 
fundà l'E. com a sagrament de salva- 
ció 252, l'E. ha d'estendre la fe i la sal- 
vació de Crist 252, manera de rea- 
litzar la missió de l'E. 252, la missió 
de l'E. es realitza gradualment 253, la 
proclamació de l'Evangeli, mitjà prin- 
cipal d'implantació de l'E. 254, l'E. 
s'alimenta de la paraula de Déu i del 
pa eucarístic 254, urgència actual de 
la missió eclesial d'evangelitzar 255, 
missió eclesial i realització de valors 
humanes 256, l'E. comparteix les difi- 
cultats de l'existència humana 259- 
260, el catecumenat recau en tota la 
comunitat cristiana 262, l'objectiu de 
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les missions és la constitució de les co- 
munitats cristianes 263, l'E. és signe 
de la presència de Déu en el món 263, 
formes d'arrelament de l'E: en cada 
poble 263, la de catequista, diaca i 
prevere és una vocació en l'Església 
264, la vida contemplativa pertany a 
la plenitud de la presència de l'E. 266. 
característiques de les esglésies nove- 
lles 268, comunió entre esglésies no- 
velles i velles 269: la fe cristiana i l'Es- 
glésia no han d'ésser forasteres sinó de 
cada lloc 27/, simbiosi entre l'E. i la 
cultura de cada poble 272, l'E. univer- 
sal subsisteix i actua en l'e. local 294, 
en el bisbat s'hi ha de manifestar l'E. 
300, el foment de vocacions pertany a 
tota l'E. 316-317, la proclamació de 
l'Evangeli en el naixement i vida de 
l'Església 336-337, la fidelitat a Crist 
no es pot separar de la fidelitat a l'Es- 
glésia 353, sentit dels béns eclesiàstics 
357-358, l'Escriptura recorda l'activi- 
tat dels fidels en l'E. primitiva 366, di- 
versitat de ministeris i unitat de mis- 
sió en l'E. 367, Jesucrist és font i 
origen de l'apostolat de l'Esglèsia 366, 
objectius de l'apostolat de l'E. 37/J- 
374, les obres de caritat, deure inalie- 
nable de l'E. 373, dret d'associació en 
PE 382, té dret a servir-se dels mitjans 
de comunicació social 408, doctrina 
de l'E. sobre la comunicació social 
408-412, activitat pastoral de l'E. en la 
comunicació social 412-415, l'E. exi- 
geix per a ella llibertat religiosa 427, 
posició de l'E. davant les altres reli- 
gions 432, l'E. reconeix els seus orí- 
gens hebreus 433-434, l'E reprova per 
anticristià el racisme 435, missió edu- 
cadora de l'E. 441. 

Església local: Concreció de l'Església 
de Crist 52, 55, 193, és governada pel 
bisbe 53 i pels preveres 55, dimensió 
missionera de cada e. 269-270, 283, 
definició de diòcesi 294, s'hi ha de 
manifestar l'Església 300. 

Església particular pròpiament dita o ri- 
tu: És constituida per quatre elements 
49, 218, en l'E. universal es formen es- 
glésies particulars o ritus 216, 273, 


principi de protecció jurídica a les e.s. 
218-219, 

Església particular o diócesi: Vegeu Es- 
glésia local. 

Esglésies orientals: Valoració de les e. 
o. 217, 219, el concili declara solem- 
nement que les e. o. tenen dret a go- 
vernar-se per llur pròpia disciplina 
219, normes protectores del patrimo- 
ni de les e.o. 220, el patriarca en les e. 
0. 220-221, el concili confirma, lloa i 
desitja que es restauri la disciplina sa- 
gramental de les e. o. 222, el concili 
desitja el restabliment del diaconat 
permanent entre els orientals 223, de- 
terminacions per al culte diví de les e. 
o. 224, peculair obligació ecumènica 
de les E. o. 225, les normes relatives a 
E. o. valen per al temps de l'actual de- 
sunió 227, el concili reconeix els mè- 
rits de les E. o. 240, el concili exhorta 
a conèixer història i naturalesa de les 
E. o. 241, reconeixement de la riquesa 
litúrgica de les E. o. 241, particulari- 
tats disciplinars i teològiques de les E. 
0. 242, el concili declara solemnement 
que les E. o. tenen dret a la pròpia dis- 
ciplina 242, coordinació pastoral de 
les e. o. 312. 

Esperit Sant: Actuació en la transmis- 
sió de l'evangeli 12, fe progressar la 
tradició en l'Esglèsia J.3, inspirador de 
l'Escriptura J5, relació amb l'Església 
27, funció en el Cos Místic 30: la força 
de l'E. S. en la confirmació 35, el sen- 
tit de la fe es obra de l'E. S. 37. pro- 
dueix la comunió eclesial 37, impulsa 
les missions 4/, donat per al compli- 
ment de la missió apostòlica 50, assis- 
tència de l'E. S. en les definicions in- 
fa l.libles 5/, la transformació interior 
del c., obra de l'E. S. JJ0, l'E. S. ofe- 
reix la salvació a tothom 110, l'E. S. és 
present en l'evolució humana de l'or- 
dre social 113, diversitat dels dons de 
l'E. S. /22, infidelitats a l'E. S. en l'Es- 
glésia /29, en l'obra de reconciliació, 
Crist infongué l'E. S. en el cor de l'ho- 
me J64, l'E. S. fou enviat per realitzar 
la salvació 250, l'E. S. vivifica les ins- 
titucions eclesiàstiques 25/, l'E. S. 
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inspira la vocació missionera 273. 

Estructures: Finalitat de les e. socials, 
privades o públiques 115, l'Esperit 
Sant vivifica les e. eclesiàstiques 25 /. 

Estudi: Revisió dels e. eclesiàstics 324- 

' 328, el misteri de salvació dóna sentit 
als e. eclesiàstics 325, sentit de la filo- 
sofia en els e. eclesiàstics 325, estudi 
de la teologia 326-327, estudi univer- 
sitari dels preveres 328, l'e. dels pre- 
veres en la vida ministerials 359-360, 
l'atenció als estudis superiors 446- 
447. 

Eucaristia: L'e. en l'estructura de l'Es- 
glésia 35, completa la construcció de 
l'Església 41, transforma en Església 
52, l'e. concentra totes les possibilitats 
de la creació 122, l'e. en l'obra de la 
salvació J82, intercomunió amb 
orientals en l'E. 226, l'e. significa i 
realitza la unitat de l'Església 230, 
l'Església s'alimenta de la paraula de 
Déu i del pa eucarístic 254, l'E. con- 
centra tota l'activitat de l'Església 
337-338, 340, l'e. és font de nodri- 
ment espiritual 359, la visita al San- 
tísssim en l'espiritualitat sacerdotal 
359. 

Evangeli: Preparació 10, font de tot en- 
senyament salvador J2, proclamació 
encomanada als Apòstols J2, conser- 
vació íntegra 13, els Evangelis tenen 
origen apostòlic J9, historicitat dels 
Evangelis 19-20, principi vital de l'Es- 
glésia 44, la predicació de l'Evangeli, 
obligació episcopal 50, notícies maria- 
nes de l'E. 85-86, els apòstols havien 
de proclamar l'E. a tothom 1Jé, l'E. 
protegeix com ningú la dignitat huma- 
na 125, col.laboració ecumènica en 
l'aplicació de l'e 239, s'ha de procla- 
mar a tothom la doctrina i els fets sal- 
vadors de Crist 250, la proclamació de 
l'E, mitjà principal d' implantació de 
l'Església 254, urgència actual de l'o- 
bligació d'evangelitzar 255, l'E. és lle- 
vat de llibertat i de progrés 257, im- 
portància dels mitjans de 
comunicació social per a l'evange- 
lització 277, el deure primordial dels 
preveres és proclamar l'Evangeli 336, 
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l'evangelització a l'abast dels fidels 
371. 


Exempció: Sentit de l'e. de les famílies 


religioses 75, 309. 


Fam: El concili recorda el principi: 


Peix el qui es mor de fam 155. 


Família: La Í. cristiana i l'apostolat se- 


glar 64, 376-377. problemes actuals 
que amenacen la f. 132, contribució 
dels fills a la f. 134, ha de manifestar 
D'autèntica naturalesa de l'Església 
134, 376,la Í. nombrosa pot entrar en 
la paternitat responsable 136, ele- 
ments d'èxit de la f. 138, en la f. con- 
flueixen les succesives generacions 
138, la f. és la base de la societat 138, 
la f. i la formació de la síntesi cultural 
146, l'ordre jurídic ha de reconèixer 
els drets de la f. 160, contribueix al fo- 
ment de les vocacions 317, especial 
atenció dels preveres a esposos i f. 
340, apostolat en la f. 376-377, la f. 
aprenentatge d'apostolat 389, llibertat 
religiosa de la f. 421. 


Fe: Resposta a la revelació J/, Escrip- 


tura i Tradició, regla suprema de fe 
20, tot cristià té l'obligació de propa- 
gar-la 41, 273, Maria concentra en ella 
els misteris de la fe 89, fe i ciència no 
es contradiuen 120, l'Església no pot 
renunciar a proclamar la fe J63, en la 
intercomunicació s'ha de salvar la fe 
226, diferència entre dipòsit de la Í. i 
manera de proposar la doctrina 236, 
la f. en Déu i en Crist, base de diàleg 
ecumènic 244, l'Església ha d'estendre 
la f. i la salvació de Crist 252, la f. cris- 
tiana i l'Església no han d' ésser foras- 
teres sinó de cada lloc 27/, la llibertat 
religiosa encaixa amb la llibertat de 
l'acte de fe 424. 


Fidels: Han d'aprendre de Jesucrist en 


l'Escriptura 22, sacerdoci dels fidels 
34-35, relació entre sacerdoci dels fi- 
dels i ministeri jeràrquic 34-35, són 
cridats a la santedat 68-69, 73, respon- 
sabilitat en l'ateisme J06: responsabi- 
litat dels f. en tant que ciutadans del 
món 129, 264, els f. han de conviure 
culturalment amb els altres homes 
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148, en el pla polític, cal distingir 
entre els f. com a ciutadans i com a Es- 
glésia 162, per la litúrgia els f. reviuen 
i manifesten el misteri de Crist i de 
l'Església 179, els f. han d'assegurar 
les disposicions per a una litúrgia fruc- 
tuosa J864, es recomana als f. de resar 
l'ofici diví 207, precepte dominical 
per als f. orientals 222-223, el concili 
exhorta els f. catòlics a participar en 
lPecumenisme 233, la vida evangèlica 
dels f. és realització de l'ecumenisme 
236-237, el gran mitjà missioner és el 
testimoniatge de vida cristiana dels fi- 
dels 258-259, cada f. ha d'estendre la 
fe 41, 273, col.laboració dels f. a les 
missions 286-287, la cúria romana ha 
d'escoltar més els fidels 294: els f. han 
d'ésser esperonats a l'apostolat 299. 
servei pastoral dels preveres als f. 339- 
340, col.laboració entre preveres i f. 
345-346, l'Escriptura recorda l'apor- 
tació dels fidels en l'Església primitiva 
365, vocació a l'apostolat 367-368, 
elements d'espiritualitat dels f. per a 
Papostolat 368- 370, els f. han de culti- 
var el sentit de bisbat 375, tots els f. 
són cridats a l'apostolat individual 
380, els f. poder rebre missió d'exercir 
certes funcions jeràrquiques 386: for- 
mació per a l'apostolat 388-392, els f. 
han de combatre teòricament i pràcti- 
ca el materialisme actual 390-391, cal 
formar f. responsables dels mitjans de 
comunicació social 4/3. 

Fills: Aportació dels f. a la família 134, 
el matrimoni i l'amor conjugal s'enca- 
mina als f. 135, la procreació de f. ha 
d'ésser responsable 136, l'existència 
de fills no condiciona la consistència 
del matrinoni /36, amor conjugal i llei 
divina de procreació no es contra- 
diuen 137, la decisió sobre la genera- 
ció de f. correspon als pares, no a l'au- 
toritat /73. 

Fills de Déu: Relació amb l'Església 26, 
la dignitat i la llibertat dels fills de 
Déu és condició de l'Església 33. 
Formació sacerdotal: Vegeu Seminari. 
Característiques de la f. s. 265, l'ecu- 
menisme ha d'ésser present en la f. s. 


266, f. específica del missioner 274- 
276, el concili proclama la importàn- 
cia de la f. s. i en determina els princi- 
pis 315, s'ha d'elaborar un 4dPla de 
formació sacerdotals 3/6. autoritat 
del bisbe en la f. s. 318, directrius d'es- 
piritualitat en la f. s. 321-324, sentit 
de la filosofia en la f. s. 325, estudis 
teològics en la f. s. 326-328, la pastoral 
en la f. s. 329, la f. s. ha d'ésser com- 
pletada després dels estudis 330. 


Gènere literari: J6. 

Glòria celestial: La vida religiosa prefi- 
gura la g. c. 75, l'Església només es 
realitzarà plenament en la g. c. 77, 
sentit escatològic de la vida cristiana 
78. 

Gràcia de Déu: Necessària per a la fe 
11. 

Guerra: Elements bèl.lics i pacífics en 
el món actual J65, obligació de les 
convencions internacionals per a 
temps de g. J65, pot entrar en el dret 
de la legítima defensa J66:, casos en 
què la guerra no és legítima 166, re- 
planteig del tema per la presència 
d'armes totalment destructores J66, 
el concili condemna la guerra total 
167, el concili declara crim contra 
Déu i l'home tota guerra d'extermini 
167, el concili demana que tohom sos- 
pesi les conseqiiències d' una guerra 
científica 167, la por provocada per la 
cursa d'armaments no s'ha de confon- 
dre amb la pau 167, Déu ens esperona 
a alliberar-nos de l'esclavatge de la g. 
168, la prohibició total de la g. dema- 
na una autoritat pública universal 
168, s' ha de posar fi a la cursa d'arma- 
ments J68, la injustícia és causa de la 
g. 169-170. 


Història: L'estudi de la h. dóna el sentit 
de la mutabilitat de les coses J40. 

Història de la salvació: Es manifesta 
per actuacions i paraules J0, resum 
d'h. de las. 18J,la unitat en la h. de la 
s. 230-231, s' ha de proclamar a tot- 
hom la doctrina i els fets salvadors de 
Crist 250. 
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Home: Resum doctrinal sobre l'home 
125, el concili exposa l'autèntica con- 
dició humana 101, l'h. ha d'ésser so- 
cial /02, impacte del pecat en l'home 
102, constitució i dignitat de l'home 
103, bases de la dignitat humana 106, 
el reconeixement de Déu no és contra- 
ri a la dignitat de l'h. /07, el misteri de 
l'home s' aclareix en el del Verb En- 
carnat 109: l'associació al misteri pas- 
qual és oferta a tot home 1/0, la reve- 
lació cristiana contribueix a la 
comunió entre els h. 11, tots els h. 
són cridats a un únic fi 1, el progrés 
de l'h. i el creixement de la societat 
són interdependents 112, l'h. és con- 
dicionat per les realitats socials 112, 
creix la consciència de la dignitat hu- 
mana 113, el respecte a l'h. és una de 
les conseqiiències més urgents del bé 
comú 113, cal distingir entre error i h. 
errat 114, igualtat fonamental de tots 
els homes J15, l'h. s'envigoreix assu- 
mint les obligacions socials 1/6, Jesu- 
crist confirma la dimensió comunità- 
ria de l'h. 17, l'h. domina el món 
amb abast mundial 1/8, com més 
creix la potència de l'h., més augmen- 
ta la seva responsabilitat 1/9, les 
victòries de la humanitat són signe de 
la grandesa de Déu J19, l'Evangeli 
protegeix com ningú la dignitat huma- 
na J25, la cultura s'ha d'encaminar a 
la perfecció individual i social de l'h. 
144, l'home ha de tenir llibertat cultu- 
ral 745, la cultura i la seva síntesi és 
responsabilitat de cada h. 146, cal pre- 
guntar quin és el sentit de la cultura 
per a la persona humana 147, contri- 
bució de l'art a l'elevació de l'h. J47, 
els fidels han de conviure cultural- 
ment amb els altres homes 146, l'h. és 
autor, centre i fi de tota la vida econò- 
mico-social 49, l'h. té l'obligació de 
subvenir els pobres 154-155, s'ha de 
promoure l'accés de tothom a la pro- 
pietat privada 156, el totalitarisme és 
inhumà J6/J, l'Església no pot renun- 
ciar a practicar els seus deures envers 
Ph 163, en l'obra de reconciliació, 
Crist infongué l'Esperit Sant en el cor 
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de l'h. 164, necessitat de col.laborar 
responsablement amb tothom a favor 
de la pau 176, Déu vol que recone- 
guem Crist en tots els homes J77, mis- 
sió apostòlica i realització de valors 
humanes 256, Jesucrist també és sal- 
vador dels valors humans 257, l'Esglé- 
sia comparteix les dificultats de la 
vida humana 259-260, dimensió reli- 
giosa de la humanitat 432. 

Homilia: Forma part de la litúrgia 
196. 

Humanisme: Neix un nou h. J41, perill 
que la cultura desemboqui en un h. 
merament terrenal /42. 

Humanitat: Es prepara una cultura uni- 
ficadora de la h. 141, necessita la pau 
per complir els seus objectius J63, el 
bé comú de la h. és determinat per la 
llei eterna 164, el concili declara que 
la cursa d' armaments és el flagell més 
greu dela h. J67, col.laboració ecumè- 
nica al servei de la h. 176. 


Immigració: Obligacions econòmiques 
envers els treballadors immigrats 152. 

Individu: S'ha d'evitar l'ètica mera- 
ment individualista 115-116, Vi. s'ha 
d'educar a més àmplia cultura espiri- 
tual 116. 

Infal.libilitat: De l'Esglèsia 36, del ma- 
gisteri 5. 

Infidels: Vinculació dels i. en l'Església 
40-41. 

Injustícia: Construir la pau exigeix des- 
arrelar la i. 170, causes d' i. 170. 

Inspiració bíblica: Doctrina de l'Esglé- 
sia 15-16. 

Institut: Concepte d' i. missioner 273, 
servei dels instituts a les missions 277, 
bases jurídiques de col.laboració mis- 
sionera 280-281, el concili agraeix als 
i. llur col.laboració missionera 285- 
286, raó d'ésser dels i. religiosos 394, 
autoritat competent en la renovació 
dels i. religiosos 395, aplicació dels 
principis de renovació als diversos i. 
397. 399, fundació de nous instituts, 
403, foment de l'esperit missioner en 
els instituts 403, possibilitat de liqui- 
dació d' instituts religiosos 404. 
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Instituts seculars: Característiques 398- 
399. 

Intel.ligència: Valors de la i. humana 
103. 

Intercomunió: Principi i normes d'i. 
amb orientals 226-227, i. de catòlics i 
altres cristians 237: la i. amb orientals 
és possible i aconsellable 24/. 

Islam: Posició de l'E. davant l'I. 433. 

Israel: Economia de Déu envers /7-16, 
433, era Església de Déu 34: posició 
de l'Església envers la religió hebrea 
433-435. 


Jerarquia eclesiàstica: Ha de vetllar 
pels consells evangèlics 75: responsa- 
bilitat de la j. e. en l'aplicació de la fe a 
la vida 129, ha de procurar una litúr- 
gia participada amb fruit /84, ha de 
formar els fidels per a la participació 
litúrgica 186-187, s'establiran parrò- 
quies i j. pròpia de les esglésies parti- 
culars 278, ha de vigilar la intercomu- 
nió sacramental 227. la de cada lloc ha 
de determinar-la en marc ecumènic 
237, relació de l'apostolat dels fidels i 
la. e. 385, responsabilitat de la j. e. en 
les obres apostòliques d'ordre tempo- 
ral 386. 

Jesucrist: V. Fill de Déu. 

Acaba, completa i confirma la revela- 
ció JJ, 12, 19, preparat per l'Antic 
Testament 18, els fidels l'han d'apren- 
dre en l'Escriptura 22, l'Església és 
com sagrament de Crist 25, l'Església 
és cos místic de Jesucrist 29-31, cap 
del Cos Místic 30-33, estima l'Església 
com esposa 3/, sacerdoci de Jesucrist, 
dels fidels i ministeri jeràrquic 34-35, 
determinà elements d'estructura ecle- 
sial 43, pedra angular de l'Església 44: 
és present en el Col.legi Episcopal 45, 
sacerdoci de Crist i sacerdoci ministe- 
rial 55, participació dels seglars en els 
ministeris de J. 61-66, la santedat de 
J. es traspassa a l'Església 68, els vots 
religiosos representen la unió de Crist 
i l'Església 74, segueix influint en el 
món 77, el culte als sants finalitza en 
J. 81, Maria en la vida pública de J. 
66, J., mitjancer únic 87, 88, el misteri 
de l'home s'aclareix en el de J. 109: J. 


illumina l'enigma del dolor i de la 
mort 710, J. confirma la dimensió co- 
munitària de l'home J17, l'activitat 
humana es perfecciona en Jesucrist 
121-122, J. alfa i omega 131, 249, la 
pau temporal, figura i efecte de la pau 
de J. 164, reclama per als pobres la ca- 
ritat dels seus deixebles 173, Déu vol 
que reconeguem J. en tots els homes 
177, J. és present en l'Església, sobre- 
tot en les accions litúrgiques /82, en 
l'obra de la salvació, J. s'associa l'Es- 
glésia 183, J. establí el sacrifici del seu 
cos i de la seva sang J94, l'any litúrgic 
és celebració dels misteris de J. 207, 
significació de J. en la voluntat salva- 
dora de Déu 249, 434-435, s'ha de 
proclamar a tothom la doctrina i els 
fets salvadors de J. 250, J. fundà l'Es- 
glésia com a sagrament de salvació 
252, J. envià els apòstols arreu del 
món 252, l'Església ha d'estendre la fe 
i la salvació de J. 252: J. també és sal- 
vador dels valors humans 257: J. tras- 
passà la seva missió als apòstols 289: 
J. dóna unitat a la vida del prevere 
3353, la fidelitat a Crist no es pot sepa- 
rar dela fidelitat a l'Església 353, J. és 
font i origen de l'apostolat de l'Esglé- 
sia 368, la vida religiosa és imitació de 
J. 394, el seguiment de J., norma da- 
rrera de la vida religiosa 394-395: cap- 
teniment de J. en quant a llibertat reli- 
giosa 424-425. la passió de J. causada 
pels pecats de tots 434-435. 

Jovent: Urgència de la seva educació 
116, necessitat de preparar-se a la 
vida política 161, ha d'ésser format 
per a la pau 169, és lloable el jovent 
que s'ofereix a ajudar persones i po- 
bles pobres 173, cal formar el j. en la 
col.laboració per a la pau 174, especial 
atenció dels preveres al j. 340. el j., 
camp i subjecte d'apostolat 377-378, 
formació apostòlica del j. 389, j. i mit- 
jans de comunicació social 4/1/-4J2, 
l'educació del j. 439. 

Judici: l'Església no pot renunciar a fer 
un judici moral dels fets, àdhuc pú- 
blics J63. 

Jurisdicció castrense: Justificació i nor- 
mes 313. 


5. TAULA ALFABÈTICA DE CONCEPTES 


Laics: Vegeu Cristians, Fidels. 

Litúrgia: Constitució 179-216, és oca- 
sió de contacte amb l'Escriptura 22, 
màxima realització de la comunió 
amb els sants 8/, acolliment de l'art 
enlal. 148, per la I. els fidels reviuen i 
manifesten el misteri de Crist i de 
l'Església 179, la vida litúrgica gira en- 
torn del sacrifici i dels sagraments 
182, Jesucrist és present en l'E., sobre- 
tot en les accions litúrgiques J822, defi- 
nició de 1. 183, la 1. de la terra és pre- 
gustació de la del cel 183, la 1. i les 
altres activitats de l'Església 183, la L., 
cim i font de l'actuació de l'Església 
184. vida espiritual i l. 184-185, prin- 
cipi de la participació activa en la l. 
185, 195, 202: el Concili estableix 
punts relatius a la formació litúrgica 
de la clerecia 186, principi i determi- 
nacions relatives a la renovació de la 1. 
187, importància de la Bíblia en la 1. 
188, les accions litúrgiques són cele- 
bracions de l'Església 188, la celebra- 
ció litúrgica participada preval sobre 
la privada 189, ministeris litúrgics 
menors J89, en la 1. no hi cap l'accep- 
ció de persones 189-190, la 1. també és 
instrucció del poble cristià /90, en la 
L., ritu i paraula van íntimament units 
190: enla 1. hi ha d'haver lectura bíbli- 
ca abundant J90, llengua de la I. /9/, 
principi del pluralisme litúrgic 19J- 
192, la 1. en la catedral i en el temple 
parroquial J93, el concili determina 
alguns punts de pastoral litúrgica 194, 
sentit litúrgic de sagraments i sagra- 
mentals 198, sentit i revisió de l'ofici 
diví 203, distribució dels salms i d'al- 
tres lectures bíbliques en la l. 205, ce- 
lebració litúrgica dels s. 210, la música 
en la l. 2/0-213, principi i normes d' 
intercomunió l. amb orientals 226- 
227. reconeixement de la riquesa li- 
túrgica de les esglésies orientals 24J, 
la quaresmal ha d'incloure el catecu- 
menat 262, els misteris de salvació 
són presents en les accions litúrgiques 
327, la participació litúrgica font de 
l'apostolat dels fidels 368. 

Llei: El bé comú de la humanitat és de- 
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terminat per la ll. eterna J64. 

Llengua: En els ritus llatins s'ha de can- 
servar la ll. llatina /9/, permissió de Ja 
ll. vernacla J91, 196, 199, ll. llatina i 
traduccions en l'ofici diví 207, Il. li- 
túrgica per als orientals 225, l'Església 
del Nou Testament parla en totes les 
llengies 251, com s'ha d'atendre els fi- 
dels de llengua diversa en un bisbat 
302. 

Llibertat: Sentit de la H. humana J04, 
la pobresa extrema dificulta la II. hu- 
mana J16, l'home ha de tenir li. cultu- 
ral 145, si en cas extrem s'ha de res- 
tringir, cal restablir la ll. pública /6/, 
els militars han de servir la seguretat i 
ll. dels pobles J66, ll. dins la unitat de 
l'Esglèsia 254, l'Evangeli és llevat de 
Il. i de progrés 257, des del primer pas, 
la vida cristiana es realitza en Il. 
261. 

Llibertat religiosa: El concili professa 
dos principis bàsics 418, el concili de- 
clara que la persona humana té dret a 
la llibertat religiosa 418, el concili de- 
clara que aquest dret es basa en la dig- 
nitat de la persona humana 4/8-419, 
423, l'autoritat civil ha d'assegurar la 
ll. r. 420, 422, la ll. r. és individual i 
comunitària 420, ll. r. de la família 
421: límits de la ll. r. 422-423, cal edu- 
car per a la ll. r. 423, la doctrina de la 
ll. r. arrela en la revelació divina 423- 
424: la Il. r. és conforme amb la lliber- 
tat de l'acte de fe 424, capteniment de 
Crist i dels Apòstols en punt de lliber- 
tat religiosa 424-426, l'Església exi- 
geix ll. r. per a ella mateixa 427, el 
concili exhorta i demana que tothom 
consideri necessària la ll. r. 429. 


Magisteri: Ha rebut l'encàrrec d'inter- 
pretar autènticament la paraula de 
Déu 14, vinculació entre Tradició, Es- 
criptura i Magisteri 15, el Concili Va- 
ticà II ensenya formalment la succes- 
sió apostòlica 45, també que la 
consagració episcopal atorga el grau 
suprem del sagrament de l'ordre 46, 
els bisbes tenen missió d'ensenyar 50, 
295, obligació d'acceptar l'ensenya- 
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ment del magisteri 50, infal.libilitat 
del m. 5/, m. i revelació 51-52, el m. 
de l'Església s'ha ocupat de la societat 
humana 111, el m. ha refusat certs ex- 
trems relatius a la procreació 137, el 
m. del rector en la parròquia 306. 

Manament: El d'estimar és la llei de 
l'Església 33, el m. principal és el d'es- 
timar Déu i el proisme 111, el m. de la 
nova llei 114-115. P. 

Mandat: Concepte de am.x en l'aposto- 
lat dels fidels 385. 

Marginació: Lluitar-hi en contra, un 
dels punts actuals més urgents JJ4, 
igualtat fonamental de tots els homes 
115. 

Mal: La representació del m. moral 
410. 

Maria: Culte cristià a M. 80, comunió 
litúrgica amb la Verge M. 81, M. en el 
pla de la salvació 82, M., membre ex- 
traordinari i figura de l'Església 83, 
M. en la història de la salvació 84-86, 
M. i la mediació salvadora de Crist 
87, M., mare en l'ordre de la gràcia 87, 
títols de M. 88, vinculació de M. i l'Es- 
glésia 88, com M., l'Església és verge i 
mare 68, M. concentra en ella els 
grans misteris de la fe 89, sentit del 
culte a M. 89-9/, M. en l'any litúrgic 
208, culte de les esglésies orientals a 
M. 241, devoció sacerdotal a M. 359, 
model d'espiritualitat apostòlica 370. 

Martiri: Acte suprem de caritat 72. 

Materialisme: Els fidels l'han de com- 
batre teòricament i pràctica 391. 

Matrimoni: El m.i l'estructura de l'Es- 
glésia 36, el m. i l'apostolat seglar 64, 
el m., camí de santedat 70-71, proble- 
mes actuals que amenacen el m. /32, 
el Vaticà II dóna suport als qui treba- 
llen a favor del m. J33, elements inte- 
grants del m. 133, incidència de la rea- 
litat cristiana en el matrimoni 
133-134, l'acte propi del m. 135, el m. 
s'encamina als fills 135, la consistèn- 
cia del m. no depèn de la fecunditat 
136, exhortació als esposos 139, sentit 
i revisió del ritu del sagrament del m. 
201, el concili estableix les condicions 
de validesa i de licitud per al matri- 


moni d'orientals 223-224, la defensa 
del m. és camp d'apostolat 376-377. 

Militars: Han d'ésser servidors de la 
seguretat i llibertat dels pobles J66. 

Ministeris: Són un dels dons del Cos 
Místic 30, relació amb el sacerdoci 
dels fidels 34-35, ministeri sacerdotal 
35, entre els m. destaca l'episcopat 44, 
en el m. episcopal perdura l'apostòlic 
45, 290, els m. es reben pels sagra- 
ments 46, la comunió eclesial és con- 
dició per a l'exercici d' un m. 46: m. 
episcopal 50, m. cultural del bisbe 52, 
296-297, m. episcopal del paraula 53, 
295, m. episcopal de governar 53, 
297-298, bisbes, preveres i diaques 
formen part del ministeri eclesiàstic 
de dret diví 54, actuacions del m. sa- 
cerdotal 55, participació dels seglars 
en els m. de Crist 61-66, el m. és camí 
de santedat 69-70, ministeris litúrgics 
menors J89, repercusió mútua d'espi- 
ritualitat i m. 350, diversitat de m. i 
unitat de missió en l'Església 367. 

Missa: Com ha d'ésser retransmesa per 
ràdio o televisió 187, revisió de l'ordi- 
nari de la m. 195. 

Missatge cristià: Contingut del m. c. 
261. 

Missió: Descripció global de la m. de 
l'Església J83, 370, concepte de m. 
apostòlica /81-182, la m. apostòlica 
ha de durar fins a la fi del món 44, 
l'Esperit Sant ha estat donat per al 
compliment de la missió apostòlica 
50, els bisbes són partícips de la con- 
sagració i m. de Crist 54, els bisbes no 
acaparen la missió salvífica de tota 
l'Església 60-61, m. de l'Església en el 
món d'avui 66, m. de l'Església dins la 
societat humana J26, l'Església usa les 
coses temporals tant com ho exigeix la 
pròpia m. 162, m.salvífica del Fill i de 
l'Esperit Sant 249-251, Crist envià els 
apòstols arreu del món 252, manera 
de realitzar la m. de l'Església 252, la 
missió apostòlica ha d'ésser realitzada 
pel cos episcopal 252: la m. de l'Esglé- 
sia es realitza gradualment 253, rela- 
ció de l'ecumenisme i m. 254, urgèn- 
cia actual de la dm. eclesial 
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d'evangelitzar 255, sentit de l'activi- 
tat missionera 255, m. eclesial i rea- 
lització de valors humanes 256, l'acti- 
vitat missionera tendeix a la plenitud 
escatològica 257, diversitat de minis- 
teris i unitat de m. en l'Església 367, 
objectius de la m. de l'Església 370- 
374, els fidels poden rebre la m. d'e- 
xercir certes funcions jeràrquiques 
386. 

Missió canònica: Formes diverses de 
m. C. 50. 

Missions: Vegeu Institut. 
L'Església les fomenta 4/, tot cristià té 
l'obligació de propagar la fe 41, 282: 
obligació col.legial de proclamar l'E- 
vangeli 49, 278, aplicació del principi 
del pluralisme litúrgic a les m. 192, 
199, adaptació de la música litúrgica 
212, també a m. cal tenir esperit ecu- 
mènic 238, 279, el concili desitja ex- 
posar els principis de l'activitat mis- 
sionera 246, l'Església és missionera 
per la seva naturalesa 248, concepte 
de missions, 253, l'Església encara 
ha de missionar 258, el gran instru- 
ment missioner és la vida cristiana 
dels fidels 258-259, 282, la caritat és 
un mètode missioner encertat 259- 
260, punts bàsics de l'activitat dels 
cristians a missions 260, 286-287, 
l'objectiu de les m. és constituir comu- 
nitats cristianes 263, la vocació sacer- 
dotal a m. 265, servei del catequista a 
les m. 266, també a missions la vida 
religiosa és mostra de vocació cristia- 
na 267, característiques de les esglé- 
sies novelles 268, dimensió missione- 
ra de cada església 269-270, necessitat 
d'un laicat cristià madur 27/, l'Espe- 
rit Sant inspira la vocació missionera 
273, concepte d' Institut missioner 
273, qualitats del missioner 273, for- 
mació del missioner 274-276, 281, 
serveis dels Instituts a les missions 
277, necessitat de coordinació 278, 
deures missioners de bisbes, preveres 
i religiosos 283-286, 292, la proclama- 
ció de l'Evangeli en el paisos de missió 
336, foment de l'esperit missioner en 
els instituts religiosos 403: les escoles 
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catòliques a m. 445. 

Misteri pasqual: És el punt cèntric de la 
història de la salvació 181, l'Església 
mai no ha parat de reunir-se a celebrar 
el m. p. 182. 

Mitjans de comunicació social: L'Esglé- 
sia té dret a servir-se'n 408. 

Món: L'apostolat dels seglars, intru- 
ment del Regne de Déu en el món 
64-65, 378, autonomia del m. 66, 120, 
situació del món en el moment del 
concili 95-100, creients i no creients 
han de col.laborar en la construcció 
del món J08, l'home domina el m. 
amb abast global 118, l'esperança del 
cel ha d'esperonar l'interès a conrear 
la terra 123, situació cultural del món 
contemporani —J40-142, — situació 
econòmica del m. contemporani 149, 
incidència de les transformacions ac- 
tuals del món en la comunitat política 
158, elements bèl.lics i pacífics en el 
m. actual J65, els preveres són solida- 
ris del m. 334, la redempció també 
abasta el m. 370, 371-372. 

Mort: Doctrina cristiana sobre la m. 
105, Crist il.lumina l'enigma del dolor 
i de la mort 110. 

Música sagrada: Sentit i determina- 
cions 210-213. 

Musulmans: També a ells arriba la vo- 
luntat salvadora de Déu 40. 


Nació: Hi ha d'haver un apostolat d'a- 
bast nacional i internacional 378-382. 

Natalitat: Vegeu Demografia. 

Nota explicativa prèvia: 58-60. 

Nou Testament: Completa l'Antic 
18-19, els escrits del Nou Testament 
19-20, la totalitat dels béns del N. T. 
fou encomanada al col.legi apostòlic 
233. 

Nuncis: El concili desitja que s'en pre- 
cisi l'ofici 293. 


Obediència: Valoració de l'o. religiosa 
400-401. 

Objecció de consciència: Sembla equi- 
tatiu que les lleis la contemplin 166. 

Obres de misericòrdia: Han d'entrar en 
la formació apostòlica del cristià 
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391. 

Ofici diví: Sentit i normes de revisió de 
l'O. d. 203-206, 338, relació amb l'o- 
ració personal 204, distribució dels 
salms en l'ofici diví 205, recitació 
coral de l'o. d. 205-206: obligació, per- 
muta i dispensa de l'o. d. 206, lo. d. és 
veu de tota l'Església 206, es recoma- 
na als fidels de resar l'o. d. 207. llen- 
gua llatina i traduccions en l'o. d. 207, 
els clergues i els religiosos orientals ce- 
lebraran l'o. d. de la seva tradició 225, 
o. d. i espiritualitat sacerdotal 352. 

Opinió pública: S'ha de crear opinió 
pública a favor de la pau J69, impor- 
tància actual de l'o. p. 410. 

Oració: Restabliment i sentit de l'eora- 
ció dels fidels J96, relació d'ofici 
diví i oració personal 204, qui fa ora- 
ció pública 206, en l'ecumenisme 237, 
l'o. en la renovació de la vida religiosa 
396. 

Orde sagrat: l'o. s. en l'estructura de 
l'Església 36, revisió dels ritus d'orde- 
nació 201. 

Ordre social: Com ha d' ésser 113. 

Organismes internacionals: Funció al 
servei del bé comú universal, del pro- 
grés i de la pau 170, han de coordinar i 
estimular el creixement 172, han d'a- 
plicar el principi de subsidiaritat 172, 
els cristians han de col.laborar amb els 
0. i. 174, camp apostòlic de les Orga- 
nitzacions Internacionals Catòliques 
382. 


Papa: Prerrogatives del papa 47-49, 
290, obligació d'acceptar el magisteri 
del papa 50, infal.libilitat del p. 5J, té 
la prerrogativa d'atorgar exempció 


Paraula: En la litúrgia, ritu i p. van ínti- 
mament units /90, celebració de la p. 
191, l'Església s'alimenta de la p. de 
Déu i del pa eucarístic 254, el ministe- 
ri episcopal de la p. de Déu 52-53, 
269. 

Pare Etern: Relació fontal amb l'Esglé- 
sia 26, el cristià invoca Déu com a P. 
110. 

Pares: Vegeu Família, Matrimoni. 


Són els primers i principals educadors 
440, drets i deures dels pares en l'edu- 
cació 442, associacions de p. per al fo- 
ment de l'educació 443. 


Parròquia: Significació de la vida litúr- 


gica enla p. 193, els rectors de p. 305- 
306, magisteri del rector en la p. 306, 
les celebracions sagramentals en la p. 
306, línies de pastoral parroquial 306, 
contribueix al foment de les vocacions 
317, calen obres supraparroquials 
343. 


Partit polític: El p. p. ha de servir el bé 


comú 161. 


Pastoral: Vegeu Ministeri. 


El concili determina punts de p. litúr- 
gica 194, els bisbes succeeixen els 
apòstols com a pastors d'ànimes 290, 
Obres de pastoral especial 299, el bé 
espiritual dels fidels, raó suprema 
302-303, línies de pastoral parroquial 
306, col.laboració dels religiosos a la 
p. 307-208, els religiosos han de con- 
tribuir a la p. amb llurs mitjans propis 
307, col.laboració dels religiosos en la 
p. diocesana 307-3/0, encàrrec d'ela- 
borar directoris pastorals 314, forma- 
ció p. dels futurs preveres 329, potes- 
tat p. del prevere 339, la formació 
d' una comunitat cristiana és deure p. 
340. 


Paternitat responsable: 136, síntesi d'a- 


mor conjugal i p. r. 137, la decisió 
d'engendrar correspon als pares, no a 
l'autoritat pública 173. 


Pàtria: Els ciutadans han de practicar 


la pietat envers la p. 161, els cristians 
conrearan l'amor a la p. 264. 


Patriarques: Els ordes religiosos poden 


ésser sotmesos a llur autoritat 75, el p. 
en les esglésies orientals 220-22/, el 
concili determina que es restableixein 
drets i privilegis dels p. orientals 22J, 
el concili desitja que, si cal, s'erigeixin 
nous patriarcats orientals 221, els co- 
rrespon determiar la llengua litúrgica 
225, els bisbes han de respectar els p. 
294. 


Pau: L'Església potencia la pau entre 


els homes 163, perills actuals de la p. 
163, el concili exhorta els cristians a 
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col.laborar en la consolidació de la 
pau 164, fonts de la pau J64, el respec- 
te d'homes i pobles, condició de p. 
164, la p. terrenal, figura i efecte de la 
p. de Crist 164, accions criminals con- 
tràries a la p. J65, elements bèl.lics i 
pacífics en el món actual J65, la por 
provocada per la cursa d'armaments 
no s'ha de confondre amb la p. J67, 
s'ha de contribuir a la construcció de 
la pau 168, s'han de fomentar les con- 
ferències de pau J69, s' ha de crear 
opinió pública a favor de la pau /69: o 
p. o destrucció total J69, construir la 
P. exigeix desarrelar la injustícia /69- 
170: l'Església contribueix a la p. i fra- 
ternitat entre els homes i pobles J74, 
el jovent sha de formar per a la p. 174, 
les associacions catòliques internacio- 
nals poden contribuir a la p. 174, 
col.laboració ecumènica a favor de la 
p. 175, necessitat de col.laborar amb 
tothom a favor de la p. 176. 

Pecat: Impacte del p. en l'home J02, 
pecats antisocials actuals JJ4, el p. 
amenaça l'activitat humana J2/. 

Penitència: El sagrament de la p. i l'es- 
tructura de l'Església 35, revisió del 
ritu del sagrament de p. 200, sentit pe- 
nitencial de la quaresma 209-210, ju- 
risdicció per a l'administració del sa- 
grament de p. entre els orientals 225, 
intercomunió amb orientals en el sa- 
grament de la p. 226, l'ecumenisme 
arrela en la conversió penitent del cor 
236, el sagrament de p. en l'espiritua- 
litat sacerdotal 359. 

Pere: És pastor de l'Església 32, princi- 
pi d'unitat 43. 

Persona humana: Vegeu Home. 
Dificultat de realitzar personalment la 
síntesi cultural 146, a diferència dels 
altres elements econòmics, el treball 
és personal J52-153, es pot entendre 
diversament la relació de socialització 
i p. 161, l'Esglèsia és signe i protecció 
de la p. h. J62, en la litúrgia no hi cap 
l'accepció de persones J89-/90, el 
concili declara que la p. h. té dret a la 
llibertat religiosa 416, el dret a l'edu- 
cació prové de la dignitat de la perso- 
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na humana 436-439. 

Pluralisme: Possibilitat. d'aplicacions 
diverses dels principis cristians /28, 
principi del p. litúrgic 191-192. 

Poble cristià: Posseeix el sentit de la fe 
35, tothom és cridat al poble cristià 
37. la litúrgia també és instrucció del 
poble cristià 190, tot el p. c. participa 
de la unció de Crist 332. 

Poble de Déu: Vegeu Església, Poble 
cristià. 

Poble hebreu: Objecte de la pedagogia 
divina 10: s'encamina al Poble de Déu 
40. 

Pobresa: Com Crist, l'Església s'inclina 
a la pobresa 32, consell evangèlic 
72-73:la p. extrema dificulta la lliber- 
tat humana 116, l'home té obligació 
de subvenir els pobres 154-155, la 
vida dels cristians s'ha d'amarar de 
l'esperit de p. 157, Crist reclama per 
als pobres la caritat dels deixebles 
173, és lloable el jovent que s'ofereix a 
ajudar persones i pobles pobres 173, 
l'esperit de pobresa i caritat és glòria 
de l'Església de Crist 173, tota l'Esglé- 
sia ha de fer desaparèixer l'escàndol 
de pobles opulents i pobles miserables 
173-174, predilecció dels preveres 
pels pobres i febles 340, 357, 361, els 
preveres són convidats a la pobresa 
voluntària 358, valoració de la p. reli- 
giosa 399-400. 

Poder públic: Deure envers el matrimo- 
ni i la família 138, la cultura no s'ha 
de veure obligada a servir el p. p. 145, 
només el p. p. pot expropiar 57. 

Política: La tutela dels drets personals, 
condició de participació política 56, 
condicions per a una p. verament hu- 
mana 159, exercici de l'apostolat en el 
camp polític 162, la p. nacional i in- 
ternacional és camp d' apostolat 376- 
379. 

Potestat: Naturalesa de la potestat 
episcopal 53, 58-59, p. papal 290, p. 
pastoral del prevere 339. 

Predicació: S'ha de nodrir de la Paraula 
de Déu 22, sentit de la p. en la litúrgia 
191. 

Preparació evangèlica: La ciència ac- 
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tual pot esdevenir p. e. J43. 

Presbiteri: Els preveres formen amb el 
bisbe un únic p. 55, 343, manifestació 
del p. 56, missioners i indígenes, pres- 
biteri únic 270, constitució d'un p. re- 
presentatiu 342-343. 

Prevere: Formen part del ministeri 
eclesiàstic de dret diví 34, són sacer- 
dots dels Nou Testament 54-55, ac- 
tuacions del sacerdoci presbiteral 55, 
els p. formen amb el bisbe un únic 
presbiteri 55, el presbiterat, camí de 
santedat 70, la contribució dels p. al 
bé del matrimoni i de la família 139, 
recitació de l'ofici diví 203, condi- 
cions per a l'administració de la con- 
firmació 222, jurisdicció dels p. orien- 
tals per a les confessions 223, la dels p. 
és una vocació en l'Església 264: la vo- 
cació sacerdotal en les missions 265, 
estudis universitaris 266, deures dels 
p. envers les missions 285, són col.la- 
boradors de l'orde episcopal 304, es 
recomana la vida en comú dels p. 306, 
col.laboració en el foment de voca- 
cions 317, formació espiritual del 
futur p. 321-324, sentit del celibat 
322-323, estudi universitari dels p. 
328, formació pastoral del futurs p. 
329, vocació i sagrament del presbite- 
rat 333, els p. són solidaris de la gent 
334, llur deure primordial és predicar 
l'Evangeli 335-336, ministeri sagra- 
mental dels p. 337-338, potestat pas- 
toral dels p. 339. predilecció pels po- 
bres i febles 340, especial atenció al 
jovent 340, obediència sacerdotal al 
bisbe 343, fraternitat presbiteral 344, 
s'han de fomentar les associacions de 
p. 345, col.laboració entre p. i fidels 
345-346, universalitat de la missió 
dels p. 347, integració dels p. en la so- 
cietat en què treballen 347-348, aten- 
ció dels preveres a les vocacions 348- 
349. espiritualitat dels p. 349-35/, 
l'activitat sacerdotal és font de sante- 
dat 351-352, Crist dóna unitat a la 
vida del p. 353, avinença de celibat i 
presbiterat 356, posició dels p. envers 
els béns terrenals 357, invitació a la 
pobresa voluntària 358, els p. evitaran 


tot alló que pogués allunyar els pobres 
358, indicacions d'espiritualitat sacer- 
dotal 359, l'estudi dels p. en la vida 
ministerial 360, retribució i previsió 
social dels p. 361-362, col.laboració 
dels p. en l'apostolat dels fidels 386. 

Principi de subsidiaritat: S'aplica en la 
col.laboració internacional 172. 

Producció: Cal augmentar la producció 
de béns, però al servei de l'home 
150. 

Progrés: Fonts del p. 171, l'Evangeli és 
llevat de llibertat i de p. 257. 

Propietat privada: La p. p. no pot obli- 
dar el destí bàsic dels béns al servei de 
tots 154, s'ha de promoure l'accés a al- 
guna forma de p. p. 156, les formes de 
propietat privada són diverses i es di- 
versifiquen més 156, condicions per a 
l'expropiació 156-157, funció social 
de la p. p. 157, el problema dels lati- 
fundis 157. 

Província eclesiàstica: Raó d'ésser i 
normes relatives a la p. e. 3/2. 


Qualificació teològica: 57-58. 


Raó: Pot conèixer Déu J2. 

Reforma: L'Església s'ha de reformar 
constantment 236, coincidències i di- 
vergències entre l'Església catòlica i 
les comunitats de la Reforma 243- 
244. 

Regnat de Déu: La seva proclamació 
inicia l'Església del Nou Testament 
27-28, és la finalitat de l'Església 33, 
131, relació amb la realitat de la crea- 
ció 37-38. 

Religions: Col.laboració entre r. al ser- 
vei de la família humana J76, valora- 
ció de les r. orientals 432. 

Religiosos: Vegeu Vots religiosos. 
Funció dels r. en l'Església 6J, 264- 
265, no es desentenen dels altres 
homes 76, col.laboració dels r. a la 
pastoral 307-310. 

Respecte: El respecte d'homes i pobles, 
condició de pau 164. 

Responsabilitat: La llibertat ha d'ésser 
practicada amb r. J05, com més creix 
la potència de l'home, més augmenta 
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la seva r. 119, la cultura pressuposa 
actuar en r. 144. 

Revelació: Per què en parla el concili 9, 
Déu decideix revelar-se J0, economia 
de la revelació J0: és acabada, com- 
pletada i confirmada per Crist JJ, no 
s'ha d'espèrar cap més revelació pú- 
blica J/, hom hi ha de respondre amb 
la fe 11, la revelació conté veritats 
11-12, facilita el coneixement natural 
religiós 12, integritat de la revelació 
12, és transmesa per Escriptura i Tra- 
dició 14, Tradició i Escriptura, dipòsit 
únic de la Paraula de Déu 14, magiste- 
rir. 51-52, la r. cristiana il.lumina el 
misteri de l'home J10, la r. cristiana 
contribueix a la comunió entre les per- 
sones 111, escoltant i interpretant el 
llenguatge del temps, l'E. es capacita 
envers la r. 130, la r. es manifesta re- 
vestida de cultura humana /43-J44, la 
doctrina de la llibertat religiosa arrela 
en la r. divina 423-424. 

Ritu: El concili declara reconèixer 
igualment els ritus legítims 180, senzi- 
llesa dels r. litúrgics 190, en la litúrgia, 
ritu i paraula s'uneixen íntimament 
190, cap església no és superior a les 
altres per raó del ritu 218. 


Sacerdoci: Dels cristians 34, 63, relació 
amb el ministeri jeràrquic 34-35, exer- 
cici del sacerdoci episcopal 52, s. de 
Crist i s. ministerial 55, s. de Crist, 
participat de maneres diverses 88, vo- 
cació i sagrament del s. ministerial 
332-333. 

Sacrifici: La vida litúrgica gira entorn 
del s. i dels sagraments 182, Jesucrist 
establí el s. del seu cos i de la seva sang 
194, el s. eucarístic, acte principal del 
ministeri 351-352, el s. eucarístic, 
centre de la vida del prevere 353. 

Sagrament: L'Església és com sagra- 
ment de Crist 25, l'Església manifesta 
la seva estructura mitjançant els sa- 
graments 35, l'episcopat és el grau su- 
prem del sagrament de l'orde 46, l'ad- 
ministració —dels —sagraments — és 
regulada pels bisbes 53, ministeri 
presbiteral dels s. 55, 337-338, s. i 
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apostolat seglar 62-63, la vida litúrgi- 
ca gira entorn del sacrifici i dels s. /82, 
338, significació salvífica de sagra- 
ments i de sagramentals /98, revisió 
dels ritus de s. i de sagramentals J99- 
202: el concili confirma, lloa i, si cal, 
desitja que es restauri la disciplina sa- 
gramental dels orientals 222, validesa 
del baptisme i de les ordenacions 
orientals 226, principi i normes d'in- 
tercomunió amb orientals 226-227: 
punts de diàleg sagramental amb els 
cristians de la Reforma 245, les cele- 
bracions sagramentals en la parròquia 
306, celebració dels sagraments i espi- 
ritualitat sacerdotal 352. 

Salvació: Es personal i comunitària 33, 
117, l'Església és necessària per a la 
salvació 38-39, 52, 255, la voluntat di- 
vina salvadora arriba als musulmans 
40, pla salvador de Déu 41, 117, voca- 
ció cristiana a contribuir en el pla de 
salvació 63, Maria en el pla diví de s. 
82, l'E. S. ofereix la s. a tothom 110, 
en l'obra de la s., Crist s'associa l'Es- 
glésia /83, només en l'Església catòli- 
ca s'ateny la plenitud dels mitjans de 
s. 233, significació de Jesucrist en el 
pla salvador de Déu 249, s'ha de pro- 
clamar a tohom la doctrina i els fets 
salvadors de Crist 250, l'Esperit Sant 
fou enviat per posar en pràctica la s. 
250, l'Església ha d'estendre la fe i la s. 
de Crist 252, Crist també és salvador 
dels valors humans 257, l'activitat 
missionera realitza el pla de salvació 
257, el misteri de s. dóna sentit als es- 
tudis esclesiàstics 325. 

Santedat: Vocació universal a la s. 36, 
62, 68-69, 73, de Crist a l'Església 68, 
camins múltiples de s. 69-77, els con- 
sels evangèlics contribueixen a la s. de 
l'Església 72, la veneració dels sants, 
escola de s. 80, l'activitat sacerdotal, 
font de s. 351-352. 

Sants: Veneració —cristiana dels s. 
79-80, la litúrgia, realització màxima 
de comunió amb els s. 8/, sentit au- 
tèntic del culte als sants 61, les lectu- 
res litúrgiques de passions i vides de s. 
han de tenir fidelitat històrica 205, els 
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s. en l'any litúrgic 208, 2/0. 

Seglars: Concepte de seglar o laic 61, 
delimitació de l'estat seglar 6/, la 
pròpia vocació del s. 61, unitat bàsica 
de tots els membres de l'Església 62, 
participació dels s. en els ministeris de 
Crist 61-66, concepte d'apostolat dels 
s. 62-63, diferència entre ésser mem- 
bre de l'Església i membre de la socie- 
tat humana 66, col.laboració dels se- 
glars i pastors en l'Església 67, alguns 
sagramentals poden ésser adminis- 
trats per s. 202. 

Seminari: Funció del s. menor 318, 
missió i normes dels s. majors 318- 
320. 

Sentit de la fe: És prorrogativa del 
poble cristià 36. 

Signes del temps: La renovació litúrgi- 
ca és s. d. t. 193, el sentit de solidaritat 
entre els pobles 379, el testimoniatge 
d'una vida cristiana laical 380. 

Silenci: El s. també és element litúrgic 
189. 

Sínode Episcopal: És exercici de la 
col.legialitat episcopal 29/. 

Socialització: Perills i avantatges 1/2, 
cal evitar els comportaments anti- 
socials 115-116, socialització dels 
béns i de la propietat 156-157, es pot 
entendre diversament la relació entre 
S. i persona 161. 

Societat humana: La s. humana és vol- 
guda per Déu 111, el progrés de la per- 
sona i el creixement de la s. són inter- 
dependents J1/, missió de l'Església 
dins la s. h. 126: la família és la base de 
la s. h. 138, incidència de les transfor- 
macions actuals en la s. h. /56, l'am- 
bient social és camp d'apostolat 376, 
responsabilitat educativa de la s. h. 
440-441. 

Sofriment: El s. és camí de santedat 7/. 

Subdesenvolupament: L'ajut als pobles 
en camí de desenvolupament J7/, 
normes per a l'ajut als pobles en camí 
de desenvolupament 171-172, el prin- 
cipi de subsidiaritat és aplicable a l'a- 
jut per al desenvolupament 172, s'ha 
de corregir l'escàndol de pobles opu- 
lents i pobles en s. 173-174, cal orga- 


nitzar en tots els nivells l'acció contra 
el s. 174, el concili considera oportú 
un organisme eclesial per al s. 175. 


Temps litúrgic: Sentit i determinacions 
relatives al t. i. 207-210, sobre la cele- 
bració de la Pasqua el mateix dia 
224. 

Teologia: Es basa en l'Escriptura 22, ha 
de cercar una forma millor de comu- 
nicar la doctrina al nostre temps J47, 
contribució teològica a les relacions 
de ciència i cultura 148, desigs que 
molt seglars es formin teològicament 
148, diferència entre dipòsit de la fe i 
manera d'enunciar la doctrina 236, 
s'ha d'elaborar amb esperit ecumènic 
238, qualitats d'una teologia decumè- 
nicas 238, s'ha de respectar l'ordre o 
ajerarquiax de veritats 238, particula- 
ritats de la t. oriental 242, estudi de la 
t. 326-327, l'Església espera molt de 
les Facultats de T. 447. 

Totalitarisme: El t. és inhumà J6J. 

Tradició: Mirall on l'Església contem- 
pla Déu 143, en què consisteix 13, cla- 
rifica el Cànon Bíblic /3, relació amb 
l'Escriptura 14, Tradició i Escriptura, 
dipòsit únic de la Paraula de Déu J4, 
vinculació entre Tradició, Escriptura i 
Magisteri 15, ha d'ésser tinguda pre- 
sent en la interpretació bíblica J6, Es- 
criptura i Tradició, regla suprema de 
fe 20, Escriptura i Tradició, base de la 
Teologia 22, la t. apostòlica es conser- 
va per la nissaga episcopal 45. 

Tomisme: T. en els estudis de teologia 
326-327, t. en el problema de ia rela- 
ció entre ciència i fe 446. 

Treball: Es camí de santedat 7J, el t. és 
superior als altres elements econòmics 
132, característiques de la retribució 
del treball 153. 

Treballadors: Tenir associacions repre- 
sentatives és dret fonamental 154, la 
vaga és mitjà darrer de defensar els 
drets dels t. /54, formes d'explotació 
de t. agrícoles 157. 

Trinitat: Relacions —amb l'Església 
25-27, paral.lelisme entre T. i relació 
dels fills de Déu JJ1-172. 
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Turisme: També el turista ha d'ésser 
apòstol 379. 


Unció dels malalts: La u. i l'estructura 
de l'Església 35-36, sentit de la u. i re- 
visió del seu ritu 200-20/, intercomu- 
nió amb orientals en u. dels m. 226. 

Unitat: La u. de l'Església repercuteix 
en la del món 126-127, u. del matri- 
moni 135, es prepara una cultura uni- 
ficadora de la humanitat 141, la u. en 
el pla salvífic de Déu 230-231, l'euca- 
ristia significa i realitza la u. de l'Es- 
glésia 230, llibertat dins la u. de l'Es- 
glésia 234, l'interès per la u. dels 
cristians pertany a tota l'Església 235, 
el concili repeteix solemnement que 
per a la u. de l'Església només s'han 
d'imposar les condicions necessàries 
243. 

Unitat dels cristians: Protecció de 
Maria a la u. d. c. 9J, objecte de l'ora- 
ció de Jesús 117. 


Vaga: És el darrer mitjà de defensar els 
drets dels treballadors /54. 

Veritat: La revelació conté veritats 
11-12, l'Església tendeix a la plenitud 
de la veritat divina 13, s'ha de respec- 
tar l'ordre o jerarquia de veritats 236, 
v. que han d'ésser proclamades a tall 
de missatge cristià 261. 

Vida cristiana: V. c. en les comunitats 
de la Reforma 245-246: la v. c. dels fi- 
dels és l'instrument principal de les 
missions 258-259, la conversió del 
cor, primer pas de v. c. 261, des del 
primer pas, la v. c. es realitza en lliber- 
tat 261, el catecumenat és ensenya- 
ment i aprenentatge de v. c. 262. 

Vida espiritual: v. e. i litúrgia J84-185, 
la v. contemplativa pertany a la pleni- 
tud de la presència de l'Església 266, 
espiritualitat del missioner 274, Es- 
criptura i Eucaristia, fonts de vida es- 
piritual 359, elements d'espiritualitat 
dels fidels amb vista a l'apostolat 369, 
espiritualitat del fidel apòstol 388- 
389, en la vida religiosa ocupa el pri- 
mer lloc la v. e. 396. 

Vida religiosa: Neix en l'Església dels 
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consells evangèlics 73, 393, l'estat ju- 
rídic de la v. r. 74, sentit de la seva 
exempció 75, submissió a la jerarquia 
de l'Església 75-76, ha d'ésser figura 
de Crist 76: la v. r. fomenta la perso- 
nalitat humana 76, prové del mona- 
quisme oriental 24J, també a mis- 
sions la v. r. és mostra de vocació 
cristiana 267, v. r. i apostolat en la 
diòcesi 307-310, és imitació particular 
de Crist 394, principis de renovació 
de la v. r. el seguiment de Jesucrist, 
norma suprema de la v.r. 394-395, en 
la v. r. ocupa el primer lloc la vida es- 
piritual 396, valoració de la v. r. en 
comú 401-402, formació per a la v. r. 
402-403. 


Virginitat: Do especial de Déu 72, es 


revisarà el ritual de consagració de 
verges 202. 


Vocació: Universal a la santedat 68-69, 


73, l'Esperit Sant inspira la vocació 
missionera 273, resposta a la v. mis- 
sionera 274, fomentar les v. pertoca a 
tota l'Església 316-317, col.laboradors 
particulars en el foment de v. 317, v. i 
sagrament del sacerdoci 332-333, in- 
terès dels preveres envers les voca- 
cions 348-349, la v. cristiana és v. a 
l'apostolat 367, cultiu de la v. en la fa- 
mília 376, foment de les vocacions re- 
ligioses 404. 


Vot: Obligació de votar d'acord amb el 


bé comú J60. 


Vots religiosos: Representen la unió de 


Crist i l'Església 74, l'Església convali- 
da els v. r. 76. 


TAULA GENERAL 


Constitució dogmàtica sobre la Revelació divina . . . . . . . . . . . . 
Constitució dogmàtica sobre l'Església. . . . . . . . . . . . . . . .. 
Constitució pastoral de l'Església en el món contemporani . . . . . . . 
Constitució sobre la sagrada Litúrgia. . . . . . . . . . .. . . .... 


Decret sobre les Esglésies Orientals Catòliques . . . . . . . . . . . . . 
Decret sobre l'Ecumenisme —. . LL... LL 
Decret sobre l'Activitat missionera de l'Església . . . . . . . . . . . . 
Decret sobre el Ministeri pastoral dels Bisbes en l'Església. . . . . . . 
Decret sobre la Formació sacerdotal . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 
Decret sobre el Ministeri i la Vida dels Preveres. . . . . . . . . . . .. 
Decret sobre l'Apostolat dels Laics —. . . . . . . . . . . . . . . .... 
Decret sobre la Renovació adaptada de la Vida religiosa . . . . . . .. 
Decret sobre els Mitjans de comunicació social . . . . . . . . . . . . . 


Declaració sobre la Llibertat religiosa . . . . . . . . . . . . . . . . .. 
Declaració de la Relació de l'Església envers les religions no cristianes 
Declaració sobre l'Educació cristiana. —. . . . . . 4... . . . 4... o... 


Taules 
Taula de citacions bíbliques . . . . . . .... 44 LL ee 
Taula de citacions de concilis i de fonts eclesiàstiques antigues 
Taula de referències a Papes i a organismes de la Santa Seu . . . . 
Taula de citacions d'escriptors eclesiàstics i altres . . . . . . . . . 
Taula alfabètica de conceptes. . . . . . . . .. 4444 ee 


Taula general . . . LL... LS 


